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VISNUSAMHITA AN INTRODUCTION 
SECTION । 
The Tantrik Tradition 


Among the religious texts of the Hindus, Tantras occupy 
only the fourth position after Sruti, Smrti and Purdadna.It has 
been said that the Tantras are regarded by those who follow 
them as a fifth Veda as ancient as the others and of superior | 
authority that practical application of its teachings, however, 
which is prescribed in the Tantra is to be followed in preference 
to the Vaidikacara in the Kaliyuga. The relation of the Veda 
to the Tantra has been compared with that of the Jivatma to 
the Paramatma. In other words the Tantra is said by its 
adherents to represent the inner core of the former. 


Tantra is considered by the orthodox people as the 
specific Sastra for the Kaliyuga - the present age. It is not a 
petty Sastra for a small sect, but rather it represents as a 
universal text governing all men in the Kali age, though 
particular provisions in it may have reference to particular 
divisions of worshippers. Some among the Saktas prescribe a 
form of sadhana called ‘Paricatattva’ or worship with wine, 
meat, fish, grain and woman (representing Sakti :). In a vulgar 
sense this is called Paficamakara because each of the elements 
commences with the letter ‘ma’ as in madya, mamsa, matsya, 
mudrà and maithuna. Only a community of Vamacarins among 
the Saktas, practise this as a 'rahasyapuja'. This Vamacara is 
only prescribed for Sakta initiates and is forbidden to the Sakta 
non-initiate and to other communities of worshippers. Hence 
it is an error to hold that Tantra is a petty Sastra of any 
religious sect only. In fact the Tantra deals with all matters 
of common interest and belief, from the doctrine of the origin 
of the world to the laws which govern kings and the societies 
with which they have bsen divinely appointed to rule, medicine 
and science generally. It is also a repository of esoteric belief 


m 
and practices, particularly relating to Yoga and Mantraéastra. 
Further, Tantra claims to govern all orthodox communities of 
worshippers in the age of Kali in a general manner. 


Tantras, Agamas and Samhitas 


: In a general sense the term Tantra is applied to a mass 
of religious literature based on certain dogmas. In à specific 
way the term is applicable to a system of doctrines or a book. 
Agama means tradition and Sarhhità stands for a collection of 
sacred texts. The texts which propagate the worship of Siva 
and Sakti are generally classed under the type called Agama 
and those relating to Visnu are termed as Sarhhitas. Tantras 
derive their materials both from Agamas and Samhitas. The 
Saivite texts are often referred to as Saivagamas. The 
Vaisnavas consider Sarhhitas as their sacred literature. 


Visnusamhita (II-11-12) defines the term Tantra and the 


nature of its authority as follows: 
सर्वेऽर्था येन तन्यन्ते त्रायन्ते च भयाजनाः | 
इति. तन्त्रस्य तन्त्रत्वं TAM: परिचक्षते ।। 
बेदमूलतया तन्त्रमा्तमूलतयाथवा | 
पुराणवत्‌ प्रमाणं स्यात्‌ तथा मन्वादिवाक्यवत्‌ ।। 


Accordingly Tantra is that which helps to accomplish the 
desires of the Sadhaka and that which protects the people from 
fear. It has authority on a par with Purana since it has its 
source in the Vedas, or with Smrti like Manusmtti since it is 
as dependable as the words of a reliable person. The term 
‘Tantra’ is derived from the root ‘tanu’ meaning ‘to expand’ 
or ‘to perform’. 


Sabdakalpadruma quotes the following definition for 
Tantra which provides a complete picture of the characteristics 
of the literature. 

सर्गश्च प्रतिसर्गश्च मन्त्रनिर्णय एव च | 
देवतानां च संस्थानं तीर्थानाञ्चैव वर्णनम्‌ i 


तथैवाश्रमधर्मश्च विप्रसंस्थानमेव च | 
संस्थानं चैव भूतानां यन्त्राणां चैव निर्णयः || 
उत्पत्तिर्विनुधानां च तरुणां कल्पसंज्ञितम्‌ 

७ त y | i 
संस्थानं ज्योतिषाञ्चैव पुराणाख्यानमेव च ।। 


s 

PRT कथनज्चैव व्रतानां परिभाषणम्‌ | 
शौचाशौचस्य चारूयानं नरकाणाञ्चैव वर्णनम्‌ ॥। 
हरचक्रस्य चाख्यानं स्त्रीपुंसोश्चैव लक्षणम्‌ | 
राजघर्मो दानधर्मो युगधर्मस्तथैव च ॥ 

व्यवहारः कथ्यते च तथा चाध्यात्मवर्णनम्‌ । 
इत्यादि लक्षणैर्युक्तं तन्त्रमित्यभिधीयते ।। 


Monier Williams considers Tantra as a class of ‘works 
teaching magical and mystical formulae, mostly in the form of 
dialogues between Siva and Durga and said to treat of five 
subjects, the creation, the destruction of the world, the worship 
of the Gods, the attainment of all objects, especially of six 
superhuman faculties and the four modes of union with the 
supreme spirit by meditation", 


There are various classifications with regard to the works 
on Tantra as: (1) Sarhhita, Agama and Rahasya, (2) Sattvika, 
Rajasa and Tamasa (3) Vaidika and Avaidika. There are also 
other branches called Yamala and Damara. There are 8 
Yamalas pertaining to deities like, Brahma, Visnu, Rudra, 
Laksmi, Uma, Skanda, Gaņeśa and Graha. They are defined 
as: 

yea ज्योतिषाख्यानं नित्यकृत्यप्रदीपनम्‌ i 
क्रमसूत्रं वर्णभेदो जातिभेदस्तथेव च | 
युगधर्मञ्च संख्यातो यामलस्याष्टलक्षणम्‌ । 


The six Damaras relate to Yoga, Siva, Durga, Sarasvati, 
Brahma and Gandharva. 


The vastness of this literature can be known from various 
references. According to one view there are 192 works relating 
to Tantra alone. The number of stanzas in each of these works 
are said to be numerous. 


Threefold division of Tantras 


There is a threefold division of Tantras into Visnukranta, 
Rathakranta and Aśvakrāntā (sometimes also called as 
Gajakranta). According to some authorities this division is 
based on the regions in which these Tantras are popular. To . 
each of these three regions 64 Tantras each are assigned. 


+ 
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According to Saktimangala Tantra, Visnukranta extends from 
Vindhya mountains to Chittagong thus including Bengal. The 
Rathakranta pervades from the same place to Mahacina, 
including Nepal and Asvakranta from the same mountain to 
the great ocean apparently including the rest of India. Thus a 
total of 192 Tantras are popular. in these regions.’ There are 
some overlappings in the enumeration of the names of the 
Tantras and some appear in more than one of these lists. A 
few of these and others have been printed from various places. 
Here it may be noted that Tantrapaddhati ^ also known as 
Isanasivagurudeva Paddhati, ? after the name of its author. 
I$anasivagurüdeva (most probably a writer from Kerala) has 
provided a lengthy and comprehensive account of the contents 
of a work on Tantra in the following lines: > 

विस्तृतानि विशिष्टानि तन्त्राणि विविधान्यहम्‌ i 

यावत्सामर्थ्यमालोच्य करिष्ये तन्त्रपद्धतिम्‌ th, ३ ।। 

अनन्यतन्त्रसापेक्षस्वार्थसन्दोहसङ्गर्तिम्‌ । l 

ऋद्धैर्विधानमन्त्रा थैर्वेद्यां श्रुतिमिवापराम्‌ ।। ४ tik 

प्रसन्नां नातिकुटिलां नातिसंक्षेपविस्तराम्‌ ।। 

चित्रां बहुगुणां विष्णोः शय्यां भोगवतीमिव ।। ५ ।। 

विविधच्छन्दसं नानावृत्तालङ्कारवर्णकाम्‌ | 

सेव्यां कामिजनस्येष्टां ललितां प्रमदामिव ।। ६ 1 
विषग्रहामयादीनां प्रशमोपायदर्शिनीम्‌ । 

मन्त्रबिम्बौषधिध्यानैर्विद्यां सञ्जीविनीमिव ।। ७ ॥। 

असुहुन्निग्रहो झाटविद्वेषस्तम्भमो हैः | 

उत्सादमारणोपायैर्दण्डनीतिमिवापराम्‌ ।। ८ T 

पूतनानरकारिष्टदमनादौ विचक्षणाम्‌ | 

सत्यभामासमाश्लिष्टां यथा मूर्ति मुरद्विषः ।। ९ ॥। 

मनुभिर्बहुभिर्युक्तां दैवतैश्चापि तत्समम्‌ | 

कृतत्रेतादिकल्पैश्च शरदं ब्रह्मणो यथा ।। १० |i 

निजसङ्केतमार्गजैरधिगम्यां पृथग्विधैः | 

यन्त्रैर्दूरीकृतानर्था दुर्गभूमिमिवापराम्‌ ।। ११ i 


1 Arthur Avalon, Principles of Tantra, Introduction, 
pp.57-59 for a list of 192 Tantras. Madras, 1960. 

2 N.P.Unni, Tantrapaddhati - A Study, Delhi, 1988. 

3  l$ana$ivagurudeva Paddhati (in 4 vols) ed. T.Ganapati 
Sastri, Reprinted with an elaborate introduction by 
Dr.N.P.Unni, Delhi, 1988., Patala I, stanzas 3-15. 


^ 
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` निर्गतद्वापरां धर्मतनयस्वर्गयोगतः 1 
कलिप्रसङ्गकटुकां कालस्येह गतिर्यथा ।। १२ ।। 
पादैश्चतुर्भिर्नात्यर्थं भिन्नार्थप्रसवैर्युताम्‌ 1 
चतुर्युगक्रमायत्तां वैघसीमिव कल्पनाम्‌ it १३ ॥। 
एकामपि पृथग्लक्ष्यपूर्वार्धापरलक्षणाम्‌ | 
मूर्ति विनायकस्थेव गजवक्त्रां नराकृतिम्‌ ।। १४ ॥। 
महेन्द्रजालविज्ञानप्रपञ्चजननीं यथा | 
तद्विदां प्रत्ययावेद्यां मुक्तिदां शक्तिमैश्वरीम्‌ ।। १५ ॥। 


The treatise is equated to a Smrti. It is like the bed of 
Visnu and the elixir called Safijivani. It is like Dandaniti 
providing means to destroy the wicked. It is equal to the season 
of Brahma and like his various ordinances providing different 
objects. In these stanzas the author has given a good account 
of the contents of this important and comprehensive work on 
Tantras. 


Agamas 


Agamas are believed to have branched out from the same 
stem of the Vaidik tree which produced the earlier Upanigads. 
They were popular at one time and formed the basis of a 
number of creeds. Agamas contend that they constitute the 
truest exegesis of the Vedas and their origins are certainly as 
ancient at those of some of the classical Upanigads. 


Padmasa;hhitaà has defined Agama in the following words: 
आगतं पञ्चवक्त्रान्तु गतं च गिरिजानने । 
मतं च वासुदेवस्य तस्मादागममुच्यते ।। 
सृष्टिश्च प्रलयश्चैव देवतानां यथार्चनम्‌ । 
साधनं चैव सर्वेषां पुरश्चरणमेव च di 
षटकर्मसाघनं चैव ध्यानयोगश्चतुर्विधः | 
सम्तभिर्लक्षणैर्युक्तं त्वागमं तद्विदुर्बुधाः ।। 


According to some, the Vedas were issued from four out 
of the five mouths of Siva and the Tantra or the higher tradition 
(urdhvamnaya) from his central or fifth mouth. The name of 
this fifth face of Siva is referred to as “Sadyojata” and the 
other four faces are respectively known as Vamadeva, Aghora, 
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Tatpurusa, and Isana. The author of Tantrasmuccaya has given 
the names as follows : (XII. 99) | 
ईशानस्तत्पुरुषाघोरारूयौ वामदेवनामाथ । 
सद्योजातश्रोक्ता मन्त्रितमैः पञ्चमूर्तयो गिरिशे a 


The seven topics of an Agama are referred to here as 
Srsti (creation), Pralaya (deluge), devatanam arcanam (wor- 
ship of gods), sadhanam (meditation), pura$carapam (worship), 
satkarma (the six magical powers called màraga, uccatana, 
vasikarana, sthambhana, vidvesana and svastyayana or Santi). 


As already said those narrated by Siva to Parvati are 
called Agamas, but those narrated by Parvati to Siva are called 
Nigamas. This distinction is made out in the following verses: 

आगतं शम्भुवक्त्रेभ्यः गतं च गिरिजामुखे | 
मतं च वासुदेवेन तस्मादागम उच्यते ।। 
निर्गतो गिरिजावक्त्राद्‌ गतश्च गिरिशश्रुतिम्‌ । 
"us वासुदेवस्य निगमः परिकल्प्यते II 


Siva himself proclaimed these Agamas which are mainly 
classified as Para and Apara. Under the first category called 
Para, there are 28 Agamas designated as Sivajfianabheda. Of 
these 10 are those beginning with Kamika and 18 beginning 
with Vijaya (making a total of 28). The second category Apara 
consists of 14 (ten beginning with the Rgveda and four 
beginning with Mimamsa). This second category is known as 
Pas$ujüanabheda. [$ana$ivagurudevapaddhati has provided 
details regarding these works. Then there are other works 
pertaining to the Sakta Cult, viz, five Subhagamas, 64- 
Kaulagamas and 8 Misragamas making a total of 77 works. 


Samhitas 
The word ‘samhita’ literally means ‘collection’ 
Pauskarasamhita has defined the system as: 
द्विषट्सहस्त्रपर्यन्तं संहितारूयं सदागमम्‌ | 
ये चान्ये चान्तराला वै शास्त्रार्थनाधिका शतैः । 
सर्वेषां संहितासंज्ञा बोद्धव्या कमलोद्भव ।। 


न doe dine to the definition a text of this category should 
stanzas. But in reality the extent of these texts are 


Lp 
much less and the Visnusamhita contain only 2623 stanzas in 
its 30 chapters. It is estimated that there are at least 215 works 
belonging to the category of Samhitas which are mostly 
Vaisnavite in character. Among these only a few like 
Ahirbudhnyasamhita, I$varasamhitaà, Parasarasamhita and 
Visnusamhita are available in print. It is a pity that many 
valuable works mentioned by authorities like Prof. Schrader 


(in his introduction to Pafcarátra) remain to be discovered 
and published. 


Visnusamhita 


The Visnusamhita ascribed to authorship of Sumati is a 
Tantrik treatise divided into 30 chapters called Patalas and it 
consists of a total of 2623 Slokas in the Anustup metre. It is 
not a compendium, but an original composition and as such 
no other work or author is found quoted though it is certain 
that the author must have been indebted to his predecessors. 


The general contents and the number of stanzas in each 
chapter are indicated as follows: (1) The aim of the treatise - 
52; (2) The scope and definition - 53; (3) The prowess of Visnu ` 
- 89; (4) The concept of a Ksetra - 62v; (5) The selection of ' 
mantras - 79; (6) The modes of worship - 79v; (7) The definition 
of poses (intertwinings of the fingers)-58; (8) The consecration 
of fire - 86; (9) The characteristics of the mystic diagram -75v; 
(10) The. rites of consecration -93 (11) The consecration of 
the preceptor -81*; (12) The characteristics of the ground - 94; 
(13) The erection of the temple -87; (14) The characteristics 
of idols - 106; (15) The five types of installations - 108*; (16) 
The purification of the idol - 133w, (17) The conception of 
divinity in the idol - 115; (18) The rites of installation - 96% 
(19) The rites following the consecration - 60; (20) The rites 
of festivals - 101% (21) The holy procession - 97; (22) The 
offering of oblations - 85; (23) The Universal worship - 83v; 
(24) The renovation of the shrines - 92७ (25) The rules for 
expiations - 87% (26) The ritual of holy bath - 76; (27) The 
modes of sprinkling - 98*; (28) Miscellaneous rites - 94; (29) 
The conventional practices of the school-108*; and (30) The 
meditation on the god 89. 


Tantra texts are usually divided into four sections (1) 
Samanyapada, (2) Mantrapada, (3) Kriyapada and (4) 


^ 


E 
Yogapada. According to a slightly different classification the 
four divisions are enumerated as (1) Jnàna - the knowledge 
and its nature, (2) Yoga - the concentration of mind and the 
means of attaining the same, (3) Kriya- the construction of 
temples and the consecration of idols in them; and (4) Carya 
- the religious rites and social observances. Sometime the 
emphasis is given to one or two aspects of the above-mentioned 
classification and in the case of Kerala the emphasis is laid on 
Kriya and Caryà. But the author of Visnusamhita does not 
follow this pattern though in his 30 chapters he has dealt with 
all the aspects comprehended in the fourfold classification. He 
has mentioned this in a line as: 

ज्ञानचर्याक्रियायोगशुभपादचतुष्टयाम्‌ i (I. 34) 


While I$ana$ivagurudevapaddhati follows the fourfold 
division,later works like Tantrasmuccaya of Cennas Narayanan 
Nampütiri has followed the method adopted by the author of 
Visnusamhita.* 


Though the treatise is called Visnusamhità with special 
stress on the worship of Visnu, it comprehends the rites of 
worship relating to other deities also. In fact to a large extent 
the work is a treatise on general aspects of Tantra as applicable 
to the rituals in the temples of Kerala. While the main deity 
consecrated and worshipped is referred to as Visnu, the other 
minor deities are also referred to as installed in the various 
corridors of the temple campus. For instance in major Visnu 
temples deities like Visvaksena, Ganapati, Sasta, Ksetrapala 
etc., are often installed. Within the first circle surrounding the 
sanctum the seven divine mothers like Brahmi, Maheégvari etc., 
c. consecrated along with their guards Virabhadra and 
anapati. On the opposite side seven other mothers like 
Vagisvari, Kriya etc., are consecrated with another pair of 
guardians called Sridhara and Hayasya. The eight lords of the 
quarters are established in the form of a pitha-like stone image. 


Oblati ति 
व हर ला. Other rites are to be performed to all ot 
ery day : Once, twice or thrice as occasion 


4 T 
Reprinted with! arc Narayanan, ed. T. Ganapati Sastri; 
ihe es introduction by Dr.N.P.Unni., 


Nag Publishers, Delhi 19 


M 
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demands. During times of festivals the rites differ and assume 
bigger proportions. 


The author 


Though the authorship is ascribed to Visnu as the 
promulgator of the treatise, the real author for all practical 
purposes is mentioned as Sumati. He is mentioned as the son 
of a sage called Idhmavan. Sumati has narrated the story 
succinctly to Aupamanyava who beseeched him with the 
request. While Sumati was occupying the mount Srifaila he 
was accosted by the sages with the request. He refers to himself 
as: 


सुमतिर्नाम बैदोञ्हमृषेरिध्मवतः सुतः ।। (L8) 


Narayana, the author of the Harint commentary on the 
text explains the portion as follows: 
सुमतिर्नामेत्यादि आह-सुमतिर्नाम इध्मवतः ऋषेस्सुतः 
सुमतिरिति शोभना बालत्ने$पि विष्णुविषयत्वात्‌ तादृशी मतिर्यस्य इति 
पित्रा सुमतिर्नाम कृत इत्यर्थाः। बैदः विदस्य मुनीन्द्रस्य गोत्रे जातः। 
वेत्तीति fac: सर्वज्ञ इति याबत्‌ । 


Nagasvami who composed the commentary called 
Tattvapradipikà has offered the following explanations to the 
passage. 

अहं सुमतिर्नाम बैदो बिदगोत्रजः। तत्र कस्य पुत्र इति चेत्‌ 
इध्मवतः क्रषेस्सुतः। साङ्गेषु वेदेषु तन्त्रेषु च कृतश्रम इत्यनेन श्रौते स्मार्ते 
कृतश्रमः। 


Sumati has maintained all through that Visnu himself 
narrated to him the extensive treatise of Visnusamhita having 
108 chapters under the four sections of Jnana, Carya, Kriya 
and Yoga. 

इति विज्ञापितो भक्त्या भगवान्‌ विष्णुरव्ययः । 
आचष्टाखिलसिदध्यर्था विस्तीर्णा विष्णुसंहिताम्‌ ii 
अष्टोत्तरशताध्यायामष्टैश्वर्यादिसिद्धिदाम्‌ i 


ज्ञानचर्याक्रियायोगशुभपादचतुष्टयाम्‌ ।। 
(1. 33-34) 
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He further holds that the present treatise is an epitome 
of the original containing 108 chapters revealed to him by 


Visnu himself. 
याष्टोतरशताध्याया महती विष्णुसंहिता । 
तत्रोक्तानां तु सर्वेषामर्थानामिह संग्रहः ।। 
सेयं गुद्यतमा पुण्या स्पष्टार्था विष्णुसंहिता। 


भुक्तिमुक्तिप्रदा शैया विष्णुना स्वयमीरिता ।। 
(I. 51-52) 


Towards the end of the text also the author makes a 
similar statement regarding his role in the composition. 
एवं ते सकलाख्याता मयाल्पा विष्णुसंहिता | 


साक्षाद्‌ विष्णुमुखादेषा मया प्राप्ता युगान्तरे || 
(XXX - 80) 


Since the author has claimed that he has acquired the 
knowledge from the god himself in a different yuga other than 
the present one, it is virtually impossible to know his identity 
or nativity. His commentators also could not provide any clue 
for this. Vatakkumkuür Rajarajavarma Raja, a historian of 
literature holds that it is possible to conjecture that the real 
name of the author too must be Visnu, though his identity 
could not be established. That the author must have been a 
Kerala Brahmin is almost definite and scholars have postulated 
this 10९8." 


The date of the author is not definitely established. But 
scholars hold that later writers like Cennas Narayanan 
Namputiri, the author of Tantrasamuccaya (14th century) are 
SETTE to d author of Visnusamhita.” Nilakantha Nambisan 
of Taree who flourished a little later than the author 
Harisamhi ccaya seems to refer to the work with the name 

mhita and its commentary in the prefatory stanzas to 


OT 
5 V.Rajaraj हे eee . 
6 Caritram Vo. IL Doi cana amskrta Sahitya 
jg aremeswara lyer, Kerala Sahitya Caritram, Vol. 


II, p.316. Tri 
7 Ibid., pis andrum, 1962 
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his work Manusyalayacandrika. The passage under reference 
is as follows: 
मार्कण्डेयनिबन्धनं मयमतं रत्नावलिं भास्कर- 
प्रोक्तं काश्यपविश्वकर्मगुरुदेवोक्तञ्च पञ्चाशिकाम्‌ i 
waren हरिसंहितां विवरणाद्यं वास्तुविद्यादिकं 
दृष्टा तन्त्रसमुञ्चयोक्तमनुसृत्यैवात्र संक्षिप्यते ।। 


It has been pointed out that Narayana the author of 
Tantrasamuccaya is indebted to Visnusamhita. Since this work 
in 12 Patalas consisting of a total of 1801 stanzas is of the 
nature of an epitome, the author has never mentioned any 
other author or work directly. But his son, Sankara who 
composed the Vimarsini commentary on Tantrasamuccaya has 
pointed out on numerous occasions the sources of the statement 
of his father as Visnusamhita.? Thus the son has made it amply 
evident that his father has heavily borrowed from earlier 
writers including the author of Visnusamhita. This goes to 
prove the popularity as well as the authority that the text had 
earned during the 15th century A.D. 


Commentaries on' Visnusamhita 


It has already been alluded to the existence of two 
commentaries on the Visnusamhita. Though there are several 
palm leaf manuscripts of these important commentaries in the 
collections of the Kerala University Oriental Research Institute 
and Manuscripts Library, Kariavattom, Trivandrum, hitherto 
nobody has tried to edit them. The present writer has referred 
to the commentaries just to have an idea of the nature and 
scope of these glosses. 


8 Ibid. 
9 i antrasamuccaya with com. Vimar$int, ed. T. Ganapati 
a§tri, reprinted with an introduction by Dr. N.P.Unni, 
Nag Publishers, Delhi, 1990, Part I, pp.94, 98, 101, 103, 
10 "à 107, etc., Part II, pp. 192, 235, 255, 256, etc. 
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(1) Harint by Narayana 


It seems that the commentary styled Harini is the first 
ever gloss composed on this Tantrik treatise. Harint contains 


the following prefatory observations.' 
नमस्तस्मै सुमतये यो दिव्यां विष्णुसंहिताम्‌ । 
आविश्चक्रे भुवथक्रे गङ्गामिव भगीरथः ।। 
सुमतेस्संहितार्थो यः सूर्यकैर्न प्रकाशितः । 
मयायमुल्मुकेनैव प्रकाश्य इति हास्यता ।। 


The stanza means: “I bow to Sumati who brought the 
divine Visnusamhita to the earth as Bhagiratha did in the case 
of river Ganges. But it is a matter of ridicule that the meaning 
of the Samhita of Sumati which could not be explained by 
Scholars possessing the brilliance of the sun is being revealed 
by me who is only a burning charcoal when compared to the 
others" 

यलादर्थाच्च रलैर्महितसुमतिसह्याद्रिराजावतीर्णा 
गाढेनासैर्मयाप्तां हरिपदजलघिं संहितां ताम्रप्णीम्‌ i 
तारं हारं वहन्ती चितमति सुमुखी चारुमध्या विदग्धैः 
प्रे्या च्याख्यावघूटी जयतु शुभपदा हारिणीनामधेया।। 


The commentary called Harigi is compared in this stanza 
to a beautiful girl with well proportionate limbs and embel- 
lished with proper ornaments, The Samhita is like river 
Tamrapargi flowing from the Sahya mount which is none other 
than the author Sumati himself. The commentator goes on to 
make the following remarks: 

अथ भगवानखिललोकानुग्रहगृहीतविग्रहः विश्वसंभवे निः 
श्चसितवदात्मनो वदनाम्बुजादुद्दतं महान्तं fasg- 
सं हितारूयमागम-सार्वभौममल्पधियामनध्येय इति ध्यायन्‌ 
सुमत्यौ पमन्यववक्तृश्रोतृद्गारेण सं क्षेप्तुकामः स्वयं स्वतन्वोऽपि 
मङ्गलं कर्तव्यं प्रबन्धादाविति कीर्तयन्‌ 

परप्रकृ तिवाचकरूप श्रीशब्दसङ्कीर्तनलक्षणं मङ्गलमाचरन्मुखतः 


10 Transcript ROIS 77 Transcript No, 43 


ibrary. ? of the Kerala University Manuscripts 
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शिष्याचार्यसं प्रयोगं प्रतिपादयन्‌ अर्थाद्विषयप्रयोजन- 
संबन्धाधिकारिंणोऽपि दर्शयति श्रीशैलेत्यादिना। 


In this passage the commentator upholds the view that 
the treatise was originally compared by God Visnu and that 
he has expitomised the contents and made it known to the 
people of the world through Sumati and Aupamanyava who 
put on the roles of the teacher and the taught or rather the 
speaker and the listener. 


That the name of the commentator was Narayana is made 
clear by the colophons of some of the chapters and a verse 
occurring of the end of the treatise. 

इति नारायणविरचितायां हारिंण्याख्यायां 


विष्णुसंहिताव्यार्यायां सप्तमः पटलः। 


The commentary is adequate if not extensive in its scope. 

The commentator has expressed his familiarity with the subject 
and he quotes parallel views of authorities in the field in 
support of his explanations. The final stanza occurring at the 
end of the commentary also reveals his parentage and nativity. 

यस्य व्याघ्रपुरौकसः कृतवृषद्रीशप्रसूनाञ्जलि- 

प्रीतेः पूर्णगुणः पितोदय इति रूयातस्स नारायणः। 

यां हारिण्यभिधां व्यधादिह विभोर्विष्णोर्महासंहिता- 

व्यार्यायामतियात एष पटलस््त्रिशं: श्रितोऽर्थश्रिया।। 


From the stanza it is clear that the author Narayana 
belonged to the house of Puliyannur (a family of Namputiri 
Brahmins located near Chengannur in Central Kerala). The 
name of his father is mentioned as Udaya. That the commen- 
tator Narayana was a devotee of Lord Siva consecrated in the 
Vatakkumnatha Temple of Trichur (referred to as Vrsadri in 
the Sanskrit compositions of Kerala by many writers) is also 
made evident by the stanza. Narayana is also credited with a 
similar commentary on another important treatise on Tantra 
called Kriyasara."' 


11 Ullur S.Parameswara lyer, op.cit., p.316. 
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Several palm leaf manuscripts of the commentary are 

available in Trivandrum in the collections preserved by the 
University of Kerala. 


(2) Tattvapradipika of Nagasvümi 


A Brahmin scholar named Nāgasvāmī has composed 
another commentary on Visnusamhita styled Tattvapradipika." 
Nothing is known regarding the identity of the scholar or about 
his nativity. The following stanzas occur at the beginning of 
the commentary which is not yet printed. 

हृदये जुम्मतां नित्यं मम हस्तिमुखं महः। 
अभिप्रेतार्थसिध्यर्थ देवैरपि यदर्चितम्‌ ti 

या भारतीति विरूयाता लोके सा प्रददातु मे । 
आज्ञानतिमिरान्धस्य ज्ञानदीपं शुभाननाः।। 

भासतां नो हृदम्भोजे किङ्किणीजालमण्डितम्‌ | 
कलायकुसुमश्यामं तेजो भुवनमासकम्‌ | 
उदघृत्य पांचरात्रेभ्यस्सारं येनेदमीरितम्‌ | 
मुक्तिमुक्तिप्रदं तन्त्रं तस्मै सुमतये नमः।। 

गुरुन्‌ प्रणम्य सर्वज्ञान्‌ तत्प्रसादान्निरुप्यते। 
तन्त्रस्यास्य मया व्याख्या नाम्ना तत्त्वप्रदीपिका।। 


T In these stanzas the commentator pays his obeisance to 
deities like Ganapati (the elephant-faced god), Sarasvati (the 
goddess of speech) and Krsna. Then he bows to Sumati the 
author who composed the Tantra taking ideas and principles 
from Paficaratra texts. In referring to the qualities of the work 
as bhuktimuktiprada" he has borrowed the term from the last 
line of the first Patala of Visnusamhita which runs as follows: 

भुक्तिमुक्तिप्रदा ज्ञेया विष्णुना स्वयमीरिता। 
(I. 52) 


The commenta 
the commentary 
to his learned 
end of the 
about way 


tor embarks upon his venture of composing 
Y styled Tattvapradipika after paying respects 
pond Pror and elders in the field. Towards the 

€ mentions his name as Nagasvami in a round 


12 Transcript Rico eae ; 
Library eS of the Kerala University Manuscripts 
Cons, Trivandrum.) ॑ 


- 15 - 
The commentary which is rather brief but useful ends 
with the following stanzas: 
साक्षाद्‌ भगवता प्रोक्ता सर्वाज्ञानविनाशिनी। 
या विष्णुसंहिता पुण्या धर्मकामार्थमोक्षदा।। 
गुरोरनुग्रहात्तस्या मया व्याख्या विनिर्मिता। 
स्वामिना नागपूर्वेण नाम्ना तत्त्वप्रदीपिका ।। 
सेयं विमत्सरैश्शान्तैर्विष्णुभक्तैर्दु ढव्रतैः। 
शोधनीया प्रयत्नेन समुद्रीक्ष्य महात्मभिः।। 
भगवन्नत्र यत्प्रोकतमपशब्दादिक मया। . 
क्षन्तुमर्हति तत्‌ सर्व देहि भक्तिं त्वयि स्थिराम्‌ ।। 


The commentary is very lucid. The author with a humility 
observes that it was the blessing of his teachers that stood him 
in good stead to carry out the work. He expresses his name 
as ‘svami’ prefixed by the word ‘Naga’ - a round about way 
of stating as Nagasvamin. Manuscripts of this commentary are 
available in sufficient numbers to justify an edition. 


Even though Visnusarhhità is not used by practising 
priests at present, it is evident that it was in vogue for sometime 
as proven by the existence of at least two useful and scholarly 


commentaries. 


SECTION It 
CONTENTS - A RESUME 


(1) The aim of the treatise 


Aupamanyava, - the descendant of Upamanyu, happened 
to meet with a Siddha - a holy personage who had accomplished 
and acquired supernatural powers, while the latter was sojourn- 
ing on the summit of mount Srigaila. The Siddha who was an 
adept in the Tantrik lore and emanated lustre seemed to 
surpass even the sun by his brilliance. Aupamanyava ap- 
proached him and enquired whether he was a celestial, or a 
sage or a man who had attained divinity. He wanted to know 
how this brilliant form was obtained and further to learn the 
whereabouts like his paternity, family, name etc. The Siddha 
then meditated upon Lord Visnu and stated that he achieved 
his present position due to the illusory power of Visnu. He 
was born in the family of Bida and his name was Sumati, the 
son of sage Idhmavan. He had studied the three Vedas and 
their ancillaries in addition to gaining expertise in the lore of 
Tantras. In his younger days he spent his boyhood in this 
mountain region having clear water and the spot where sage 
Raibhya was performing penance. He had attended on the sage 
doing him services befitting to an elder and now he has come 
down to YISI the sage from the world of Visnu, traversing the 
A Pus supamanyava wanted to know as to what sacred 
Ue n nom the sage by which he obtained the 
Hid doe advise his la then replied that in fact the sage 
fomnia. pacers Wr instruct him regarding any magical 
worried the Siddha oo himself from his presence. Being 
होत्या Voce he QE. aloud and then listening to a gentle 
to please Lord Siva व upon a Saivamantra - a formula 
and spoke to him to Ww ae by the formula the God appeared 
latter in turn advised orship Brahma to attain his wish. The 

the Siddha to mediate upon Visnu using 


a formula which ; 
Ich is dear to the god. Thus having found the 


= 


inefficiency of Siva and Brahmi to achieve his goal, the Siddha 
began to chant a six-lettered formula, day and night till he 
visualised a divine form. The God appeared before his eyes 
holding a conch, disc, mace, lotus, bow of Samga, arrow, 
sword and shield. The jewels Srivatsa and Kaustubha adorned 
his chest. An yellow garment and a garland of wild flowers 
adorned his limbs. A diadem, necklaces, armlets, and ear-rings 
made his form most attractive. That celestial form appeared 
as.riding a bird (Garuda). The Siddha worshipped him with 
various hymns and pleased him. The god informed him that 
he is pleased to instruct him as desired. He asked the Siddha: 
to perform austerities and to learn Ifvarasamhita (Saivagama) 
from Tévara (Siva) to begin with and then to study 
Brahmasamhita from Brahma before learning Vignusamhita 
from him. The Siddha accordingly performed the penance. 


First he went to Siva and as instructed by Visnu he learnt 
Ifvarasamhitd from Siva which consisted of 12 chapters and 
had no Bijamantra to speak of. Then he learnt Brahmasamhita 
from Brahma which contained 32 chapters with formulas 
containing both Bijamantra and Nirbijamantra. After learning 
these he approached Visnu possessing eight hands and bowed 
before him. He informed the: lord that he has acquired 
proficiency in both the Samhitag ordained y 19105 Siva and 
Brahma and now it was his turn to study the Visnusamhita 
from the promulgator himself. | 


The Vignusamhita promulgated by Visnu contained 108 
chapters which promised the attainment of. all the eight 
prosperities, was divided into, the four sections called 
Jnanapada, Caryapada, Kriyapada and १० sapada. They con- 
tained formulas using both Bījākşaras and Nirbijamantras in 
the performance of worship. Having learnt this the Siddha lost 
his worldly moorings and entanglements. He felt that celestials 
showered him with flowers and the breeze seemed to be 
fragrant. 


The Siddha remained on the summit of Srigaila for some 
more time performing the worship of Visnu. Once all on a 
sudden Garuda appeared before him with a message from 
Visnu. He took the Siddha to the world of Visnu where he 
saw Brahma and others attending on the god. The lord asked 
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the Siddha to remain by his side. Thus having lived there for 
so many years, he had obtained the present form. 


The Siddha then informed Aupamanyava that it was not 
possible for him to narrate the whole of Vignusamhita in a 
limited span of time. Again at the request of the supplicant, 
the Siddha decided to epitomise the Samhita and to narrate it 
in all its essential aspects. He then epitomised the lore under 
thirty topics or rather chapters which may be designated under 
the captions as follows. (1) Tantroddega (the aim and scope 
of the Treatise); (2) Tantravyakhya (explanation of the scope); 
(3) Visnuvaibhava (the narration of the prowess of Visnu); (4) 
Ksetranirnaya (concept of a temple); (5) Mantroddhara (selec- 
tion of magical formulas or spells); (6) Arcanavidhi (modes of 
worship); (7) Mudralaksana (characteristics of gestures and 
poses of hands); (8) Agnisarhskara (sacrifices or offerings in 
sacred fire); (9) Mandalalaksana (Features of squares and other 
diagrams); (10) Diksavidhi (Prescriptions for austerity); (11) 
Diksitabhiseka (consecration of the preceptor); (12) 
Bhumilaksana (characteristics of earth or the selected plot); 
(13) Prasadavidhi (measurements and design of temples or 
structures); (14) Bimbalaksana (characteristics or features of 
idols); (15) Pratisthapancaka (the five modes of erecting the 
idols as standing; reposing, etc.); (16) Bimbasuddhi (Purifica- 
tion of the idols); (17) Adhivasa (causing a divinity to dwell 
in an image); (18) Pratisthavidhi (rites for consecration); (19) 
Pratisthanantarakriyg (rites following the consecration of the 
1000 (20) Utsavavidhi (rites connected with festivals); (21) 
Yatra (ceremonial Processions); (22) Balidanavidhi (modes of 
otfering: OF the oblations); (23) Viśvārcanā (worship of 
Visvedevas or various divinities); (24) Jirnoddhara (renova- 


tions of temples and idols); (25) Prayascittavidhi (rites of 
exptations Or atonem 


ceremonial bathing); ( 
sprinkling with sanctifi 
cellaneous rites and rit 
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narrated by Visnu himself for the enjoyment in this world as 
well as for liberation from the bondage. 
(2) 


The scope and definition 


In the second section the scope and aim of the Tantra 
are dealt with succinctly. The preceptor who performs the vow 
should have qualities like Brahminhood, piety, accomplish- 
ment, possession of noble qualities, absence of blemishes, 
knowledge of yoga, ability for performing rites, truthfulness, 
excellence in speech, ability to destroy the views of the 
opponents by using all kinds of arguments, etc. He should be 
proficient in the principles of his own religious tenets and be 
inclined to help others. He should explain tenets to the 


disciples who approach him after selecting them properly and 
assessing their suitability. 


The disciple should bow to the preceptor and begin to 
learn after pronouncing the Pranavamantra. They should learn 
the lore with like-mined Brahmins. After acquiring the 
preceptorhood the Brahmins should teach the disciples regard- 
ing the rites of installation etc. But a Sudra should not learn 
this or hear this. He could recite the mantra given to him by 
the teacher and worship the ground with it. He has no right 
to worship the consecrated idol or to perform sacrifices on 
sacred fire. He should employ Brahmins in such matters. 


Tantra is defined as that which accomplishes the attain- 
ment of all objects and protects the people from danger. The 
authority of the Tantra is derived by its source which are the 
Vedas. Aptavakya or the authority of the dependable persons 
can also be cited in this connection. It has authority on a par 
with the Puranas or as the institutes of Manu. The five 
Pramanas or means of valid knowledge accepted by the Tantrik 
treatises are enumerated as Pratyaksa, Anumana, Upamana, 
$abda and Arthapatti. In the first, perception by the sense 
organs is the basis while for inference knowledge of con- 
comitance is needed. In numina the knowledge of similitude 
is necessary and that which is taken for granted form 
Arthapatti. Sabda is of several kinds as having the authority 
of the Vedas and that of the Tantras etc. The existence of 
Atman though self-evident is inferred by others. The existence 
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of the creator is again inferred by adjuncts or their absence 
as the case may be. Since he creates having known the truth, 
he is also designated as omniscient. 


Those who take Tantra as having authority based on the 
words of a reliable person indirectly accept the authority of 
the Vedas also. Tantra is divided into five categories like Saiva, 
Vaisnava, Brahma, Saura and Kaumara depending upon the 
promulgator. Since Visnu is the expounder of virtue, His words 
are authoritative as those of Manu. Both Visnu and Brahma 
are considered as the authorities of virtue by the learned. As 
there are many branches for the Vedic tree, various types or 
kinds are ascribed to Paücaratra (defined as five kinds of 
knowledge) by the learned. They differ in rituals and textual 
contents. Based on these numerous manuals were composed 
by sages, celestials and men and in this Paficaratra system of 
great expanse the basic tenet remains unchanged. The division 
is based on the visible origin and the ritualistic tradition which 
form the characteristics. 


There are five Paficaratra schools of thought known as 

(1) Vaikhanasa (2) Sattvata, (3) Sikhins, (4) Ekantika and (5) 
Mulaka. Vasudeva, Aja and others are the traceable promul- 
gators of these systems. The features of the above-mentioned 
five schools may be noted 95 follows. The Vaikhanasas worship 
up the Supreme god every day at every junctures of the 
time. hey maintain their family with provisions procured 
without recourse to begging. Their profession and activities 
too differ in ola: respects. The Sattvatas worship Visnu 
twice a day. The family is maintained by performing duties 
assigned S Ksatriya. In battle they never turn back and they 
exhibit proficiency in all Scientific texts, The Sikhins perform 
the worship of Visnu twice a day and their profession is mainly 
agriculture, business and Tearing of domestic animals. The 
Ekantikas worship the god once a day and they are dependant 
PS the Brahmins m they serve, Their livelihood is mainly 
Spe b. by request. The Milakas worship the 
A Te y mind, speech and action once, twice or thrice 
ay. ey maintain themselves by things procured without 
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Each of the five schools is subdivided into five making a 
total of twenty-five systems. There are Tantrik treatises 
pertaining to each of them. Those who promulgate these texts 
are divided into five kinds like Bhaktas, Bhagavad-bhaktas, 
Dasas, Parsadas and Bhagavatas based on their characteristics. 
Of these Bhaktas - the devoted ones- are conscious of their 
caste, polite in behaviour, Vaisnavas in outlook and properly 
consecrated to perform rituals. The second type called 
Bhagavad-bhaktas are the consecrated ones while Dasas are 
given to ritualistic tradition. The Parsadas are addicted to a 
particular rite and find their livelihood through this act. The 
Bhagavatas are those Brahmacarins who perform worship daily 
to the accompaniment of musical instruments and they are the 
best among the Vaisnavas. 


Lord Visnu has divided the consecrated type of preceptors 
into five classes as Samayi, Putraka, Sadhaka, Desika and 
Guru. The preceptor known as Samayi prepares a proper. 
diagram on the ground and offers worship with usual accom- 
paniments. The type called Putraka worships the god in the 
diagram as possessing a body and makes offering to the deity. 
The Sadhaka type of preceptor draws the diagram but performs 
sacrifice in fire to the accompaniment of mantras. In this he 
is trained by his own teacher. The preceptor called Desika 
possesses Tantrik knowledge and uses diagrams, makes offer- 
ings of oblations in fire and performs other rites. The preceptor 
designated as a Guru is one who is proficient in the customs 
of the particular cult or sect, learned in all Tantras and 
performer of different modes of worship. 


Among the different castes, the Brahmins, among them 
the Vaisnavas, among them the consecrated ones, among them 
the Pujaka - the priest, among them those who possess texts 
and among them those who recite, among them reciters the 
Siddhas the accomplished ones and among them the properly 
consecrated one stands supreme in the order of priority. God 
Hari is the one who is the bestower of the well-being. 


Those who want to attain the final goal should seek his 
abode by the different ways of knowledge. This Paricaratra 
(the five avenues of knowledge) should be persued to destroy 
the ignorance. This Paricaratra is a Tantra supported by the 
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five means of valid knowledge. One who could visualise the 
God as beyond these and as without possessing any attributes 
could become liberated. The Degika is capable of leading one 
to this state and he is none other than lord Visnu himself. 


(3) 


The prowess of Visnu 


Now the prowess of Visnu is expatiated succinctly. The 
Guru one who becomes proficient in this, attains the abode 
of Visnu. The god who is the supreme effulgence is one who 
appears as several by his illusory power. He appears twofold 
as Purusa and Prakrti and divides himself into three based on 
the qualities like Sattva, Rajas and Tamas. Visnu also known 
as Brahma and Siva Causes the sustenance, origin and destruc- 
tion of the world. His forms like Vasudeva are based on various 
attributes like the virtuous, the knower etc. They are four in 
number in consonance with the four Vedas, the four castes 
etc. He has become five as Upanisads forming the Mahabhuta 
_ and thus he is called Paramesthi, Puman, Visvah, Nivrttih and 
Sarvah. He 15 considered as six in tune with the six senses, six . 
letters and six seasons. The learned consider him as sevenfold 
as seven workis, seven metres and seven sacrificial rites. He 
is eightfold with his eight forms and eight letters. He assumes 
a ninefold stance as Narayana, Nrsirha, Varaha, Vamana, 
Rama, Brahma, Indra, Surya and Candra. He is also taken as 
ten with the forms of Indra, Agni, Yama, Nirti, Varuna, Vayu, 
Soma, ISina, Brahma and Ananta. In correspondence with the 
eleven senses (the five Jü&nendriyas, the five Karmendriyas 
2 ds soul) he is Conceived as eleven, and twelve in tune 
Vi ihe फा months, He i thirteen as the 
with Caksusa He is ens with the number of Manus beginning 

. Considered as fifteen with the fifteen Tithis 


n i i ee 
and sixteen with the Variations of sixteen sounds broken by 
quarters, corners, and their junctions 


He poe FO forms His nature is to be understood. 
four, five and six tr er of faces varying from one, two, three, 
is Universe itself भ Into various directions and His soul 
lished with ornaments hands vary from two onwards embel- 
. heads are decked with and a variety of weapons. His various 
he is said to posse crowns, ear-rings etc. In the Purugasükta 

*5 a thousand feet and innumerable eyes. 
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He is variously called Hiranyagarbha (the golden fetus) 
possessor of many souls, pure, dark, blue, yellow, red and 
mosaic coloured etc. The moon and the sun are taken as his 
left and right eyes. Brahma is his head and the wild forest 
trees form his hair. Rudra occupies the middle of his brows 
while Soma occupies his mind. The eleven Rudras dwell in his 
neck while the stars, asteroids and planets form his teeth. 
Dharma and adharma represent his upper and lower lips. Indra 
and Agni form his palate while the tongue is occupied by 
Sarasvati (the Goddess of speech). Quarters and corners of 
the regions are related to his ears. The wind and the vital airs 
form his fingers. The sages dwell on his hair holes and the 
oceans form the skirt of his clothes. Rivers, earth and serpents 
occupy his bones. The A$vins dwell on his knees and the 
mountains stand on his thighs. In his private parts live 
Guhyakas and the Vasus live in his chest. On the tips of his 
nails live medicinal herbs. The two pits of his nose form the 
two equinoctial and solstitial (Uttarayana and Daksinayana) 
points. The seasons dwell on the joints of his hands. At the 
tip of his forehead occupy the Siddhas while Medhas and 
Vidyuts occupy the middle of his brows. His belly is resorted 
to by Yaksas, Kinnaras, Gandharvas, Daityas, Danavas, 
Raksasas and Caranas. His two feet are occupied by Manes, 
goblins, demons and other inhabitants of the nether world. On 
his hips are located sacrificial rites both Vaidic and Tantrik. 
The domestic rites like Agnihotra pertaining to different sects 
and the various Mantras ending in Svaha, Svadha and Vasat 
are located in his heart. 


The thousand names attributed to him show his many 
facetedness. The word 'sahasra' here stands for plurality and 
unlimitedness. The names of other gods are also similarly 
narrated. Hence Visnu is the one god found as many reflected 
as in a mirror. The moon reflected in water though appears 
many is in fact only one. So also in the case of the echo of 
sound. The learned say that the Átman which is one appears 
as many. Those who do not understand the truth consider 
Ksetrajfia or Atman as many and behave accordingly. That is 
the true form of Visnu from whose face the Brahmins, from 
whose hands the Ksatriyas and from whose thighs the VaiSyas 
were born. So great is his prowess, without whose blessing one 
could not speak or know of things. All gods are dependent on 
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him and all divinities are his own forms. All the speech and 
this universe is prevaded by the form of Visnu as the ether is 
pervaded by the air. All divinities mentioned in the Sastras 
are the institutes of Visnu, from which all creations emerge 
and all of them perish in tne time of deluge. Except for Visnu 
who else is there to pervade the universe. The god remains 
twofold both as the substratum and the attribute. He assumes 
the form with the attribute as well as that without any attribute 
for the sake of all beings. He is threefold in form as Sthtla, 
Suksma and Para and thus he is known as Prabhavisnu, 
Mahivisnu and Sadavisnu and Atma, Antaratma and 
Paramatma. The pre-eminent, idol shaped god could be 
conceived both from within and without by the learned by 
using Mantras etc. The sages and others proclaim in the Vedas, 
Sankhyas, Yoga, Paficaratra, Dharmagastra, Purana and other 
texts that Visnu is omnipresent. Whatever is past, present and 
future is related to Visnu who is the supreme lord. He pervades 
the whole universe consisting of Gods, Asuras, Men, animals, 
reptiles, trees, creepers, medicinal plants, lightning, moun- 
tains, oceans, rivers, gardens, cities, lakes and the worlds of 
serpents,manes, the seven worlds etc. 


Varaha, Bhargava, Nrsirha, Rama, Sridhara, Vamana, 

A vamu nes Krsna etc., are only the aspects of Visnu. He is 
called Visnu since he pervades all over the universe. He is 
called Vasudeva since he occupies each and every being. He 
नोद कायाल he is an abstract taken from the primordial 
6 i yumna on account of his supreme lustre and 
ud ne uncontrolled or the self-willed. He is Acyuta 
किक e IDE imperishable and Tridhama having three 
Adhoksaja being be 16 त ard oman deed 
Being pure he is called: the comprehension of sense organs. 
hair till the deluge H Vaikuntha and Kesava since he possess 
Nara and Nari as well a a Narayana since he is the bowl oF 
Narayana since he u lifts Uf course, for me d bra 
of his birth in the or 9195. He is Madhava either pentane 
(husband) of Ma (L E of Madhu or by being the Dhava 
dows and Hari PN $m1). He is Govinda since he protects 
Madhusüdana by kiltis destroys the misery. He is known as 
Trivikrama since he i ine demon called ME d 
Veiasna om decus po cured the universe in three steps and 
of his short stature. He is called Sridhara 
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since he supports goddess Sri and Hrsike$a being the controller 
of sense organs. He is called Padmanabha on account of the 
lotus that sprouted from his navel and Damodara having been 
tied around his belly by rope. He is Rudra since he roars aloud 
and Brahma since he could enlarge himself. He is Indra 
because of extreme prosperity and Vahni since he could carry 
things. He is Yama by binding persons and Varuna since he 
encircles people by his noose. He is Vayu since he spreads 
and Soma because of production. He is Iga since he performs 
sacrifices and Aditya being the son of Aditi. 


Thus by his attributes he is known under various 
synonyms as the moon reflected in water appears as several. 
As the all-pervading air is not noticed on account of its subtle 
nature, Visnu is not noticed by the ignorant even though he 
is omnipresent. He has a threefold power based on desire, 
knowledge and action. His forms become twelvefold when this 
threefold prowess are multiplied by four forms. 


The power called desire pervades the entire universe and 
prompts others for knowledge and action. Prompted by the 
prowess of action Visnu creates the universe, and by the power 
of knowledge he is Khage$wara. Khaga the bird here is 
Yajfia-Purusa - the sacrificer. 


In fact there is no difference between the power and the 
wielder of that power. They are alike. Action, knowledge and 
desire can be considered as one represents the feature of the 
god. Senses and the objects are the attributes of intellect. 
Among the cows of different colours the white one stands out, 
but still it is only one among them. 


The whole universe is made attractive by Visnu and the 
plurality of Atman or God is conceived by the ignorant. The 
plurality is felt because of attributes. Those who could not 
surpass this feeling could not get the ultimate position. The 
creator is omniscient and those who fail to understand this 
could not distinguish between means of valid knowledge and 
objects. Hence it should be understood that the world is 
created and sustained by him. The prowess of such god is 
really insurmountable. He can be realised or known by the 
words of the Vedas. He is the ultimate creator and it is from 
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him that others creators are created, His prowess is beyond 
the comprehension of words. 
(4 


The concept of a Ksetra 


Now I shall succinctly deal with Ksetra (the abode or 
temple) and Ksetrajüa (the dweller or the God) with his 
activities like creation,sustenance and destruction. Ksetra is 
identified with Prakrti and Ksetrajiia is God himself and both 
of them remain almost identical. Ksetra is comprised of 
Avyakta, intellect, ego, five tanmatras or molecules and eleven 
organs (which include the mind also). It is of two types as 
Bross and subtle. The one characterised by the above-said 
sixteen constituents is the Bross while the subtle one is 
constituted of intellect alone. The body of all beings is both 
-perishable and imperishable. The dweller in this abode is called 
Purusa (the one who resides in this Puri). Purusa is the 
pervader and the abode of pervasion is inert as well as having 
the three qualities. The Prakrti creates as well as destroys 
things as if at will though in fact directed by the Purusa. Prakrti 
possesses the three attributes and is subject to change. Sattva, 
Rajas and Tamas are the qualities giving rise to pleasure, pain 
and delusion. All things Possess qualities and they are 
considered as great, middle and little ones. 


,, The Purusa is 012 but seems to be many owing to the 
difference in attributes. Even though the Purusa is really 
SIUE e attribute he should be worshipped as possessing 
satus qualities by people possessed of Rājasa qualities. 
People of Tamasa qualities should also peroform worship to 
Beh Bene lite: People of Sattvika qualities should rely upon. 
Dharma, Jüana, Vairagya and Aigvarya. Those having Rajas 
should adopt Avairagya and those of Tamasic nature should 
Ab E. often resulting in Adharmas. Those desirous of 
diii 0 ge व snip the God by following yama, niyama, 
Atc आय तय ee ue Mind and body. The actions of the mind 
truthfulness etc Peo Fi Prasada. The action of words are 
follow these lec r e of different varnas and a$ramas should 
achievements Jaa = acquire Vaidic as well as Tantrik 

has १2 fourfold as the means of attaining the 
8Ya is of two types caused by Viveka 


four Purusarthas. Vaira 
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Ego causes the beings to perceive Anatman on Atman. The 
five Buddhindriyas generate knowledge and the five Kar- 
mendriyas prompt for action. The five Tanmatras of $abda, 
sparsa, rupa, rasa and gandha are the five Saktis of Visnu. 
With these he pervades the ether. His prowess is fivefold. By 
the first called CitSakti he assumes the role of the creator and 
by the second called Purusa the first Vikriya happens. The 
third prowess called Viva makes him appear vivid and prompt 
him for action. The fourth power called Nivrtti withdraws from 
the objects after enjoyment and the fifth called Sarva is full 
of knowledge and action. With these five prowesses he happens 
to cause creation, sustenance and destruction while remaining 


without any action or Akriya. He causes Nigraha (chastise- 
ment) as well as Anugraha (blessing) 


From the Tanmatras the gross body is generated. The 
Karmendriyas and the Jüanendriyas are produced. Thus the 
creation takes place. As people differ from body to body the 
god also differs and his prowesses are unlimited. The people 
after getting a corporeal body performs action and reap their 
consequences. By noble and good action they prosper and by 
doing improper action they go down. They are plunged into 
emotions and naturally go to different directions. This is the 
course of the time-wheel, till the time of deluge. The supreme 
being alone remains at the end of the deluge. Hence people 
should perform noble deeds once they get a human body. They 
should try to please the supreme being by their action. Once 
he is pleased they get their wishes fulfilled. His forms are 
numerous and they are assumed with different purposes. Hence 
one should worhsip the god as possessing a form. Bhakti alone 
is the means to propitiate him. He assumes a form with four 
hands to be the object of worship for the Yogins. Hence he 
is to be meditated and worshipped in that form itself. A proper 
worship of such a form is really the worship of the god. This 
is for liberation as well as for worldly prosperity. At morning 
as well as in the evening the worship is to be done. The god 
possesses a black colour, has eight hands, rides a conveyance, 
holds weapons, and is accompanied by his attendants. Those 
desirous of prosperity should worship such a form. Those who 
want liberation should conceive the god as crystal clear, 
possessing conch, disc, and mace, having four hands, lying on 
the serpent Ananta and worship him with devotion. The lotus 
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is the seed of creation, the disc is the basis of sustenance, 
mace and conch represent destruction and liberation respec- 
tively. Tie means for liberation is the worship of Acyuta 
following the path of Samhara or destruction (conceived as the 
activity of god at the time of deluge). The eight prescriptions 
are: (1) conventions, (2) modes, (3) texts, (4) materials, (5) 
purification, (6) sacrifice, (7) praise using hymns and (8) 
meditation. People are of two types, the devoted one who is 
consecrated and the non-consecrated. The first type is eligible 
to perform all types of worship while the second type could 
perform only the offer of oblations of the god following the 
ordinances of the systems. Worship shall be daily using flowers 
from one's own garden or procured from other sources. 
Hearing of the texts extolling the deity is also auspicious. One 
should receive things for worhip since it is the donor who reaps 
the consequence or merit. In the absence of fragrant flowers 
ordinary ones could be used, When flower is not available 
water can be used and when water too is not available for 
worship mental Worship is prescribed. 

(5) 


The selection of Mantras 


Now I shall briefly deal with the prescription of hymns 
and prayers for the Propitiation of the god. The prayer should 
be held in a secluded, leve], Pure, beautiful and flowery region. 
The worshipper should take his bath and deck his body with 
flowers. Accompanied by a disciple he should begin to draw 


a diagram dividing the 810010 into 64 mandalas where he 
should write the alphabets from ‘a’ to ‘ha’ 


The various letters in the diagram are conceived as 
representing the d of Vasudeva Sankarsana, Pradyumna 
and Aniruddha. Similarly the seven divine Mothers like Brahmi 
etc., are also represented by the syllables. These deities are 
... Proper rites. Aksara is taken as the 
libero. The ua T se in worship, sacrifices etc. ) leads to 
extracted (eg. Om n am Mantras E Ec Nr M 
Ni us ani) bhagavate Vasudevaya etc.). These 
of dhe: body bythe need as placed in the different parts 
head uses even a: t | Parts of the haman usd hs 

५ , u che e 
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modes of resurrecting or extracting the mantras from the 
alphabet. Usually it begins with the Pranava (Orhkara), then 
follows the name of the deity in the dative case to which the 
word ‘namah’ is added. Pranava, Bijamantra and benediction 
like ‘Om namah’ is the proper order. The mantra is ‘placed’ 
or ‘conceived’ in different parts by the preceptor. Hrdaya is 
like a jasmine flower in purity, head is blue-black like 
collyrium, the tuft is reddish brown and shoulders are like gold 
and the 'astra' or covering is like lightning. The 'netra' is like 
blazing fire. This is how the mantra is conceived. 


In rites of Santika (subduing evil effects) and Paustika 
(enhancing prosperity) sacrifices the words ‘svaha’ and ‘vasat’ 
are to be used at the end of the Mantras. In chanting the 
mantras for prosperity the word ‘namaskara’ and ‘omkara’ are 
used. The Supreme Being or soul is conceived fivefold as 
Paramesthi, Purusa, Visvatman, Nivrtyatman and Sarvatman. 
They are to be invoked properly in different rites according 
to the purpose. The Sadhaka or preceptor should be familiar 
with the 25 principles (of the Samkhya Philosophy). 


In Aksaramatrkas drawn on the ground the whole 
universe can be conceived. The stars, the seasons, the 
months,etc., are thus conceived. In Cakramandalayaga - a 
sacrifice to please Visnu, Vaisnavigayatri is sung since it could 
remove all sins. Here the offerings are received by Indra the 
king of gods. The Sudar$anamantra with six syllables is used 
to remove the impediments caused by goblins, ७155095 etc. The 
god in his form of Narasirhha is also worshipped here. The 
four Saktis of Visnu worshipped at the corners of the diagram 
are Santi, $n, Sarasvati and Rati. In all the corners of the 
diagram various deities are conceived and worshipped. Thus 
Indra, Visvaksena etc., are worshipped. 


The mantras taken out from the mandalas are added with 
Pranava in use. They are useful in obtaining favourable results 
as enjoyment and liberation. In order to have full efficacy of 
the mantra the preceptor should meditate upon it after 
purifying himself. He should chant the mantras repeating them 
for 26 lakhs of times to have full effect. This needs concentra- 
tion of the highest order. He should also offer as oblation rice 
boiled with sesamum. Once this is accomplished he could get 
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his wishes fulfilled whatever they may be. This divine power 
never fails. Women of various celestial origin and ladies of 
this world become his servants for a specified period once he 
gets the hold of the mantra. This power becomes useful in the 
performance of black magic also. Other uses are attracting a 
person, making one subservient to ones wishes and so on. A 
person desirous of wealth should use the mantra with the name 
of the riches and one who wants to acquire a lady should make 
use of her name. In sorcery also this is effective. The Sadhaka 
or one who desires to achieve the effect should chant the 
mantras with extreme devotion and care. In warding off the 
evil the word to mean ‘po away’ should be employed. In 
procuring things one should use words to mean ‘may it come 
to me’ and so on. Sakali-karana - the conceiving of syllables 
in various parts of the body while using the particular mantra 
is to be employed for obtaining the full result. This is extremely 
useful and will never fail to bring the result. 

(6) 


The modes of worship 


Now I shall briefly deal with the religious bath, purifica- 
tion and worship of the deity by performing which the devotee 
accomplishes his end. The wise one should proceed to a holy 
ghat, river or lake with a handful of kuáa grass. He should 
take some earth with the Brass and clean it with the water. 


He should then divide the water into three sections drawing 
lines of demarkation on 


body etc. The first part 
then plunge into that 9 
emerging he should us 


drinking by holding it in his palms. The third part of the water 


ments. 


removing the sins After UR 010 
water and cover his l in cue bath he should PAE Ole 
wa ONS With a white cloth. Again with tips 
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purificatory rite called Upasthana, worship of a particular part 
of the Sandhya at noon times. Meditating upon Visnu in the 
form of effulgence in a diagram and offering the oblation of 
water he should chant the 108 names of the god (called 
Astottara$ata) and Mulamantra (the basic or main hymn) a 
hundred times to be followed by ‘Vaisnavi gayatn’ prefixed 
and suffixed with Pranava. 


Sitting in a holy spot he should begin to offer libation of 
water to gods and manes. After this he should wash his feet 
upto the knee and drink the water thrice taking it in his palm. 
Washing the face twice with holy water, he should sprinkle his 
other limbs also to propitiate the manes. By this act of holy 
sprinkling in the various parts of the body divinities like 
Brahma, Daksa, the sun, the moon, the god of wind, Indra, 
Visnu and others can be pacified and propitiated. 


Reaching the place of the sacrifice he should circumam- 
bulate the spot and prostrate there. A long cloth should be 
tied around his body as a sacred thread and he should sit facing 
the east. Using the Narasimhamantra the fortification of the 
quarters should be done to ward off the evil spirits. The posture 
in which he should sit is prescribed as Padmasana. 


By sitting thus he should purify himself by different types 
of meditation conceiving the burning of his mortal body and 
then rejuvenating it in the process by the nectar. He is 
supposed to loose his present body and to receive a new one 
in the process of meditation. 


Now the various types of nyàsas or conception of holy 
syllables on various parts of the body are to be performed. 
The syllables of the mantras are thus placed in the heart etc. 
First the letter is placed on the head. Second it is put on the 
forehead. Thirdly the letter is conceived on the heart and 
fourthly it is placed in the navel. The fifth letter is located on 
the thighs and the sixth on the feet. For reaping the benefit 
one should perform Srstinyasa in the pose of sitting and 
Sthitinyása in the pose of standing. The third type called 
Samhrtinyasa is to be done in the pose of lying down. The 
householder, the celibate and the one desirous of liberation 
should respectively perform the nyasas of sthiti, srsti and 


स ei 
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samhrti. Once the conceptions are over the wise one should 
sprinkle water on his body to purify himself. 


The wise one shall perform worship on the ground or in 
his heart where the worship is to be done mentally. On the 
ground the god is conceived as occupying the bed of Ananta, 
possessed of the Trigunas and other delusory powers. He 
should be worshipped with fragrant flowers and lotuses. While 
worshipping Visnu in the heart one should conceive the god 
as seated in a Yogapitha and possessing eight prowesses of 
creation, sustenance etc. Here the form of Vispu is to be 
meditated upon with extreme devotion. Once again the 
devotee should perform the various Nyasas with the syllables 
of the mantra on his heart, head, tuft and arms. 


: Various deities Should also be conceived as occupying 
various localities and as weilding their weapons. The form of 
Visnu like Vasudeva possesses a bow of horn, sword, arrow, 
conch, disc, lotus and mace. The deities occupying the different 
quarters xis Indra, Agni, Yama, Nirrti, Varuna, Vayu, Soma 
and Isana. The weapons include Vajra, Sakti, Danda, Khadga, 
Pasa, Dhvaja, Gada, and Trigtla, Garuda and ViSvaksena 
should be consecrated in their proper places. The former is 
located in front of the main deity while the latter is located 
to the north of the chief god. All these deities deserve proper 
worship and oblation. Water for purification, bath, cloth, 
unguents, ornaments, garlands, incenses, torches, oblation of 
food items etc., should be offered to the accompaniment of 
Visnugayatri mantra. Most of these items are to be offered to 
other deities consecrated there citing their respective names. 
Bs attendants of the gods also are to be properly propitiated. 
They should be entreated to bear with for the lapses of the 
devotee committed knowingly or unknowingly. 


disc, Mic nbn Fs. Conceived as brilliant, holding conch, 
limbs, embellished sib. d Hos CIO. त 
colour and possessing f different ornaments, CU clear 
possesses in addition § प. Sankarsana is similar but 
colour of gold. Brady dani ang Kaustubha jewels and the 
a green colour like elise Sey 31८1106 put POSSESSES 
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qualities. Goddesses $ri and Sarasvati are to be meditated 
upon as having the colour of the dust of lotus while Ratt is to 
be conceived as black in colour. Sankha should be white, disc 
of the colour of fire, mace as green and lotus as possessing a 
golden colour should also be meditated upon. Gada or mace 
should possess the nature of a woman as capable of destroying 
all; khadga - the sword should be like a sky. The bow should 
be partially yellow. The disc should appear as mighty with 
several spokes as in a wheel. The Sankha should have four 
hands,sharp teeth, red hairs and a big belly and be short-sta- 
tured. The colour of the respective lords of quarters etc., are 
also given as Indra as black, Yama as yellow, Varuna as dark, 
Soma as white as conch-shell and Vahni as red. Nirti should 
have sharp protruding teeth and black colour. Vayu should be 
brown. [Sana should be red. The Vajra should be of the shape 
of Indra or as directed in texts on iconography. These are the 
prescriptions for the weapons of the lords of quarters. 


Garuda should be like fire, having four hands, the tip of 
the nose should be cut, mighty and appear as spreading over 
the regions. The colour of Visvaksena should be of the 
sky,should have five heads, four hands holding conch, disc and 
mace. He should always follow Lord Visnu who should have 
other attendants also as ordained in other Agama texts. He 
who worships lord Visnu in the prescribed manner with 
devotion would reap all favourable benefits both in this world 
and the world hereafter. 

(7) 


The definition of poses (intertwinings of the 
fingers) 


Now I shall briefly discuss the various poses of hands 
used in nyàsas and other ritualistic purposes. The pose called 
Afijali is the foremost and capable of pleasing gods easily. 
Vandani is the one placed at the chest with a slight bend of 
the hand to the right. Vamamugti is the one where the thumb 
is held upwards. There are three general poses for deities. 


Assuming the position of occupying a Padmasana pose 
according to Yoga and Afijali hand should be placed above 
the head to form the Mudra called Brahmafijali which will 
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ensure the presence of god. This will always please deities and 
hence this may be shown in regard to the worship of all deities. 
In the pose called Avahani the fingers should be bent inwards 
and the thumbs should touch the middle of the palm. In the 
pose called Sannidhya the fingers of both hands should be bent 
inwards and the thumbs upwards. When both the thumbs are 
bent inwards the pose is called Nirodhini. Both hands should 
be held together placing the thumbs in the middle of the palms 
and the fingers should be stretched out to form a pose dear 
to the creator. Fingers are to be arranged in the proper order 
to form poses which are capable of destroying the sins acquired 
in seven births. The different kinds of sins could be removed 
by these poses. 


Yonimudra is pleasing to god Vignu. For this the left 
hand should be held to the chest, The outstretched thumb of 
the one hand should be touched by the other hand. This should 
be shown sitting in the Padmasana pose. The gods too will 
bow their heads On seeing this pose. Yaksas and Vidyadharas 
become afraid. There is the pose called Kotimudra using both 
the palms outstretched and revolving them touching each other 
with fingers. The pose to touch the heart is to be shown by 
placing the thumb in between the ring finger and middle finger. 
In the pose to touch the forehead the thumb should be held 
close to the index finger. The pose to show the $ikha is to 
close the fingers together holding the thumb upwards. For 
touching the shoulders in the nyasa called Kavaca the thumbs 
of the respective hands should be held between the fingers. 
For the rite called Astra the tip of the finger should be bent 
and the palms to be Placed in between the brows. A similar 
pose held downwards is called Netramudra. In meditation the 
pose called Yogasamputa is assumed holding thumbs at level 
2 each "li and holding the hands together. For ceremonial 
bat ing (o the god) Called abhiseka the pose to be assumed 
S d i uu allowing a little whole in a closed fist. In the 
rh ee hie hands are held together at the wrist with 
oy कक तक m त Within the palms. When the hands 
7 A Wem * Wrist one after another it is called 
Goo meal ensures prosperity. The pose called Gada 
with fingers held x For this both the thumbs should be bent 
install things. In this thew; The Sankha pose is purported to 
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the left band and one thumb and the index finger are held at 
level in an outstretched manner. To show the bow and the 
arrow appropriate poses are prescirbed. To show Garudamudra 
and other Vahanas or conveyances of gods the middle and ring . 
finger should be moved about emulating the wings of a bird. 
The Prarthana mudra is held by closing together the flat palms 
of the hands with outstreched fingers. Srivatsa and Kaustubha 
are to be shown by p; propriate poses held to the chest. In 
order to show the Saktis or powers of the deities, tbe. 
Yonimudra is to be assumed with slight changes. Dhvajamudra 
which is the pose to show the flagstaff involves the movements 
of fingers. Similar poses are prescribed as Vainayaki, linga for 
iva, and one for Visvaksena employed on the occasion of the 
renovation of temples. l 


Those who are desirous of liberation should conceive the 
form mentally and need not assume poses of hands. For others 
the hand poses are needed for ritualistic purposes. Such poses 
are not to be assumed just to illustrate it for others. Without 
sufficient reason such poses should not be held. Since these 
are secret and sacred knowledge according to Tantras these 
should be held in privacy. The word ‘Mudra’ is often derived 
as that which causes ‘muda’ or pleasure to the gods and 
‘dravayanti’ drives away the Raksasas. This is how the 
Tantrikas think about the poses. Since these poses are 
numerous all of the them could not be narrated or adequately 
described. They vary according to different deities. In bowing 
before the gods, praising them offering flowers etc., and in 
the worship of Visnu the appropriate poses are to be shown. 
In the absence of the information about a particular pose one 
should assume ‘afijali’ on the chest or head to please the 
different deities. It is a general pose suitable for all purposes. 
Similarly Prapavamantra also should be used to get the desired 
Tesult. Before showing the Mudra, the nyàsa - conception of 
different powers on the various parts of the body should be 
made. Otherwise the poses will be of no use. Pose shown to 
Others as an exhibition is harmful since gods became angry 
and take away the accomplishments. 


The poses are of four kinds as Samànya (general), ViSesa 
(particular), Anga (partial) and Parivara (overall). The poses 
of Srivatsa and Kaustubha are to be shown by the preceptors 
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for pleasing god Visnu. There is another pose called 
Malamudra in which a series of movements of the fingers are 
involved. The four kinds of Mudras or poses should be shown 
by the devotees with great effort at the proper time to reap 
the proper benefits. 

(8) 


The consecration of fire 


Now I shall succinctly deal with the sacred consecration 
of the fire (for sacrificial purposes). The hole or pit for holding 
the fire should be located in the east or west. In the absence 
of a pit a plain ground may be used. The measurements of 
the altar may be a Single ‘hasta’ or two in a square shaped 
pit. The height of the pit may be twelve, eight or four ‘angulas’ 
and there can be several layers of bricks. These layers are 
classified on Sattviki, Ràjasi and Tamasi and each of them has 
a height of four ‘angulas’. 


The shape of the Pit can be like the lip of an elephant 
or the leaf of a Pepul tree. The Vaisnavi altar resembles the 
lip of an elephant. The Pit is occupied by Vaisnavi Sakti and 
it is the womb from which all benefits are born. 


The eastern side of the pit is conceived as the head and 
the right and left sides represent the right and left hands. The 
a plies the belly and the western side represents the womb 
E: : i rds The pit may be divided into forty-nine columns 

y multiplying seven by seven and letters from ‘a’ to ‘ha’ may 
be written in these columns. The Pranava may also be included 
as the E he Purusa is conceived as the Nada spreading all 
CNN ce he व Agnisoma (sacrifice to Agni and 
sacrificial Th ine €ed conceived in the womb which is the. 
humans and celeste Pregnancy the elements of manes, 
The place for kindlin ai imagined. Visnu is the life principle. 
oblation are effered : ae taken as navel and womb where 
twenty-four Principle bring about the desired results, The 
ultimate prowess ot Wu also imagined here. This is the 
Agnisoma sacrifice Th D and it is of the nature of the 
tive power and the sam $ Agni elements stand for the destruc- 
creative powers. Passi element represents the generative or 
Visnuloka. To the left we the Brahmaloka one reaches 
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right is the path of the celestials. The central path which is of 
the Brahman leads one to the goal of liberation. In the form 
of Agni the power goes upwards and in the form of Soma it 
goes downwards. The two veins called Ida and Pingala pervade 
the left and right sides and the vein known as Susumna which 
goes upwards leads to liberation. There one should meditate 
. and one becomes free from diseases and merges ultimately. 
This Kundasarira - the body of the sacrificial pit, consists of 
Matrkaksara. The performance of sacrifices should always be 
according to proper prescriptions. The farmer reaps the fruits 
only when he plants the cultivation in a well prepared land. 
Thus the fire properly kindled and worshipped provides results 
to the people. Purification is essential since only in such a fire 
sacrifices should be performed. 


The fire for rituals should be properly lit. It can be 
produced by friction of Arani or from jewels through which 
the sun ray is passed. It can be got from the house of a Brahmin 
priest. The fire should be taken in a pan and sanctified by 
employing Mantras. Using the sign or mudra of samhara, life 
. should be assigned to the fire. 


The Sadhaka should conceive the goddess as occupying 
a properly arranged bed suggesting a desire for procreation 
The goddess is none other than Laksmi well decorated and is 
in the prime of youth, holding a lotus and purified after the 
periodical menses. The god is conceived as looking into the 
face of the goddess with a desire for union. Both of them are 
to be worshipped with flowers and incenses. The Agni or fire 
should be taken as the semen of the god and the fire kindled 
represents the divine union. Then the purificatory rites like 
Purhsavana, Simanta, Jatakarma, 8919 etc., are conceived as 
in the case of a human baby. Worship is to be offered properly 
to this divinity born out of the fire. 


Sacrificial ladles and spoons are to be prepared properly. 
The tip of the ladle should be round and the cavity to hold 
the ghee etc., should be like he hoof of the cow sunk in mud. 
The other portions of the ladle should be round without joints 
and curves. The ladle should not be made from the wood that. 
was fallen, dried, burnt, broken, smashed by an elephant, 
produced in a bad locality, curved, split, hollow, cut, attacked 
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by termites, grown in the cavity of another tree and so on. 
Such a ladle prepared using the above mentioned type of wood 
is generally used in sorcery or black magic. For auspicious 
benefits the wood used should be of a milky tree like Khadira. 
The Juhü or cresent shaped ladle should also be prepared 
similarly. Various measurements are prescibed regarding the 
cavity of the ladle, the shape of the stick and its length. The 
various parts of the ladle are conceived as the different parts 
of the limbs as in a human body. 


After preparing ladles god Visnu should be offered 
oblaions in fire. A thousand or a hundred offerings may -be 
made to the accompaniment of Mantras. When the oblations 
are offered the fire is kindled and smoke appears. The flames 
dance to the right and left in a fleeting movement. The flames 
of fire are conceived as of seven types as Kali, Karali, 
‘Manojava, Lohita, Ardhadhümra, Sphulingini and Viśvarūpā. 
Thus the fire has seven tongues by which the oblations are 
consumed. The oblations Offered consist of milk, honey, grains 
of wheat and rice, parched rice, well beaten rice, durva grass, 
rice powder, sesamum, mustard seeds and mudga bulbs. Rice 
balls mixed with ghee are also offered. The fire may be kindled 
by fanning with fans, Water should be aprinkled on all sides 
to ensure a proper line of demarkation. The offerings of 
oblations can consist of various fruits also. After kindling the ` 
fire and worshipping it Properly according to rites, oblations 
are offered to the flames. Once the rite is concluded the deity 
15 ceremonially sent off or taken away from the altar. Now 
the devotee should offer presentations of gifts to the preceptor 
according to his financial position. This is essential for 
obtaining the favourable Tesults. This is in short the general 
nature of Agnikarya or homa which is performed as a domestic 


ritual. 
(9) 
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It may be square, with four doors or having a single door. It 
should have arches and flagstaff and should be well decorated. 
The eight auspicious things like DUrva grass, mirror (made of 
bell metal) parched rice, water pot etc., should be placed on 
the level spot. The ground should be swept and sprinkled with 
cow dung and grains of unbroken rice. 


Now the measuring thread should be drawn to divide the 
ground and to demarkate the plan and sketch of the construc- 
tion. The thread should be drawn lengthwise and breadthwise 
and from angle to angle to divide the ground appropriately 
from various directions. By arranging the measuring thread 
and making lines on the ground a diagram with several squares 
and triangles is made. There will be various layers for the 
diagram from the inner layer to the outer layers. These are 
variously denoted as Pitha (the central square); Karnika (the 
angular ones) Vithi (layers in between the lines) and so on. 
The measurements of these vary according to the size of the 
diagrams. Circular diagrams also are conceived for worship. 
Designs of creepers and lotus leaves are drawn around the 
central part which serves as the heart of the diagram. Once 
these details are drawn they are filled up with the powders of 
various colours like dark, green, yellow, red, white and so on. 
In each of the squares and triangles of the diagram various 
principles like earth, space, air etc; are conceived. There are 
specificiations as to which colour is to be applied for the 
particular column or design of the diagram. 


Outer lines serving as fortifications and doorways are also 
to be drawn around the diagrams. The teacher should supervise 
the disciples when they draw the diagrams for worship. Lines 
should not be broken and there should not be holes or vacant 
spots while filling the receptacles with powders of various 
colours. The powder applied should be of the particles of the 
same size so that the diagram will appear even. Otherwise 
clusters of powders will mar the beauty of the diagram. 


Such diagram can also be drawn on the walls of the house 
as well as on clothes. These should be drawn according to 
specification and used for domestic worship. This would 
destroy the troubles form evil spirits haunting the house. 
Further, such worship is useful for the destruction of sins of 
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all kinds. Demons and Rakgasas do not appear before such 
holy diagrams. Lord Visnu occupies such diagrams to bless the 
devotee. 


The colours dear to the deities are white,red, yellow, 
black, etc., in addition to green. The universe consists of these 
five colours though the state of Visnu is beyond these colours. 


Mandala is conceived as Purusa and the design of lotus 
is its heart. In between the hands is located the middle of the 
body and the stalk of the lotus from the navel. Janardana is 
conceived as the central seed which is subtle. The whole 
universe is conceived as the parts of the mystic diagram. The 
eight Vasus, gods, planets, stars, oceans, mirror, moun- 
tain,divine sages, sun, moon, fire etc., are conceived in the 
diagram. Lord Visnu occupies the same. Only the wise would 
realise or see this aspect. Vispu the Supreme Being occupies 
the centre of the diagram. In his supreme form he has no 
attributes. 


Since he occupies this Mystic diagram he should be 
worshipped Properly by devotees. Hence worship of the 
diagram is considered as greater in merit than the worship of 
holy ghats and other Places. 

(10) 


The rites of consecration 


ines pato ey deal with the topics of religious vow, 
liberation: Tor is Si to train the disciples and to obtain 
syllables. The first Ogins. The word Diksa consists of two 
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according to the caste of the disciple and places like temple, 
banks of rivers, holy ghats, cattle fields and gardens should 
be selected accordingly. All the Vaisnava disciples should be 
consecrated to the vow together. The preceptor should enter 
the selected place after bath and other purificatory rites. He 
should meditate upon the god and arrange the various pots of 
sanctified water. The hymn relating to Nysithha should be 
chanted to sanctify the water kept in the pots. Paricagavya, 
the five objects collected from a cow, should be prepared for 
the rite. All these are to be arranged after meditating upon 
god Visnu. The main pot should be filled with water, jewels 
etc., and covered with cotton threads. Fragrant flowers are to 
be used for the worship of the god who is conceived as 
occupying the sanctified pot placed in the centre of the place. 
Invocation of the deity is to be carried out properly. Water is 
to be sprinkled around the spot holding the sacred pot. After 


that, the preceptor should cover the pot with a pair of fresh 
white clothes. 


Then oblations are to be offered to the deity. These are 
prepared in ghee. A portion is offered to the main deity, the 
second portion is to the god occupying the pot, and the third 
portion to the sacred fire kindled in a pit in the same plot. 
What is left is to be offered to attendant deities. Then the 


preceptor should partake the leftovers of the oblation with the 
disciple. 


Now the preceptor ‘should bow to Visnu and circumam- 
bulate the god with devotion chanting hymns. He is to pray 
to the god to liberate people from bondage. Further, permis- 
sion to liberate people is also sought from him. He should 
purify his body and meditate upon the god and occupy a 
diagram of mystic letters drawn on the ground using various 
coloured powder. The god is again considered as occupying 
the diagram and worship is offered to him. The disciple also 
is made to worship the diagram. He is made to circumambulate 
the spot and to worship the lords of the quarters. 


The disciple should follow the directions given by the 
preceptor. He should stand on his knees and meditate upon 
Visnu having the effulgence of crores of sun and accompanied 
by goddess Laksmi. The god is conceived as possessing eight 
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hands and decorated well with garlands. He should offer 
worship using mantras. A Brahmin should add 'deva' to his 
name a Ksatriya should add ‘varma’, a Vai$ya should suffix 
‘gupta’ and a Sudra should attach the word ‘dasa’ to his own 
name in offering worship to the deity: A lady should refer to 
herself with the addition of the word ‘devi’. Incenses, lit up 
torches, oblation etc., are to be offered in worship. On the 
body of the disciple all elements from Prakrti to Prthivi are 
to be conceived by the act known as nyasa. The disciple should 
be seated to the right side of the teacher and made to hold 
the kuša grass keeping himself mum. The lord of the pot is to 
be worshipped. The disciple should lie down there meditating 
on the deity. If during the same night he happens to see any 
bad dream, he is to make expiatory rites to ensure success. 


On the morning the disciple should bath and purify 
himself to worship the diagram after invoking the god to leave 
the spot for the moment. In this worship he should use fragrant 
flowers, offer oblations, use lit up torches. He should conceive 
his own body as the universe in the course of the rite. 
Performing vivid rites he should hold himself as separated from 
the bonds of action, He should meditate upon basic principles. 
Jfianayoga also is to be used. The disciple should be trained 
to perform yoga or meditation in addition to conceiving the 
du with or Without the attributes. Without this practice of 

oga the disciple could not succeed. This helps him to move 
Ce So the worldly desires. The teacher should then instruct 
disciple should. Practices of the particular sect or system. The 
he teaches then offer presentations of cloth and gold to 
she dia according to his ability. Only with his blessings 

isciple will be able to perform rites. 
(11) 


The consecration of the preceptor 


Pd nal deal with the coronation of the disciple 
status. of ss # e ed or training. This is essential to confer the 
t6 train Dice a to the disciple which enables him in tum 
iion आर ks he VOW is to be taken on three aspects. First 
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the disciple on the principles in the first mode mentioned 
above. The vow on Tantra is the training to worship the god 
properly as occupying the diagram. The third type of teacher 
is one who trains the disciple in sacrificial rites by offering 
oblations to the sacred fire. In other words, a student learns 
the Tantra rites first, acquires the knowledge of mantras and 
then worships the god. Thus there are three aspects involved 
in this. 


The preceptor should purify the disciple by performing 
the rites from Garbhadhana, Purhsavana etc., which are usually 
done. The various Tattvas should be conceived as occupying 
the body of the disciple. Offering of oblations on sacred fire 
may be done in the course of purifying the body of the disciple. 
He is to be liberated from the bondage of earthly existence 
by these rites. These rites are to be done every year and by 
performing twelve sacrifices one becomes purified. After this 
he is to be coronated as a preceptor. The mantras used for 
this consecration may be used by the ministers in the 
coronation of a ruler. 


A preliminary rite precedes the corornation. First a 
diagram is drawn on the ground and the god is worshipped as 
occupying the same. Then oblations are offered in a sacred 
fire kindled for the purpose. In the centre of the diagram a 
pot is placed having sanctified water. It should be filled with 
gold pieces, jewels, leaves etc., and covered by fresh clothes. 
Ku$a grass should also be placed on it tying its top or head 
portion. Mystic letters are marked in the different parts of the 
pot. The letters like a’, Visnugayatri, Prapava, Bijamantra of 
Visnu etc., are made use of in this connection. The preceptor 
should worship several such sanctified pots placed on the 
diagram. This is called Tantradhivasana - application of 
Tantra. Now the disciple should be consecrated pouring the 
sanctified water on his head. 


This ceremony of religious bath. should be performed on 
a specially made platform which should have four pillars, and 
a raised floor. It should be decorated with pots full of parched 
rice. The Svastika design should be drawn on the ground using 
white powder (usually of rice). The god concerned as occupying 
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a Pitha is worshipped by the teacher and he prays to be deity 
seeking permission to consecrate the disciple. 


The teacher should lead the disciple clothed in a white 
dress and the pots are brought there for the rite. Then he 
should pour the water over the head of the disciple to the 
accompaniment of the sound of musical instruments and 
auspicious songs from the ladies assembled there. After 
pouring several potfuls of water the teacher should use fragrant 
flowers in worship. The disciple is then made to wear fresh 
clothes and asked to sit on a low stool in front of the teacher. 


Now the disciple should be presented with the insignia 
of the preceptorhood such as Yogapattaka, head-gear, disc, 
ring and authority to perform similar rites by himself in future. 
Knowledge in the Vaisnava lore should also be imparted to 
the disciple to liberate him from worldy bonds. He should be 
instructed to bestow blessing only on proper persons who have 
belief in Visnu. Those who do not have belief in Visnu or who 
belong to a different sect should not be blessed even if they 
are Brahmanas, Ksatriyas, Vaisyas, Sudras or women. Similarly 
proud, wicked, sinful and other types of people should never 
be blessed by the preceptor. When his own teacher is present 
he should not act independently disregarding the teacher. He 
should always respect his teacher as if the latter is god himself. 


In explaining the religious texts the disciple should always 
mention the name of his teacher with reverence. One should 
not disregard the words of the teacher without sufficient 
reasons. Once a wrong or mistake is committed the disciple 
should rectify the Same after obtaining the permission of the 
teacher. A disciple Should not perform any act that is 
embarrassing to the People in general as also deeds which are 
D Oe coe Should always be held in respect and 

ne istic. T 
rules should be 0001 on i eS 


A d A Ptous fellow becomes a preceptor. in Vaisnava 
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AVE Properly and not with financial or other 
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A disciple should always respect his teacher. Poor, 
helpless and blind people should be treated with compassion. 
He should perform meditation, sacrifice etc., properly and 
should not overdo it. The teacher should be presented with 
gifts. Without the permission of the teacher the acts of worship 
should never be done. Such an act would bring bad effects 
and the result will not be favourable. Worship of Visvaksena 
is also essential since he occupies the northern part of the 
mandala or shrine where Visnu is consecrated. 


A properly trained teacher should worship Hari once, 
twice or thrice a day and bless his own disciples. Such a person 
becomes proficient in the institution of a temple or the 
consecration of an idol. At the end of the religious vow and 
coronation, Visnu should be worshipped again. In the next 
morning the preceptor should proceed to a nearby holy ghat 
or tank to perform religious bath to mark the culmination of 
the rites. Brahmins should be made to offer blessings as a 
fitting finale to these rites. 


(12) 
The characteristics of the ground 


Now I shall deal with the characteristics of the ground 
to be selected for the sacrifice where by performing the rites 
one would get the desired effects. The place is divided at first 
into three types as Uttama, Madhyama and Adhama and it is 
classified into four types by another consideration as Supadma, 
Bhadrika, Purpà and Dhumra. 


In the place classified as Uttama, rivers flow to the east, 
land is fertile with milky trees and is abounding in fruits, plenty 
of water, even, lush growth of grains, with agreeable atmos- 
pheric conditions suitable to men and cattle. In the Adhama 
type these will be absent and in the Madhyama type water 
flows in different directions. The best variety is suitable to all 
castes. 


The ground for Brahmins and men of higher caste to 
perform the sacrifice should be square or of six by eight feet 
measurment. It can be white, red, yellow and black in colour. 
The taste shall be sweet, bitter, pungent or sour. The smells 
of the grounds to be avoided are enumerated as that of ghee, 
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blood, boiled rice and salt. Ground full of termites,small 
stones, holes, charcoals, bones, ashes, hairs, mud, and insects 
should not be selected for sacrificial purposes. Brown in colour, 
pungent, emitting foul smell, hardness etc., are bad qualities 
of the ground. Absence of water, curvedness,double the length 
of the breadth, round, pentangular, hexagon, crescent-shaped, 
winnow-like etc., are the types of ground unfit for sacrifices. 
Certain trees like Bamboo, Arka plants etc., grow in places 
unfit for sacrifice. Locations inhabited by animals and birds 
like monkey, hog, jackal, vulture, owl, kite are unworthy 
places. Hallowed in the centre and having stones beneath the 
level etc., are qualities not approved for the purpose. 


Fitness of the ground can be tested with flowers and 
torches and there are methods for this. Pepul, Fig and other 
trees giving even or odd numbers represent omens. Location 
of wells in certain Tegions is to be taken as a bad sign. Plants 
like plantain, jack trees, Asoka, Sandal etc., are taken as 
adding to the qualities of the ground. = 


Of the four types of grounds referred to earlier, Supadma 
is the best. In this land trees like Sandal, arecanuts, coconuts 
KuSa grass, lotuses, blue lotuses, ketakas, sugarcanes etc., 
flourish and the water is available in plenty. Trees like Agaru, 
Karpura, Kadamba and Arjuna also grow here. This land is 
quiet in nature and suitable for rites. 


Bhadrika is the type of land favourable for rites. Here 
Tivers flow upto the Ocean and there are many holy ghats. 
Milky plants and trees, gardens, arbours of creepers, paddy 
fields on the Southem side and holy trees on the west 
charactertise this ground. 


, . Pura is that type of land which is more a hilly region 
with some Scarcity for water. Trees like Nimba, ASoka, Bakula, 


Khadira and Campak ह round. The land is 
otherwise Prosperous. a grow on this ४ 


d it is athe fourth and last type of land is full of stones 
vi j E IS Not fertile in Nature. Certain trees like bamboo etc., 
which grow Only in forests are to be found here. Vultures, 


kites, owls, i : E 
place. Jackals, hogs and bear are to be found in this 


- 47 - 


After assessing the suitability of the land by these signs 
one should clear the ground taking away the thorns and other 
roots. Then the land should be ploughed five times or ten 
times before grains are sown there. Once again the land is to 
be tilled. After the grains are grown up the land is tilled again 
and cows are tethered there. After an year the lands again 
ploughed and the seed of Sesamum is sown there. Once they 
are grown up and flowered the land is again ploughed. 


Now it is the propitiation of the Bhutas of different 
regions that is needed. They are asked to go away to provide ° 
place for lord Hari. The regions from east to north are marked 
properly by marking them with the thread. At an auspicious 
time the preceptor should srtretch out the threads of measure. 
Hard stakes are thrust into the ground to mark the regions 
with the threads. An iron hammer is used to strike at the top 
of the stakes to drive them into the ground. The ground is-to 
be dug about six feets (of the size of a man) or upto finding 
hard rock or water. A pot containing jewels is to be placed 
in the pit at a selected time. The god is to be invoked at the 
door portion or gate of the structure. Fire is to be kindled in 
the plain ground for sacrificial rite. After making the place 
square in sharp, Vastu - the presiding deity of the plot is to 
be propitiated. For this there should be eighty one columns 
marked by the placements of the measuring threads. If the 
ground is even it is auspicious and an uneven ground portents 
bad luck. Curd, rice, ghee, flowers, water, jewels, etc., are to 
be placed on the plot as offerings. 


There are specifications according to which each of the 
deities are to be invoked in the different columns of the 
Vastumandala or diagram drawn and coloured with powders. 
I$a and Nirti are at the top. Brahma occupies in the nine 
columns of the centre and deserves worship. Altogether 32 
deities are to be worshipped in the diagram as occupying the 
different regions. After worshipping these deities occupying 
the slot the Bhutas on the quarters are to be given oblation. 
If these deities are not worshipped, the site or house is not fit 
for dwelling. 


After the worship of Vastudevata on an auspicious day 
the ground should be made even for worshipping the Grahas. 
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All the nine Grahas are to be properly worshipped. This is for 
the prosperity of the owner. If bad omens occur expiatory rites 
should be performed. Certain occurrences are termed as 
auspicious. The sight of a king or Brahmin, potful of water, 
elephant, horse, peacock, swan and sounds of conch and flute 


etc., are considered as auspicious. 


After propitiating the Brahmins with suitable gifts the 
work of digging the ground should be continued till it is 
finished. The foundation stone of the shape of a turtle should 
be placed in the centre of the ground dug for the purpose. It 
should be worshipped with suitable rites. He is asked to support 
the structure that is to be built upon it. After propitiating the 
stone in this way Gane$a should be properly invoked to ward 
off obstacles in the construction. This further ensures the 
prosperity of the region. After marking the regions with stakes 
the superstructure should be completed step by step till the 


whole temple is constructed. 
(13) 


The erection of temples 


Now I shall briefly deal with the specifications of the 
temple, the construction of which assures prosperity and 
destruction of sins. Even the arrangement of just eight bricks 
(as in a sacrificial pit) brings immense merit. That being the 
case how can one guess at the merit accruing by the 
construction of a temple. The merit earned by sacrifices, 
penances, visit to holy ghats,study of the Vedas etc., is here 
multiplied by crores. Hence those who can afford should 


construct temp les. 


First the land should be ploughed using a plough drawn 
by two red coloured bullocks. The preceptor should chant 
mantras and wear fresh clothes. After levelling the ground 
vegitation should be produced and cattles may be fed on that. 
Once more the land is to be tilled before the laying of bricks 
should be done at the portion designed as the 0001. To the 
south of the door the first brick is to be placed. Now a series 
of rites are to be performed. Visnugayatri and other hymns 
are to be chanted and deities and Grahas are to be propitiated 
with sacrifices performed in fire. God Visnu is to be mentioned 
by standing in a particular place marked by the measuring 


- 49 - 


thread into various divisions of the base portion. After the 
meditation the further laying of bricks should be done 
beginning from a south-east direction. The bricks are to be 
arranged in a level and should avoid uneven bricks. After the 
bricks are properly laid a potful of water is to be placed there 
for worhip. It should be filled with flowers, rice, grains etc. 
Now the cavities of the foundations are to be filled up with 
mud collected from fields and the works may be dispensed 
with temporarily. 


The possibility of seeing a dream is very much there. If 
it forebodes good omen it is good, otherwise expiatory rites 
are in order. Now the central portion is to be laid with jewels, 
gold pieces, metallic parts etc. A vessel for the purpose 
(Garbhadhana - laying of the central portion) is required. This 
is to be placed in a part of the plot according to the caste to 
which the owner belongs. The vessel is to be purified by 
pouring the five things collected from a cow like its urine, 
dung etc. The vessel is to be filled up with a host of things 
collected from various places including river beds and oceans. 
Now rites of worship are performed to sanctify the pot. The 
essence of the rite is the invocation of the mother earth to 
occupy the vessel for the prosperity of the temple. After 
offering oblations in the fire, spirits should be propitiated with 
suitable offerings. This is to abvoid the anger of the deity 
called Vastudevata. 


Now the walis and pillars are to be erected. The eastern 
door should face the village to avoid bad omens. There can 
be one to seven floors for an edifice or structure. It can be 
round or square and should be beautiful to look at. There are 
separate deities presiding over the house as well as the ground 
or plot. Vayu, Vahni, Indra, Varuna, Arka, Indu and Vispu 
are the deities of the house. The deities of the plot are Varaha, 
Narasimha, Sridhara, ASvamukha, Jamadagnya, Rama, 
Vamana and Krsna. Garuda should be invoked in all the four 
directions. 


In the pot Visnu presents himself in three forms. In ihe 
vessel it is Hari and at the end of it is Mahavisnu and on its 
tip it is Sadavisnu. Thus in the sanctum worship is to be made 
to the three as Sthüla, Süksma and Para. The feet (Paduka) 


^ 
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is Ananta and the lord is Atmatattva. Gods like Indra occupy 
the quarters and lord Visvaksena is located in the drain. 


The temple is conceived as a human body with its 
numerous limbs from head to foot. The girth is like girdle, 
the belly is the Garbhagrha or sanctum sanctorum, the pillars 
are the hands, the central portion is the navel, the heart is 
the pitha or the altar, the anus is the drain (for the flow of 
water) the footstep is Ahamkara, the idol is like Purusa 
(Atman), the bell is the tongue, the mind is the light, the 
wooden portions are like ligaments and the stony elements are 
the bones, the plaster (of lime) is the stem, the blood is the 
juice, the eyes are at the sides of the summit and the tip of 
the flag is the head, the bottom is the palm, the door is the 
genital organ, parrot-beak like structure is the nose,windows 
are the ears, niches like dovecots are the shoulders, pot like 
portion (dome) is the head. The ghee offered in the shrine is 
-the marrow; the words are the mantras, the milk is the water 
poured in the temple. The joints of the shore are like joints 
of the body and the metallic nails etc., like the nails. The 
Kuśa grass put on the pot resembles the hairs. Around the 
temple there should be a wall the height of which should not 
exceed the base of the shrine. There should be Gopuras 
(towers) at the doors and mandapas (platforms). Another lofty 
Mandapa should be created for Garuda. There should also be 
shrines for the lords of the quarters as also for Visvaksena. 
On the back there should be a place for Ananta and on the 
Southern region there should be the kitchen. On the south and 
north there should be platform like structures or stony 
Tepresentations for the divine mothers. 


The outer structures shall be made of stones, bricks, wood 
Or mud. Proper stone is to be selected. It should not be too 
hard or too soft, or having cavities in the centre. Granite 
belonging to the masculine type should be used for the idol 
the feminine type for the alter and the base portion shall be 
Of neuter type of granite. The worship should be according to 
the size of the temple or vice-verse. This also applies to the 
other elements regarding the temple. Visnu temple should not 
be made of dilapidated stones. The bricks used should not be 
old, brittle, half baked, having cavities (or holes), scorched, 
weightless and prepared from bad earth. Wood should not be 
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used in structures in an upside down manner. In a temple the 
portions at the base should always be constructed using granite 
stones or things which are conducive to the welfare of the 
structure. 


(14) 
The characteristics of idols 


Now I shall deal briefly with the specifications and 
characteristics of the idols or statues as also the materials by 
which they are shaped. Statues or figurines are of several types 
based on the materials like gems, metals, stones, minerals, 
clay, wood and paintings on surfaces. Those made of gems 
and metals are faultless while those made of stones are likely 
to have blemishes. Stones are to be selected from sacred 
mountains. 


The ground or earth in which the stones are to be found 
are of four types as Varuni, Aindri, Agneyi and Vayavi. Stones 
from the first two types are generally without blemish. These 
stones which are embeded in the earth are smooth and 
untouched by the rays of the sun.These stones differs in 
characteristics according to the requirements of the four classes 
of people like Brahmana, Ksatriya, Vai$ya and Südra. For 
Brahmana the stones should be of a single colour or golden 
in colour and lustrous in appearance. For Ksatriya it should 
be red and green for the Vaisya. The Sudra prefers black 
stones generally. 


Stones are classified as belonging to three genders like 
feminine, masculine and neuter. The feminine type is exten- 
sive, cold in touch, of the shape of a plantain leaf, having 
agreeable sound and beautiful in appearance. The masculine 
type produces deep sound on touch, heavy, hard, shining like 
leaves of pepul tree and extensive in appearance. The neuter 
type of stones represent the characteristics of both to some 
extent with good smell, compact in appearance and cold in 
touch. The various types of stones are also called by names 
like Yuvati, Bala, Mrdvi Pallava, Candali, Sulkini etc., based 
on their characteristic features. These names are applied based 
on the maturity of the stone like hard, soft, brittle and so on. 
The lines on the stones are also taken into account. The ones 
with bad lines are to be rejected and the ones having lines 
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resembling auspicious objects like that of a disc, leaf, moon, 
sun and stars etc., are to be selected as suitable for making 
` idols. Shapes of stones are also taken into account in selecting 
them. Crooked, huge, slender, sharp and broken stones are 
not auspicious, stones having cavity are to be rejected as also 
those producing bad sounds on being broken are to be avoided. 


The preceptor should proceed along with the architect 
for the selection of stones on an auspicious day. He should 
wait for auspicious time looking for good omens before he 
moves forward. The architect should have weapons like axe, 
hammer etc., with him to cut the stones from the site. Once 
the proper stone is selected the preceptor should engage the 
sculptor to make the idol. The preceptor should worship the 
quarry in which the stones are found. The ground should be 
sanctified with proper rites. 


Once the idol is made the preceptor should stay on the 
site for the night. He should lie down by the side of tne idol 
on a bed of Kuga grass which is spread out. He should 
propitiate Visnu with proper hymns for 108 times and hope to 
see a dream. If the dreams are auspicious then it is well and 
good. Otherwise he is to perform rites of expiation to ward 
off evils. The selected stones for building idols and other 
edifices of a temple should be drawn in a cart or chariot. The 
chariot should be received by others with instrumental music 
and other accompaniments. The stone so brought should be 
put on the northern side of the shed. These rites are also 
applicable in the selection of wood for the idol. 


The materials produced or taken from one's own land is 
auspicious and best suited. Those obtained for financial and 
other considerations are of a second order. The last type consist 
of materials obtained from the depth of rivers and lakes. 


The wood selected for making statues should be of good 
quality and auspicious from the view of sacrificial considera- 
tion. Hard and substantial wood is to be selected rejecting 
those with cavities, eaten by termites, dried ones, broken ones 
etc. The selected trees should be worshipped and their 
permission is to sought before they are cut down. The 
preceptor should request the trees to become a part of the 
temple so that it could be worshipped everyday by people and 
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such worship will be a source of pleasure for the tree. The 
wood selected thus becomes virtuously the body of god and 
escapes feelings of thirst and fatigue. Before the tree is cut 
down the axe should be smeared with honey and ghee. Once 
the wood falls on the ground it is to be worshipped using 
different rites. 


Such rites are applicable in selecting clay for making the 
idols. The mud should be of a good quality and prepared 
properly mixing it with materials like ghee, oil, decoctions of 
various kinds etc. In the case of materials like jewels, minerals 
and metals, to shape an idol care should be taken. They should 
be properly purified according to the nature of the material. 
Gold, silver, copper etc., are often used in making idols. Each 
of such idols bestows various kind of auspiciousness on the 
devotees. 


Idols could be a single piece or consisting of different 
parts. Those made of stones,metals, jewels and minerals are 
usually of a single piece. The ones made of mud,wood etc., 
may have parts which are put together to form a single unit. 


There can be three types of measurements classified as 
large, medium and short. Stones,wood and metals are respec- 
tively used in these measurements in shaping the idols. 
Detailed measurements are given for the various limbs of the 
statues. There should be proper proportions and these are 
provided by units of angulas. Parts of the body from head to 
foot are described with their measures. These details begin 
form the hair on the head to the nails of the toe. Minute 
details are to be worked out by the sculptor in shaping an idol 
which should not only be presentable but auspicious also. This 
kind of care in proportion is applicable in painting the picture 
of a deity also. The idols are to be installed or fixed on an 
altar of a proportionate height and worshipped properly. 


(15) 
The five types of installations 


Now I shall deal with the five types of installation of 
statues of gods which are to be performed to the accompani- 
ment of suitable hymns. The five kinds of installations are 
called sthapana, asthapanü, samsthapana, prasthapana and 
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pratisthapana with slight modifications in rites and their nature. 
The word Pratistha is usually applied to the rites connected 
with the installation of idols in five different poses as standing 
erect,sitting,lying down or reposing, riding a vehicle and the 
idol fit for movement as in a procession. The idol in a standing 
position should be ‘saumya’ in disposition and that in a sitting 
pose should be 'saumya' as well as ‘Agneyi.’ The idol installed 
as reposing is ‘Agneyi’ while there is no restriction for the 
other types. Idols are also classified as Sattviki, Rajasi and 
Tamasi and having the respective colour of white, red and 


-black. 


A pure celestial god should be installed in a standing 
position while the divinity with an aspect of humanity should 
be installed in a sitting pose. Other deities who are equal in 
conception could be installed as one likes. 


Visnu in a standing pose is all pervasive. When Visnu is 
installed in a reposing position (as in his form as Padmanabha), 
he should be surrounded by other deities. On his sides. there 
should be Brahma and Rudra with whom the sun and moon 
gods are also to be found. Goddess Laksmi, Sarasvati, Santi 
and Rati should also be conceived and installed. Varaha and 
A$vamukha should also attend on the god. Other deities to 
attend on the reposing god are enumerated on Brahma, Bhrgu, 
Daksa, Rudra, Agni, Manu, Sanatkumara. Skanda, Pradyum- 
na, Aniruddha, Markandeya and goddesses holding chowries 


to fan the god. 


The god installed as riding a vehicle should be accom- 
panied by gods as desired by the preceptor. Weapons like disc, 
mace, conch, sword, arrow, plough, etc., should also be 
sculptured with the idol. The god in a standing position should 
have four hands and in a sitting position should have eight 
hands. But in a reposing position one should exercise one’s 
choice in deciding upon the number of hands. 


In all installations the god is imagined as all powerful to 
bestow favours on the devotees. The powers of the deity are 
considered as five and these ensure the benefits. The idol in 
a reposing position should be installed in long, circlular and 
rectangular temples while in other type of temple deities in 

- other poses may be installed. The Uttarayana and the half of 
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the full moon of a lunar fortnight are favourable for the 
installation ceremonies. Suitable and auspicious days are also 
to be selected for the purpose. 


After the installation ceremony Ankurdropana - sowing 
of seeds is performed to ensure auspiciousness. For this three 
kinds of vessels called Palika, Ghatika and Sarava are used. 
There are specifications for these vessels which are required 
in a large number. Twelve to sixteen vessels of each type are 
required for the rites and these are to arranged in three rows. 
These are to be filled up with sand, ashes and mud to be 
sanctified by mantras. Nine types of grains are to be sown in 
all and for each of these types there are specific deities to be 
worshipped. For instance iti Yava, Sarsapa (wheat and mus- 
tard) god Indra is to be invoked and so on. 


Worship of these vessels filled with grains is to be done 
for several days. 


Once the grains are grown or sprouted the streets etc., 
should be cleaned. People of low caste and others with diseases 
etc., should be sent out of the vicinity of the shrine. Then tne 
sacrificial materials should be collected at the temple. There 
should be a mandapa with four pillars and of square shape 
with four doors. Gateways should also be erected at a specific 
height. There should be eight flagstaffs and a ninth one with 
a statue of Garuda as the main staff which is ten times as big 
as the height of the base of the sanctum. The pots used should 
be golden or made of clay. The metal vessels should be big 
enough to hold much water. The sacrificial ladles should be 
either golden or made of silver. Weapons should be made of 
gold or other materials. Oils of various types, ghees, honey, 
milk and curd should be procured for the use of worship. There 
should be cot, pillars, coverings and bed spreads and clothes 
for various purposes. Milch cows and other cows should be 
‘brought there. Sacrificial items, golden sacred threads, dried 
wood, torches, grains, medicinal plants, four types of instru- 
ments of music, musicians, Vedic scholars, astrologers,sages, 
elders well-versed in mantras etc., should be available there. 


While certain items are purified by washing with water 
others are just sprinkled by sacred water for purification. The 
idol in a standing position should be bathed by pouring water 
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on it. In selecting flowers for worship one should be careful. 
On touching certain flowers one gets polluted and needs 
another bath for purification or at least a sprinkling with water. 
Even such flowers which have no smell can be used for worship. 
Flowers should be collected by oneself or by one's wife or son, 
or even by one's disciple. They should be put in a vessel and 
kept away from the heat of the sun. Flowers collected from 
one's own garden are best while those collected from the wild 
is of a second quality. Those purchased by paying are the least 
in preference. 


Incenses should also be prepared from proper trees and 
kept ready for worship. The lamp should be lit by using oil 
or ghee or even by the oil collected from trees. One should 
not kindle the flame by the wind of the mouth. The rice cooked 
for offerings should be washed in water thrice. While offering 
rice at least a drop of ghee should also be offered. Fruits for 
offerings should be naturally ripe and sweet in taste. In the 
absence of these offerings one should worship the god with 
flowers or water. 

(16) 


The purification of the idol 


Now I shall briefly deal with the modes of purification 
regarding the idols. First one should choose a preceptor and 
make him perform the rites of worship. Gods are of two kinds, 
the fixed one and the moving one. The stone idol is the fixed 
one while the preceptor is taken as the moving one. 


Rites should be performed as decided by the preceptor, 
since only such rites please the god. The qualities of a 
preceptor are; one who is properly ordained,scholarly, quiet, 
and pious. He should know the conventions of the particular 
sect and should be proficient in the duties of his caste. Such 
a preceptor should be ordained by the house-holder for the 
performance of rites. 


The selection of a preceptor should be done properly. 
The place for this rite should be a temple, house, banks of a 
river, cattle shed,shade of a tree etc. The spot should be 
cleaned and anointed with cowdung and the preceptor should 
be seated on a wooden seat. He should then be received giving 
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water to wash his feet and cloth to wear etc. Gold and other 
costly presents should be made to him according to one's 
ability. After receiving him properly he should be requested 
to preside over the rites and to perform the desired sacrifices 
or ritual. There should be Brahmins to assist the preceptor in 
his acts. Such assistants should be proficient in Vedic lore and 
Tantrik rites. They should perform rites from the selection of 
the plot upto the sacred bath after the performance of the 
rites. 


After properly examining in the idol it should be laid on 
a cot and the scupltors are asked to give finishing touches by 
cleaning the eyes of the idol. Then it should be washed in 
water after anointing the same with ghee. Now lamps should 
be lit and Nirajana should be performed on the idol. In the 
afternoon the preceptor and others should take the idol to a 
river, or lake cr a natural water spot. The idol is to be covered 
by Darbha grass and clothes and placed on a plank. To the 
accompaniment of auspicious music and instrumental sounds 
the idol should be submerged in water in a lying position. This 
is called Adhivasana. A stone image should be submerged in 
water for three nights, a metal idol for a single night and a 
jewel idol should be kept in water for the duration of a night. 


Now the preceptor should reach the temple along with 
the sculptors, masons and carpenters. He should inspect the 
sanctum first completed by the sculptor. It should be encircled 
by a cord made of grass and cotton lines. The sanctum 
sanctorum should be cleansed and sprinkled with auspicious 
things and senctified water. A potful of water should be placed 
along with lamps and incenses within the sanctum. Then a 
sacrifice in fire is performed there. Various mantras are used 
for this. Brahmins are made to chant holy hymns. 


The sides of the sanctum should be decorated well with 
arches. Eight flagstaffs should be erected in the different 
quarters and they should have colours like yellow, red, black, 
blue, etc. Then the eight lords of the flagstaffs called Kumuda, 
Kumudaksa, Pundarika, Vamana, Sankukama, Sarvanetra, 
Sumukha and Supratisthita should be worshipped. On each 
gateway or door pots should be placed. These pots should 
contain holy objects like water, grains, jewels etc. Selection 
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of the plot, worship of the. flagstaff, kindling of sacred fire 
etc., are the items of the worship. In the corners of the 
sacrificial pit, deities are consecrated and worshipped. Various 
aspects of deities known under the names of Visnu, 
Madhusüdana, Trivikrama, Vamana, Sridhara, Hrsikesa, 
Padmanabha and Damodara are worshipped in the different 
quarters beginning from the east. 


The abhiseka or the holy bath of the idol is a laborious 
process. The preceptor should be properly dressed with a head 
gear also. He should fill up several pots with waters and flowers 
chanting various mantras. A mandapa of a square shape is to 
be erected for the purpose. The sanctified pots should be 
arranged properly. In an idol consisting of a single block cf 
stone or unit, water should be poured to the accompaniment 
of the chanting of mantras. Powders of various medicinal 
shrubs may be anointed on the idol before it is washed. 
Decoctions of various trees or herbs are also used in this 
connection. Pafcagavya, the five items produced by the cow 
such as milk, ghee, urine, cowdung and curd are splashed on 
the idol and for each item a separate mantra is employed. 
These mantras are often Vedic hymns selected and adopted 
for the purpose. Some of them are the same used by Brahmins 
in their daily rituals and worship. 


The god is invoked in a particular form. He is offered 
ornaments, dress etc., by the preceptor before he is wor- 
shipped. Lamps are taken around in a fashion called Nirajana 
and incenses are also offered. Offerings and oblations are 
placed before him in different vessels. Paficagavya is also 
offered along with flowers, waters, ghee, honey etc. 


Sacrifices on holy fire is also made by the preceptor as 
a part of the worship in temple. Pits to contain sacrificial fire 
is dug in various shapes like square, angular, round, triangular 
etc., in all the four quarters. Around these pits ku$a grass is 
placed. The objects offered in the holy fire include parched 
rice, mustard, wheat, sesamum and grains. The god of fire 
Occupies these pits. His heart,head, eyes, body etc., are 
conceived as forming the different pits in which oblations are 
offered. 
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(17) 
The conception of divinity in the idol 


Now I shall briefly deal with Adhivdsana the act of 
invoking divine power, upon the idol by which god Hari always 
presents himself on it. For this preceptor himself should purify 
his body and conceive it as the seat of divine power. Mystic 
alphabets are to be placed or conceived in the different parts 
of the body and the preceptor should imagine that the body 
is burnt and the soul reborn. 


The preceptor should think of God Hari with eight hands 
and having the lustre of a thousand suns making it difficult 
even for gods and Asuras to perceive. That god is conceived 
as entering his body through Brahmarandhra. Thus the precep- 

. tor himself is identified with the prowess of Visnu in a mystical 
manner. His life breath itself becomes an idol. 


He conceives the world as dissolving in the universe. 
Once again the act of creation is imagined after the so-called 
deluge. In this creation fourteen worlds are imagined. 


The idol of Visnu is to be put on a cot to be worshipped. 
Various Nyasas are to be performed according to rites. These 
include  Matrkanyasa, Saktinyasa, Mantranyása and 
Mudranyasa. Accordingly the body of the god or idol is 
conceived as the seat or basis of many objects and ideas. These 
conceptions differ according to different basic ideas. For 
instance when the god is conceived as a Vatsara - or a solar 
year the twelve months form the various parts of the body. 
The four hands are the four years. Ahoratras are his bones. 
Manvantaras too are his hands. Mahakalpa.is his head. 


According to a different conception the four castes from 
Brahmanas form his limbs like face etc. Sacrifice is considered 
as his head, Rgveda is the right hand, Samaveda is the left 
hand, Upanisads are the heart, Itihasas and Puranas are his 
knees, Yajurveda is his chest, Atharvaveda is his navel and 
so on. The six ancillaries of the Vedas like Siksa etc.; are also 
conceived as the different limbs of his body or as located in 
the different parts. Dhanurveda and Ayurveda are located in 


-60- 


his hands while Yogasastra and Niti$astra are located respec- 
tively in his heart and feet. 


There are numerous other conceptions according to which 
powers, deities, ideas etc., are conceived as forming the 
different limbs of the god. 


According to one such concept the different incarnations 
are accounted for as follows; Matsya in ether, KUrma in feet, 
Varaha in knees, Narasirhha in forehead, Vamana in the centre 
of face, Ramas (three of them) and Krsna in navel, heart, 
waist and private parts, Kalki in knee-joint and Nara-Narayana 
in feet. 


Another conception maintains that A$vamedha as his 
head, Naramedha as forehead, Rajasuya as face, Vi§vajit and 
Vi§vamedha sacrifices as waist, Agnistoma as penis, Atiratra 
as scrotum, and Vajapeya sacrifice as feet. 


After conceiving the god, the preceptor should worship 
the sanctum or Prasada with flowers and incenses. A Brah- 
ma$áilà is to be placed there for worship and on which diagrams 
should be drawn using different colours. The diagram should 
be square and should have four doors on the four sides. Placing 
the idol there the preceptor should perform worship. Sacrifices 
on fire should also be performed. Oblations are to be offered 
to deities and their attendants. They include Vinayaka and 
Ksetrapala. For offering this oblation to attendants the priest 
should go round the shrine. After this the preceptor should 
wash his feet before entering the sanctum to continue the 
worship of the main deity. Fragrant flowers are to be used in 
the worship and their names should be pronounced. Similarly 
in sanctifying the water the names of the rivers Ganga, 
Yamuna, Godavari and Sarasvati are to be pronounced. 


Twelve Brahmins should be pleased by offering them food 
and sweet pudding. The presents to be given to them should 
include gold coins and cows. After this the preceptor should 
retire for the night and take rest. He should pass the night by 
seeing dances to the accompaniments of music, listening to the 
stories of Ttihasas and Puranas and so on. In the morning at 
an auspicious time fixed by the astrologers he should begin his 
effort to consecrate the idol in a proper manner. 
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(18) 
The rites of installation 


Now I shall succinctly deal with the installation ceremony. 
Before installing the idol the plot should be consecrated by 
proper rites. A Puņyāha should be performed and Brahmins 
should be fed and presented with gold coin,clothes etc. All 
sides of the temple should be made clean by dusting. 
Pafcagavya should be sprinkled on the spot after consecrating 
it with Mantras. Certain squares should be drawn and filled 
with river sands. Eight pots should be placed on eight places. 
These are to be filled up with water, festoons, leaves etc. 


The sanctum may be divided by severn into seven and 
the resultant squares are to be assigned to Brahman, Gods and 
Pigacas. Of these fifteen are set apart for Brahma and thirteen 
for gods. In choosing the spot one should be careful. Idols in 

- the position of standing, sitting and reposing are.to be installed 
in specific squares. A wrong location results in the death of 
the local king or the one who erects the temple. The idol in 
a single stone should be located in a part of the Brahma 

ortion. The altar or pitha also is to be located here. In the 

ortion assigned to Manusas the attendant deities are to be 
installed while idols representing weapons like disc etc., should 
be located in the spot set apart for Pi$acas. Padapitha - a stone 
altar is to be placed above the Brahma$ilà which form the 
base. The latter is to be worshipped conceiving it as a mighty 
power. Jewels are to placed in the cavity of the altar in which 
the idol is to be fixed. The main hole is to be propitiated by 
offering Paficagavya and other oblations. Then sacrificial rites 
should be done towards northern side of the temple. After 
sanctifying the jewels they are to be put into the cavity after 
chanting mantras along with jewels, the wise one should put 

rains, pearls etc. For performing sacrifices on fire woods of 

a specific type should be collected. Then the preceptor should 
put together sanctified water from the different pots to the 
main pot made of copper. Then he should pour the same over 
the head of the idol to the accompaniment of the sounds of 
musical instruments like conch, kettle drum etc. 


Now the preceptor should take the idol around the temple 
before fixing it on the pedestal in a procession. After the 
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circumambulation of the temple it should be taken inside the 
sanctum through the main door. In taking the idol inside care 
should be taken that it does not touch the ground or the ceiling. 
Now the preceptor should meditate upon god Visnu and 
propitiate him to be present there in a fixed form for the well 
being of the world. He is propitiated to be present on the idol 
always and to ward off calamity to the people of the locality 
establishing peace among them. The local chieftains and rulers 
may also prosper as the result of the installation. First the god. 
is meditated as without the attributes and then he is thought 
of as possessing various attributes of benovolence. Ether is his 
form and earth is his foothold. Now Mantranyasa is performed 
to add divinity to the idol. The god is seen with different 
beautiful limbs, donning an yellow cloth and wearing a jewel 
crown. After showing appropriate poses of hands the preceptor 
should prostrate before it in utter obedience. After the god is 
piaced inside the sanctum two gate keepers called Canda and 
Pracanda are consecrated on both sides of the door. Now 
Garuda, Ananta, Daksine§vara and lords of quarters are 
installed properly. Visveksena is also instituted in his appointed 
place. All of them are conceived as occupying the parts of 
shrine by form. 


Now dances, music performances, instrumental accom- 
paniments etc., may be employed. Acarya, the chief preceptor 
is to be paid suitable gifts. A paste called Astabandha is to 
be prepared to fix the idol on the hole of the pedestal. The 
consecrated idol should be covered by fresh clothes before 
Abhiseka or sacred bath is employed. Potfuls of sanctified 
water is used for this ceremonial bath of the deity. The owner 
of the temple also should be bathed using a part of the water. 
He should divide his wealth into three parts and bestow one 
each to his family, preceptor and temple for enjoying happiness 
in the world. 


After the installations and ceremonial worship with the 
employment of torches and lamps and temple door should be 
kept locked for three days and nights. After opening the door 
the god may be bathed in ghee, milk, curd or pure water and 
sandal paste may be applied all over the idol. Ornaments of 
different kinds, fragrant flowers, incenses, torches,with dif- 
ferent number of wicks should be used in worship. Oblations 
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of various kinds also be offered to the deity according to the 
ability of the owner. Brahmins should also be fed and 
propitiated with gifts on the occasion of installation. During 
the evening or night a procession may be taken around the 
village holding hundreds of torches, flags of different kinds 
and festoons of different colours. Drums of different kinds and 
conches should be sounded to lend charm to the procession. 
Oblations of various kinds be offered to spirits to ensure peace 
and prosperity. 


(19) 
The rites following the consecration 


Now I shall deal with the rites that should follow the 
ceremony of installation. Eight squares should be prepared for 
performing sacrifices in fire. After kindling fire properly using 
Vaisnava mantras the priests should invoke deities to occupy 
the region. The wood items to be used for fire sacrifices are 
to be collected from certain specific trees. 


Around the sanctum other deities are to be installed for 
worship. Skanda should be consecrated on the east and Sasta 
on the south east. On the southern side the seven mothers - 
Brahmi, Mahesvari, Kaumari, Vaisnavi, Varahi, Indrani and 
Camundi should be located along with Virabhadra and Gane$a 
to afford protection to them. On the west Brahma may be 
located and Vayu on the north west. Durga is located on the 
northern side of the sanctum, where divine mothers like 
Vagi§vari are to be installed. They are Vagisvari, Kriya, Kirti, 
Laksmi, Srsti, Vidya and Kanti. They are to be protected on 
each side by Sridhara and A§vamukha (Hayasya), Visvaksena 
is also to be located on the north east holding Sankha, Cakra 
and Gada. Iéana also is placed in his place i.e., the northern 
direction. All of these deities are to be located inside the 
Prakara or the first fortification around the sanctum. Out- 
side,this Prakara is located the flagstaff and other deities. On 
a sacrificial altar the leader of Bhütas is to be consecrated. 
Here Jagannatha also should be installed as an idol to protect 


the region. 


There are specifications for the various parts of the temple 
structure both in its ground measurements and in its height. 
The Sanctum is called the Antarmandala - the inner circle 
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around is called Antaharaka. After this another fortification 
is made and between these is located the space called 
Madhyahara. After the Madhyahara some more space is 
provided for the campus around which a wall is constructed. 
This is called Maryadabhittika - compound wall of the shrine. 
Various parts of the temple structure is called by names like 
Pujàpitha - the altar, paduka - the base, kantha - the neck 
like place of the superstructure, kapota-dove cots, Agrapattika 
- rafters to hold the tiles, and so on. There are specific 
proportions for their length, breadth and height. The sculptor 
should be proficient in this. The construction is to be covered 
by fresh clothes before it is thrown open for worship. Brahmins 
numbering eight or four should be made to perform sacrifices 
after offering oblations to attendant deities. Materials for 
oblations should consist of ghee, honey, milk, parched rice, 
wheat, flowers, mustard, fruits etc. One thousand or one 
hundred and eight times are fixed for the oblations to be 


offered. 


There are specific mantras for the offering of oblations. 
The preceptor after bathing himself and obtaining the permis- 
sion from elderly Brahmin should begin the worship at an 
auspicious time. They should be presented with gifts. 
Bhutanatha should be bathed in sanctified water. The precep- 
tor as well as the Yajamana - (owner) should go around the 
deities and offer sweet food to the idols. The ceremony is to 
be concluded with a sacred bath of the main deity. The 
preceptor and the owner should sprinkle their body with the 
sanctified water used for the sacred bath of the god to 


culminate the proceedings. 
(20) 


The rites of festivals 


Now I shall briefly indicate the rites relating to the 
festivals since without them the god will not be pleased at all. 
This can be an annual, half yearly or monthly affair and should 
be celebrated taking nine or seven days on each occasion. 
Months in the spring time are considered suitable for this. The 
festival should be in detail and it must be performed annually 


without fail. 
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On an auspicious day a flagstaff is to be erected to the 
chanting of Punyaha mantras. The rites begin with 
Ankurarpana - sowing of seeds of grains up to Tirthasnana - 
holy bath at the end of the festival. At the beginning of the 
festival a flagstaff should be erected with a statue of Garuda 
at the top. Smaller flagstaffs should be erected on all the eight 
comers of the shrine. Potfuls of water may be sanctified for 
the purpose. 


The wood or log for the flagstaff should be even and 
without blemish. It should not be one that has been used for 
some other purpose or one that was fallen down by itself or 
a dried one. The tree should be cut after some auspicious rites. 
The axe should be smeared with honey and ghee before it is 
used for cutting the tree or bamboo which is often used. Once 
the log is brought to the temple it should be washed in 
sanctified water. It should be worshipped using many materials 
like mud, decoction, water from holy ghats, incenses and 
flowers. 


A white flag hanging down upto the third part of the 
pinnacle of the shirne should be tied to the staff along with 
small metal bells and chowries. The image of Garuda should 
be drawn on the flag holding the eight serpents like Ananta 
and a blue nose. The junctions of the village where the temple 
is located and other places like gardens, small shrines etc., 
should be decorated with arches and flags. Festoons, Plantains, 
Sugarcanes, Arecanuts, Coconuts etc., should be used for the 
decoration of arches. Garlands of flowers of different colours 
should add to the beauty of the arches. Offerings of sweet, 
using honey, molasses, ghee, etc. should be made in abun- 
dance for the benefit of the masses that attend the festivals. 
Music, instrumental sounds, and other items of festivities 
should attract the devotees to the shrine. 


After the daily oblations the special oblation called 
Utsavabali should be offered to attendant deities in all gaiety. 
Ladies, Brahmins, devotees etc., should throng to the side of 
the idol to witness the offerings on such occasions. This will 
enable them to shed their sins and become purified. The priest 
should circumambulate the shrine offering oblations to the 
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attendants installed around the shrine. This should be done on 
all the days of the festival. 


On the seventh day an offering of flowers is to be made 
to the god which is auspicious to god Visnu. For this the 
preceptor should perform vow and observe fast for the night. 
A sacred thread may be tied on the hand of the idol before 
the function is begun. The preceptor should also tie this 
auspicious cord on his hand. The idol should be fanned by 
fresh fans and chowries and laid on the cot with burning lamps 
on his sides. On the morning the usual bathing ceremony is 
to be performed. For this a smaller idol mode of metal is used 
and it could be taken out of the sanctum for different purposes. 
The movable idol should be taken around the village and ladies 
should sprinkle powders on the way. Powders of various colours 
should be put on the head of the devotees during such 
processions. After bathing the idol with sanctified water the 
same may be sprinkled on the body of the deyotees assembled 
there to witness the festival. 


The idol should then be placed in a square mandapa and 
worshipped using garlands of various colour. Auspicious 
flowers may be used for this. The gateways of the shrine also 
should be properly decorated. The god should be pleased with 
music and dances. 


Such festivals should be performed periodically. On the 
first night the small idol should be taken around the village 
and on other days it should be carried in and around the 
temple. Oblations to attendant deities are a must every day. 
They are hundreds in number and deserve propitiation with 
offerings. Asuras, Gandharvas, Yaksas, Pitrs, Nagas, Raksasas, 
Pisacas etc., are there to be propitiated. Each of them occupy 
their respective places holding weapons of different kinds. A 
festival should be concluded only after pleasing these numerous 


attendants. 


At the end of the day the preceptor should enter the 
shrine and offer usual worship to the god. He should request 
the deity to proceed on a pilgrimage the next day. Once it is 
dawn.he gets ready for the procession tying a sacred thread 
पाठा his wrist along with his Yajamana - the local chieftain. 


- 67 - 
(21) 
The holy procession 


Now I shall briefly deal with the procession of the god 
on pilgrimage. After the festivals the god is rested on the seat 
and eulogised and worshipped. The preceptor should then get 
ready for the procession after performing the required rites. 
He should examine the proper occasion by looking at the 
omens. The procession is for the sacred bath of the god. For 
this a chariot or an elephant is brought as a vehicle. Many 
attendants sounding musical instruments should accompany the 
procession. Soldiers, servants and devotees carrying umbrellas 
and flagstaffs present themselves on the occasions. Permission 
of Brahmins is sought for the function after propitiating them 
with gifts. 


The movable idol is consecrated and taken for the 
procession. The priest should wear a head gear of cloth and 
a sacred thread. He is accompanied by his disciples. The idol 
is taken in his right hand and he remains silent through out 
the trip. Before going out of the shrine the idol should be 
taken around the temple. The procession moves towards a 
tiver or lake where the ceremonial bath is to take place. 


On reaching the spot a Mandapa is erected and the idol 
is rested. After proper worship the idol is dipped thrice in the 
river and again placed on a seat in the Mandapa. Once again 
after. some rite the priest dips the idol in the water himself 
plunging into the waters for bath. Now the idol is taken out 
and covered with a pair of clothes. Oblations are offered to 
the god and the return trip begins. The movable idol is taken 
back to the shrine in a procession and the divinity is transferred 
back to the original immovable consecrated idol. in the temple. 
This invocation of transference of power is to take place before 
and after the holy procession. Several rites are to be performed 
for this. Brahmins should be fed on this auspicious occasion 
of the holy procession. 


The renovation of temple also becomes necessary some- 
times. Then the divinity is to be transfered to a temporary 
idol made of mud or to a picture of the god drawn on a cloth. 
To install this temporary idol a new house or edifice of a small 
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dimension may be made facing the entrance of the old temple. 
The hall should resemble a hut of a single storey and it should 
be constructed using mud or wood. The seat may be made of 
wood and the idol can be made of metals or wood. 


This new temporary shrine should be purified by mantras. 
It should have flagstaffs and arches. Clothes of different kind 
should be used to decorate it. The temporary idol should also 
be put in water and washed. Decorating it with clothes it 
should be laid down. For seven nights oblations are to be 
offered to the god. The preceptor should announce to the gods 
that the old temple has fallen into ruins. Now the effort is to 
renovate the same and to restore it to its former glory. The 
work of renovation will be completed within a specific time. 
After announcing thus the preceptor should enter the sanctum 
and request the god to agree to the renovation. 


The preceptor should bow to the god and announce that 
the devotees are planning to renovate the temple for which 
the god should give the permission. Till the new edifice is 
completed the god should agree to occupy the small and rather 
uncomfortable shrine. After worshipping the god the preceptor 
should come out of the dilapidated shrine and ask the architects 
and sculptors as to what period of time is required for the 
completion of the renovation. They should specify the required 
time to the priest who in turn should inform the deity of the 
time required. Now the deity is taken out of the shrine 
employing proper rites. After covering the idol with clothes 
the preceptor should take it out. 


There should be musical accompaniments and other items 
on the occasion. The idol is taken around the temple and 
shifted to the mandapa of the temporary shrine. Then it is 
Tested in a reposing position,and worshipped. If during the 
same night the preceptor happens to see any inauspicious 
dream expiatory rites are needed. The idol is properly taken 
into the temporary shrine and installed. The preceptor requests 
the god to dwell in this small temple till a new shrine is built. 
The god should excuse the inconvenience if any and live in 
the new temporary shrine for the benefits of the devotees. 


Proper worship should be performed in the temporary 
shrine as usual. The preceptor should observe a religious vow 


- 69 - 


during the entire period of renovation. When the idol itself is 
broken or in need of renovation it should be thrown into the 
depth of waters after removing the divinity from it. A new 
idol may be made into which the divinity is invoked and 
consecrated. Thus both the shrine and the idol sometimes 
require renovation. The new idol should be consecrated 
following rules laid for the regular installation ceremonies. 


(22) 
The offering of oblations 


Now the mode of offering oblations is to be narrated 
properly. Oblations are to be offered on the three junctures 
of the day. Cooked rice should be offered to the god and for 
this the fire itself needs purification. For ordinary offerings as 
in household affairs rice can be cooked in kitchen fire. Cooked 
rice should be kept in a vessel and the vessel is to be placed 


on the ground smeared with cow dung. 


Firstly oblations are to be offered to the deity and 
worshipped properly. Then it is the duty of the preceptor to 
offer them to the numerous deities and ganas enshrined in the 
different parts of the temple. A Brahmin wearing a head gear 
should hold the vessel containing cooked rice and step out of 
the inner circle of the shrine to the outer circles where 


attendant deities are installed. 


At the time of offéring the oblation musical instruments, 
conches, drum etc., are to be sounded. Gods, serpents, 
Apsaras, Yaksas, Gandharvas, Kinnaras and others are to be 
invoked. Incenses, flowers, sanctified water, lamps, chowries 
and bells should be carried during the circumambulation to 
offer the oblations. Brahmins should be requested to give 
permission. After obtaining the same the priest begins to 
invoke the numerous deities to bestow auspiciousness and 
prosperity. The gods and ‘celestial beings invoked include: 
Visnu, Brahma, Rudra, Pracanda (the gate keeper), Canda 
(the second door keeper), Garuda (the vehicle of Visnu), 
Indra, Agni, Yama, Nirti, Varuna, Vayu, Vaisravana, [5019 
(the eight lords of the quarters), Varaha, Narasirhha, Vamana, 
Rama, Sridhara, Hayasya, Vasudeva, Narayana, Acyuta, 
Aniruddha, Krsna, Kumuda, Kumudaksa, Pupdarika, Vamana, 
Saükukarpa, .Sarvanetra, Sumukha, Supratisthita (the eight 
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deities who preside over the eight flagstaffs within a temple 
campus), the one hundred and eight attendants of Visnu, the 
seven worlds like bhuloka, bhuvarloka, etc., the Vedas, the 
Upavedas, the ancilliaries, Sastras, planets like sun etc., 
celestials, vital airs, junctures of the day, sacrifices of all kinds, 
Nagas, Kinnaras, GaneSa, Vinayaka, the twelve Adityas, sages 
like Narada, Kanva, etc., the airs like Avaha, Vivaha, Udvaha, 
Suvaha, Parivaha .etc., the seven sages (Svetaketu, Vyasa, 
Valmiki, 50४335, AurvaSeya, Sakti and Para$ara). Invoking 
all these celestials oblations are to be offered. 


Now these deities are invoked one by one and they are 
bowed to in obeisance. They are requested to accept the 
offerings. The priest should circumambulate the shrine through 
the inner corridor for three times offering oblations. What is 
left in the vessel after the offerings should be kept apart. The 
deity is to be invoked again. The divinity transferred from the 
main idol to the movable one before the procession is now 
transferred back to the chief idol installed in the temple. This 
process is to be repeated on every occasion when the movable 
one is taken out from the sanctum sanctorum. After the 
functions are over the vessels are washed and kept in the 
temple kitchen. 

(23) 


The universal worship 


Now I shall deal with worship of the entire universe for 
the prosperity of humanity. In this every deity is offered 
worship. Once the deity is installed in a temple and properly 
worshipped it is the duty of the preceptor to worship all the 
divinities for the universal prosperity. 


Visnu holding Sankha, Cakra and Gada should be 
worshipped along with his attendants and his eight powers such 
as Prajfia, Buddhi, Smrti, Kirti, Sruti, Medha, Dhrti and 
Ksama. Then the eight weapons such as Sankha, SudarSana, 
Hala, Gada, Musala, Khadga, Dhanuga and Srhga should be 
worshipped as attending on the god. The eight lords of the 
quarters viz., Indra, Yama, Varuna, Soma, Agni, Nirti, Vayu, 
and [sana are conceived as surrounding him. Skanda, Rudra, 
Vasava and Aévins surround them. Pitrs, Yaksas, Gandharva, 
Raksasas, Vidyadharas, and Siddhas too attend on the lord at 
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an outer circle or corridor. Nandana and Kumuda watch his 
door steps. Kalaśādhipa and Mandapadhipa and the keeper of 
treasury also need worship. The guards who protect various 
places are mentioned as : the hall is protected by Adbhuta, 
Mahanasa (kitchen) by Vrddhikara, cooking place by Unmada, 
feeding place by Tarpana, flower house by Kundara, drain by 
Viksara, pitha by Bala and Atibala. Vikata and Virüpaksa 
protect the eastern gate (tower) while the right and left sides 
of the southern door is guarded by Sanatana and Sanaka 
holding gada. Santa and Pramoda holding staff and reins 
protect the western gate while the northern gate is protected 
by Sarvadamana. Ganas like Caraka, Vidara, Patanah, 
Raksasa, Nandikara, Vibhisana, Visvaksena, Revanta and 
Ksetrapala protect the different regions of the shrine where 
Visnu is consecrated. 


In a temple where the god is installed in the poses of 
standing and sitting, the number of attendant deities and ganas, 
are conceived as sixty four in number if they are not 
represented by separate idols. In a shrine where the main god 
is in a reposing position there would be eighty attendant deities 
and in other types they number about a hundred. Sometime 
separate smaller shrines are built within the main temple 
campus and they are called Parivaralayas. There are specifica- 
tions as to where these gods are to be installed in the different 
places of the main campus which is divided into several 
corridors one after the other beginning from the central 
sanctum. All the attendant deities should be assigned to their 
particular corners or places in the campus. 


Outside the main tower a Balipitha, an altar of stone for 
offering oblations to attendants should be made. Around the 
sanctum should be built the places to install Garuda and 
Kalasadhipa. Inside the main shrine Mandapadhipa should also 
be accommodated in a small house. The treasury of the temple, 
the dining house, the drains, the well to supply water for the 
use of the temple,etc., are to be located within the main 
campus. The shrines of Ksetrapala and Sasta too deserve 
special attention. So also in the shrine for Vigvaksena. 


By building a proper temple for Visnu one gets all desires 
fulfilled. There are other specifications also with regard to the 
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establishment of temples. Gods should not be installed looking 
face to face or on the backside of one god. The minor gods 
should be installed as facing the same direction as the chief 
god. The god in a sitting position should be installed in the 
centre of the village looking east. The deity in the reposing 
position should face the west when installed in the southern 
part of the village.If he is located in the northern part of the 
village he should look towards east. To the southern side of 
the road in front of the temple should be located the tank. A 
village or city should not be constructed as looking towards 
Rudra. 


The selection of the plot for the temple should be 
carefully made in the locations of forests, mountains, holy 
.ghats, banks of rivers, and confluence of rivers. The god 
installed in the particular spot of the plot should be worshipped 
by the preceptor. He should not occupy the location assigned 
to Pi$ácas and Asuras and worship only god installed in the 
location for celestials. Brahmasthana also is auspicious for the 
installation of the god and materials for worship should be 
placed there itself. If one follows these rules of worship one 
gets the maximum favourable benefit. The god should be 
bathed in sanctified water and worshipped using specific rites 

and sacrifices. 
(24) 


The renovation of the shrines 


Now I shall succinctly deal with the important aspects of 
renovation of shrines. Ten times care should be taken in the 
renovation than in the case of installation or consecration of 
new shrines. When the idol of Visnu is broken, dilapidated or 
vasscillating in its altar the village and the country itself would 
face calamities and destruction. Like the soul leaves the 
dilapidated body and assumes a new one (in death) the god 
also leaves the damaged body in preference for a new idol. 
He leaves the idol like one throws away a garland which is 
faded and dried. Once the idol is fallen to ruins immediate 
action should be taken to renovate it. Otherwise evil spirits 
are likely to occupy it. 


Brahmins of the locality well-versed in Vedas and Tantrik 
rites should assemble and prostrate before the god. They' 
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should make the following announcement. “This idol of Visnu 
installed for worship by learned men of ancient times now 
appears damaged due to these causes. It is the rule that a 
damaged idol should be renovated. Hence we are going to 
follow the rules of the Agama which prescribe this.” Once the 
Brahmins of the locality give assent to the request efforts 
Should be made for renovation. The learned should again 
make it clear that as a flower once used for worship is rejected 
as Nirmálya and not used again for worship, the damaged idol 
also becomes Nirmalya and is unfit for further worship. Hence 
Sastras prescribe that such an idol which is no more worthy 
of use should be rejected as Nirmalya. This fact should be 
made known all over the country to convince the people 
regarding the necessity for renovation. 


Now the god should be transferred from the broken idol 
by the preceptor. The divinity can be transferred to a pot or 
to the body of the preceptor himself. Then a Santihoma should 
be performed in front of the shrine in need of renovation. It 
Should be announced that the involvement in the renovation 
is to be shared by all men without distinction of caste and 
creed and the people of the whole country. 


The Yajamana - the one who causes the performance 
should choose the preceptor - the one who is to perform the 
rites and please him with gifts which include gold, land,clothes, 
elephants, ornaments, servants,cot etc. The preceptor should 
decorate the idol along with his disciples. He should put on a 
golden bangle on the hand of the Yajamana. He should also 
please the sculptor who is to make the new idol with similar 
gifts. Bull or elephant should be placed there to give an 
auspicious look. A Yantra - a mechanical gadget should be 
tied to a firm pole (to pull the idol f-om the seat) and numerous 
rites to please Visnu should be performed. The chief preceptor 
and his assistants should chant the mantras and try to pull out 
the idol from the hole of the altar with a golden instrument 
having the shape of a plough. In lifting up the idol they should 
make use of the mechanical gadget already installed earlier. 
Vedic hymns and other mantras should be chanted aloud during 
the act and the idol should be brought out to the accompani- 
ment of dances and music. It should be covered with fresh 
clothes and taken to the southern part of the campus where a 
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square piece of ground should be got ready sprinkling it with 
fine sand, sesamum and covered with kuśa grass. The idol 
should be put there in a reposing position. It should be washed 
in water and worshipped with flowers and incenses. Then the 
idol should be circumambulated from left to right (which is 
rather unusual). Sesamam and rice grains should be mixed 
together and sprinkled on the idol. Now the idol should be 
covered with clothes and put in a vehicle and it should be 
taken in procession to the banks of a river flowing towards 
the ocean to the accompaniment of umbrellas,flagstaffs, 
chowries and singing of songs. Meditating upon Visvaksena, 
the idol should be thrown into the depth of the water. The 
altar and the stone that form the base of the soul may be 
considered as Nirmalya not to be used for religious purposes. 


Then everybody takes the bath in the river and proceeds 
to the temple. Brahmins are fed properly. Cows are made to 
stay in the campus for four consecutive nights and fed properly 
with food and drink. Sacrifices to ward off evils and a rite to 
propitiate the Vastudevatà - the overlord of the plot are 
performed. Now the new idol already got prepared and put in 
water for Jaladhivasa may be taken out and purified by rites. 
It, should be placed in the Mandapa by the preceptor in a lying 
position. Several rites are performed touching the face, eyes 
and nose of the idol. Again using the Hiranya-garbha hymn 
the whole body of the idol is rubbed by the preceptor. 
Purusasukta is chanted while taking three circumambulations 
of the shrine. Music and drums should be chanted and played 
on the occasion. 


Now the divinity previously transferred into a pot from. 
the old idol should be transferred back to the new idol. All 
the rites are now necessary from installation upto the festival 
culminating in the annual procedure. 


There are regulations as to what kind of damage necces- 
sitates the creation of a new idol. If the hand of an idol is 
broken away it needs to be replaced by a new one. Similarly 
if on the loss of limb the idol looks ugly or out of shape then 
also it is to be replaced. On the other hand if one or two parts 
of a hand is broken it need not be replaced by a new one. 
This also applies to the loss of the part of a foot like the loss 
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of a finger. The broken portion in these cases can be covered 
or replaced by golden parts. Parts of a stone idol can be 
repaired by copper or silver parts. This is applicable in the 
case of crown, earlobes, dress etc., of an idol. 


Stone idols which are beyond use should be cast away in 
the depth of a river or lake or in the interior of a forest. 
Wooden ones should be burnt. In the case of metals divinity 
may be taken out and used for other purposes. Earthen idols 
should be thrown in water. Sometimes even in broken idols 
of temples divinity is felt. In such cases also a fresh golden 
idol should be made and installed. When doubt arises in such 
matters Brahmins well-versed in the lore should assemble 
before the god and fast themselves and pray to the god to 
reveal his wish through dreams. As seen or known through the 
dream one should build round, rectangular, or square temples 
of various dimensions. In order to ward off evils Brahmins 
should pronounce Mantras relating to Visnu till divinity is 
reestablished in the locality. Different gods, Kinnaras, 
Vidyadharas, lords of quarters, attendant deities etc., may be 
invoked and pleased by offering them oblations for the 
well-beings of the locality. 

(25) 


The rules for expiations 


Now, I shall briefly deal with the rites of expiation when 
events like portents or unusual phenomenon boding ed 
occur. Such incidents can be celestial, ethereal or natural. The 
sanctum sanctorum and its contents are considered as the body 
of Visnu and as such needs protection from calamities. When 
a portent occurs worship should not be carried out and 
idols,altar and shrines should not be touched. Gods become 
angry if they are touched before expiatory rites are carried 
out. An idol of Visnu gets polluted by a portent like the 
Vaitàna fire and becomes unfit for Brahmins to worship. If 
too much time lapses before the rites of expiation divinity will 
be lost from the idol. 


The portents which require expiations are: fall of the 
idol,shaking, perspiration, oozing of water like tears, breaking 
of altar, breaking of temple parts, fall of arches and doors, 
damages through termites and worms, pollution by the touch 
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of dog, entrance of irreligious people, worship by people 
ignorant of mantras, worship by heretics, application of 
mantras relating to a different god,touch of unworthy people, 
pollution by the fall of phlegm, saliva etc., pollution by birth 
and death and so on. All such items require expiatory rites. 


According to the seriousness of the portents expiations 
are required. Digging, pleasing Brahmins with food, use of the 
items procured from cows like milk etc., are considered 
suitable on certain occasions. Faulty objects should be removed 
from the premises: Urine of cows as well as cowdung may be 
used to sprinkle the ground. Ku$a grass may be used to remove 
many pollutions. 


Pouring of water incessantly after sanctifying it by 
Mantras is an important item of expiation. For this water etc., 
should be kept in pots, covered by fresh clothes and threads. 
Brahmins should be made to recite Punyühas. Mantras of 
Santika and Paustika may be employed in these rites. Sacrifices 
and oblations too are required in most cases. At the end the 
lord should bestow gifts of various kinds to Brahmins number- 
ing one hundred and eight. They should also be properly fed. 


After expiatory rites the celebration of festivals also is 
considered as auspicious. An idol broken in a calamity should 
be replaced by a new one following the prescribed rites. An 
idol stolen by the thieves and later retrieved should be purified 
before it is consecrated again. If an idol in which the power 
is transferred from the original is lost or broken, it may be 
considered as the loss of the original itself. All these are 
applicable also in the case of the loss or damage of minor 
deities enshrined in a temple. Divinity is always bestowed by 
mantras and hence a damaged idol is to be renovated and 
divinity is to be infused again with proper rites. Year long 
rites may become necessary in certain cases of purification. 


(26) 
The ritual of holy bath 


Now I shall briefly deal with the holy bath of the god 
and the rites relating to it. Sacred bath is necessary at the end 
of a religious vow. When the deity is worshipped using the 
mantras applicable to a different god, when the worship is 
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discontinued for long, and for the prosperity of the king. 
Annual bathing of the god also is useful to remove blemishes 
which are unseen and unnoticed. 


There are auspicious days for this pouring of sacred water 
on the idol. A mandapa is decorated and arranged with proper 
things for the ceremony. For this water may be brought from 
rivers, lakes, holy ghats etc., and 108 Brahmins are invited. 
The water is purified by the chanting several mantras. 


The altar to place the potful of water may be drawn with 
diagrams of five colours. The diagram should have the pictures 
of the leaves of lotus. Grains and rice are to be sprinkled or 
kept in the diagram. All the pots should be connected with 
threads and covered with fresh clothes. These are to be placed 
on Ku$a grass spread there. The pots are to be arranged in 
different parts of the ground divided into places assigned for 
Brahma, Manusa and Daiva. 


Filling up of the numerous small pots is also an elaborate 
process. The pots placed in various parts of the diagram should 
be filled with materials like Paficagavya, ghee, milk, honey) 
hot water decoctions, juice of fruit, essence from flowers, 
coconut water, juice of sugarcane, etc. The deities occupying 
the region where these pots are located are also mentioned as 
Indra, Varuna, Agni, Nirti, Vayu, ISana, Bhyhgaraja, 
Puspadanta, ई८५, Aditi, Parjanya, Vivasvan, Mitra, Savitr, 
Rudradasa etc. 


Once the pots are filled up various rites are performed 
for their sanctification. Sacrificial rites are also performed in 
this connection. The preceptor should sprinkle holy water on 
all the small pots filled with various juice. He does this with 
the prayer that may god become pleased by the bath using 
these sanctified waters. The priest should wear a head gear 
and sacred thread formed by fresh clothes. He should enter 
the sanctum sanctorum to perform worship using lamps. After 
chanting several mantras and performing a series of rites he 
is to pour the water from these pots on the god. Before pouring 
the waters they are mixed together in a vessel. 


The attendant deities also should be bathed in a similar 
fashion using a portion of the sanctified water. After the sacred 
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bath the usual rites like worship with flowers. Offering of 
oblations, pleasing of the priests with gifts, feeding of Brahmin, 
chanting of Pupyahamantras etc., should be carried out. This 
will ensure eternal prosperity to the Yajamana - the one who 
institutes the function. 

(27) 


The modes of sprinkling 


Now I shall briefly deal with this holy sprinkling of water 
etc., for purifying the objects. For the rites of renovation this 
is necessary. After cleaning the house with a broom it should 
be plastered with cowdung of a red coloured cow. Its urine 
should be sprinkled over it. This should be done on all the 


four directions. 


After cleaning the mandapa decorated with flags, festoons 
and garlands of flowers, a cot should be provided there with 
flowers. There the movable idol of the god is to be placed and 
bathed. Fresh white clothes should be put on the idol as also 
a sacred thread and crown. Various mantras are used to 


worship the god. 


Once again the idol is to be bathed and decorated with 
dress etc. Gifts of cow are offered to Brahmin. Scholars 
well-versed in all the four Vedas, experts in phonetics, 
etymology, "astrology, prosody, grammar, Itihasa, Puranas, 
Mimamsa, Nyaya, Sankhya, Vedanta etc., are invited to be 
Present on the occasion. They are asked to propitiate the god 
and to please him. 


Oblation and food items are offered to the gods of all 
regions. Pots are filled with holy waters from wells and holy 
ghats. They are covered with fresh clothes of silk. After the 
sprinkling, gifts may be presented to Brahmins. At the end of 
these rites, festivals should be celebrated with the usual pomp 
and splendour. This could be of a small duration of one to 
three days. : 


In expiatory rites also the sacred sprinkling is a must. 
For this no particular date is to be selected. Expiation should 
be done at the earliest opportunity. 
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Jalasamproksana - sprinkling with purified water, may be 
resorted to by those who could not afford to procure costly 
items like gold and jewels. Water collected in a pot should be 
sanctified by chanting the Purugasükta. The god is conceived 
as present there in his three aspects viz., Visnu, Maha-Visnu 
and Sada-Visnu. The ceremony of the holy sprinkling may be 
performed in the morning. God with his weapons may be 
invoked for this. 


The altar, the sanctum, the corridor, the door, the walls, 
the halls, the quadrangles and other parts of the temple campus 
should be sprinkled with the sanctified water. The priest should 
chant mantras during this act of sprinkling. He should also 
Propitiate the attendant deities enshrined in the different 
locations of the campus. Oblations should be offered to them. 
Brahmins are to be fed and presented with suitable gifts like 
red cow. This is to ensure prosperity for all. At the end of 
the rites the preceptor should be pleased with gifts of various 


kind. 
(28) 


Miscellaneous rites 


Now I shall deal with the miscellaneous items regarding 
the worship. An idol polluted by the touch of sticky objects 
other purifications even before washing it is necessitated. 
Sometimes ashes prepared from a particular wood mixed with 
the juice of certain leaves have to be smeared on the idol to 
remove the dirt. Juice of certain roots and leaves are useful 
in some purificatory rites. Application of fumes produced from 
fire kindled with certain wood is also resorted to. 


Offering of food of various types is auspicious. Sweet 
food should be provided on special occasions like festivals. 
This will ensure prosperity for the owner. 


The sprinkling of water for purification depends upon the 
gravity of impurity. The touch of the idol by a Brahmin of 
lower caste or mixed caste requires 800 sprinklings and the 
touch a person who murdered a Brahmin necessitates 8000 
sprinklings in addition to pleasing many Brahmins with food. 
The touch of an intoxicated drunkard can be expiated with 
sprinkling of holy water. The touch of the idol by Sudras, 
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thieves, sculptors of seven classes, outcastes, kings, VaiSyas, 
ladies etc., need expiations and potfuls of sanctified water are 
required. If the same people touches the idol with devotion 
and without devotion; deliberately or accidentally, the rites of 
expiation and their gravity differ. 


Pollutions of different types can also be expiated by 
sprinkling of water. If a dog or an women of the working class 
delivers within the temple campus expiations lasting for twelve 
days are necessary. Even people of high caste attract similar 
rites. This is applicable to Ksatriyas and Vai$yas. 


l For lapses occurring in the course of the offering of 
oblations expiatory rites are needed. Vigpusukta is to be 
chanted on many occasions. When the offerings are touched 
by dogs inside the temple purificatory ceremonies are needed. 


Pavitrarohana of the god is a special rite that attracts the 
attention of Tantrik writers. This is to be made by holy threads 
of various textures and it is to be placed ceremonially on the 
head of the idol. The thread should be anointed with unguents 
of camphor, Kankuma, Sandal, etc., and sanctified placing 
before the idol of the god for a night. This is considered as 
an annual ritual and it is intended as an expiation for the 
lapses in chanting mantras, omissions of rites and lack of : 
devotion. The god is to wear this as he wears Kaustubha jewel 
and Vanamala the garland of wild flowers on his chest. 


As usual at the end of the rituals Brahmins should be fed 
and presented with gifts. Each of the thread in this Pavitra 1s 
supposed to represent the principles of Tantra. 

(29) 


The conventional Practices of the school 


Now I shall briefly discuss the nature of Samaydcara - 
the convention of the system. Out of the four castes - the first 
three who follow principles and observes vows with devotion 
and piety are called Samayins. People are of seven kinds called 
Samayi, Diksita, Cakravarti, Abhisekavan, Guru, Acarya and 
Bhagavan. Yagas (sacrifices) are also enumerated as seven, 
viz, Yaga, Stoma, Mahayaga, Adhvara, Savah, Kratub and 
Haristoma. 
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People belonging to the four castes should perform vows 
once or twice a year on even every month according to their 
convenience. They should respectively add the surnames 
Sarma, Varma, Gupta and Dasa to their names. Ladies should 
add "devi" to their names. All people should obey their 
preceptors in religious and social matters. For prosperity one 
should perform vow and religious rites and serve on god, 
Brahmins and sacrificial fire. 


One should not eat without offering oblations to god and 
should not partake food from the house of a heretic. Nirmalya 
should not be touched, given, or eaten or offered to god. But 
some take that things offered to God Visnu are holy. One 
should not eat in a vessel made of bell metal and worship a 
deity of a different sect. One should not reveal one's tenet to 
others. One should not speak to a lady when she is in her 
periods as also to Candalas and low people. One should not 
live in a bad locality or with the heretics. One should not put 
on a religious mark on one's forehead in a horizontal way. 
Certain items like Laguna (garlic), Sigru, Pinyaka etc., should 
not be eaten. One should not tresspass a seat, cot or vehicle 
which is circular in shape. In front of a particular idol one 
should not speak of another idol. One should not listen to 
scandals or spend time without any purpose. In sleeping one 
should put one's head towards the direction to which the sun 
has moved. One should not extend the legs towards one's 
teacher, fire, cow, Brahmin, idols, grains etc. One should not 
eat the flesh of fish, turtle and hog. One should circumambu- 
late the Brahmins, sacred fire, fig tree and cows. On seeing 
the temples of Visnu one should always bow towards it and 
Offer obeisance. One should not swim in a river using the 
hands or cross it using a cow or wearing the garments of others. 
One should not enter in nude and run about in rains. One 
should bow to others wearing perpendicular marks on their 
forehead. One should offer alms to those who approach and 
give a mouthful of grass to the cow. One should not eat the 
leftovers of the previous day and that which is brought from 
the house of others. One should smear the oil on one's body 
after using it on one's head at first. One should not worship 
the devotee of another god. One should not eat salt lirectly 
and should not enter into altercations with Brahmins of 
Vaisnava sect. One should not deride or ignore a low caste or 
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Candala if he is a devotee of Visnu. Every act should be 
performed keeping one's mind on Visnu. One should even 
throw away one's life for the cause of Visnu. One's action 
should please the god. When one's mind is fixed on the 
righteous way the words also remain truthful. The sense organs 
too become under one's control. Saving others is the ultimate 
duty for all and hence one should be helpful to others. 


One should bestow gifts on the worthy receipients and 
do it in privacy. A devotee should worship the god with his 
mind and a worker should propitiate him with his actions. 
Knowledge is essential for attaining liberation even though 
action is also necessary to some extent. Only a devotee of 
Visnu could hope for the liberation. The god installed in a 
temple should not be exposed always except on occasions of 
worship. One should not cause pollution to the temple with 
the touch of impure objects and crowds of people. House-hold 
articles should not be used in temples. Various mantras both 
Vedic and non-Vedic should be employed for various rites of 
worship and sacrifices. Mantras could be adapted for worship 
from all the four Vedas. It is the duty of the preceptor to 
select and adopt them for various purposes. Such a worship 
employing these Mantras is sure to please God Visnu. 


Since god cannot be worshipped without any definite form 
idols are made with form. By nature the human sense organs 
could not comprehend what is subtle. Hence only gross objects 
could be easily cognised. So deities are conceived as idols. 
Gods are often conceived as Mantramaya (of the nature of 
mantra) and hence Mantras are necessary for their worship. 
Mantras are necessary to generate devotion in the mind of the 
devotees. 


One should follow the rules prescribed in the Dhar- 
ma$astra applicable to one's sect. Women and Südras do not 
deserve to be given the sacred thread and the ceremony of 
investiture. There are four Asáramas as Brahmacarins, Grhas- 
thas, Vanaprasthas and Yatins. Brahmacan is the one who eats 
very little, does not use salty food or salt, procures food by 
the alms, lies down on ground spreading the skin of an 
antelope. When he is interested in the worship of Visnu and 
exhibits the signs of a Vaisnava he is called lingt. He who lives 
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by alms and learns is called Arcaka - the priest. The disciple 
is one who always follows the teacher three times a day is 
called Upasaka. A grhastha is one who follows a strict life and 
worships the god properly. He eats at night, observes vows, 
eats only very little, strict in his sensual life etc. The Adhya 
- the lord among the grhasthas is interested in receiving all 
guests, given to a luxurious life, interested in the festivals of 
temples, and one who performs sacrifices once in a while. The 
Acarya is the one who is well-versed in Veda and Tantra. He 
performs sacrifices for others and teaches them in the lore-be- 
sides doing daily worship. He is a Vaikhanasa - a Tantri and 
Guru. The Vaikhanasa should not eat food with salt, should 
explain Sastraic texts. He can have wife and children, though 
he must lead a very pious life lying in plain ground or on a 
spread of an antelope. He should worship three times a day 
and take bath thrice. He should always chant mantras and eat 
only roots and fruits. He should eat quietly and lead a life of 
piety. He could collect alms for livelihood with the permission 
of his preceptor.His food habits, family life and religious life 
should be exemplary in general. (30) 


The meditation on the god. 


Now I shall briefly narrate the Yoga called Bhagavata. 
It should be practised by the devotee who leads a pious life. 
He should control his sense organs. He should follow the tenets 
of the sect to which he belongs and always be engaged in the 
chanting of mantras. 


For attaining yogic trance one should go to a secluded 
place where absolute silence is felt. The man who desires yogic 
life should perform the worship of Hari and then assume the 
particular Yogic pose for meditation. He should not seek result 
but wait for the favourable result which would accrue naturally. 


The enemies of such a person are destroyed and his 
prosperity increases naturally. His life is prolonged and he 
does not feel troubles of any kind. People praise such a man 
and thieves do not even approach him. Devotion to Visnu will 
naturally come to his mind and he will reap this benefit in 
every birth. Hence people should try to increase their devotion 
every day. Devotion leads him to a virtuous path. His mind 
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naturally becomes pure. Once the mind is free attachments of 
various kinds disappear. Knowledge is illumined. 


The intelligent one should not feel proud. He should not 
hope to gain fame in worshipping the god. One should go to 
a temple and holy ghats with a feeling of god and should 
proceed alone. 


The final goal is of course, liberation. Other states are 
not permanent. There can be impediments to meditation and 
on such occasions one should hold a philosophical outlook and 
be patient. 


The vital airs which are five should be thought of as 
possessing various colours. Prana is of the colour of Kasa 
flower which is white. Apana is red and Vyana is like lightning. 
Udana is like the jasmine flowers. Samana is crystal clear. 
These five vital airs are to be controlled properly. 


There are six ancilliaries for meditation like Pranayama, 
Pratyahara, Dharana, Tarka, Samadhi, and Dhyana. These 
should be practised carefully. Each of these consists of details. 
Knowledge is most important and one should practise Yoga 
by all means to attain the final goal. 

Conclusion 


Thus I have narrated the Visnusamhita which I heard 
from the mouth of Visnu long before. This is the ultimate 
knowledge, and most favourable to humanity. This I have 
imparted to you. You should not reveal it to anyone who 15 
not interested in it or one who has a haughty disposition. It 
is to be imparted to a Brahmacarin, who is eager to learn it. 
It should not be given to one who does not perform vows or 
without devotion to god. What is well protected is favourable 
and what is revealed without purpose is lost. He who learns 
it is absolved of his sins. Hence devotees should learn it and 
hear it. Copied in book it should be worshipped in a holy 
place within the house and even thieves do not dare to enter 
houses. Hence for the prosperity of the house keeping of this 
book is essential. 


SECTION III 


Some Salient Features 


The Visnusamhità as available at present is purported to 
be an epitome of an original treatise of the same name which 
consisted of 108 chapters. It is held that god Visnu himself 
has narrated this large version to a devotee called Sumati who 
in turn decided to epitomise it and hand it over to the present 
generation of Vaisnava devotees. Usually treatises on Tantras 
are divided into four sections as Jüanapada, Caryapada, 
Kriyapada and Yogapada. But when an epitome is prepared 
this fourfold division is dispensed with and the whole matter 
is presented in a different way. As for illustration we may take 
Téanagivagurudeva Paddhati of Isanasivagurudeva which ex- 
tends to 119 Patalas treats of numerous subjects and is of the 
nature of an encyclopaedia. Its contents include topics not 
directly connected with Tantras and temple rituals. But works 
like the Prayogamarijari ' of Ravi NampUtiri in 30 Patalas and 
Tantrasamuccaya of Cennas Narayanan Namputiri in 12 Patalas 
deal exclusively with the ritualistic aspects and other connected 
accounts of the temples of Kerala. 


Visnusamhita and Kerala temples 


It is evident that the Visnusamhita was composed as a 
compendium with special relation to the temples of Kerala. 
Hence the author has dispensed with the fourfold arrangement 
of a treatise into the four Padas which characterised the 
original. ^ But the author has intended the work to be a treatise 
on Tantra and he has defined what is Tantra in a very 
appropriate manner as follows: 


1 Not printed; manuscripts available in the Kerala University 
Collections. See Transcript No.20 for details. 


2 See the statement: ज्ञानचर्याक्रियायोगशुभपादतुषयाम। 
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सर्वेऽर्था येन तन्यन्ते त्रायन्ते च भयाञ्ञ्जनाः) 
इति तन्त्रस्य तन्त्रत्वं तन्त्रवज्ञाः परिचक्षते।। 


In a practical manual the topics are arranged in a 
particular manner. This is to enable the practising priest to 
understand and translate into action the various aspects of 
temple rituals. Here only the most essential aspects are dealt 
with, and that too in a very succinct manner. This can be best 
illustrated with the contents of Tantrasamuccaya which is even 
now held as a practical manual. The work deals with the 
following topics in its 12 Patalas. (1) Ksetrabhulaksana, (2) 
Prasadalaksana, (3) Bimbalakgapa, (4) Mandapasamskara (5) 
Bimba£uddhi, (6) Pratistha, (7) Nityapuja (8) KalaSasnana (9) 
Utsavavidhi, (10) Prayascitta, (11) Jimoddhara, and (12) 
Mantroddhara. 


l 

Since the author of Tantrasamuccaya has borrowed 
heavily from the Visnusamhita in dealing with the above topics, 
it will be of great interest to probe the contents in brief dealt 
with under the above-mentioned headings. A general sketch 
of the topics in the twelve sections may be given as follows: 
(i) Details regarding the selection of a Guru, the selection of 
the site for the construction of the temple, the ceremony called 
Vastubali, to purify the site, the depositing ceremony of the 
Nidhikalaáa - a potful of riches, laying of the bricks, the placing 
of the foundation stone and the selection of suitable granite 
for the construction. (ii) Characteristics of the temple proper 
called Prasada, its measurements, the details of the construc- 
tion, the characteristics of the idol and its seat,types of idols 
and their measurements, Balipithas - the oblation stones and 
the measurements of the five-fold fortifications. (iii) Purifica- 
tion of the site, sowing of the seeds in the site to test its 
fertility, preparation of the idol, ceremonies connected with 
the cleaning of the temple, placing of the idol in water and 
its further purification and related rituals, (iv) The purification 
of the Mandapas - the temple halls, offering of oblations to 
minor deities that guard the inner part of the shrine, the deities 
that guard the gate-ways, purification of the spot where the 


3 See N.P.Unni, Tantrasamuccaya - (Introduction) Nag 
Publishers, Delhi, 1990, pp.43-45 
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ceremonies with the Kalaśas or pots filled with sanctified water 
are placed, kindling of the sacred fire, worship of the bed to 
place the idol horizontally before installing it, and bathing of 
the idol with potfuls of sanctified water. (v) The purification 
of the preceptor, conception of the conversion of the physical 
body of the priest into a body of fire, depositing of aksaras 
or letters of the alphabet in the various parts of the body, 
offering of oblations in the sacrificial fire in connection with 
the ceremony of installation. (vi) Consecration of the idol, the 
ceremony of depositing jewels in the hole in the seat in which 
the idol is to be fixed, the application of Astabandha - a 
paiticular paste which keeps the idol fixed, the installation of 
the seven mothers, conception of a servant to the deity to 
remove the left-overs of the offering, installation of the 
Mahabalipitha and of the flagstaff, and the purification of the 
deity. (vii) The details of the daily services, the purifications 
of the soul by the priest, meditation of various kinds, worship 
of the deity offering sixteen articles, incenses, flowers, food 
and principal offering of meals etc. (viii) Filling of pots with 
twenty-five articles and water, their purifications, modes of 
Kalaga in respect of different deities like Siva, Durga, 
Subrahmanya, Ganapati, Sasta and Sankaranarayana. (ix) 
Conduct of the festival, erection of the flagstaff, oblations to 
Bhütas, special oblation to the deity, propitiation of the seven 
mothers, ceremonial sleep of the deity, preparation for the 
sacred bath, procession and ceremonial bath marking the end 
of the festival. (x) Expiations of various kinds to remove bad 
effects due to the failure of performing proper daily rituals 
etc., and purification rite called CatubSuddhi with rites, VIZ., 
washing, flooding, bathing and sprinkling of the idol. Another 
purification, in which sanctified water from four pots 15 poured 
on the idol thrice. (xi) Rituals connected with the renovation 
and reconstruction of the temple mansions, the idol, its seats 
etc. Refixation of idol is done with Astabandha - a kind of 
specially prepared wax. (xii) Miscellaneous topics, additional 
Tituals, hand poses for rites, specification for making sacrificial 
utensils and diagrams for worship. 


The Visnusamhita has dealt with these topics in a different 
way and in a different arrangement. In addition it has dealt 
with some general matters in the first three Patalas (viz., 
Tantrodde$a, Tantravyakhya and Visnuvaibhava). The last two 
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chapters (viz., Samayacaralaksana and Bhagavato yogah) have 
no direct bearing on temple rituals. But in common with works 
like ISinasivagurudeva Paddhati, the author has included it in 
the scope of his work. With exception to these major changes, 
all the topics found in Tantrasamuccaya are included in 
Visnusamhita in a more detailed manner. 


The Visnusamhita has included all the salient features of 
the Kerala temples when it prescribes the mode of their 
construction. It will be of interest to note the main features 
of a typical Kerala shrine in the following words.‘ “The typical 
indigenous temple of Kerala can be clearly identified by its 
characteristic structure which distinguishes it from the temples 
in other parts of India. The gigantic construction and imposing 
gopuras which mark the temples in the other parts of South 
India are conspicuous by their absence in Kerala. The 
characteristic Kerala temple consists of the sanctum sanctorum 
(garbhagrha) which is usually circular (vrtta) in shape but 
sometimes square (caturagra) or rectangular (caturasradirgha) 
with a conical or pyramidal roof (sikhara) crowned by a crest 
(stüpika). Within this grabhagrha is the idol on a pedestal 
(pitha). Round the garbhagrha is the first Prakara called 
Antarmandala. Small Balipithas representing the eight 
Dikpalas, the seven mátrs etc., are placed here. A flight of 
steps called Sopana connects this Prakara with the door of the 
garbhagrha. In front of the Sopana is the main mandapa. 
Round this mandapa and Antarmandala is the second Prakara 
called Antahara, forming a broad verandah with doorways on 
all the four sides. The Antahara leads out into an enclosure 
containing the main Balipitha. After the Antahara we get the 
fourth Prakara called Madhyahara which is essentially a 
continuous structure having an array of lamps all round from 
top to bottom. Beyond this and just outside the main Balipitha 
is the flagstaff (dhvajastambha). The fourth Prakara called 
Bahyahara is beyond this. It forms the pathway for the 
processions within the temple. The fifth and last Prakára is 
the outermost wall of the temple. This is called Maryada. The 
main entrance is through a simple Gopura which may be an 
ordinary doorway with a small roofing or one with a super- 


4  S.Venkitasubramania Iyer, ‘Tantra in Kerala’, included in 
Religion, Art and Culture, Trivandrum, 1977, pp.17-18 
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structure comprising rooms and verandah. The space betweeen 
the garbhagrha and Antahara is roofless; so also is most of 
the space betweeen the Madhyahara and Maryada. This results 
in every part of the temple being airy and well ventilated, a 
distinctive feature of the Kerala temple." 


The following details too have to be kept in mind for a 
proper understanding of Visnusamhita. The treatise has dealt 
with in details the oblations to be offered to the god on 
numerous occasions. Hence it will be of interest as to the 
nature of worship usually performed, in the temples of Kerala.” 
The chief priest alone is entitled to perform puja to the idol 
installed in the temple. This is in contrast with Tamilnadu 
where one or more among a set of eligible persons can do the 
pujà and with north India where, in most temples, the devotee 
also can himself perform the puja. While performing the puja 
the priest mutters the mantras inaudibly but shows the gestures 
and connected actions with meticulous care in strict accordance 
with the rules and practices. This again, is in contrast with the 
» practice in other places where the mantras are uttered loud 
and the accompanying Tantra is done, if at all, with less care. 


The number of pujas per day as well as the time of their 
performance are also bound by rules. Generally there will be 
three pujas. Everyday the abhiseka (ceremonial bath) is 
performed to the idol very early in the morning. Followed by 
alankara (decoration), the first puja called Usabpuja is then 
conducted. At about noon, we get the second puja called 
Madhyahnapuja or Uccha puja. The temple is closed after this. 
It is reopened in the evening and the thrid puja is done in the 
early part of the night. This is called Ardhayamapuja after 
which the temple remains closed till the next morning. All 
these pujas have certain peculiarities in detail, but the one 
that is most noteworthy is the offering of Bali to the Dikpalas 
and other connected devatas after the naivedyas to the 
principal deity,followed by a procession of the Utsavamurti 
(portable idol of the principal deity) along the Bahyahara to 
the accompaniment of drums and other musical instruments. 
In some temples we get an additional puja called Pantirati 
between the Usahbpuja and Ucchaptja and in certain temples 


5 "Tantra in Kerela' .p.20 
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yet another puja called Etirttapuja between the Usahpuja and 
Pantirati. 


The rituals during the Utsavas are very elaborate and 
have their own special features. But the item called 
Sribhutabali deserves special mention. This takes quite a long 
time and has to be done with special care and in strict 
adherence to the rules laid down for each devatà connected 
with it. Even the Timila, which is, by the bye, a long drum 
indigenous to Kerala to be played with the hand, has to be 
beaten for each devatà in a different manner and for a different 


duration. 


If one is to examine the contents of the Visnusamhita 
against the practices and procedures adopted in the Kerala 
temples everything will become clear and comprehensible. 
Some of the features of Kerala temples mentioned in the 
treatise may be examined here. 


(1) Types of tempie 


The work does not deal in detail with the varieties of 
temples like Dravida, Nagara and Vesara as in the case of 
treatises like Tantrasamuccaya. But it mentions square and 
rectangular types as follows (XV.23). 

वृत्तायते च प्रासादे चतुरश्रायते तु वा। 
स्थाप्यं शयनमन्यत्र स्थितासीनयियासवः।! 


Idols are installed as standing, sitting, reposing, riding a 
vehicle and moving as maintained in a stanza (XV.3) 
स्थितासीनशयानानां यानगस्य चलस्य च। 
या क्रिया पञ्चधा प्रोक्ता सा प्रतिष्ठेति कीर्तिता।। 


The author prescribes as to which type of idols should be 
installed in the various shrines. A single storeyed temple is 
considered as ideal in Kerala. 


(2) Idols 


The author mentions seven types of idols as made of 
Jewels, metals, stones, minerals, clay, wood and the one drawn 
or painted in surfaces like a wall or a cloth. (XIV.2) 
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* 


रत्तलोहशिलाधातुमृत्काष्ठालेख्यभेदतः। 
प्रतिमा सप्तधा ज्ञेया निर्दोषा रवलोहजा।। 


Of these except those using jewels and metals are likely 
to have defects. Hence proper care should be taken in their 
use. After classifying the stones as belonging to three genders 
like masculine, feminine and neuter, the author proceeds to 
explain that for the idols one should make of masculine stones 
and for altar (pitha) the type called feminine should be 
selected. The neuter variety of stone should be used for the 
base of the altar. The author states: (XIII.79). 

पुल्लिङ्गे प्रतिमा प्रोक्ता स्त्रीलिङ्गे पीठिका स्मृता। 


रत्नन्यासादधस्तात्तु नपुंसकशिलेष्यते।। 


Their qualities are also mentioned in detail. The idea is 
Biven in a succinct manner by the author of Tantrasamuccaya 
as follows (1.113). 

गुर्वी धीररवा स्फुलिङ्गबहुला न्यग्रोधबोधिच्छद- 
yen बिम्बविधो वरिशालबहुला ग्राह्या शिला पौरुषी। 
रम्भापत्रनिभा न चातिबहला स्निग्घस्वरा शीतला 
स्त्रैणी पीठविधौ द्विलक्ष्मभिदुरा छ्लैनी पदाब्जार्पणे।। 


(3) Sanctum sanctorum 


The most important part of the shrine is the central part 
called Garbhagrha or sanctum sanctorum which is circular or 
square in shape. In front of this there will be a Mandapa and 
around this is the place or corridor called Antahara where 
other deities are also consecrated. The author has only briefly 
dealt with the construction of the sanctum. 


After extolling the virtue of building temples, the author 
proceeds to narrate the preliminary rites like the preparation 
of the ground and the rites to sanctify the plot. Garbhadhana 
is the laying of the central stone. A pot is sanctified and various 
things are put in it and it is conceived as the womb for the 
divine pregnancy. Now pillars are erected one after another; 
doors are provided in different directions, altars are fixed; 
drains are made, walls are built and plastered, pinnacle is 
provided, ventilations are made, dovecots are built, corridors 
are arranged, and towers are constructed. The root is covered 
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by copper sheets or tiles. Separate shrines or places are 
consecrated for lords of the quarters and Visvaksena,divine 
mothers and other deities. Temple kitchen and Mandapa are 
also built. Stones, bricks, wood and clay are made use of in 
the construction. Flagstaff also is provided. Thus the various 
items of the shrines are described briefly without going into 
their detailed measurements. 


(4) Karmarca - the movable idol 


In the temple the idol is fixed in the sanctum sanctorum. 
It will be made of stones as a general rule and it is fixed well 
so that there could noc be any vascillation or shake. For the 
purpose of procession, offering oblations to the attendant 
deities etc., the presence of divinity is necessary. Hence 
another idol called Karmarca - the idol used in rites is made 
use of. This temporary idol mostly made of metals is kept 
within the sanctum sanctorum. At the time of giving oblations 
to attendants the priest transfers divinity by the process called 
Avahana from the fixed idol to this Karmarca and takes it 
out. After the function is over the divinity is transferred back 
to the fixed idol. This procedure is followed on festival 
occasions when the god goes out of the temple campus for 
procession and religious bath. This use of Karmarca is a daily 
necessity since the god circumambulates the shrine through the 
corridors to witness the offer of oblation to minor deities and 
attendants consecrated within the temple campus. There are 
several references to this Karmarca in the text. For eg. 


कर्मार्चायास्ततो मूर्ध्नि सिञ्चेदोमित्युदाहरन्‌ i 
(XVIILA47) 

लेप्येऽधिवास्य कर्मार्चा प्रवेश्य सुरमन्दिरम्‌ | 
(XVIII.68) 

स्नानादीनि तु कर्माणि कर्मार्चायां प्रयोजयेत्‌ i 
(XVIII.69) 

कर्माचा तु समाराध्य मण्डपे समलडकृते | 
(XX.54) 


पीठे विन्यस्य कर्मार्चा कार्य विज्ञापयेच्छनैः। 
(XXI .10) 


, After the ritualistic purposes are over it is taken back 
into the Garbhagrha to transfer the divinity to mUlabimba - 
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the fixed, original idol. Transference of divinity by invocation 
(Avahana) is to be carried out at the beginning and end of 
every outing of the god. (XXI-31-32) 

गत्वा गर्भगृहं पीठे निवेश्य सुसमाहितः। 

तोयेन गन्धपुष्पैश्च बुद्घ्यावाह्य समन्त्रकम्‌ ।। 

मूलबिम्बे यथान्यायं सर्वेण प्रतिरोपयेत्‌ i 

यात्रादावन्ततश्रैवमावाहनविधिः स्मृतः ।। 


The Mulabimba is also called Mularcs as against 
Karmarca. 
तत्त्वन्यासादि सर्व तु मूलार्चायामिति स्थितिः। 
(XVIII.70) 


(5) Antahara and Madhyahara 


There are various sections or corridors surrounding the 
Sanctum. These are referred to by terms like Antahara, 
Madhyahara and Maryadabhittika. Garbhagrha is the main 
shrine where the chief deity is properly consecrated. This will 
have only one door usually though there is a conception for a 
second door to the right. In front of the door there will be a 
flight of steps called Sopana. After the steps a Mandapa is 
located in front of the god. Surrounding the god and the 
Mandapa there is a corridor which is square in shape since 
walls are built on all the four sides with doors on each side. 
This is often called Nalambalam or Cuttampalam. (a guadran- 
gular fortification around the shrine) The first Prakara around 
the Garbhagrha is called Antarmandala. The space between 
the shrine and the walls which is rectangular in shape houses 
many deities; attendants and lords of quarters. 


Madhyahara is the place outside this first fortification. It 
is in this first Prakara that lamp stands are fixed. The outer 
Space also houses various attendants who deserve daily obla- 
tions and the god visits them to offer the same and for this 
Karmaraca is used. This second corridor is again limited by 
what is called the path for circumambulation or 
Pradaksinamarga. So Madhyahara is that place in between the 
first Prakara and Pradaksinamarga. 


E 
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The wall that forms the compound wall is called 
Maryadabhittika. All these three names are referred to in 
Visnusamhita as follows (XIX.24).. 

अन्तर्मण्डलदण्डार्धदण्डे स्यादन्तहारका। 
मध्यहारा द्विदण्डा च चतुर्मर्यादभित्तिका।। 


(6) Divinities in the Antaharaka 


Various divinities are located within the Antaharaka with 
representation of stones. To the right of the god (looking east) 
on the side of the garbhagrha (to the south of the sanctum) 
can be noticed seven small Balipithas - a granite resembling 
a cap in a row with two more pithas by the side of the first 
and last (seventh) making a total of nine. The seven stone 
caps in a row represent the seven divine mothers called 
Brahmi, Maheávari, Kaumari, Vaisnavi, Varahi, Aindri, and 
Camundi. The two who respectively guard the first and seventh 
are Virabhadra and GaneSa. Visnusamhita notices this general 
feature seen in the major temples of Kerala, as follows 
(XIX-10-11). 

ब्राह्मी माहेश्वरी चैव कौमारी वैष्णवी तथा | 
वाराह्यैन्द्री च चामुण्डी याम्ये वै सप्त मातरः di 


वीरभद्रगणेशाभ्यां सह प्राकारपार््वतः ii 


On the opposite direction, on the northern side of the 
sanctum too there are seven more divine mothers who are 
often not represented by stones in temples. They too are 
guarded by two deities. Even though they are not represented 
with any tangible form they too are offered daily worship and 
oblations when the god moves out of the sanctum (in the form 
of Karmarca) to feed his attendants. These seven mothers and 
their guards are named as Vagi§vart, Kriya, Kirti Laksmi, Srsti, 
Vidya, and Kanti. They are protected by Sridhara and Hayasya 
(also called ASvamukha). (XIX-15-16). 

सश्रीधरहयास्या वा वागीश्वर्यादिमातरः | 
वागीश्वरी क्रिया कीर्चिलक्ष्मीः सृष्टिश्च पञ्चमी | 


विद्या कान्तिरिति ज्ञेयाः शङ्खचक्रगदाधराः ।। 


The divine mothers and their guards consecrated on either 
side of the sanctum is offered oblations every day. For this 
they are invoked by name. (XXII - 59-60) 
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वीरभद्र ! नमस्तेऽस्तु नमो विघ्नेश्वराय च । 
ब्राहम्यादिभ्यञ्च सप्तेभ्यो मातृभ्यो वै नमो नमः dd 
श्रीधराय नमस्तेऽस्तु नमस्तेऽश्वमुखाय च । 
वागीश्वर्यादिमातृ भ्यः सर्वाभ्यो वै नमो नमः ॥। 


Another important deity located within the Antahara, 
often in a separate, smaller shrine is Vigvaksena. This god 
wields Sankha, Cakra and Gada and always places his left 
index finger on the tip of his nose. (XIX.18). 

विष्वकसेनोञदितौ स्थाप्यः शङ्खचक्रगदाधरः । 
तर्जयन्‌ वामतर्जन्या नासाग्रासन्नया जगत्‌ ।। 


In every Visnu temple the idol of Visvaksena can be seen 
installed in the northern direction within the first corridor 
surrounding the sanctum sanctorum. Visvaksena is supposed 
to be a close attendant of the god removing his leftovers etc. 
Hence he is also called as Nirmalyadharin. (XXII-61). 

विष्वक्सेन ! नमस्तेऽस्तु देवनिर्माल्यधारिणे | 


शङ्खचक्रगदापाणे ! महापारिषदेश्वरः di 


He is designated as the leader of the numerous attendant 
deities, enshrined in a temple to protect the same. 


Here it may be noted that according to Tantrasamuccaya 
there is an attendant deity like Nirmalayadhari enshrined 
within the sanctum sanctorum and serving on the god removing 
his left-overs etc. In offering the oblation Nirmalyadhari should 
be treated well. Tantrasamuccaya states (IX-21) 


निर्माल्यामृतभोजिनश्च निखिलेष्वप्यर्चयेत्‌ स्वास्पदे । 


In a temple of Visnu there is no separate deity installed 
as Nirmalyadhan but Visvaksena assumes the role. 


Small Balipithas to represent the eight Dikpalas lords of 
the quarters are to be seen fixed within the Antaharaka. This 
is a must in every temple and it is a minimum requirement 
irrespective of the dimension of the shrine. They are bowed 
to as follows. (XXII.21). 

इन्द्रञ्चागिनर्यमश्चेव निक्रतिर्वरुणस्तथा | 


वायुर्वैश्रवणेशानो मङ्गलं प्रदिशन्तु नः ।। 
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There are two guards who protect the only entrance to 
the sanctum sanctorum. They are called Canda and Pracanda 
- two fierce deities as suggested by their names. ‚They are to 
be offered oblations calling them by their name (XVIII.66). 

द्वारि चण्डं प्रचण्डं च देवदौवारिकावुभौ i 
नमोऽन्तेन स्वनाम्ना तु स्थापयित्वा बलिं हरेत्‌ ।। 


These two door keepers are said to be the sons of 
Narasimha. There is a mark of disc on the head of Canda 
while Pracanda wears a mark of conch on his head (XXIT.48- 
49). 

नमस्ते द्वारपालाय चण्डायामिततेजसे । 
नरसिहतनूजाय चक्रेणाह्लितमौलये।। 
नमस्ते द्वारपालाय प्रचण्डायामितौजसे। 
नरसिहंतनूजाय शाङ्खेनाङ्कितमौलये।। 


The other deities consecrated within the Antahara are 
Ganapati, Durga, Daksinamorti, Sasta, Subrahmanya, Ananta 
and the vehicles of the respective gods personified as deities: 
This is mentioned by Tantrasamuccaya (IX.20-22) as follows. 

द्वाःस्थौ पार्श्वद्वये द्वार्यजितपुरमुरद्वेषिणोर्मण्डपेऽग्रये 

वाहं पृष्ठेऽहिराजं यजतु सगणपं दक्षिणे दक्षिणेशम्‌ । 
शेषेष्वेतानशेषान्‌ स्मरजिति गतवाहाहिपान्‌ द्वाःस्थवत्सु 
द्वाःस्थान्‌ सर्वेष्व थाग्रयादिकदिगधिपतीन्‌ वाहनान्तान्‌ दशेशे । 
लोकेशोपरि मातृशास्तृमहिषद्विटषण्मुखार्थाधिभू- 
निर्माल्यामृतभोजिनश्च निखिलेष्वप्यर्चयेत्‌ स्वास्पदे | 
सोमानन्तरमेव वार्हतु घनाध्यक्षं तथान्तर्बहि- 

द्वःस्थिज्योपरि वाहनादिकसमिज्या वैवमन्तर्बलिः 1 


What Visnusamhita has dealt with in detail is recapitu- 
lated here by the author of Tantrasamuccaya very briefly. It 
is pointed out the deities that deserve oblations within the 
Antahara are as follows: 


The offering of oblation should begin with the two 
gate-keepers of the sanctum (Canda and Pracanda). Then 
Vahana (vehicle of the god like Garuda) is propitiated in 
Mandapa. In the back of sanctum is located Ananta (the 
serpent). On the southern door of the sanctum, Ganapati and 
Daksipamurti are installed and they need offerings. The eight 
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lords of the quarters and the two gods Brahmā and Ananta 
the serpent lord (making a total of 10 lords of regions, the 
seven mothers on the south with their two guards, seven more 
mothers on the north with their pair of guards, then Sasta, 
Subrahmanya, Kubera and Nirmalyadhan deserve propitiation. 
In front of the Mapdapa two more gate keepers are imagined. 
They too need worship. Thus in addition to the main deity a 
host of divinities are worshipped in a temple. 


(7) Deities in the Madhyahara 


Outside the first Prakara also certain deities are wor- 
shipped. There are two gate keepers guarding the first Prakara. 
Then there are deities protecting the flagstaffs and they number 
eight, each of them representing a group. There is a big stone 
altar called Balipitha just outside the door of the first 
fortification called Prakara and befure main flagstaff. This big 
Pitha represents the leader of all the armies of Bhutas. 


Ksetrapala is consecrated in the north-eastern direction. 
Thus all the deities are located in the first and second Prakaras 
of the shrine. 


(8) Temple Campus 


According to Visnusamhita the temple campus is self 
sufficient and well provided. In dealing with the guards to 
protect various regions the author mentions places like 
Mandapa (a hall), Bhandagara (the treasury to keep the 
valuables), Jalasthàna (well, tank etc., to supply water) 
Sabhasthüna also referred to as Ranga (assembly hail where 
discourses etc., are done), Mahanasa (the great kitchen), 
Pacanagara (the oven), Bhojanalaya (the feeding house), 
Kusumagara (the place for keeping flowers), Nirgama (the 
drains), Pitha (altar to offer oblations to Bhutas), Gopuras 
(towers on all the four sides with gateways), Parivaralaya 
(shrines for attendant deities), Balipitha outside the Gopura, 
Places to house horses, chariots and Garuda (the vehicles of 
the gods), Niches to keep the weapons, Jalasaya (a big tank 
for the use of the public to the south of the shrine aud in front 
of the god) etc. All these are to be provided in a temple for 
the well-being of the people and of the country. 
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(9) Astabandha 


This is a peculiar preparation of gum or wax using eight 
materials in a given proportion. The substances are pounded 
continuously for forty-one days and the gum is prepared. This 
is the only material to fix the idol to its seat or base and it is 
in constant use in the temples of Kerala even at present since 
most of the idols are made of granite. 


Visnusamhita refers to this peculiar paste in the following 
lines (XVITI.75-77). 
लाक्षा सर्जरसः शङ्खः सिकता कुरुविन्दकः | 
पुरं हिङ्कलकं बोळा फलःक्वाथेन बन्धनम्‌ ।। 
विमलाद्याष्टक "eH द्रवद्रव्यमनुग्रहाः | 
नवशाक्तिमयो बन्धो लक्ष्मीमाधवयोर्भवेत्‌ | 


एवं कृत्वाष्टबन्धं तु sare: पञ्चशक्तिभिः ।। 


The Tantrasamuccaya (XI-105) besides referring to the 
eight materials used for the paste also gives the right 
proportions to be added together. It states: 

शङ्खः षड्गुणितः पयोधिगुणितः सर्जो द्विवृद्धाभया 
कार्पोसोपलवालुकाः सजतुकाः प्रत्येकमेकांशकाः | 
लाक्षार्धामलकौीसमेतमखिलं aged संयोजितं 
तैलल्रिष्टसुपिषुमात्मनवशक्तथात्माष्टनन्धं विदुः ।। 


The materials and the proportion in which they are used 
may be as (1) Sankha - conch shell (6 parts); (2) Sarja - the 
resin of Sala tree - Pinus Dammar (4 parts); (3) Abhaya - 
inknut or Terminalia Chebula (2 parts); (4) Karpasa - cotton 
(1 part); (5) Upala - a type of stone (1 part); (6) Valuka-gravel 
from river sand (1 part); (7) Jatu - lac (half a part) and (8) 
Amalaki - Emblic Myrobalan (half a part). 


This gum is used to fill up the cavity in the stone 
especially at the base of the idol. Usually there will be a pit 
in the Pitha or seat into which the base part of the idol is 
inserted and fixed with Astabandha so that it will not shake. 
It seems that this preparation is peculiar to Kerala. 


- 99 - 


(10) Astamangala 


The Visnusamhita has referred to certain auspicious things 
by the term Astamangala (XXII.15) as follows: 


अष्टमङ्गलसंयुक्त वितानाद्युपशोभितम्‌ ।। 


On another occasion Vispusarhhita (XVI-84b-85a) has 
provided a list of eight auspicious things. 
nacas पताकां च श्रीवत्सम्‌ दर्पणं वृषम्‌ । 
मत्स्ययुग्मं च कुम्भं च मङ्गलानि प्रचक्षते।। 


The context is offering of oblations to propitiate deities 
and attendants. According to Brhannandike§vara Purana the 
eight auspicious things are: 

मृगराजो वृषो नागः कलशो व्यजनन्तथा | 


वैजयन्ती तथा भेरी दीप इत्यष्टमङ्गलम्‌ ।। 


Monier Williams enumerates this collections of eight 
lucky things (for certain great occasions such as coronation 
etc.) as a lion, a bull, an elephant, a water-jar, a fan, a flag, 
a trumpet and a lamp. According to others the eight items of 
auspiciousness are given as: 

लोकेऽस्मिन्‌ मङ्गलान्यष्टौ गौर्हृताशनः। 
हिरण्यं सर्पिरादित्य आपो राजा तथाषृमः।। 


Accordingly a Brahmin, a cow, a fire, gold, ghee, the 
sun, water, and a king constitute the eight objects of luck. 


On the Kerala tradition this enumeration differs slightly. 
The items are spoken of as: 
कुरवं दर्पणं दीपं कलशं वस्त्रमक्षतम्‌ | 
अङ्गनाहेमसंयुक्तमष्टमङ्गल्य लक्षणम्‌ di 


Kurava - the auspicious sound of women, mirror, lamp, 
water pot, cloth, a measure full of grains, an auspicious lady 
and gold constitute the eight items. On occasions of festival 
all these are required. 
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(11) The names of Visnu 


While dealing with the rites of worship the author states 
that the god is to be addressed by names like KeSava, etc. 
(XXI1.72). 


नामभिः केशवाद्यैश्च दद्यात्‌ पुष्पाणि भक्तितः। 


On various occasions the author has enumerated several 
names of the god. In dealing with the prowess of the god in 
the third Patala of the work various names are given with their 
proper derivations; for eg. 


विष्णुष्यापितयैवेष विष्णुत्वं प्राप्तवान्‌ प्रभुः। 
वसनात्‌ सर्वभूतेषु वासुदेवत्वमेव च ।। 
आदिमूर्तेः समाकृष्ट इति सङ्कर्षणः स्मृतः। 
प्रद्युम्नो द्युम्नपुष्टत्वादनिरुद्धोऽनिरोधनात्‌ ।। 


Names like Acyuta, Adhoksaja, Vaikuntha, Ke$ava, 
Narayana Madhava, Govinda, Hari, Madhusudana, Trivik- 
rama, Vamana, Hrsikesa, Padmanabha, Damodara, Rudra 
etc., are derived as the synonyms of the god. 


In this connection, Iganasivagurudeva Paddhati (Patala II 
stanzas 16-21) provides a list of synonyms of the god beginning 
with Kesava as follows 


केशवः प्रथमामूर्तिस्ततो नारायणाह्वयः। 
माधवस्त्वथ गोविन्दो विष्णुश्च मधुसूदनः।। 
त्रिक्रमो वामनश्च श्रीधराख्यो हषीकराट्‌ 
पद्मनाभो दामोदरो वासुदेवस्ततो भवेत्‌ ।। 
सङ्कर्षणश्च प्रद्युम्नोऽनिरुद्धश्च स्वराधिपाः। 
ततश्चक्री गदी शाङ्गी खड्गी हली wem 
मुसली शूलिनी पाशी तथा स्यादङकुशी ततः।। 
मुकुन्दो नन्दजो नन्दी नरो नरकजिद्धरिः।। 
कृष्णः सत्वः सात्बतश्च शौरिः शूरो जनार्दनः। 
भूधरो िश्वमूर्तिश्च वैकुण्ठपुरुषोत्तमौ।। 

बली बलानुजौ बालो वृषध्नश्च वृषस्तथा। 
हंसो वराहो बिज्ञेया नूर्सिहश्चेति विष्णवः।। 
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(12) The Sakti's of Visnu 


The Visnusamhita speaks of the Saktis of Vispu on various 
occasions. Eight Saktis are enumerated by the author requiring 
worhsip (XXIIT.6). 


शक्त्योऽष्टौ भुशादिस्थाः सुरूपाः सर्वकामदाः। 
प्रज्ञा बुद्धिः स्मृतिः कीर्तिः श्रुतिर्मेघा घृतिः ammi 


There are four Saktis enumerated as Murti-&aktis (V.52- 


दीर्घेस्तेरेब कोणेषु शान्तिः sta सरस्वती। 
रतिश्चेति क्रमाद्‌. योज्याश्चतस्त्रो मूर्तिशक्तयः।। 


53) 


These four Saktis, viz, Santi, Sri, Sarasvati and Rati are 
mentioned again as follows (XII.8). 


yè श्रिया संरस्तत्या शान्त्या रत्या च पार्श्रयो:।। 


The Saktis of Visnu are enemerated again (XVII.71 72) 
They are Santi, Sri, Sarasvati, Rati, Priti, Kirti, Tugi and Pusfi 
altogether eight. 


gfe शान्तिर्ललाटे श्रीमुखे चास्य सरस्वती | 
रतिर्गुह्यो नले प्रीतिः कीर्तिस्तु परितो भवेत्‌ - 
कुक्षौ तुष्टिस्तनौ पुष्टिः शक्तिन्यासोऽयमीरितः।। 


But léanaéivagurudeva Paddhati has enumerated the 

Saktis of Visnu as fifty. They are as follows (II.22-25). 

कीर्तिः कान्तिस्तुष्टिपुष्टी धृतिः शान्तिः क्रिया दया। 

मेधा च हषिर्णी श्रद्धा erem लक्ष्मीः सरस्वती ।। 

प्रीतिरत्यौ स्वराणां तु शक्तयः स्युरिमाः क्रमात्‌ | 

जया दुर्गा प्रभा सत्या चण्डा वाणी विलासिनी ।। 

विजया विरजा विश्वा विमदा नन्दना स्मृतिः। 

ऋद्धिः समृद्धिः fates बुद्धिभक्तिमतिः क्षमा i 

रमोमा छलेदिनी छिन्ना जसुदा वसुधा परा | 

परा परायणा सूक्ष्मा सन्ध्या प्रज्ञा प्रभा निशा ।। 

अमोघा चेति पञ्चशद्वर्णोक्ता विष्णुशक्तयः।। 
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(13) Diksa 


Diksa is a religious vow undertaken by the priest to enable 
him to perform ritualistic rites. The term is variously derived 
by authorities on Tantra in their works. Visnusamhita (X.2) 
offers the following etymology. 

दीयन्ते सिद्धयः सर्वाः क्षीयन्ते ग्रन्थयोज्प्यतः। 
दीक्षात्वमेवं दीक्षायाः घर्माधर्महृदात्मनः;। 


According to Iéanaésivagurudeva Paddhati (Kriya-pada 
Patala X-2) the term Diksa is derivied as follows: 
दीयते यदनया शिवभावो दीक्षया हि पशवोज्त्र ददातेः। 
fraase पाशपशुत्वं भिक्षयार्थपरिनिष्ठित घातोः1। 


The term is very significant since it consists of two roots. 
The first syllable stands for the root ‘Da’ meaning to give 
bestow, grant, impart etc. The second syllable stands for the 
root Ksi’, meaning to destroy, making an end of etc. Hence 
the word Diksa means that which gives identity with Siva or 
Sivabhava and destroys the worldly attachment of the beings.’ 


The work has given another explanation to the word in 
the following words (XI Pafala stanza-2). 
ददाति यस्मादिह दिव्यभावं 
मायामले कर्म च संक्षिणोति । 
फलं चतुर्वर्गमयं चयस्या- 
स्तस्मात्‌ तु दीक्षेत्यभिधानमस्याः 11 


This concept of Pa£u-Paéa is referred to by the author of 
Visnusamhita (X.39-40) as follows: 
संसारार्णवमंग्नानां पशूनां पाशुमुक्तये। 
त्वमेव शरणं देव ! सदा त्वं भक्तवत्सल ॥। 
देवदेवानुजानीहि प्राकृतैः पाशबन्धनैः di 
पाशितान्‌ मोक्षयिष्यामि त्वत्प्रसादात्‌ पशूनिमान्‌ 11 


In the Yoginitantra the word Dik$a is explained as 
follows: 
दीयते ज्ञानमत्यर्थ क्षीयते पाशबन्धनम्‌ । 
अतो दीक्षेति देवेशि र "थता तत्वचिन्तकैः ।। 
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(14) Pancaratra 


The author of Visnusarhhità has referred to Paficaratra 
texts on numerous occasions. According to him Paricaratra has 
many branches as in the case of the Vedic tree. But for 
practical purposes five schools are recognised as Vaikhanasas, 
Sattvatas, Sikhins, Ekantikas, and Mulakas. Each of them 
differs by the speciality of their rites of worship. The divisions 
of Pàncaratra enumerated by him are: (II.22-23). 

यथा तु व्रेदवृक्षस्य शाखाभेदा ह्यनेकशः di 
तथा भेदाः समाख्याताः पञ्चरात्रस्य FRAT 
क्रियापाठविशेषैस्तु भिद्यन्ते ते पृथक पथक | 
तन्मूलानि च तन्त्राणि मुनिभिर्देवमानुषैः । 
वैखानसाः सात्त्वताश्च शिरूयेकान्तिकमूलकाः ।। 


The author has enumerated Tantra as consisting of five 
Schools based on the promulgators as Saiva, Vaignava, Brahma, 
Saura and Kaumara (II.20). 

तच्छेवकैष्णवब्राह्मसौरकौमारभेदतः |! 
पञ्चधा भिद्यते तन्त्रं क्‍तृणां च विशेषतः ।। 


The author further notes that Pramanas or means of valid 
knowledge are accepted as five by all schools. In this they 
follow the Prabhakara system of Mimamsa. The Pramanas are: 
Pratyaksa, Anumana, Upamana, Sabda, and Arthapatti. This 
is made clear by the following lines. (II.12). 

पुराणवत्‌ प्रमाणं स्यात्‌ तथा मन्वादि वाक्यवत्‌ | 


दुष्टानुमोपमा शाब्दैरर्थापत्या च पञ्चधा ॥ 


Vedas, Tantras and Mantras 


The Visnusarhhità in the course of the treatment of the 
subject has stressed the relation between Vedas and Tantras. 
The latter draws much from the former in the form of Mantras. 
Acarya is defined as (XXIX-83) 

याजनाध्यापने युक्तो यागे वैदिकतान्त्रिके । 


नित्ययाजी जितक्रोध आचार्योऽनुग्रहोन्मुखः | 


A preceptor should be proficient in Vedas as well as 
Tantras because he has to select Mantras from the former. 
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Most of the mantras of Visnu are of Vedic origin. They should 
be selected from Rg, Yajus, Sama and Atharvavedas. They 
should be adopted appropriately by the priest. The author 
states as follows (XXIX-38-41). 

वैदिका वैष्णवा मन्त्रा शान्तिकाः पौष्टिकास्तथा । 

यथायोगं प्रयोक्तव्यास्तन्त्रमन्त्रास्तदन्तरे ।। 

ऋक्षु ये पावना मन्त्रा यजुष्ष्वपि च सामसु : 

अथर्वणेषु चादेया देवपूजादिकर्मसु ।। 

ये मन्त्राः परमं देवं साक्षाल्लक्षेण वाश्रिताः । 

साङ्गाः प्॒थगुपादेयास्तान्‌ विचार्यात्र योजयेत्‌ ।। 


Here it may be seen that the word Mantroddhara used 
in Tantrik works is significant in this respect. The author has 
further stressed that care should be made for the selection and 
modification to the needs. The efficacy of the Mantras also is 
stressed by him as follows (XXIX-44). 

मन्त्रास्ते वैदिकाः सिद्धाः संभूय पृथगेव वा । 
कर्मसिद्धौ प्रवर्तन्ते प्रायो नानाफलाश्रयाः || 
तेऽन्वीक्ष्यान्वीक्ष्य संग्राह्या बैष्णवैर्वेदवादिभिः | 


तत्पूजायामिदं तन्त्रं भवत्येव निबन्धनम्‌ ।। 


The various uses of the Mantras are narrated in the works 
dealing with Tantra. I$anasivagurudeva Paddhati has stated 
that a priest without the knowledge of the intricacies of 
Mantra-éastra is like a bad physician ignorant of the categories 
and properties of medicinal herbs or like a person trying to 
ride an elephant in rut without the knowledge of his behaviour 
and not holding a hook (Patala III stanza 2-3). 


अविदितमनुवर्णप्रक्रियाकार्यरूपः 

कथमिह फललिप्सु स्तजपादौ प्रवत्तः । 
गुणविषयविभागानौषधानामजानन्‌ 
कुभिषगिव चिकित्सालोलुपो बालिशोऽसौ ।। 
अविदितगजशिक्षश्चासृणिर्वाधिरोहे - 
दविरलमदधारा संस्त्रवन्तं गजेन्द्रम्‌ । 
अगणितपरिशुद्धिर्मन्त्रतत्त्वानाभिज्ञः 

स पतति खलु मूर्खो देशिकः साधको वा ।। 
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Visnusamhita has pointed out the use of different Mantras 
and their efficacies which can be enumerated as follows: * 


“Mantras are invoked for (1) Secondary mukti (libera- 
tion) (2) Worship of the manifested god (3) Worship of Devatas 
(4) Communication with Devatas (5) Acquisition of super- 
human powers (6) Feeding Pitrs and Devatas (7) Communica- 
tion with Ghosts and Upadevatas (8) Warding off evil influence 
(9) Exorcizing Devils (10) Cure of diseases (11) Preparing 
curative water (12) Doing injury to plants, animals and men 
(13) Eliminating poison from the animal body (14) Influencing 
other's thoughts and actions (15) Bringing men, beasts, 
Upadevas and Ghosts under control (16) Purification of the 
human body by ceremonies called Samskaras etc. 


It is with the above mentioned purposes in mind that a 
Sadhaka usually performs the Tantrik rites. 


The authority of Visnusamhita 


That Visnusarhhita was held in great authority is testified 
by the fact that almost all topics dealt with in it are to be seen 
in epitomised version in the Tantrasamuccaya of Narayana 
which is the most popular work in the field used by the 
practising priest. The various prescriptions of the author of 
the Sarhhita are scrupulously followed by the author of the 
popular treatise. Though he does not admit in so many words 
since the nature of his epitomisation afforded no occasion, his 
son Sankara who has composed the Vimarsint commentary has 
profusely quoted from the Sarhhita to substantiate the instruc- 
tions of his father. Since this later composition became very 
popular as a household text or guide among the practitioners 
of the system other treatises on Tantra in Kerala gradually 
went out of vogue. This fate has adversely affected 
Visnusamhita also to some extent. But it deserves to be kept 
and practised in every house as ordained by the author in his 
concluding stanza: 

तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन गृहे सततमर्चयेत्‌ | 


स्थापयेद्‌ गोपयेञ्चात्र वर्घते श्रीरचञ्चला ।। 


6 Principles of Tantra, ed. Arthur Avalon, Introduction by 
B.K. Majumdar, p.405. 


॥ श्री, ॥ 
श्रीगणशाय नमः । 


विष्णुसंहिता । 


अघ प्रथमः पटल: | 
श्रीशेलशिखरे सिडमासीनं तन्त्रपारगम | 
प्रणम्यात्युज्ज्वलाकारं प्रष्टवानोपमन्यवंः ॥ १ ॥ 
भगवन्‌! दुनिरीक्ष्योऽके जिल्वेवासि स्थितस्त्विषा | 
Aza जात्वहं रूपं दृष्टवानस्मि कस्यचित्‌ ॥ २॥ 
किं देवानां भवानेका मुनीनामथत्रा नृणाम | 
त्वामहं प्रष्टुमिच्छामि तव विस्मापितस्त्विषा ॥ ३॥ 


तेजसोऽत्येज्ञ्वळस्यास्य श्छाघनीयः SH: | 
कुतोऽत्रागाः किमर्थं वा कतमे जन्म त्रा ES ॥ ४ ॥ 
कृतकूत्योऽस्पृहो वा त्वमतुल्यमहिमा धुवम्‌ | 
ARAFAT याथातथ्येन सवशः ॥ ५॥ 

महत, कोतूहलं श्रोतुमविज्ञेयं नचेन्मया | 

इति पृष्टोऽबवीत्‌ सिद्धो हरिं ध्यात्वा ier: ॥ ६ ॥ 
हषेगद्वदया वाचा सरोमाञ्चाश्रुविक्रियः । 
श्रुयतामखिलं TA मायैवैषा हि वैष्णवी ॥ ७॥ 


१, '्यद्भुतस्या' ख, ग. घ. पाठः 


५. pr. T. 2042. Ann 19-68-99, 0७ 


२ विष्णुसंहितायां 
बुद्यायक्षार्थनानात्वैया मोहयति देहिनः | 
सुमतिनोम बैवोऽहमृषेरिध्मवत : सुतः॥ ८ ॥ 
साङ्केषु त्रिषु वेदेपु तन्त्रेषु च कृतश्रमः | 
TAS TIAA aes विमलोदके ॥  ॥ 
रेभ्यस्य जपतोऽभ्याशे चिरं शुश्रूषकोऽवसम्‌ | 
Rare दिशक्षुस्तमिमं पूर्वोपकारिणम्‌ ॥ १० ॥ 
इहागतोऽरिम भद्रे ते विष्णुलोकादू विहायसा | 

औपमन्यवः — 
को नु मन्त्रस्त्वया लब्धः पुरेह जपतो गुरोः ॥ ११ ॥ 
किमन्यद्ा यदभ्यासात्‌ पारेणामोऽयर्मादृदाः | 

fa: — 
तस्मिन्ननुपदिश्यैव मन्त्रासिड्या तिरोहिते | १२॥ 
रुदन्‌ का गतिरित्युच्चेरश्रोषं खेऽस्फुटा गिरम्‌ | 
गतिस्तारनमोनामेत्यनया दुगमाथेया ॥ १३ ॥ 
शिवमन्त्र स्मृतं जप्त्वा तत्सिडयाद्राक्षमीश्वरम्‌ | 
तेनोक्तो ब्रह्ममन्त्रं त्वं AIA ततोऽजपम्‌ ॥ १४॥ 
ततश्चाविरभुद्‌ AM वरदो लोकभावनः | 
तेनाप्युक्तोऽस्मि ARISE विष्णुमन्त्ररतु जप्यताम्‌ t १५॥ 
ततो जराक्षमालादितपोलिङ्गधरावुभौ | 
मन्वानस्तावपर्या्तौ Tas विष्णुमेव च ॥ १६ ॥ 


ञि > co ——- -—— " 


१, ‘ade’ ख. ग. ध, पाठः. 


प्रथम: पटल! | 
षडक्षरं जपन्‌ मन्त्रमहर्निशमनाकुलस्‌ | 
विश्वरूपमरूप॑ ते दृष्टवानस्मि रूपिणम्‌ ॥ १७॥ 
शहुचक्रगदापद्मशाड्रीसिशरखेटकेः | 
श्रीवत्सकीस्तुभापीतकोशेयेवनमालया ॥ १८ ॥ 
किरीरहारकेयूरकण्डलादिवि भूषणैः | 
अळङ्कुतमुदाराङ्गमप्रमेयं सुरोत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
दिव्यरूपं खगारूढं दिव्यगन्धानुलेपनम्‌ | 
सहस्रादियसंकारां TAG सुरासुरेः ॥ २०॥ 
ऋग्यजुस्सामजै्मन्त्रैः स्तोत्रैश्च विविधैरपि । 
TAI ततो भक्तया व्यज्ञापयमहं पुनः ॥ २१ ॥ 
भगवन्‌! देवदेवेश ! वासुदेव ! जगत्पते ! | 
तजज्ञानं मेऽनुगरह्णीष्व येन स्यात्‌ कृतकृत्यता ॥ २२॥ 
इत्युक्तो भगवान्‌ प्रीतः प्राह गम्भीरया गिरा । 
दिष्टया ते वत्स! धीः STET सुमत्याख्या तवामृषा ॥२३॥ 
परितुष्टोऽस्मि भद्रं ते तस्माद्‌ वक्ष्यामि ते हितम्‌ | 
शृणु त्वं दीक्षितो भूत्वा पूर्वमीश्वरसंहिताम्‌ ॥ २४ N 
ईश्वराद्‌ बझ्णः पश्चात्‌ तथैव अह्मसंहिताम्‌ | 
मदू विष्णुसंहितां श्रुत्वा ततो ज्ञानमवाप्स्यसि ॥ २५ ॥ 
त्रयो मन्त्रारत्वया जप्ताः शिवस्य ब्रह्मणो AA | 
तस्मादनुग्रहेणापि त्रिभ्यो -भाव्यं तव क्रमात्‌ ॥ २६ ॥ 
इत्युकत्वान्तर्हिते देवे स्मृतः प्रादुरभूच्छिवः | 
स नतं प्राह मां प्रीतो विष्णूक्तं क्रियतामिति ॥ २७ ॥ 


१. ei घ, पाठः, २. fag |? ख. ग, पाठः, 


विष्णुसंहितायां 
तैतो दीक्षाविर्धि कृत्वा तस्मादीश्वरसंहिताम्‌ | 
अत्राप्य डादशाध्यायां निर्बीजाचाविधायिनीम्‌ ॥ २८ ॥ 
ततः स्म्ृतागताद्‌ देवाद्‌ ब्रह्मणो अह्मसंहिताम्‌। 
श्रत्वा हात्रिंशदध्यायां बीजाबीजाचेनाश्रयाम्‌ ॥ २९ ॥ 
ततः स्मृतागतं देवमष्टबाहमधोक्षजम्‌ | 
पूववत्‌ प्रणिपत्याहं व्यज्ञापयामेद्‌ं पुनः ॥ ३० ॥ 
देवदेव! नमस्तेऽस्तु वासुदेव! सुरोत्तम! | 
ईश्वराद्‌ ्रह्मणश्राहं श्रतवानस्मि तत्कृते d ३१ ॥ 
संहिते सबेलोकेश! त्वन्नियोगाद्‌ यथाविधि | 
segre यथावद्‌ विष्णुसंहिताम्‌ ॥ २२ ॥ 
इति विज्ञापितो भक्तया भगवान्‌ विष्णुरव्ययः | 
आचष्टाखिलसिद्धयर्थौ विस्तीर्णां विष्णुसाहिताम्‌ ॥ ३३ ॥ 
अष्टोत्तरहाताध्यायामऐेश्वयादिसिडिदाम्‌ | 
ज्ञानचयोक्रियायोगशुभपादचतुष्टयाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
बीजाबीजसबीजार्चाविधानादिसमन्विताम्‌ | 
ततो नधः क्षणान्मोहः कामेपूपरता स्पृहा ॥ ३५ ॥ 
छिन्ना मे संशयाः सर्वे प्रसन्ना चाभब्रन्मतिः | 
प्रकाश चाभवत्‌ साक्षात्‌ तद्‌ विष्णोः परमं पदम्‌ ॥३६॥ 
दिवेयतूर्यरवो जने JARA शोभना | 
समन्तात्‌ सुखसंस्पर्शः सुगान्धिश्च समीरणः ॥ ३७॥ 

१, 'प्रणम्य प्राज्ञलिभूत्वा a’ क. पाठः. २ 'साद चाम’ ख. 


ग, पाठ;, 


प्रथम; पटल: | | 


ततश्चान्तर्हिते. तस्मिन्‌ भगवत्यखिलेश्वरे | 
जपार्चादिपरों भूत्वा कञ्चित्‌ कालामेहावसश्‌ ॥ :- ॥ 
जपतो मे कदाचित्तु पुष्पवृष्ट्यादे पूर्ववत्‌ | 
सुनिमित्तान्वितं जज्ञे सर्वाश्चक्षभिरे दिशः ॥ ३९ ॥ 
ततो द्रुतमुपागम्य ताक्ष्यों मां हरिशासनात्‌ | 
आदाय दिव्यया गत्या विष्णुठोकसुपानयत्‌ ॥ ४० ॥ 
qd साक्षान्महाविष्णुं ब्रह्मादिभिरभिष्टुतम्‌। 
दिव्यरूपं Greer प्रणम्यातिष्ठमग्रतः ॥ ४१ ॥ 
स प्रीतो मत्समीपे त्वं वसेति वरदोऽब्रवीत्‌ à 
सुसुखं तस्समीपेऽहमुषित्वा बहुवत्सरम्‌ ॥ ४२॥ 
प्राप्याष्टयुणमैश्वयै तत्रसादादनत्यैयम्‌ i 
थुति चेमामिह प्राप्तश्चर्लाकान्‌ यदृच्छया ॥ ४३ ॥ 
& तु भक्तो विनीतश्च श्रोतव्यं चेव 'ते$खिलम्‌ | 
अशक्याल्पेन कालेन सा श्रीतुं विष्णुसंहिता ॥ ४४ ॥ 
वक्ष्याम्युद्षृ्य सारं ते यथा न स्थादिहाश्रतम्‌ | 
मया GET यथा भयो भगवान्‌ सड़ग्रहेच्छया ॥ ४५ ॥ 
amai मर्मांचीचत्‌ संक्षिप्तां विष्णुसंहिताम्‌ | 
तम्त्रोद्देशोंऽथ -तद्वाख्या वैभवं क्षेत्रनिर्णयः ॥ ४६ ॥ 
AERIS मुद्रा सस्कारोऽमेश्च मण्डलम्‌ | 
दीक्षासिषेचेनं भूमिः प्रासादी बिम्बंलक्षणम्‌ ॥ ४७॥ 
१. परते भू! ख. म. पाठ: ३. 'तः' क, पाठः. ३. es 
ग. पाठः, V. “यधेच्छ्या' घ., 'यंथप्सया' क, पाठः, ५. “प्सः घं. पाठः. 


विष्णुसंहितायां 

प्रतिष्ठापञ्चकं चेव विम्बशुडिक्रमस्तथा | 
अधिवासः प्रतिष्ठा च प्रतिष्ठानन्तराक्रिया ॥ ४८ |! 
उत्सवश्च तथा यात्रा बलिर्विश्वार्चन तथा | 
जीर्णोडारों महोत्पातशमनं ख़पने तथा ॥ ४९ ॥ 
MAT कर्मशेषश्च समयाचारसङग्रहः | 
योगो भागवतश्चेवमध्यायासिशदेव तु ॥ ५०॥ 
याष्टोत्तरझताथ्याया महती बिष्णुसंहिता | 
तत्रोक्तानां तु सर्वेषामथोनामिद्द सङ्ग्रहः ॥ ५१ ॥ 
सेयं गुद्यतमा पुण्या स्पष्टा्थी विष्णुसंहिता | 
भुक्तिमुक्तिप्रदा rar विष्णुना स्वयमीरिता ॥ ५२ ॥ 

इति विष्णुसंहितायां प्रथमः पटकः | 

अथ द्वितीयः पटलः | 

अथ वक्ष्यामि संक्षेपात्‌ तन्त्रव्याख्यानमादितः | 
येन सम्यक्क्रतेनेह सिडिभेवति शाश्वती ॥ १ ॥ 
दीक्षाभिषिकवान्‌ भक्तो ब्राह्मणः समयस्थितः | 
परानुग्रहवान्‌ वाग्ग्मी सिः सिद्धान्तपारगः ॥ २ ॥ 
वादजल्पवितण्डामिः परतन्त्रविधातकृत्‌ | 
सर्वलक्षणसम्पन्नः सत्यवादी TAA: ॥ ३ ॥ 
निर्दोषो योगविद्‌ दान्तः PAJ: कालवित्तमः | 
व्याचक्षीतोपसन्नेभ्यः स्वशिष्येभ्यो विशषतः॥ ४ ॥ 
दीक्षितेभ्यो विनातेभ्यो भक्तेभ्यश्चापि यत्नतः | 
द्विजेम्योऽधीतवेदेभ्यः श्रद्दधानेभ्य एव च॥ ५॥ _ 


१. 'पृण्यतमा गुद्या म्फुटार्था' ख. ग. पाठः, 


द्वितीय: पटल: | 
अभिवाद्य गुरु शिष्यः सुखासीनः प्रयत्नवान्‌ | 
पठेत्‌ प्रणवपूर्व तु smpme पुनर्गुरोः ॥ ६ ॥ 
अभ्यसेच्च डिजैरेव ताइशैर्दीक्षितैः सह | 
ज्ञात्वैवमभिषिक्तस्तु परेभ्यः प्रतिपादयेत्‌ ॥ ७॥ 
दीक्षयेच्च ततः शिष्यान्‌ कुयोच्च स्थापनादिकम्‌ | 
दीक्षितोऽपि न शूद्वस्तु पठेञ्च शृणुयात्‌ तथा ॥ ८ ॥ 
गुरुदत्त जपेन्मन्त्रमचेयेत्‌ स्थण्डिले च सः | 
व्याख्यास्थापितदेवा चीहोमेष्वस्य न कर्तृता ॥ ९ ॥ 
दीक्षितस्यापि किन्त्वेष कामं विप्रेस्तु कारयेत्‌ | 
सर्वेऽथो येन तन्यन्ते त्रायन्ते च भयाञ्जनाः ॥ १० di 
इति तन्त्रस्य तन्त्रत्व तन्त्रज्ञाः परिचक्षते । 
वेदमूलतया तन्त्रमा्तसूलतयाथवा ॥ ११ N 
पुराणवत्‌ प्रमाणं स्यात्‌ तथा मन्वादिवाक्यवत्‌ | 
इष्टानुमोपमाशाब्देर्थापत्त्या च पञ्चघा ॥ १२ ॥ 
सर्वेष्प्यथीः प्रतीयन्ते यदि नाभासता भवेत्‌। 
satza ज्ञानं शब्दादिविषया मतिः॥ १३॥ 
प्रमाणं विषयाक्षादिदोषैरा भासता स्मृता 
ततः सामान्यतो दृष्टं पूर्ववच्छेषवत्‌ त्रिधा ॥ १४ ॥ 
अनुमान भवेद्‌ भाविभूतार्थज्ञानसाधनम्‌ | 
उपमा यत्र साहृझ्यादुपमेयाथदर्शनम्‌ ॥ १५ ॥ 
यार्थादापद्यते सेयमर्थापत्तिरिहेष्यते | 
वेदतन्त्रादिभेदेन शाब्दं तु बहुधा स्मृतम्‌ ॥ १६ ॥ 


é विष्णुसंहितायां 

स्वयंप्रकाश एकेषामात्मान्यैरनुमीयते । 

प्रकृतिश्र विकृत्योभावागमेर्विविधेरपि ॥ १७ ॥ 
निष्कलः सकलैर्भावैः सृष्टैः स्रष्टानुमीयते | 

red asad सवीमिति aia एव सः ॥ १८ ॥ 
आप्तप्रोक्ततया तन्त्रं प्रमाणमिति ये विदुः | 
वेदघ्रामाण्यमप्याहुरा्तमूलतयैच ते ॥ १९ ॥ 
तच्छैवतैष्णवत्राह्मसोरकौमार भेदतः | 

पञ्चधा भिद्यते qed वक्तृणां च विशेषतः ॥ २० ॥ 
विष्णोर्धैमप्रवकतृत्वात्‌ तत्रोक्तं मनुवाक्र्यवत्‌ | 
ब्रह्माविष्णू हि धर्माणां प्रवक्तारौ बुधैः स्मृतो ॥ २१ ॥ 
यथा तु वेदवृक्षस्य शाखामेदा ह्यनेकशः | 

“तथा भेदाः समाख्याताः पञ्चरात्रस्य सूरिभिः ॥ २२ ॥ 
क्रियापाठविशेषैस्तु भिद्यन्ते ते पृथक्‌ पृथक्‌ | 
तन्मूलानि च तन्त्राणि मुनिमिर्देवमानुषैः ॥ २३ ॥ 
बहुधा सम्प्रणीतानि तेनेदं बहुधा स्मृतम्‌ ! 

तथा बहुविधेऽप्यस्मिन्‌ पञ्चरात्रेऽतिविस्तरे ॥ २४ ॥ 
अभेदेन स्थितं तरवमेकर्मैध' तु नान्यथा | 

गोचरं कुलमित्युक्तमनुठ्ठानंधिझोंदतः ॥ २५ ॥ 

तदेव ज्ञापकं qui देशिकत्वे न संशय; । 

वैखानसाः सात्त्वताश्च रिख्येकान्तिकमूलकाः ॥ २६ ॥ 


१, “ap ग, पाठः 


द्वितीयः पटल: | 

गाचरास्तु समाख्याता वासुदेवाद्यजाश्रयाः । 
भिद्यन्ते पञ्चधेते तु गोचराः पारमार्थिकाः ॥ २७ ॥ 
adi सर्वकालं तु देवदेचस्य नित्यशः | 
अयाचितोपपन्नेन कुटुम्बस्य च प्रोषणम्‌ ॥ २८ ॥ 
वृत्तिभेद्‌ः क्रिया चेति यत्र वैखानसं कुलम्‌ | 
एककालं दिकाळं वा विष्णोराराधनं स्फुटम्‌ ॥ २९ ॥ 
TALIA कुटुम्बस्य चः पोषणम्‌ | 
नावर्तनं च ASA सवेशाखेषु कौशलम्‌ ॥.३०॥ 
'एतैस्तु लक्षणेयुक्ताः सात्त्वतास्ते 'प्रकीर्तिता 
कृषिवाणिज्यगोरक्षा द्विकालं विष्णुपूजनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
एतश्च eared यत्र शिंखनस्ते प्रकीर्तिताः । 
yami दविजातीनां भैक्षवृत्त्या च TIAA Ul ३२॥ 
सकृञ्चाराधन येषां ते तथेकान्तिकाः स्मूताः | 
'एंककालं दिकाळ वा त्रिकालमथवा पुनः ॥ ३३ ॥ 
अचेनं देवदेवस्य. मनोवाक्कायकमैमि; | 
अयाचितोपपन्नेन वतन येषु. TWAT ॥ ३४॥ 
स्वशिष्याद्‌ वर्तनं वापि um मूलसंशकाः | 
प्रत्येक पञ्चभिभेदैस्तान्याक्षन्‌ पञ्च्विज्ञतिः ॥ २५:॥ 
तन्त्राणि पुनरेलेषामपर्यन्तः प्रविस्तर; | 

भक्ताश्च भगवरूक्ता दासाः पा(ई? रिष)दास्तथा ॥- 


१. ‘ap ग. पाठ:- २. स्तत्यास' ख. य. पीठ; 


Regehr. 
इति भांगबताम्तोऽन्यो rame कीर्तितः 1 
भक्ता चणेरताः झान्ता durar ये तदीक्षिताः \: ३० ॥ 
दीक्षिता मसक्द्क्ता दासा बे नैष्ठिकाः स्मताः | 
पार्षदाकतत्तरियेकस्थारतन्तिबेदितदृत्तयः ॥ ३८ | 
नित्यक्षातोद्यवायैस्तु पूजका ब्रह्मचारिणः | 
fan भागवता gar सर्वोत्कृष्टतमास्तु ते ॥ ३९ ॥ 
समची gea साधको देशिको रू: r 
इति दीक्षितभेदो$न्यो विहितश्चेह विष्णुना.॥ ve ॥ 
मण्डर विधिनालिख्य परिवारवदचितम्‌ । 
दर्शयेद्‌ वमिहाचार्यः समयी नाम स स्मृतः ॥ ४१ ॥ 
मण्डले देवमाराध्य साङ्गमूर्ति यथात्रिधि | 
gida स्वयमाचार्यः पुत्रको नाम स स्मृतः ॥ ४२ ॥ 
Tq मण्डल हुत्वा मन्त्रानञ्ौ यथाविधि | 
दीक्षयेद्‌ यं गुरुः शिष्यं साधकः स तु मन्त्रभाक्‌ ॥ ४३॥ 
मण्डलाराघनाहोमविधानेरखिलेः HAL | 
दीक्षयेद्‌ यं गुरुः शिष्यं स तन्त्रज्ञस्तु देशिकः d ४४ ॥ 
दीक्षितः समयाचारशीलवान्‌ सवेतन्त्रवित्‌ । 
अभिषिक्तरतु विज्ञेयो गुरुध्यानाचनादिकृतः ॥ -४५ ॥ 
वर्णेषु विप्रा विप्रेषु वेष्णवास्तेषु दीक्षिताः । 
तेषु मन्त्रविदस्तेषु तन्त्रज्ञास्तेषु पूजकाः ॥ ४६ ॥ 
तेषु च ग्रन्थवन्तोऽत्र पाठकारतेषु तडिदः | 
तेषु. सिद्धश्च तेष्वेवमाभिषिक्तो विशिष्यते.॥ ४७.॥ 


guia: sen: | ११ 
तशोउतुप्रहकर्तास्माद व्याख्यातास्मात्‌ स्वयं हरिः | 
सङ्ग्रहादेवमाख्याता मया ते तन्त्रगोचराः ॥ ४८ d 
सेव्यास्तत्‌ प्रेप्सुभिर्निय विष्णोयेत्‌ परमे age 
रात्रयो गोचराः पञ्च शब्दादिव्रिषयात्मिका; ॥ ४९ ॥ 
महाभूतास्मका वात्र पैञ्चरात्रमिद्‌ ततः 
अवाप्य लु पर तेजो अत्रेताः पञ्च रात्रयः ॥ ५० . 

नइयन्ति ward तत्‌ सवाज्ञानेव्रिसाशनम्‌ | 

अध्येतन्यमतः श्राव्यर्मनुष्ठेयार्थमाद्रात्‌॥. ५१ ॥ 
प्रमाणप्रवरं तन्त्र पञ्चसत्राख्यमीईशम्‌ । 
एताभ्यः पञ्चरात्रिम्यो व्यतिरिक्त निरञ्जनस्‌॥ ५२ ॥ 
यदा WA परं तत्त्व तदा He: स नान्यर्था | 
स एक देशिको ज्ञेयः संसाराणवतारकः॥ ५३॥ 
स एव भगवान्‌ विष्णुनाफलस्तद्नुग्रहः | 

इति विष्णुसंहितायां द्वितीयः पटल: ॥ 


अथ FATA: पटलः | 

Rre;— 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपाद्‌ विष्णोवेभवसुत्तमम्‌ | 
येन ज्ञातेन: शुद्धात्मा वैष्णवं पदमाप्नुयात्‌ ॥ १ ॥ 
देवतेह परं ज्योतिरेक एव परः पुमान्‌ । 
स एव बहुधा लोके मायया भिद्यते स्वया ॥ २॥ 
पुरुषाख्यः स्वयं मायां प्रकृति व्यज्य स द्विधा । 
स्थितैखिघा च सचवादिगुणभेदात्‌ प्रतीयते ॥ ३ ॥ 


? e im स. पाठः, २. 5i, 2. fq त्रि! ख. 3. पाठः, 


विष्णुसंदितायाँ 
विष्णुबेकशिचाख्योऽसौ स्थित्युत्पत्त्यन्तकुन्मतः । 
मूर्तयो वासुदेवाचा धमज्ञानादिभेदतः ॥ ४ ॥ 
चतसस्तस्य विज्ञेया वेदवर्णयुगाश्रयाः | 
पस्मेष्ठी पुमान्‌ विश्वो निवूत्तिः सर्व इत्यसौ ॥ ५ ॥ 
पञ्चघोपनिषद्गेदान्महासूतत्वमागतः | 
मनःश्रोत्रादिभिः षड्भिरङ्गैश्च हृदयादिमिः ॥ ६ N 
षडक्षरात्मको नियमृतुभिश्चेष भिद्यते | 
सप्तऱ्याहतिभिलोकेरछन्दोभिंः ऋतुभिस्तथा ॥ ७॥ 
सप्तधा भिद्यमानोऽसौ विज्ञातव्यो विचक्षणैः | 
अष्टघ्रकृतिभिश्चासावष्टमूर्तिभिरेव च ॥ ८ ॥ 
अष्टाक्षरमयो नित्यमष्टधा चेष भिद्यते । 
नारायणो नृसिंहश्च वराहो वामनस्तथा ॥ ९ ॥ 
रामबल्लेन्द्रसूयाश्व॒ चन्दस्तैमवधा स्थितः । 
इन्द्रोऽभिश्च यमश्चैव निर्ीतिवेरुणस्तथा ॥ २० ॥ 
वायुश्च सोम ईशानो ब्रह्मानन्तश्र ते दश | 
एकादरोन्द्रियैभिन्नरतथा डादशमासंपेः ॥ ११ ॥ 
स त्रयोदशधा चैव विश्वेदेवादिभिः स्मृतः ! 
स चतुर्दशधा भिन्नो मनुभिश्राक्षुषादिमिः ॥ १२ ॥ 
तिथिभिश्रैव विज्ञेयः स पञ्चदशधा स्थितः | 
स्वरैः षोडशधा भित्तो दिककोणावान्तरैस्तथा ॥ १३ ॥ 


१, ब्र, २. ‘ar, ३. “स्म, ४. “श्वैव तथा’ ख. ग. पाठः. 


TaN पटलः । 
मूत्यन्तरेश्रं बिज्ञयो बहुधा तस्य विस्तरः | 
एकहि'त्रिचहुष्पञ्चषडाद्या विश्वतोमुखाः ॥ १४ ॥ 
मुखमेदाः समाख्यातास्तस्य विश्वात्मनो हरेः | 
द्यादयो विश्वतःपाणेभुजमेदारतथा स्मृताः d १५॥ 
विविधाभरणा दीघी विधिधायुधधारिणः | 
मृधोनश्रेव तस्योक्ता लसन्मकुंटकुण्डलाः | १६ ॥ 
सहस्रं पौरुषे सूक्ते पादाश्चाक्षीण्यनेकशः | 
हिरण्यगभोऽनेकात्मा विमलः श्यास एव च ॥ १७॥ 
नीलः पीतश्च रक्तश्च नानावर्णश्च कीर्तितः। 
चन्द्रादेसौ स्मृतो तस्य वामदक्षिणलोचने ॥ १८ ॥ 
बह्माणमाहुमूधान केशांश्चारय वनस्पतीन | 


११ 


way तथा रुद्रं सोमं च मनसि स्थितम्‌ ॥ १९ । 


UHM विज्ञेया रुद्राः कण्ठ TAA | 
नक्षत्रग्रहताराश्च दशनास्तस्य कीर्तिताः ॥ २० ॥ 

घमो धमों 'तथोर्ध्वाधरोषठसम्पुटमाश्रितो | 

इन्द्रासी तालुके तस्य जिह्वा चेव सरस्वती ॥ २१ ॥ 
Raa विदिशश्चैव श्रोत्रयोः संव्यवस्थिताः | 

arg: प्राणेघु विज्ञेयो मरुतोऽङ्गलयः स्मृताः ॥ २२ ॥ 
ऋषयो रोमकूपस्थाः समुदा वास्तिगोचराः | 

ATW बसुधा चास्य नागाश्च नरके स्थिताः ॥ २३ 


——— 


१. fea, २. 'काकु' ख. ग. पाठः. 
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१४ विष्णुसहितायां 
जानुस्थावश्विनों देवों पवेताश्वोरुसंश्रिताः | 
सुझेऽस्य गुह्यका ज्ञेया वसवश्चोरसि स्थिताः ॥ २४ N 
नखाग्रेषु च विज्ञेया दिव्यू ओषधयः स्थिताः । 
नासिकायाः पुरौ ज्ञयावयने दक्षिणोत्तरे ॥ २५ ॥ 
ऋतवो बाहुमूलस्था मासास्तस्थ FLT च | 
ललाठाग्रे स्थिताः सिदा श्रुवोमेघाः MITT: ॥ २६ ॥ 
यक्षकिस्नरगन्धर्वी GAA दानवास्तथा | 
राक्षसाश्चारणाश्चास्य जठरं तुं समाश्रिताः ॥ २७ ॥ 
पितरः प्रेतकूठ्रमांण्डवेताळप्रमथास्तथा | 
पातालगोचराश्रास्य पादयुग्मे START: ॥ २८ ॥ 
पार्थैयोस्तरथ ब्रिज्ञेया यज्ञा वैदिकतान्त्रिकाः | 
अञ्निहोत्राद्विक्रमाणि वर्णाश्रमगतानि च ॥ २९ | 
स्वाहास्वघावषट्काराः सर्वे;स्य हृदये स्थिताः | 
ये वै सहस्रनामानो विष्णवः परिकीतिताः ॥ ३० ॥ 
सहस्तमूर्तयस्तेऽत्र यथायांगमत्ास्थिताः | 
यतः सहस्रसेख्यापि बहुसंख्या FAA ॥ २१ ॥ 
GAIN SATA: संख्यातीता ह्यनेकशः | 
varia च सर्वेषां भूतेयोऽञ्रेव कीतिता; ॥ ३२ ॥ 
ana सहखमृत्तिः da विष्णु; सर्वोत्मको मतः | 
दर्षणानां ब्रहुत्वे तु ददयते नेकता यथा ॥ ३३ ॥ 


१. ‘waite’ क., 'ररस्थि’ ख. ग. पाठः, २. fa’, ३. “हाः 
प्रर ल. ग, घ, US: ४, 'य' क. पाठः. ५. 'से? ख. ग, पाठः. 
& "uf ख़. ग, घ. पाठः. 


तृतीय: पटलः | १५ 
तदू Weal मन्यन्ते विष्णोस्तस्याल्पचेतसः | 
यथाम्भमीन्दाविम्यानि प्रतिशब्दाश्र नैकधा ॥ ३४ ॥ 
एकोऽप्यात्मा, बहुष्वेबमित्याहुस्तत्त्वदाशिनः । 
परमार्थमजानन्तो मूढासत्वज्ञानमोहिताः d ३५ ॥ 
क्षेत्रज्ञस्य बहुत्वं हि वदन्तीह रमांन्त च । 
ब्राह्मणा यस्य मुखतः-क्षत्रिया यस्य बाहुतः ॥ ३६॥ 
वैश्या यस्योरुलो जातास्तडिऽणोः परमं पद्म्‌ । 
Seal d महाविष्णुमप्रमेयमनामयम्‌ ॥ ३७ ॥ 
तत्रसादाऱृते वक्तुं ज्ञालुं वा नेत्र शाक्यते | 
सवेदेवाश्रयो- विष्णुः सर्वे देत्रास्तदात्मकाः ॥ ३८ ॥ 
अशेष वाङ्मयं SP लोकालोकं चराचरम्‌ । 
व्यासं विष्णुशरीरण वायुनेवास्बरं सदा ॥ २९ Il 
सर्वे विष्णुपरा देवाः सर्वशाख्रेषु कीतिताः | 
यतो जाताखिला सूष्टिरन्ते तल्लयभागिनी ॥ ४० ॥ 
ततोऽन्यः पुण्डरीकाक्षात्‌ को विश्वं व्याप्य तिष्ठति | 
आधाराधेयभावेन द्विधावस्थो जनादेनः d ४१ ॥ 
सवेमूतहितायासौ स्थितः सकलनिष्कलः | 
एवं चोभयरूपोऽसौ ज्ञयो विष्णुः परात्‌ परः ॥ ४२ ॥ 
स्थूलसूद्ष्मपरत्वेन त्रिधा च भगवान्‌ स्थितः | 
प्रभविष्णुमेहाविष्णुः -सदाविष्णुश्च स स्मृतः ॥ vu di 


१. ‘Mat’ क, पाठः. 


१६ विप्णसँहिवायां 
स ह्यात्मा चान्तरात्मा च परमात्मा च से Hat 
वैराज लैङ्गिक चेशं बहिरन्तश्च सवैश; ॥:४४॥ 
शब्दादिश्विन्मयं रूपं जाग्रत्स्वससुषुंतिंगम्‌ b 
मन्त्रानुस्वारनादेषु त्चयमन्वेषयेद्‌ बुधः ॥ 8५ Ml 
वेदे aga च योगे च ERA चे केवल । 
TAMA पुराणे च मुनिभिदेवमानुषैः ॥ ४६ ॥ 
पठ्यते निखिलैनिय विश्वं विष्णुमयं जगत्‌ । 
अतीतानागतं चेव वर्तमानं च किञ्चन ॥ ४७ ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थश्च भूतान्तःकंरणानि च । 
अव्यक्तं त्रिशुंणा माया विद्या धमोदयस्तथा ॥ ४८ ॥ 
नियतिश्र कला काल; TARGA तन्मयम्‌ | 
fawita परो देवः सर्वमूतेष्ववास्थितः ॥ ४९ ॥ 
सर्वभूतानि Vas न तदस्तीह qu: 
देवाधुरादयो मस्या: पशवश्च ALAA: ॥ ५० ॥ 
तरुवद्ीतणोषध्यो महात्राञ्ञानिविद्य॒तः | 
शैलान्धिसरिदारामनगराणि सरांसि च.॥ ५१ ॥ 
लोकाश्रानन्तकालाअिप्रेताब्रासोरगाळयाः । 
सप्त भूरादयो ब्रा्मसैवरषैण्णवसंज्ञिताः ॥ ५२ ॥ 
सर्वे च विष्णुनैकेन व्याप्ता इसवधारय । 
वराहो भार्गवः सिंहो, रामश्रीघरवांमनाः ॥ ५३ ॥ 
` १, AR र jq? ख. ग. घ. पाठः, २, 'वि ख, “थे! ग. भ. 


पाठः. ३. (d', ४, 'त्र' ख. ग. घ. पाठः, 


तृतीयः पटलः | १७ 
अश्वकृष्णी च RAT लोकेरण्डं सहाखिलम | 


A ९० 


यश्चानुक्तमशेषेण विष्णोरेता विभूतयः ॥ ५४ ॥ 

विश्वव्यापितयैवैष विष्णुत्वं प्राप्तवान्‌ Sur । 

वसनात्‌ सवेभूतेघु वासुदेवत्वमेव च ॥ ५५ ॥ 

आदिमूर्तेः समाकृष्ट इति AKI: स्मृतः | 

TPA दुम्पुष्ट्वादानिरुडो$निरोधनात्‌ ॥ ५६ N 

अच्युतो5च्यवनाद्‌ योगात्‌ त्रिधामा धामभिस्त्रिभिः | 

ब्रिलोमेन्द्रियगम्यत्वाज्ज्ञेयोऽन्तर्याम्यधोक्षजः ॥ ५७ N 

बैकुण्ठामलवर्णत्वाद्‌ वैकुण्ठश्रायसुच्यते | 

केशो सगोन्तयोरस्य स्त इत्येवैष केशवः ॥ ५८ ॥ 

नरनारीप्रकत॑त्वान्नराणां चायनादयम्‌ | 

नारायणी नरोत्थानामयनत्वादपां च सः॥ ५९ ॥ 

माधवो मधुषूत्पत्त्या धवत्वाद वा श्रियः स्मृतः । 

मां विन्दतीति गोविन्दो दुःखानां हरणाडरि; ॥ ६० ॥ 

मध्वाख्यासुरघातित्वादुच्यते मधुसूदनः | 

त्रिभिः स्वैविक्रमैन्याप्त इति ज्ञेयस्त्रिविक्रमः ॥ ६१ ॥ 

वामनो हूरवतायोगाच्ट्रीधरो वहनाच्छियः | 

हृषीकाख्येन्द्रियत्याडूषीकेशोऽयमीरितः ॥ ६२ ॥ 

पड़ नाभेरभूद्‌ यस्य पद्मनाभस्ततः स्मृतः | 

उद्रालम्बि दामास्येत्युक्तो दामोदरश्च सः ॥ ६३ ॥ 

स रुद्रो रादनाज्जातो व्रह्मा बेहणकमणा | 

इन्द्रश्च परमेश्वयोद्‌ वहनाद्‌ वह्निरुच्यते ॥ ६४ ॥ 

१. छः क. पाठः, २. 'विः ख, ग. घ, पाठः, ३. बि क. ग, पाउ, 
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विष्णुसंहितायां 
यमः संयमनात्‌ पुंसां वरणाद्‌ वरुणस्तथा | 
वायुवोनात्‌ सवात सोम इंशश्रेष्टो जनेष्वतः ॥ ६५ ॥ 
आदित्योऽदितिपुत्रत्वाश्चन्द्रश्रन्दयतीति सः | 
इत्येवं ANITA: शब्देरेकोउप्यनेकधा ॥ ६६॥ 
प्रतायतेऽम्भसीवेन्दुवैहुत्वं नास्य तावता | 
यथा SIMA वायुरतिसूक्ष्मो न हर्यते ॥ ६७ ॥ 
तथा सगतो विष्णुरज्चैसतञ्जैस्तु दयते | 
इृच्छाज्ञानक्रिवामेदात्‌ तिस्रो बे तस्य शक्तयः ॥ ६८॥ 
याभिद्दीदशघा भिन्नाश्चतस्नस्तस्य मूर्तयः | 
सा तु शक्तिः परा geal येच्छाख्या कामरूपिणी ॥ ६९॥ 
ओतं प्रोतं यया सर्वे दृश्यते सचराचरम्‌ | 
डिधा विभज्य सात्मानं करियाज्ञानप्रवतेनम्‌ ॥ ७० ॥ 
प्रकरोति जगत्‌ कुत्स्नं स्त्रतन्त्रमिवः ENA | 
क्रियाशक्तदापचे विष्णुः ज्ञानशक्तया खगेश्वरः ॥ ७१॥ 
तं यक्ञपुरुष प्राहु्तपरछन्दोमयं खगम्‌ | 
इच्छाशक्तया तु विज्ञेयः पुरुषो यः परोऽव्ययः ॥ 931 
ज्ञानपूर्वं प्रवर्तेत क्रिया कर्ता ततः पुनः | 
ज्ञानाधारा क्रिया ज्ञेया न चैका ATTA | ७३॥ 
कियाज्ञानप्रभेदेन शक्तिरका परस्य नुः | 
दिघा व्याप्य जगत्‌ कृत्स्नं चराचरमवास्थिता ॥ ७४॥ 


शक्तिशक्तिमतोर्यस्मान्न भेदोऽस्ति परस्परम्‌ | 
अभिन्नं तेन dies क्रियाज्ञानडयं FA: tl ७५ ॥ 


तृतीयः पटल: । 
एक एव त्रिधारूपो भेदेनानेन संस्थितः । 
क्रिया ज्ञानं तथेच्छा च त्रितयं चेकमेव हि ॥ ७६ | 
उपचार? स्मृतो भेद एकस्यैव महात्मनः | 
खगोपेन्द्रशिवाश्रेबमभिन्नास्तेन कीतिताः ॥ ७७ ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्च qui विभूतयः | 
अहङ्कारविकाराश्च जळबुहुदवन्मताः ॥ ७८ ॥ 
गोष्वप्यनेकवर्णासु यथा क्षीरैकवर्णता । 
तथाश्रयेषु भिन्नेष्वप्येकरूपमवेक्ष्यताभ्‌ |! ७९ ॥ 
क्षणभङ्ग जगत्‌. सवै विड्येतत्‌ सचराचरम्‌ | 
तदभङ्ग्येकमेवेह यद्‌ विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ ८० ॥ 
तस्येश्वरस्य चैश्चयीत्‌ सवेमेतत्‌ SUIS | 
सेश्वरं हि जगत्‌ कृत्स्नं नानीश्वरमिदं भवेत ॥ ८१॥ 
क्षेत्रज्ञस्य बहुत्वं च वदन्त्यज्ञानमोहिताः । 
न क्षेत्रज्ञबहुत्वं तु तत्त्वज्ञानां तु सम्मतम्‌॥ ८२॥ 
उपाथिभेदाद्‌ ये त्वाहुबेहुत्वं परमात्मनः | 
संसरन्त्येव ते मूढा नाप्नुवन्ति पर॑ पदभ ॥ ८३ ॥ 
येषां विश्वसूजोऽप्यस्य सर्वज्ञत्वमनीष्सितम्‌ | 
तैः प्रमाणप्रमेयानां सम्बन्धी नो$वघारितः d ८४ ॥ 
संस्थानिनां समुत्पत्त्या जगतो जन्म यन्मतम्‌। 
तदीझकृतमन्योऽलं प्रकृतेन हिं चोदने ॥ ८५ ॥ 
तस्मादीशकृतं विश्वं तदूढं तन्मयं तथा | 
तत्पालितं तदर्थं च तवीयं चेति ea gc 
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विष्णुसाहिताया 

तस्येद्वशस्य देवस्य प्रभावो नन्वदुर्गमः | 
स्वयमेव स तं वेद यदि वा न तथा श्रुतेः॥ ८७ ॥ 
यतो जाताखिला साष्टिरियं को वेद तत्‌ परम्‌ | 
अर्वाग्देवा हि तत्सृष्टा ब्रह्माद्या अपि मूर्तयः ॥ ८८ ॥ 
तथांपि महिमोद्देशस्तस्योक्तो;चिन्ययरूपिणः । 
बक्ति यन्महिमानन्स न ते विष्णविति श्रुतिः ॥ ८१ ॥ 

दाति विष्णुसंहितायां तृतीयः पटल: ॥ 


अथ चतुर्थः पटलः । 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपातू क्षेत्रक्षेत्रज्ञनिणयम्‌ | 
सृष्टिसहारयोगं च भोक्तृभोञ्यत्वसंयुतम्‌॥ १ ॥ 
क्षत्राख्या IAIA तहित्‌ क्षेत्रज्ञ ईश्वरः । 
उभयं चेदमत्यन्तमभिन्नामिव तिष्ठति ॥ oR 
अव्यक्तं FLIES तन्मात्राणीह पञ्च च | 
एकादशेन्द्रियैभूतैः क्षेत्रमेव प्रकीतितम्‌ ॥ ३ ॥ 
रथूलसूक्षमविभागेन दविधा क्षेत्रमवस्थितम्‌ 
कार्यषोडशक स्थूल सूक्ष्मं बुद्धयादिमात्रजम्‌ N ४ ॥ 
तदनित्यं च नित्यं च शरीर सर्वदेहिनाम्‌ । 
पुर्यस्यामुषितो भोक्ता पुरुषश्चेष कथ्यते ॥ ५॥ 
चिन्मात्रः पुरुषो ब्यापी व्याप्यां पू्जिगुणा जडा | 
तन्नियोगात्‌ स्वतन्त्रे सूते भावान्‌ हरत्यपि ॥ ६॥ 


‘ai चेभव प°, २, 'प्य Geigy’ ख. ग, पाडः, 
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चतुर्थ: पटल: |. २१ 
परार्थाचतनासूक्ष्मा त्रिगुणा नित्यविक्रिया । 
प्रकृतिगुणभेदात तु बुड्यादिविकृतिस्रिधा ॥ ७॥ 
सत्त्वं सुखं रजो दुःखं तमो मोहश्च ते-गुणाः | 
तेऽन्योन्याभिभवव्यक्तमिथुनाश्रयवृत्तयः ॥ | 
लघुप्रकाशक सत्त्वं क्रियानि्ेन्धकृद्‌ रजः | 
तमो गुरुनिरोध्येते सितरक्तासिताः स्मृताः ॥ ९ ॥ 
त्रिभिरेव गुणेरेतैः प्रकृतिस्थेः समन्वितः । 
सर्वे भावा भवन्ेते श्रेष्ठमध्यगकन्यसाः ॥ १०॥. 
्रकृते्गुणसयोगभेंदेरेकोऽप्येनेकधा | 
नि्ुणोऽपि पुमान्‌ भाति स्फटिकोऽन्यैरिवान्वितः ॥ ११॥ 
सात्तविकैरर्चयेन्मुकत्यै भावैभोंगाय राज्ञसैः | 
तामसैः परपीडादौ मिश्रितेमिश्रासिडये ॥ १२ ॥ 
तस्मात्‌ d प्रत्युपासीनः सवीन्‌ भावानतन्द्रितः | 
कुयोच्च सात्तिवकानेव भावानन्योपमर्दनात्‌ ॥ १३॥ 
महदाख्याष्टधा बुडिजीताव्यक्तादू गुणैस्त्रिभिः | 
चतुरेकत्रिमेदा सा बुडिरष्टविधा war tl १४॥ 
gat ज्ञानं च वैराग्यमैश्वर्यं स्त्वबुडधयः | 
अंवैराग्यं रजोबुद्धिरधर्माद्यास्तमोधिकाः ॥ १५ N 
qaa नियमो धर्मा मनोवाक्काय जकियः । 
देघप्रसादनायासौ कतेव्यो मोक्षकाङक्षिभेः॥ १६॥ 


१. “मै” ख, ग. पाठः, 


विष्णुसंहितायां 
श्रद्धा fd: प्रसादाख्यो मानसो धर्म उत्तमः | 
सत्यप्रियहितालापो वाग्धर्म इह Alaa: ted 
शारीरः परिचयोशुद्यनुग्रहमय॑रित्रधा | 
एते TAG कर्तव्या वणीश्रमगंताश्च ये ॥ el 
वैदिकास्तान्त्रिका वास्य सिद्धिमवति नान्यथा i 
ज्ञानं तु मोक्षधमोर्थकामाङ्गत्वाच्चतुर्विधम्‌ is 
हिधा विवेकनिर्वेद कृतं वैराग्यमिष्यते | 
आयमाभ्यन्तरं BIA बाह्यमन्यचु बन्धनम्‌ ॥ २० ॥ 
जातो बुद्धेरहङ्कारस्त्रिवि धास्निगुणात्मकः | 
येन जन्तुरनात्मानमात्मांनमिव मन्यते ॥ २१ ॥ 
वैकृतः सात्त्विको गर्वो राजसस्तैजसाह्ृयः | 
भूतादिस्तामसो नाम्ना गर्वभेंदा इमे स्मृताः ॥ २२ ॥ 
बैकारिकादहङ्कारात्‌ पञ्च बुद्धीन्द्रियाणि चं । 
समुत्पन्नानि Aa नरस्यार्थेषु जायते ॥ २३ ॥ 
कर्मेन्द्रियाणि पञ्चेव कमार्थानि च ANAT | 
मनो जातं fed च ततः सङ्कल्पसाधनम्‌ ॥ RAI 
मनः श्रोत्रादिषु ज्ञयं चित्तं वागादिषु स्मृतम्‌ । 
भूतादेः पञ्च जातानि तन्मात्राणि यथाक्रमम्‌ ॥ RM ॥ 
शब्दः स्पशेश्र रूपे च रसो गन्धश्च पञ्चमः | 
परमेष्ठयादयो ज्ञया विष्णोस्ताः पञ्च शक्तयः || २६ di 


---- -र —^ 


१. 'यं त्रिधा, २. पु" ख, ग. पाठः, 


चतुथः पटलः | २३ 
याभिरेषे परो देवः परमे व्योम्नि तिष्ठाते | 
चिच्छक्तिः सबैकार्यादिकूटस्था परमेष्ठ्यसौ ॥ २७ ॥ 
डितीया तस्य या शक्तिः पुरुषाख्यादिविक्रिया | 
विश्वाख्या विविधाभासा तृतीया करणात्मिका ॥ २८ ॥ 
चतुर्थी विषयं प्राप्य निवृत्त्याख्या स्थिता पुनः | 
पूरणज्ञानक्रियाशक्तिः सर्वाख्या तस्य पञ्चमी ॥ २९ ॥ 
एताभिः शक्तिमियैक्तः परमात्मा निरञ्जनः | 
उत्पत्तिस्थितिसंहारहेतुः स्यादक्रियोऽपि सन्‌ ॥ ३०॥ 
निग्रहानुग्रहौ चौपि करोति जगतः प्रभुः । 
एकेकोत्कर्षभेदेन पञ्चधा पद्मशाक्तिमिः ॥ ३१ ॥ 
पश्चात्मानः oT ह्येते सूक्ष्मरूपा व्यवस्थिताः | 
संसारविषयातीता योगगम्याः सनातनाः ॥ ३२ N 
एतत्‌ सूद्ष्मशरीरं ठु कथितं मूत्तिकारणम्‌। 
तन्मात्रेभ्यस्तु भूतानि कमाज्जाताने पञ्च वै ॥ ३३॥ 
व्योम वायुश्च तेजश्च जलं पृथ्वी च पञ्चमी । 
एतत्‌ स्थूलशरीरं तु AAMT प्रजायते ॥ ३४ ॥ 
शरोत्रं त्वकूचक्षुषी जिह्वा घ्राणं बुद्धीन्द्रियाणि तु | 
कर्मेन्द्रियाणि वाक्पाणियुह्यपाय्वङ्घयः स्मृताः ॥ ३५॥ 
एवं सृष्टिः शरीरान्ता स्थूलसक्ष्मविभागतः i 
कीतिता ते मया सर्गीविपरीतो STA: ॥ ३६ ॥ 


१. वा, २. 'दिः कू’ क. पाठः, २. धवा’, ४. क्षि 
ख. ग, पाठः, ५. “स्थूलश? ख. पाठः. ६. 'मुक्तिका' ख. ग. पाठः. 


Re 


विष्णुसंहितायां 
यथैकसूक्ष्मदेहोऽपि देही जन्माने जन्माने । 
देहैरनेकतामेति तथा देवोऽपि मूर्तिभिः ॥ ३७॥ 
परस्य पुरुषस्यैव शक्तयः कोटिशोऽपराः | 
जातिनामस्वरूपाणां भेदादू भिन्ना इव स्थिताः॥ ३८ ॥ 
शरीरं भौतिकं प्राप्य BAA: स्वैरुपाजितैः | 


As 


did भ्रमन्ति संसारे ते वै संसारिणो जनाः॥ ३९॥ 
शुभेन कमेणा यान्ति गतिमूध्वैमुखीं शुभाम्‌ । 
अशुभेनाशुभां चेत्र तथा गतिमधोसुखीम्‌ ॥ ४०॥ 
पुमांसो व्याकृते मभाश्रिद्रूपा अपि ते स्वतः | 
अशक्ताः स्त्रं परं ज्ञातुमाश्रयध्वान्तमोहिताः ॥ ४१ N 
रागद्देषादयस्तेषां दोषाः प्रकृतिसम्भवाः i 
संसारवासनामेव STS पृथग्विधाम्‌ ॥ ४२॥ 
तेषां सच्त्रगुणोद्रेके गतिर्देवत्त्रामिष्यते | 

मानुष्यं रजसा परोक्तं तिर्यक्त्वं तमसा तथा ॥ ४३ ॥ 
एवं झारीरिणः सर्वे गच्छन्ति विविधां गतिम्‌ । 
कालचक्रं समारुह्य भ्रमन्सज्ञानमायया ॥ ४४ ॥ 
यत्र व्यरताः समस्ता वा धर्माद्याः सात्तिवका गुणाः। 
स प्रियोऽस्याप्रियश्चान्य्रो यत्राधर्मादयः स्थिताः॥ ४५॥ 
प्रलयान्ते ठु सम्प्राप्ते निर्व्यापारः परः पुमान्‌ | 
विज्ञानघनरूपोऽसौ परमे व्योम्नि तिष्ठति ॥ ४६ ॥ 
यत एवमतो लब्ध्वा शरीर सवैसाधनम्‌ | 

शुभं कर्मैव कतेव्यं तत्रसादाय मानवैः ॥ ४७ di 


१, द्ध ख, ग. घ. पाठः. 


चतुर्थः पटलः | २५ 

प्रसादितेऽस्मिन्‌ स्वेषां स्ववणाश्रमंकमेमिः i 
सर्वे हस्तगताः कामा मुक्तिश्रान्ते न दुर्लभा ve ॥ 
BAM मूत्रेयस्तस्य लोकानुग्रहहेतवः | 
अतः साकारमिट्टेमं भक्त्याप्याः MINET: ॥ ४९ ॥ 
अक्त्यैव परया तुष्टो देवदेवः स योगिनाम्‌ | 
पूजाद्यनुग्रहायादो रूपं भेजे चतुर्भुजम्‌ ॥ ५० ॥ 
तस्मात्‌ तेनेव रूपेण ध्येयोऽ्च्यश्च सदा बुधैः । 
आकारेऽस्मिन्‌ कृता पूजा स्तुतिर्वा ध्यानमेव वा ॥ ५१ ॥ 
विधिना शास्त्रदृष्टेन देव एव कृता भवेत्‌ | 
उद्यायापैरः पूज्यो निर्वाणाय परः पुमान्‌ ॥ ६२॥ 
Tale चापराह्ने च पूजनं शस्यत तयोः | 
इयाममष्टभुजं देवे करपयित्वा सतराहनम्‌ ॥ ५३ ॥ 
सायुधं सपरीवारमुदयाथां प्रपूजयेत | 
शुद्स्फटिकसङ्काशं शङ्खचक्रगदाघरम्‌॥ ५४ ॥ 
चतुर्भुजमनन्तस्थं यजेन्मोक्षाय भक्तितः । 
ृष्टिबीजं विदुः पढ चक्रे स्थितिनिबन्धनम्‌॥ ५५ ॥ 
गदाशङ्की च संहारमुक्त्यर्थो सर्वदा स्मृतो | 
सर्वतत्त्वयुतस्यैव पूजा संहारमार्गतः ॥ ५६ ॥ 
ध्यानं फलानपेक्षि्रमिति मोक्षाथिनां क्रम; | 
उत्तरोत्तरभूयिष्ठं क्मवाग्बुद्‌भ्युपासनम्‌ | ५७ li 
तामसं राजसं चेव सात्त्विके च तथा भवेत | 
AANA समाचारः स्त्राध्याया द्रव्यसङ्गहः ॥ ५८ di 

१. “ब? क. पाठः, 


२६ विष्णुसंहितायां 

शुडिर्यागः स्तुतिध्यीनमित्येचं विधिरष्टधा । 

द्विविधः पुरुषों भक्तो दाक्षितोऽदीक्षितस्तथा ॥ ५९ ॥ 

दीक्षितः सर्वकर्तान्यः समयाचनमात्रभाक्‌ । 

नित्यार्चा समयो भक्तविश्वासः पूजनादरः ॥ ६० N 

यत्नः कथाश्रुतिः शान्तिरनाजीवो IMEFA, । 

स्वारामोत्पादितः पुष्पेवन्ये: क्रीतैस्तु वार्चयेत्‌ ॥ ६१ ॥ 

प्रतिग्राह्यं न पूजार्थं दातुरेव फलं यतः। 

अलाभे गन्धपुष्पाभ्यां पुष्पेरपि सेमर्चयेत्‌ ॥ ६२ ॥ 

पुष्पालाभ तु तोयेन तोयालाभे तु चेतसा ॥ ६२३ ॥ 
इति विपणुसंहितायां चतुर्थः पटक; । 


अथ पञ्चमः पटलः | 
अथ वक्ष्यामि संक्षपान्मन्त्रोडाराविधे परम्‌ | 
यस्मिन्‌ सम्यक्क्रृतं मन्त्रा वीर्यवन्तः स्युरिष्टदाः ॥ १॥ 
विविक्ते सुसमे देश शुचौ स्निग्धे मनोरम | 
पुष्पप्रकरसंकीणे UAE समाचरेत्‌ ॥ २॥ 
galara: कृतन्यासा गन्धपुष्पायलंकृतः | 
सानुगः प्रयतो नन्त्री BAI कल्पयत्‌ ॥ ३ ॥ 
चतुष्षटिपदं कृत्वा चन्दनंन सुगन्धिना | 
आदिहान्तां समालिख्य मातृकामष्टवर्गिणीम्‌ ॥ ४ ॥ 
आदिपङ्कौ दिशो वर्गे वर्गशोऽन्यत्र चान्ततः। 
नादात्‌ सवगतादष्टवरगोत्पत्तिमनुस्मरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
OG. ARP क. पाठः. २. a ख, ग. ष. पाठः, १. “ता? 
क. पाठः. 


पञ्चमः पटलः | 39 
नादोऽकारः स्वयं जातो वासुदेवात्मकस्ततः | 
संकर्षणाख्ययाकार इकारश्च शिवाख्यया ॥ ६ ॥ 
ईकारश्च ततो जातरतौ च संकर्षणात्मकौ। 
ह्मोकारोऽत उकारः प्रयुम्नाख्यों च तों स्मृतो॥ ७ ॥ 
ह॑साख्योऽरमाृकारोऽत ऋकारश्रानेरुड्कः | 
लकारो महदाख्योऽज ळूकारश्च ततोऽजानि ॥ ८ ॥ 
ततो रुद्राख्य एकार ऐकारइचाप्यनन्तरः | 
घ्राजापत्याख्य ओकार ओकारश्च तदात्मकः ॥ ९ ॥ 
बिन्दुस्तस्माडरीशात्मा विसर्गोऽस्माच्च ते स्वराः | 
तस्माडरीशाद्‌ आह्ययादिमातुमेदेन FAT |! १० ॥ 
कादिवगी यशादी च न्यस्तव्यास्तेऽन्यपङ्किषु । 
एवं सरस्वतीं देवीमष्टवर्गात्मिकां शुभाम्‌ ॥ ११॥ 
गन्धपुष्पैर्यजेद्‌ वर्णदेवतानामभिः कमात्‌ | 
ततो गारुडमश्विभ्यासुद्‌ TA वर्णहारकम्‌ ॥ १२॥ 
यमाख्यमोहयं चेष्टा तेन मैन्त्रान्‌ APRA | 
प्रणवाष्टाक्षरोद्धारे वासुदेवः स्वयं भवेत्‌ ॥ १३॥ 
षट्के THIN ब्रह्मा गायत्र्यां चाक्रिके हरः ! 
प्र्यम्नरत्वजितोद्धारे नारसिहेऽनिरुढकः ॥ १४ ॥ 
वासुदेवादिभिः स्वे स्वे बीजमन्त्राश्च हेतयः | 
आदिसेनैव qun: पञ्चोपनिषदादयः ॥ १५ ॥ 
आयादिमुडरेत्‌ पूर्व पुनस्तत्रैव पञ्चमम्‌ । 
षष्ठान्तं चादिविगोंनं त्रयमेकत्र योजयेत्‌ ॥ १६ ॥ 
“१. AIER ख. ग. पाठः, २. मरय 5. पाठः . ३. aa 
` लन, ग, 8, पाठः, 


२८ विष्णुसंहितायां 
एतत्‌ त॑त्‌ परमं तत्त्वमक्षरं परमं ITA | 
अनेनेवाचनं ONAN होमश्च मोक्षदः ॥ १७॥ 
त्रिदेवशुष्रावेदास्निसन्ध्यालो क दशास्तयम्‌ | 
वेदादिरक्षरव्याप्त्या सबमन्त्रादितां गतेः ॥ १८ ॥ 
पञ्चमान्ते परं तारात्‌ षडान्तं सत्रयोदशम्‌ | 
देवनाम चतुथ्येन्तमिलेतन्मन्त्रलक्षणम्‌ ॥ १९ || 
एवं पड्क्षरो मन्त्रो निर्बीजोऽगाक्षरस्तथा | 
डिघट्के भगवच्छब्दो नमस्कारात्‌ परो भवेत्‌ ॥ २० N 
बीजें ताराठिनत्यन्तं स्वेत्राख्या न चेत परा | 
यत्राख्या तु चतुर्थ्यन्ता नमस्कारस्तदान्ततः ॥ २१ ॥ 
चतुथेमष्टम बीजमादिषष्ठान्तबिन्दुर्केम्‌ | 
हृदयं तदबीजस्य विष्णुबीज च यद्‌ विदुः ॥ २२ ॥ 
Raa शिरश्चास्य बिन्डन्तमुपकल्पयेत्‌ | 
अष्टमाये शिखाब्रीजं तृतीयस्वरमेदितम्‌ ॥ २३॥ 
चतुर्थ कवचे Wey पञ्चमस्वरबिन्दुमत्‌ | 
तदेवास्त्रं भवेत्‌ तस्य पोडशस्वस्संयुतम्‌ ॥ २४ ॥ 
एतत्‌ पञ्चाङ्गमुदिष्ट निर्बीजस्य TIRAR: | 
यदाख्याजातिभिर्युक्तं सतकामप्रदं विदुः ॥ २५॥ 
gist मूलमङ्गानि हिचतुष्षष्ठयोगतः | 
नत्रान्तानि षडप्य़ाहुर्डादशान्त्यचतुदशैः ॥ २६ ॥ 
नमोन्तानि निराख्यानि साख्यानि तु सब्रीजके | 
प्रणवानन्तरं बीजमनन्ते चेन्नमोन्वितम्‌ ॥ २७ ॥ 
१. ठु फ क, पाठः, २. ARD, ३. “जता! ग. पाठः, ४. मत्‌ ?, 
५, "ta! ख, ग. पाठः, 


परचम: पटक; | 
सबीजस्येदमुद्दिष्टं मूलमन्त्रर्स्य लक्षणम्‌ | 
तासत्‌ सबिन्दुकेवणें: स्वरभेदितबीजकेः ॥ २८ ॥ 


नमोन्ताख्यै; षडङ्गानि नेत्रान्त तत्‌ प्रकल्षयेत्‌ । 
हृदयं कुन्दसङ्कारां शिरो सिन्नाञ्जनप्रभम्‌ ॥ २९ | 
शिखा तु पिङ्गला ज्ञेया कवचं हेमसन्निभम्‌ | 
विद्युदाकारमस्रं CAA ञ्वलनसन्निभम्‌ ॥ Re ॥ 
ज्ञानसन्तोषनित्यत्वस्वातन्त्याविक्ततैभवैः | 
हृदयादिरुणेयुक्तः सकलोऽनुग्रहादिकृत्‌ ॥ ३१ ॥ 
म्वाहाकारवषट्कारो होमे शान्तिकपोष्टिके | 
नमस्कारो जपाचा दावैश्चर्ये प्रणवोऽन्ततः ॥ ३२ ॥ 
आदौ तारनमोमध्ये विन्हन्ताः षोयरावलाः | 
पराय भगवल्थाने पञ्चोपनिषक्षादिघु ॥ २३ ॥ 
प्रथमः परमेष्ठयात्मा पुरुषात्मा तथापरः | 


Re 


विश्‍वात्माथे निवृत्त्यात्मा सवोत्मा पञ्च ते स्मृताः ॥ ३४॥ 


आवाहने विसर्गे च asa: पञ्च क्रमोत्क्रमात्‌। 


प्रोक्षण शान्तिहोमे च ट्रव्यशुडौ च कीर्तिताः॥ ३५॥ 


पुरुषः प्रकृतिश्रोभो जीवप्राणसमाहयी | 


बुड्यहकारसङ्कल्पास्तन्मात्राणीन्द्रियाणि च ॥ ३६॥ 


भृतानि चेति बिन्डन्तैरमादिकान्तैरनुक्रमात्‌ | 


पञ्चविशतितर्वानि विज्ञातव्यानि देशिकः ॥ ३७॥ 


अष्टमान्त्यं स्वरान्त्याभ्यां कालदिङ्मन्त्रयोः कमात्‌ | 


खकारो वैनतेयस्य ANA ततः परम्‌ ॥ ३८ ॥ 


१. “तान्यस्य क’ ख. ग. घ. पाठः, २. बि, ३. 


T, ५, “न्तः स्वरान्ताभ्यां’. ख, ग. पाठः. 


६ q y y 


te विष्णुसंहितायां 
कालबीजमनन्तस्य दीघेँरङ्गानि तस्य षट्‌ । 
अक्षबीज तु AEA चक्रमंण्डलकल्पने ॥ ३९ Il 
पैद्यस्य प्रणवोऽस्यांशाः पत्रकेसरकर्णिकाः | 
ूसवाक्षराणि बीजानि नाभिखे सवनत्रये ॥ ४* ॥ 
असंवृतस्वरैः कोलमरैमासेषु योजयेत्‌ । 
अविसरैः स्वेरेराचैवीमदक्षिणपाश्वेयोः ॥ 92 ॥ 
राशीनां तैविसर्गायैरप्यूह्यास्तिथयो द्विधा | 
अश्वयुक्प्र्वतीन्येषु नक्षत्राणि यथाक्रमम्‌ ॥ ४२ ॥ 
बिन्डन्तैरादिकान्तैरतु हादिमान्तैनैव ग्रहाः | 
HAT: स्वरादिस्था राहुकेतू च AA ॥ ४३ d 
सकारश्च षकारश्च नेम्योरन्तर्बहिष्ठयो: | 
FC To IE तत्त्वानि योज्यानीह प्रथक्‌ क्रमात्‌ ॥ ४४ I 
हादशाक्षरबी जैस्तु योज्या विष्ण्वादयो5रगाः | 
ऋतवो मूलबीजेस्तु वसन्ताद्या यथाकमम्‌॥ ४५ ॥ 
चक्रमण्डलयागे तु विशषोऽयमिद्दोदितः | 
भद्रकस्थण्डिलाचीसु न मन्त्राः कालसंश्रयाः ॥४६ I 
नामाष्टर्कडिषट्कस्थं विद्यहेघीमहेन्तितम्‌ | 
क्रमेण कल्पयेत्‌ तन्नो विष्णुरन्ते प्रचोदयात्‌ ॥ ४७ ॥ 
गायत्री वैष्णवी ज्ञेया सवेपापह्रा त्वियम्‌ | 
qq दत्तमनया सर्वै प्रतिणह्वाति देवराटू ve ॥ 


१.. FRA, २. ‘Care’, ३. “नि. RA का ख. . ग, पाठः, 
४१. ‘ai’, ५. 'के' क. पाठः, 


पञ्चमः पटलः | ३१ 
उपचारे चे योक्तव्या एक्वे पूर्णहुतौ च सा | 
सहस्रारेति संकीत्य gen फट्‌ च योजयेत्‌॥ ४९ ॥ 
षडक्षरमिदं जेयं सुदशनसखण्डितम्‌ | 
क्षुद्रभूतापिशाचादिवारणं रोगनाशनम्‌॥ ५० ॥ ` 
सचतुदेशबिन्डन्त्यं नारासैहं च तादृशम्‌ | 
'विलोमाष्टमवगोणैस्तारपू्वैरबिन्दुभिः ॥ ५१॥ 
वासुदेवादयो योज्या नमोन्ता दिक्षु मूर्तयः | 
दीर्चैस्तेरेव कोणेषु- शान्तिः श्रीश्च सरस्वती ॥ ५२१॥ 
रतिश्रेति क्रमाद्‌ योज्याश्चतस्रो मूर्तिशक्तयः | 
अष्टमस्यादिबीजं तु दिसप्तान्तेनं संयुतम्‌ ॥ ५३ ॥ 


सप्तमस्य डितीयं च तृतीयं च तथा भवेत्‌ । 
डितीयस्य तृतीयं च तृतीयावरणे क्रमात्‌ ॥ ५४ ॥ 


दौर्घो$न्त्यादिस्तु बिन्हन्तो द्वितीयस्य डितीयकः | 
बिन्हेकादशसंयुक्तः सोऽन्त्यादिश्च सबिन्दुकः ॥ ५५ ॥ 
दिक्कोणेष क्रमादष्टो बीजानि कथितानि च । 
वर्गादिमिः क्रमाद्‌ बीजेरिन्द्राद्याः परितः स्मृताः ॥ ५६॥ 
बञ्जाद्योऽस्रमन्त्राश्च तद्वितीयेः साबिन्दाभेः i 
विष्वक्सेनोऽन्तवौकारो नमोन्तः परिकीतितः ॥ ५७॥ 
सर्वासां देवतानां तु गुणशाक्तिसमन्वयात्‌ | 
बीजानि कल्पयेद्‌ विद्वान्‌ पश्चरात्राविशारदः ॥ ५८ ॥ 


१. “प्र! क, घ, पाठः, २. "dl ख. ग. पाठ 


३२ विष्णुसंहिताबां 
अक्षराणि तु वाक्‌ परोक्ता न सा प्रक्षीयते किल | 
तस्मादू वर्णे शृहीतेऽपि न शून्यं पुटसुच्यते ॥ ५९ ॥ 
व्यञ्जनानि स्वरानत्र णृह्लीयाच्च पृथक्‌ पृथक्‌ | 
तद्‌ गृहीतं गृहीतं च सन्धयित्वान्यदुष्धरेत्‌ ॥ ६० ॥ 
सकलीकरणं नाम मन्त्रसंस्कार उत्तम; | 
तस्मादुडरणं कार्यमिष्टा कोष्ठेषु मातृकाम्‌ ॥ ६१ ॥ 
अनक्षरेषु कोष्ठेषु पूजयेन्मन्त्रसुद्‌धृतम्‌ | 
एवं समुद्धता मन्त्राः प्रणवोद्दीपितोक्षराः ॥ ६२ ॥ 
वीर्यवन्तो भविष्यन्ति भुक्तिमुक्तिफलप्रदा: | 
गत्वैकान्ते शुचौः देरो खाताचान्तो जितेन्द्रियः ॥ ६३॥ 
मण्डले देवमाराध्य साङ्गं सावरणं कमात्‌ | 
जपेत्‌ षड्विंशति लक्षांन्‌ ्तस्थोऽनन्यमानसः ॥ ६४ ॥ 
तिलानां घृतमिश्राणां सहस्रं चैव होमयेत्‌ । 
aag fre मन्त्रो वरदंश्चापि जायते ॥ ६५ ॥ 
सप्तलोक्यां यदिष्टं स्यादात्मनः सुखसाधनम्‌ | 
तनोग्यत्वमनेनाशु याति ध्यानप्रयोगतः ॥ ६६ ॥ 
देवशक्तिरमोषेषा न कचित प्रतिहन्यते | 
देवदानवयक्षेषु किम्पुनमौलू जने.॥ ६७ ॥ 
यक्षिणी किन्नरी चाथ दिदत्र्यश्षोषा च मानुषी | 
तस्य षट्पञ्चसपेकमासतः किंकरी AAA ॥ ६८ ॥ 


न — ne -- 


१. g, २. 'ताः क्रमात्‌ ॥ वी” ख. ग. पाठः. ३ क्ष 
क. पाठः. ४. 'नान्य' ख. ग. पाठः. ५. 'ब्या या या च” क. पाठः. 


पञ्चमः पटल; | EE! 
नाम संकीर्त्य साध्याया बीजान्ते वशमेखिति | 
बीजमन्ते च योक्तव्यं ज्वलडह्विस्फुलिड्रमुक ॥ ६९ ॥ 
करुं घ्रुतप्रयोगेण साधयेदचिराद्‌ बलात्‌ | 
एवमेवाभिचारेघु फट्कारान्त प्रयो जयेत्‌ ॥ ee ॥ 
नामान्ते नाशमायातु विशेषोऽयं च विद्यते | 
नामान्ते नम इत्युकत्वा ततो बीजं विचिन्तयेत्‌ ॥ ७१ ॥ 


R 
` 


आकर्षे च बशीकारे विशेषोऽयमिहोदितः i 

विसंज्ञं Age साध्यमायान्तं चिन्तयेदलम्‌ ॥ ७२ I 
कलशो हेमरत्नाटयरतद्‌छृतोऽविरतां बहन्‌ । 

ध्येयः स्वपुरतो धारां धनस्यापरिमाणतः॥ ७२ ॥ 
भूतिकामस्य qus नाम्ना वैश्रवणस्य हि । 
प्रयच्छत्विति नामान्ते वसुनाम सनामकम्‌ ॥ ७४ ॥ 
वशीकारे परां कन्यामाप्नोति चिरमभ्यसन्‌ | 
ऊभ्यतामेति नामान्ते तस्याः संपरिकीतयेत्‌ ॥ ७५ ॥ 
उच्चाटे गच्छतु ज्ञेयमायात्वानयनेऽभ्यसेत्‌ | 
प्रीतावावहतु प्रीति विद्वेषे डेषमच्छतु ॥ ७६ ॥ 


A 


N es my 
aq सिसाधयिषुर्तिहानिदं fre पुनजेपेत्‌ । 
तस्य सिध्यति तत्‌ fas किन्तु श्रद्धांभयोगतः॥ ७७ ॥ 
agii तु प्लुतं चिन्त्यं ज्जलदष्टतनो RATA | 
अनेनैवात्मनः कृत्वा सकलीकरणं तनौ ॥ ७८ ॥ 


१, ‘a क. पाठः, २. (हरित? ख. ग. पाठ), 


२४ विष्णुसंहितायां 
येन येन स्वरेणेतद्‌ युक्तं यत्र नियुज्यते | 
तदेतत्‌ साधयत्याशु न मोघमिति धारणा ॥ ७९॥ 


इति विष्णुसंहितायां पञ्चमः पटलः ॥ 


अथ TS: पटलः! | 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपात्‌ स्नानाचामादि पूजनम्‌ । 
येन सम्यक्कृतेनेह साधकः सिडिमाप्नुयात्‌ ॥ १॥ 
तीर्थे नद्यां तटाके वा सुधीगत्वा कुशादिमान्‌ | 
मृदमस्त्रेण सङ्गृह्य सर्वदोषविवर्जिताम्‌ ॥ २ ॥ 
अस्रेण क्षालिते तीथें संस्थाप्य विभजेत्‌ त्रिधा । 
अस्रेण च हृदा प्रोक्ष्य भागांस्तान्‌ कवचेन च ॥ ३॥ 
प्रदक्षिण परिक्रम्य नमस्कृत्वाथ तज्जलम्‌ | 
iia मलस्नानं कृत्वा मञ्जेत्‌ त्रिरोमिति ॥ ४ ॥ 
हितीयेनाळभेत्‌ पश्चादाचम्य विधिपूर्वकम्‌ | 
तृतीयं दिक्षु ada क्षिपेद्‌ विज्नोपशान्तये ॥ ५-॥ 
प्रतिस्रोतः पुनमंज्जेत तीथे ध्यात्वा तु वैष्णवम्‌ | 
ata पुनः समासाध विधिनाचम्य वाग्यतः ॥ ६ ॥ 
मन्त्रन्यासं कमात्‌ Hal Mey मूलादिमिस्तथा | 
ततरचाचस्य कुवीत प्राणायामत्रयं कमात्‌ ॥ ७ ॥ 
मूलमन्त्रेण साङ्गेन व्यस्तेन सुसमाहितः | 
नाभ्याश्ठि्टेन तोयेन ततस्तेनाघमर्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 


१, 'सम्यक्प्रक्षा’ क., "निलायक्षा' घ. पाठ . ब्यस्नेण सु! 
क. पाठः. ३. "भ्या ख. ग. पाठः. V. “तत्त्वेन? क. पाठः, 


षष्ठ: पटल: | ३% 
समस्तेन agree सवेपापहरं तथा | 
कुत्वाभिषेकमुत्ती्य परिधाय सिताम्बरम्‌ ॥ ९ ॥ 
आचान्तो FAA सम्प्रोक्ष्य कुशाग्रेः पूर्ववत्‌ क्रमात्‌ | 
उपविश्य शुचो देशे प्राणायामत्रयं चरेत्‌ ॥ १० ॥ 
परतत्वेन Hat नमस्कृत्य च माजयेत्‌ |. 
उपस्थानं ततः कुर्यात्‌ परतत्त्वेन देशिकः ॥ ११ ॥ 
ध्यात्वा ज्योतिर्मयं विष्णुं मण्डलस्थं ABET: | 
स्थित्वाष्टोत्तरजप्तेन मूळमन्त्रशतेन तु ॥ १२॥ 
maai चैत वैष्णव्या THAT ASAT | 
उपविश्य शुचो देशे ततस्तर्पणमारभेत्‌॥ १३ ॥ 
विष्ण्वादिदेवताश्चर्षीन्‌ मनुष्यांश्च पितृंस्तथा | 
तपैयेत्‌ तानशेषेण पश्चात्‌ तीर्थे तु संहरेत्‌ ॥ १४ ॥ 
मूलमन्त्रं जपन्‌ गच्छेद्‌ वाग्यतश्चिन्तयन्‌ हरिम्‌ | 
आजानु पादौ प्रक्षाल्य हस्तावाकोपेरं पुनः ॥ १५॥ 
त्रिः पिबेद्‌ ब्रह्मतीर्थेन दविरुन्मृज्य सुखं पुनः । 
वामहरतं च पादौ च प्रोक्ष्याङ्गानि पुनः स्पृशेत्‌ ॥ १६॥ 
वेदाखयस्रिमिः पानेः पितरश्च पितामहाः | 
क्रमेशस्तृप्तिमायान्ति तथैव प्रपितामहाः ॥ १७॥ ` 
माजेने प्रथमे ब्रह्मा हवितीये दक्ष एव च । 
तत्राथवेतिहासाश्च तृत्तिमायान्ति संस्मृताः ॥ १८॥ 
चक्षुषोः रपृष्टयोस्तृष्ति चन्द्रादित्यौ प्रयास्यतः | 


agus कृत्वा तजेनीं पवनो नसोः ॥ १९ ॥ 


१. भमेण तृप्ति ख. ग. पाठः. 


३६ 


विष्णुसंहितायां 
कनिष्ठां PANZA बाहोरहुष्ठकेन च | 
शक्रशेलाइच तृप्यन्ति नाभौ विष्णुरच मध्यया ॥२०॥ 
महाविष्णुः सदा विष्णुइचतुमिहृदि केऽखिलेः | 
एतदाचमनं प्रोक्तं दीक्षितस्य विशेषतः ॥ २१ ॥ 
यागस्थानं समासाद्य देवं संस्मृ वाग्यतः | 
अस्रेण गृहमालोक्य वेदिं स्थण्डिलमेत्र |l RR II 
ततः प्रदक्षिणीकृय नमस्कृ समाहितः | 
कृत्योपत्रीतवहख्मुत्तरं प्राङ्मुखः शुचिः ॥ २३ ॥ 
नारसिंहेन दिग्बन्धं कृत्वा पद्मासनस्थितः | 
Mad समुचाये कृत्वा ्रह्माञ्जलिं शुभम्‌ ॥ २४ ॥ 
प्राणायामत्रयं कुर्याद्‌ धारणात्रयसंयुतम्‌ । 
नाभिमण्डलमध्ये यं qu चण्डानिलात्मकम्‌ ॥ २५ ॥ 
बिश्लेषयदघं देहात्‌ सर्वगात्रोपशोषकम्‌ | 
घारयद्घृदय AA तारेणाकादुपाहृतम्‌॥ २६ ॥ 
ज्वालाभिस्तियंगूध्वाधो दहन्तं काष्ठवत्‌ TIA | 
शिखान्ते जीवमायोञ्य बीजेन सुसमाहितः ॥ २७ ॥ 
गत्वा सुषुम्नारन्भेण ततोऽकेस्योपरिस्थितात्‌। 
चन्द्रादसृतमानीय स्वतनुं भस्मसात्कृताम्‌ ॥ २८ ॥ 
छावयित्वा नवं देहं पार्थिवैः परमाणुभिः | 
जलबुह्ूदमध्यस्थं प्राजापत्यं तु कल्पयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
आत्मानं योजयित्वात्र सवेज्ञ गतकल्मषम्‌ | 
अस्जशोधितयोर्मूळं करयोर्व्यापर्क न्यसेत्‌ ॥ ३०॥ 


१. 'सूयोत्मानं योजयिता सः ख. ग, पाठ 


-.द-:------------..--> 


पष्ठः पटल; | ३७ 
दक्षिणेऽड्गुषरमारभ्य बीजानि क्रमशो न्यसेत्‌ | 
तारायन्तानि वामेऽपि तलान्तसुभयत्र gi ३१॥ 
अङ्गानि च quede सर्वाङ्गे व्यापकं न्यसेत्‌ | 

प्रथमं ofa विन्यस्य ललाटे च द्वितीयकम्‌ ॥ २२ ॥ 
तृतीयं हृदये चेव चतुर्थ नाभिमण्डले | 

पञ्चमं तु न्यसेदूरवोः पादावस्थ तु Ee ॥ ३३ Il 
सृष्टिन्यासोऽयमासाने कर्तव्यः काम्यंसिद्धये | 

स्थिते कुर्यात्‌ स्थितिन्यासं नाभ्यादि हृदयान्तकम्‌ ॥ ३४ Il 
शायिते संहतिन्यासं पादादि प्रतिलोमतः | 

स्थितिन्यासो गृहस्थस्य सृष्ट्याख्यो ब्रह्मचारिणः ॥ ३५॥' 
मुमुक्षोः संहतिन्यास एवं न्यासखिधा स्मृतः | 

एवं न्यासविधिं कृत्वा ताराद्यन्तैः षडक्षरैः ॥ ३६ ॥ 
हृदयादीनि चाङ्गानि स्वैस्थानेष॒ नियोजयेत्‌ | 

जप्त्वा मन्त्रं ततोऽस्रेण संविध्य शकलं en | ३७॥ 
पुष्पमस्रेण च क्षिप्त्वा सम्भारानुपकल्पयेत्‌। 
अस्क्षालितपात्रस्थे गन्धपुष्पान्विते जले॥ ३८॥ 

न्त्रं न्यस्याष्टकृत्वस्तु प्रणवेनाभिमन्त्रयेत्‌ | 

ततस्तु प्रोक्षणं कुयोदखमन्त्रेण सवतः 33 ॥ 
फट्कारान्तेन मेघावी ततः पाठं प्रकल्पयेत्‌ | 


ख & T . पाठ : s ` 


रेट 


बिष्णुसंहितायां 
स्थण्डिलादर्चनात्‌ सिद्धो AIA मनसाचंयेत्‌ | 
धर्माधमाँदिपादेषमनन्तमयमासनम्‌ ॥ ४१ N 
त्रियुणाकलितं मायाविद्यासितसितास्तरम्‌ 1. 
विपुल: स्थण्डिलेऽभ्यच्य गन्धपुष्पेयेथाकमम्‌ ॥ ४२ ॥ 
तस्योपरि तथा पद्म प्रणवेन समाहितः | 
तदंशैः सूर्थसोमाग्निमण्डलात्मत्रयं पुनः ॥ ४३ ॥ 
उपयुपरि सङ्कल्प्य पत्रकेसरकर्णिकाः । 
विमलोत्कर्षिणी ज्ञाना क्रिया योगां यथाक्रमम्‌ ॥ ४४॥ 
sel सत्या TIA चं केसरेष्वष्ट शक्तयः | 
मध्यतोऽनुग्रहा चान्ते पूज्याः सर्वार्थसिद्धये ॥ ४५ ॥ 
eed योगपीठस्थं ध्यात्वा विष्णुमतन्द्रितः | 
क्षालिते तैजसे पात्रे गन्धपुष्पयुतोदके ॥ ४६ ॥ 
बणवेन स्मरेद्‌ विष्णुमव्यक्तस्योपारोस्थतम्‌ i 
विषणुमूरति ततो घ्यात्वा सवेतेजोमयं विभुम्‌ ॥ ४७ ॥ 
कणिकोपरि सञ्चिन्त्य निरुध्य सकलीकृतम्‌ | 
पूजयेत्‌ साङ्गमव्यग्रो भक्तयार्ध्यादिमिर'्युतम्‌ ॥ ४८ ॥ 
पूर्वेण हृदयं न्यस्य दक्षिणेन शिरस्तथा | 
पश्चिमेन शिखां चैत्र. कवचं. चोत्तरेण तु ॥ ४९.॥ 
आग्नेयादिषु कोणेषु पूजयेदखमुत्तमम्‌ | 
वासुदेवादिकान्‌ emer दिक्षु शक्तीश्च कोणतः ॥ ५० ॥ 
dfe: शङ्खचक्राब्जगदा दिक्षु निवेशयेत्‌ | 
कोणेषु च ततः झाङ्गखेटखङ्ग शरान्‌ न्यसेत्‌ ॥ ५१ ॥ 


छ | 


१, 'तां तनुम्‌? २. 'गेति शक्तयः, ३. “ना? ख. ग. पाठः. 
aad तुत’ ख. ग., 'अमूचे तं त? घ. पाठः. 


षष्ठः पटल: | ३२, 
इन्द्रमग्नि यमं चेव निक्रीति वरुणं तथा | 
वायुं सोमं तथेशानं स्वासु दिक्षु क्रमान्न्यसेत्‌ ॥ ५२ ॥ 
वज्रं शक्ति च दण्डं च खड्गं पाशां ध्वजं तैथा | 
गदां त्रिशूलं च बहिरतेषामस्राणि कल्पयेत्‌ ॥ ५३ N 
अग्रतो वैनतेयं तु तृतीयावरणाद्‌ बहिः | 
विष्वक्सेनं तथैशान्यां हितीयावरणाद्‌ बहिः॥ ५४ ॥ 
सर्वेषामपि चैतेषां प्रत्येकं पद्मासनम्‌ | 
नामाभेः कल्पयेद्‌ विहानघ्ये देवाय भक्तितः ॥ ५५ ॥ 
पायमाचमर्नाये च खानमालेपनं तथा | 
वस्राळङ्कारपुष्पाणि धूपदीपानिवेद्यकम्‌ ॥ ५६ ॥ 
तत्सवै विष्णुगायत्र्या दातव्यं ठु यथाक्रमम्‌ | 
दत्त्वा देवाय भुषान्तं रनानायङ्गेषु कल्पयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
गायत्र्या च ततः पुष्पं देवायान्येभ्य एव च । 
व्यस्तेन मूलमन्त्रेण समस्तन च तैः सह ॥ ५८॥ 
यागोऽयं तस्य विज्ञेयः सदान्येऽ््याः MATA: | 
परतच्वेने व्याप्यान्ते पूजयेत्‌ तं सनातनम्‌ ॥ ५९॥ 
qd दीपं निवेद्यं च दत्त्वास्मे विधिपूर्वकम्‌ ¦ 
यथासम्भवतोऽन्येषां निवेद्यमुपकल्पयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
अग्नौ च कल्पयेत्‌ साङ्गं योगपीठस्थसुञ्ञ्वलम्‌ | 
` परिस्तरणपर्युक्षापवित्रकरणादि यत्‌ ॥ ६१ ॥ 
प्रणवेनेव सर्वै तत्‌ कृत्वाथाज्येन होमयेत्‌ | 
दशांशमड़मूर्चीनामन्येषामेकशः कमात्‌ ॥ ६२ N 


१. RATA’ We ग. पाठः, २. -“न चाप्यन्ते’ ख. ग. घ. पाठ 


विष्णुसंहिताया 
नमः पारिषदेभ्यश्रेत्यष्टदिक्ष बलिं हरेत्‌ | 
आचम्य सकलीकृत्य जप्त्वा स्तुत्वा णम्य च ॥ ६३ ॥ 
अर्घ्य दृत्त्वा क्षमरवेति संहत्य ats योजयेद्‌ | 
ध्यायेज्ज्योतिमयं देवं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ || ६४ ॥ 
पीतवस्त्रसुदाराङ्गं सवोभरणभूषितम्‌ p 
शुद्रफटिकसङ्काशं वासुदेवं चतुर्भुजम्‌ ॥ ६५ ॥ 
शङ्खचक्रगदापाणिं धृतश्रीवत्सकोस्तुभम्‌ | 
तथा सङ्कर्षणं ध्यायेज्जातरूपसमंप्रभम्‌ ॥ ६६ Il 
दूर्वामरकतप्रख्यं प्रद्युम्नं च तथा स्मरेत्‌ । 
नीलाम्बुदप्रतीकाशमनिरुडं THT च ॥ ६७ ॥ 
झान्तर्फटिकसङ्कादां श्रियं पदारजःप्रभाम्‌ | 
aadi तथारूपां राते इयामां तु चिन्तयेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
JF तथा शङ्ख चक्रमभिसमप्रभम्‌ | 
गदां चेव हरिद्राभां सुवणाभं तु पङ्कजम्‌ ॥ ६९ ॥ 
गदां स्त्रीलक्षणिथुक्तां सत्रेसंहारकारिणीम्‌। 
खड्गमाकाइासंकाईां ध्यायेच्चक्रसमाकृतिम्‌ ॥ ७० Il 
ATE च तत्समं पीतमधोभागे गदासमम्‌ | 
शरं च धनुराकारं खेटकं खड्गसन्निभम्‌॥ ७१ ॥ 
चक्रमुग्रे प्रभूताक्षं नाभ्यरप्रथिनेमिकम्‌ । 
लेलिहानं दुरालोक अ्रमदरह्निस्फुलिङ्गमुक्‌ ॥ ७२॥ 
“gale डिबाहु वा feet पिङ्गमूर्थेजम्‌ | 
लम्बोदरं तथा AE हूस्तरकुञ्चितमूर्घजम्‌ ॥ ७३ ॥ 


१. “मयं प्रभुम्‌? ग. पाटः. २. "ama ग., 5498! ख. पाटः" 


सप्तम: पटल: | ४१ 
इन्द्रः श्यामो यमः पीतो वरुणः श्याम एव H | 
शङ्खामलरुचिः सोमो वह्निः शोणस्तु कीर्तितः ॥ ७४ ॥ 
सदेष्टो ARA: श्यामो वायुधूम्रः प्रशस्यते | 
इशानस्तु भवेद्‌ रक्त एवं ध्यायेत्‌ कमादिमान्‌ ॥ ७५ ॥ 
इन्द्राकारं भवेद्‌ वज्रं चित्रशास्त्रोदिते तु बा | 
एवमरत्राणि दिक्पानामन्येषाँ च प्रकल्पयेत्‌ ॥ ७६ II 
अभिवगेश्वतुबीहुस्तादर्या ळूनात्रनासिकः | 
ग्रसन्निव दशा ध्येयो महापक्षो महाबलः ॥ ७७ ॥ 
विष्वक्सेनो$भ्रव गस्तु शङ्खचक्रगदाधरः | 
पञ्चमूध। चतुर्बाहुरनन्तः WaT हरे; ॥ ७८ ॥ 
ध्येयोऽन्ये पाषदास्तस्य ज्ञातव्याश्चागमान्तरे | 
योऽनेन विधिना विष्णु पूजयेद्‌ भक्तिमान्‌ नरः॥ ७९ ॥ 
तस्य हस्तगताः काम। इहामुत्र च यो।गेनः ॥ ७९१ ॥ 


इति विष्णुसंहितायां १०: पटल: ॥| 


अथ AAA! पटल! | 
अथ वक्ष्यामि संक्षपान्मुद्राणां लक्षणं परम | 
न्यासादिपु प्रयुज्यन्ते यथा मुद्राः सुगोपिताः ॥ १ ॥ 
अञ्जलिः प्रथमा मुद्रा क्षिप्रं देवप्रसादनी | 
बन्दूनी हृदयासक्ता किञ्चिद्‌ दक्षिणतो नेता ॥ २ ॥ 


१. 'हुरनन्तः Gad qus ख. ग. पाठः, २, 'अर्चनाव्यायः ॥' घ, 
पाठः. ३. ‘a’. ख. ग- पाठः" 


४२ विष्णुसंहितायां 
उध्वीङ्कुष्ठो वामसुष्टिदैक्षिणोऽहुषठबन्धनः | 
वामस्य तस्य IGS भवत्यू्थ्वसुखः स्थितः ॥ ३ ॥ 
Ra: साधारणा मुद्रा मूर्तानामिह MAA: | 
पद्मासनगतो मूषि कुयीदञ्जलिबन्धनम्‌॥ ४ ॥ 
-मुद्रा ब्रह्माज्ञलिनाम देतसान्निध्यकारिणी | 
अनया बडया चेव नित्यं तुष्यन्ति देवताः ॥ ५ ॥ 
तस्मात्‌ तु सवेदेवानां मुद्रामेनां प्रदशयेत्‌ | 
सम्मुखी प्रसृतौ कृत्वा किख्चिदाकुञ्जिताङ्कुली ॥ ६ ॥ 
अङ्गुष्ठाभ्यां लिखेदन्तरमुद्वेषाबाहिनी स्मृता | 
कृत्वा नताङ्कुली हस्तावृध्वोहुष्ठो तु चालयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
सान्निध्यमुद्रिका ज्ञेया न्यस्तवत्‌ स्थापनी भवेत्‌ | 
उभावन्तर्गताङ्कुष्ठौ gai कुर्यान्निरोधिनी ॥ ८ ॥ 
संहतौ तु करौ कृत्वा WAsyST निपीडयेत्‌ | 
प्रसार्य चाङ्कुलीः सर्वा मुद्रेयं परमेष्ठिनः ॥ ९ ॥ 
एकैकस्य क्रमादन्या अङ्कुळीश्र नियोजयेत्‌ | 
पुरुषादिक्रमेणेव alge: प्रकल्पयेत ॥ १० ll 
सप्तजन्मक्कत पाप यञ्च पातकपञ्चकम्‌ | 
मुद्रापञ्चकविज्ञानान्नवयत्भव न संशयः ॥ ११॥ 
वामहस्तेन मुष्टिं तु Hage समुच्छितम्‌ | 
हदि संयोजयेदेतां ग्रहीत्वतरमृष्टिना ॥ १२॥ 


~N 


१. 'सव्यस्य', २. हस्तो कि २. ष्टि, ४. 'धनाम', 
स्व, ग, पाठः. 


सप्तम; पटलः | ४३ 
योनिमुद्रा त्वियं प्रोक्ता वैष्णवी भुक्तिमुक्तिदा | 
quid देवदेवस्य बद्‌ध्वा पद्मासनं पुरः ॥ १३॥ 
cba afai aa: प्रणामं यान्ति देवताः | 
यक्षविद्याधराद्याश्च भ्रमन्ति भयमोहिताः ॥ १४॥ 
वामहस्तमथोत्तानं कृत्वोत्तानं च दक्षिणम्‌ | 
संश्लिष्य MAA पश्चाद्‌ ग्रथित्वा AGS क्रमात्‌ ॥ 
कोटिमुद्रा faa प्रोक्ता देवदेवस्य च प्रिया । 
अनामामध्ययोमंध्ये निवेइयाङ्कुछमायतम्‌ ॥ १६ ॥ 
दक्षिणस्य g हस्तस्य मुद्रेयं हृदये WAT | 
नित्य मुष्टिमाहन्यादङ्कु्ठाग्रेण तर्जनीम्‌ ॥ १७॥ 
स्थापयेत्‌ तु ललाटान्ते मुद्रेयं शिरसे स्मृता | 
वर्तयित्वा दृढां मुष्टि कुर्यादङकुपरमूध्वेगम्‌ ॥ १८ N 
स्थापयेत्‌ तां शिखादेशे रिखामुद्रा प्रकीतिता | 
सम्प्रवेश्यान्तरङ्कुष्ठौ वेटयित्वा समन्ततः ॥ १९ ॥ 
संहरेत्‌ तत्मदेदिन्यौ मुद्रेय कवचे WAT । 
अग्रहस्त WIA ALLA नाराचमुष्टिवत्‌ ॥ Re || 
विसृजेत्‌ तियगायम्य सुद्रा्रस्येयमीरिता | 
भ्रूमध्ये स्थापयेद्‌ बद्‌ध्वा शिखासुद्रामधोसुखीम्‌ ॥२१॥ 
नेत्रमुद्रेयमाख्याता पडेतारस्वङ्गसुद्रिकाः । 
आत्मरक्षणमेताभिः कर्तव्यं साधकैः सदा ॥ RR II 
EJA UAFA TTA हस्तौ परस्परम्‌ | 
योगसम्पुटमुद्रेयं ध्याने BAA युज्यते ॥ २३॥ 


—ra 


१, ‘dl ख. ग. घ. पाठ:. 


२४ 


विष्णुसंहिताया 
तथेवच्छिद्रवत्‌ कुत्वा PA तू अन्यथोसुखीम्‌ | 
अभिषेके प्रयोक्तव्या मुद्रेयं पावनी परा ॥ २४॥ 
मणिबन्धसमे। हस्तावूर्श्त्र ma: प्रसारिताः | 
अन्तःप्रवेशिताङ्गुष्ठौ TERT स्मृता ॥ २५॥ 
मणिबन्धसमौ हस्तो तिर्यक्‌ सम्भ्राम्य चक्रवत्‌ | 
पयायेण प्रयोक्तव्या चक्रमुद्रा महोदया ॥ २६ ॥ 
मुष्टिं कृत्वा तु हस्ताभ्य।मङ्कुष्ठौ विनताबुभौ | 
युक्त्वा सम्भ्राम्य निक्त गदाल्या विन्ञनाशिनी ॥ Vs Il 
निबध्य दक्षिणाङ्गुष्ठ वामह्स्तस्थमुष्टिगम्‌ | 
कृत्वा. चाङ्गष्ठतजन्यौ संयुक्ते TAA समे ॥ Re Il 
तिस्रस्तु दक्षिणस्यान्या बश्चीयुर्मदिमृध्वतः | 
शङ्खमुद्रेयमुद्दिश द्रव्याण। स्थापने परा ॥ २९ ॥ 
घर्नुषस्तु घनुमुष्टि; wae: wea च। 
खड्गस्य कोशविश्छेषो मुद्रा खेटस्य मण्डलम्‌ ॥ ३० ॥ 
उभे PARE बदूध्वा प्रदशिन्याबुभे तथा | 
हस्ताबुभौ परावृत्तावद्धुष्टी सहितावधः ॥ ३१ ॥ 


मध्यमानामिकेः युक्ते चालयेत्‌ पक्षयुग्मवतं | 


बद्धा गरुडमुद्रेयं वाहनादी बलावहा ॥ ३२ ॥ 
विरलोध्वोङ्खाछै हस्त कृत्वायामेन दर्शयेत्‌ | 
मुद्रानन्तस्य विज्ञेया शयनादौ प्रयुज्यते ॥ ३३ ॥ 
ऋृत्वोत्तानावुभी quii सम्धुटाग्रे। प्रसारितौ i 


समः परल: | ४५ 
श्रीवत्सकंरतुमार्थः- ACM. हिपाश्वगः | 
PAG प्रयुज़्यादाबुत्तानाकृत्य तां पुनः ॥ ३५॥ 
gÀ वामकुनिष्ठादिकभान्मूर्तिचतुष्टये | 
किञ्चिदाकुञ्चिताग्रास्तु योजयिताडुःली: Wels ॥ ३६ ॥ 
तजेन्यो अध्यमापृष्ठे योजायत्वा विचक्षणः | 
अङ्नुष्ठाम्या लिखेदन्तः शक्तीनां या[नसाजञता ॥ ३७॥ 
वामहस्तेन सङ्गह्य करं तियक्प्रसारितम्‌ | 
संहत चालयेदेषा ध्वजमुद्रा प्रकातिता ॥ Re ॥ 
मध्यानामान्तरे sg छो निर्गतो मध्यमानता | 
दृक्षिणस्य तु HS, स्थान्मुद्रा SEIS स्मृता.॥ ३९॥ 
ऊध्वोद्भुष्ठी भवेन्मुष्टिरिङ्गमुद्रा शिवे स्मृता | 
तजैयेद्‌ वामतजन्या नासाग्रासन्नया जगत्‌ ॥४०॥ 
विष्वक्सेनस्य सा मुद्रा जीण'डारादिषुं स्मृता | 
मानसो रूपसङ्कल्पो मुद्रा मोक्षाथिनां WAT ॥ ४१ ॥ 
TACT तु हस्ताभ्यां प्रये,गः शास्यते. gÀ: । 
नान्यसन्दशने ED ANAT च बन्धयेत्‌ ॥ ४२ ॥ 
TAMAS तन्त्रेषु तस्माद्‌ रहसि योजयेत्‌ | 
मुदं कुर्वन्ति देवानां राक्षसान्‌ द्रावयान्त च ॥ ४३ ॥ 
इत्येवं संवेमुद्राणां मुद्रात्वं ताम्त्रिका AZ: | 
पटान्ते बन्धयेन्मुद्रा नचा।पे कथयेद्‌ बुधः ॥ ve ॥ 
कथनाज्जायते स्रंसस्हरमादू गोप्याः सदा बुष; | 
आनन्त्यादखिला मुद्रा बक्तुं ब्रह्मन्‌ | न शक्यते ॥ ४५॥ 


४६ विष्णुसंहिताय। 


देवतानां बहुत्वाच्च मुद्रोदेशो मयेरितः । 
प्रणामप्रार्थनायास्तु मुद्राः सर्वीदिवोकसाम्‌॥ ४६ ॥ 
अच्युतस्यापि पूजायामज्ञानां कल्पयेदिमाः । 
अलाभे सर्वमुद्राणामञ्जलिहादि A वा॥ ४७ I 
सामान्यमुद्रा विज्ञेया सवेषां च दिवौकसाम्‌ | 
मन्त्रश्च प्रणवो योज्यः fara भविष्याति॥ ४८ di 
पूर्वे कृत्वा करन्यासं मुद्राबन्धः शुभो भवेत्‌ | 
अन्यथा विफलाः सवी भविष्यन्ति न संशयः ॥ ४९ ॥ 
दथान्यदर्शने वापि प्रयुक्ता विफलास्तथा । 
कुप्यन्ति देत्रताश्रास्य सिडिमाशु हरन्ति च ॥ ५० ॥ 
गुप्त मुद्रागणं यस्तु. यथाकालं Sa | 
कामाः सर्वेऽस्य सिध्यन्ति प्रीयन्ते चास्य देवता; ॥ ५१ ॥ 
सामान्याख्या विशषाख्यास्तथाङ्गाख्याश्च कातिताः | 
तथैव परिवाराख्या मुद्रा ह्येताश्चतुर्विधाः ॥ ५२ ॥ 
*मध्यमानामिके विद्वान ङ्कुष्ठाभ्यां तु पीडयेत्‌ | 
कनिष्ठा तजेनीयोज्या श्रीवत्सस्य प्रदशयेत्‌ ॥ ५३ ॥ 
अनामा Wasa दक्षिणस्य कनिष्ठिका | 
कनिष्ठया तु सङ्गृह्य तजन्यानामिकां तथा ॥ ५४ ॥ 
गृहीत्वानामिकां मध्यामहुष्ठ' gd कुरु । 
तस्मिन्नङ्नुष्ठके PaL वामहस्तस्य तजनी ॥ ५५॥ 
१, 'शान्मगेरिता, २. Wow. ग. पाठः. 
* एतत्पद्ात्‌ पूर्वमेतत्पटलाम्तस्थितम ` एवे चतुर्बिधा ........ 
इत्यादिपद्ये पठनीयामेति व्याख्यातः प्रतीयते | 


HEA: Yeo: | go 
मध्यमे मध्यमां कृत्वा agi मणिबन्धने | 
कौस्तुभस्य खियं मुद्रा दशनोया च साधकेः ॥ ५६ ॥ 
सम्मुखावुच्छिती हस्तौ व्योममध्ये विमोचयेत्‌ i 
तजन्यङ्गुष्ठको र्छिष्य मालामुद्रां प्रदीयेत ॥ ५७ ॥ 
एवं चतुर्विधा मुद्रा गोप्या यत्नेन सवदा | 
प्रयोज्याश्च यथाकालं साधकैः सिडिकाङ्क्षिभिः॥ ५८ ॥ 

इति पवेण्णुसंहितायां सप्तमः पटलः ॥ 


अथ STER: पटलः | 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपादग्निसरकारमुत्तमम्‌ | 
प्राच्यां कुण्डमुदीच्यां वा स्थण्डिलं धाप्यसम्भवे ॥ १ ॥ 
द्विहस्तमेकहस्तं वा चतुरश्रं त्रिमेखलम्‌ | 
हिमेखलं वा कुण्ड स्यादेकमेखलमेब वा ॥ २ N 
एककुण्डस्य AAT खातमन्यत्रे तत्स मम | 
डादशाएनचतुर्भिः स्यादङ्कुलैमेखलान्नतिः ॥ ३ ॥ 
aaa राजसी चात्र तामसी मेखलाः स्मृताः । 
चतुरङ्कुलविस्ताराः सबास्ता हस्तमात्रके ॥ ४॥ 
हिगुणे द्विगुणा ज्ञेया योनिः पाश्रिमतो भवेत । 
चतुर्द शाङ्कुला पश्चात्‌ TMS चत्रङ्कुलम्‌॥ ५ ॥ 
ANTE भवेद्‌ वृत्तं ACA षडङ्कुलः | 
गजोऽसरृशोऽश्वत्थपत्राग्राकार एव वा ॥ ६ ॥ 


१. मान्म, २. 797, क. पाठः, ३. प्या', ४. 'स्य' 


ख, ग, पाठः. ५, Soy क, पाठः. 


४८ 


विष्णुसंहितायां 
प्राजापत्या गजोष्ठाग्रा योनिरःया तु वैष्णवो d 
कुण्डस्था वैष्णवी शक्तिः प्रकृतिखिगुणात्मिका ॥ ७॥ 
सा योनिः सव भूतानां सिद्धीनां च विशेषतः | 
प्राच्यां शिरः समास्यातं बाहः दक्षेणसोम्ययोः ॥ < ॥ 
SH कुण्डामेत्युक्तं योनः पादो च. पाश्चिमे | 
पदान्येकोनपश्चाशत्‌ कुण्डे राप्तविभाजिते ॥ ९ ॥ 
आदिहान्तां क्रमात्‌ तेषु पदेषु प।रकल्पयेत्‌ | 
प्रणवं पूरैमुदिश्य मेखलात्रितयेऽशक।न्‌ ॥ १० ॥ 
व्यापिनं पुरुषं नादं स्मरेद्‌ व्या" च MIP | 
विसर्ग योनिमध्ये च ध्यात्वाझीषामबिन्दुकम्‌ ॥ १२ ॥ 
THRU तु सा योनिर्मातुकेयं तदुहूवा | 
पितृमत्यसुरांशरथाँ प्रादक्षिण्येन पूजयेत्‌ ॥ १२ ॥ 
हकारे मध्यकेछेऽन्त्यं विष्णु जावात्मकं तथा | 
गत्ताकारोदरा सेयं प्रकृतिगैभैभागिनी ॥ १३ ॥ 
ज्ञातव्या साधकेनवं mi सिंडिमभीप्सता | 
गायत्री कुण्डरूपेयं चतुर्विरातिधा स्थिता ॥ १४ ॥ 
तारात्मकः पुमान्‌ विष्णुराबिष्ठातात्र कीर्तितः | 
नाभियुह्यान्तरं विद्यादग्निरथानं तु देहिनाम्‌ ॥ १५ ॥ 
तत्रैवाधीयते miaa होमश्च सिद्धये | 
चतुर्विशाडुल कुण्डं गायत्रीसेख्यया स्मृतम्‌ ॥ १६ ॥ 
चतुर्विशतितस्वानि हिहस्ते द्यडुलाने तु । 
स्वराः पञ्चदशाधस्ताद्‌ योनिः पञ्चदाङ्गुला ॥ १७ ॥ 


अष्टमः Tes: | ११ 
षोडशः साविसगोंऽत्र नाभ्यन्ते संव्यवस्थितः | 
सैव शक्तिः परा विष्णोः परमामृतवाहिनी ॥ १८ ॥ 
अग्नीषोमात्मिका दिव्या सर्वे ज्ञेयं च तन्मयम्‌ | 
सौग्निरूपेण संहारं सोमरूपेण चोद्यम्‌ ॥ १९॥ 
करोति बिन्दुयुग्मस्था नित्यमेषा मदिच्छया | 
ब्रह्मलोकं स्थिता भित्त्वा गता भून्नो ममालयम्‌ ॥ Re II 
पितृयानं च वामे स्याद्‌ देवयानं च दक्षिण | 
सध्यैमे ANT मागों मुक्तये सेवमीरिता ॥ २१ ॥ 
साभिरूपा ब्रजत्यूध्वे सोमरूपा ANAA: | 
वामदक्षिणतो हित्वा स्थिता व्याप्य जगत्रयम्‌ ॥ २२ ॥ 
इडा च पिङ्गला नाड्यौ वामदक्षिणपाश्रेयोः । 
सुषुम्नोध्वेगता. नाडी मोक्षमार्गस्तु स स्मृतः ॥ २३ ॥ 
तत्र चित्तं समाधाय धर्माधर्मविवर्जितम्‌ | 
सर्वरोगविनिर्मुक्तो लयमायायसंशयम्‌ ॥ २४॥ 
एवं कुण्डदारीर तु ज्ञातव्यं मातकामयम्‌ | - 
लीयते विश्वमत्रेति कुण्डं तद्दिश्वकुण्डनात्‌ ॥ २५ ॥ 
तस्मात्‌ FSSA होतव्यं विधिदृष्टेन THAT | 
सुसंस्कृते यथा क्षेत्रे फलं प्राप्नोति ककः ॥ २६ ॥ 
हुतभुक्‌ च तथा ज्ञेयः GET: फलदो नृणाम्‌ | 
यथैवाज्यस्य संस्कारः कर्तव्योइमेस्त्थेव च ॥ २७ Ul 
होतव्यं GHA तस्मादञ्नी नासंस्कृते gu: 
शिष्यस्यैव तु संस्कारो बह्देराज्यस्य वात्र यः ॥ २८ N 
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विष्णुसंहितायाम्‌ 
नाग्न्यथस्तत्त्वतस्तस्मादिष्टो यागेषु सर्वथा | 
मथितं माणिजं वाथ श्रोत्रियागारजं तु वा ॥ २९ ॥ 
दरावेणाभिमानीय तमस्त्रेण तु. शोधयेत्‌ । 
संहारमुद्रया तस्य जीवमात्मनि- योजयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
sri तु चिन्तयित्वादो धर्माधर्मादिसंयुताम्‌। 
बरास्तरणसंछन्नां धूपामोदाधिवासिताम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सुगन्धकुसुमाकीणी नानाद्रव्यैश्च शोमिताम्‌ | 
age च वाश्रूपां भूषितां नवयौवनाम्‌ ॥ ३२ ॥ 
सामिलाषामतुस्नातां फुष्ठपङ्कजधारिणीम्‌ | 
एवं च चिन्तयेत्‌ सौम्यं सदा प्रेहासिताननम्‌ ॥ ३३ Il 
र्यथिनं समासक्तदृष्टि देवीमुखाम्बुजे | 
एवंरूपावुभो ध्यात्वा गन्धपुष्पैः प्रपूजयेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
देवस्य शुक्कमध्यस्थमभिबीजँ तु चिन्तयत्‌ | 
THRE तु तद्रक्तेन समन्वितम्‌ ॥ ३५ Il 
देव बिसजयेत्‌ पश्चाद्‌ गभीधाने कृते तैथा। 
कुण्डभूतां ततो देवीं बह्निभूतं च तं स्मरेत्‌ ॥ ३६ ॥ 
तंत्पुंसवनसीमन्तजातनामाइनक्रियाः । 
हृदयादिभिराषटाष्ट हुत्वाज्यं कल्पयेत्‌ क्रमात्‌॥ ३७ ॥ 
वौषडन्तेन मन्त्रेण प्लुतान्तेन यथाविधि । 
पृथक्‌ पूर्णाहुति दयाद्‌ गन्धपुष्पेश्च पूजयेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
प्रणवस्तु स्रुवो ज्ञेयो मातृका ants € । 
पुरुषभ्रकृतित्वेन विज्ञातव्यं विचक्षणेः ॥ ३९ ॥ 


— 
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अष्टम; पटल; | ५१ 
Wari खुवं Hag ade age मुखम्‌ i 
गोष्पदं तु यथा मझमल्पपडूः तथा AAT ॥ ue N 
वर्तुलानन्तरग्रन्वथिर्विष्कम्मेणाङ्कुलो भवेत्‌ | 
दण्डस्तु वतुँछाकारो ग्रन्थिवक्रादेवजितः ॥ ४१ ॥ 
कमात्‌ तनूकृताग्रोऽधो नाडी स्याच्चतुरङ्कुला i 
स्वयं निपातितः शुष्को दग्धो भम्नश्न दन्तिना ॥ ४२ ॥ 
दुष्टदेशैभवो वक्रः स्फुटितश्च सकोटरः d 
सक्षतः कृमिजुष्टोऽन्यवृक्षजश्चान्यतामुखः ॥ ४३ ॥ 
ga: स्यादाभिचाराय खुग्वा तस्मान्न कारयेत्‌ । 
क्षीरतृक्षोद्भवः जानते खाविरः सर्वकामदः ॥ ४४ ॥ 
ब्रह्मवचेसकृद्‌ ब्राह्मो ZEA सदा भवेत्‌ | 
BAIA वेदा AANA देवताः ॥ ४५ ॥ 
भूरादयोऽग्नयोऽवस्थाः सवनान्यक्षराणि च । 
प्रणवांशक्रमादण्डग्रन्थिवृत्तषु कल्पयत्‌ ॥ ४६ ॥ 
बाहुमात्रां Qa सप्तपट्पञ्चाङ्खलविस्तेराम्‌ | 
कारयेन्मध्यतो वृत्तं त्रिभागेन च खातयत्‌ ॥ ४७ ॥ 
तियैगृष्बै समं तस्य aki तु शोधयेत्‌ | 
agea agaia शेपा्धेधे तथान्ततः ॥ ve ॥ 
खातस्य मेखलां रम्यां शेषार्घन तु कारयेत्‌ | 
कलाध्यर्धाङ्ुलायामं कण्ठं च्येशेकविस्दृतम्‌ ॥ ४९ ॥ 


१, ‘a: ga: कार्यो” ख. ग. पाठः, २. 'ण्डो$स्य ads: कार्यो 
प्र, ३. gay, ४. 'न्यो', '९. 'मा', ६. 'वक्रेषु', ७. "n, 
€. तु, ९. 'स्तरम्‌? ख. ग. पाठः. 


42 


बिष्णुसाहतायाम्‌ 
चतुरङ्कुळविस्तारं मुखं पञ्चाङ्गुलं तथो । 
समायामं तु ded शुभं हंसमुखाकृतिं ॥ ५० ॥ 
घोराकुल्या च तन्मध्ये वृत्तगर्तप्रवोशिनी | 
कण्ठे कनीयसी नाहं सुषिरं तस्य कल्पयत्‌ ॥ ५१ Il 
धारा स्यात्तदधोभागे दण्डमूले च युक्तितः | 
शेषं दण्डं FIT च ऋमेणाग्र तनूकृतम्‌ ॥ ५२ ॥ 
प्रादक्षिण्याद्‌ बिलस्यान्त्न्यस्तव्याः षोडशा स्वराः | 
दण्डेऽन्ये कोणतोऽन्तःस्था बिलपार्थ्थाग्रगाः परे ॥ ५३ ॥ 
तया पूर्णात्र दातब्या छुवसम्पुटशुप्तया | 
सुवण केवछेनापि होमसतत्साहितेन च ॥ us ॥ 
सचा नो aaa तारः केवलोऽपि हि सिदिदः । 
सृष्टयर्थोऽयं स्रुवस्तस्मात्‌ तेनासीनस्तु होमयेत्‌ ॥ ५५॥ 
स्थित्यर्थं ga तया पूर्णौ तिष्ठन्नेव तु दापयेत्‌ | 
गायत्री तु जुहूर्जीहझ्ी स्याच्चतुर्विशदङ्कुला ॥ ५६ ॥ 
दण्डाग्रेऽरयां सुखाग्रेऽन्तर्गण्डयोराञ्यवत्मीनि | 
हृदयादीनि नेत्रान्तान्यङ्गानि परिकल्पयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
तारोपस्तीणया नित्यं तया पक्कं तु होमयेत्‌ | 
्राणापानरवरूपौ च GRE कथिताबुभौ ॥ ५८ ॥ 
कतेव्यौ नाभिसंळग्नौ ध्राणस्थानं तु तडिदुः | 
धूमस्तु नासिका ज्ञेया पार्श्वयोः कणेचक्षुषी ॥ ५९ ॥ 
पूर्वापरं ललाटास्यं वह्निस्थानमिद्‌ं भवेत्‌ | 
gaani गायत्र्या परिधायारतितेऽनले ॥ ka tr 
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- अष्टमः. पटलः | ५३ 

पूर्ववत्‌ पङ्कज्ञ ध्यात्वा सर्वतत्त्वान्यनुक्रमात्‌ | 
मध्ये जनादैनं ध्यायेत्‌ सूर्यकोटिसमप्रभम्‌ ॥ ६१ ॥ 
आहुतीनाँ Gear तर्पयेत्‌ तं शतेन त्रा ! 
दृश पूर्णाहुतीस्तत्र मूलमन्त्रेण होमयेत्‌ ॥६२॥ 
दशांशेनेतरांश्चैव तर्पयेच्चरुणेव वा | 
नै्यकेतुविधिहोष कर्तव्यों दीक्षितेडिजेः ॥ ६३ ॥ 
शोषदाहामृतछ्ठावकाठिन्यपीरेकल्पनैः | 
तत्तहीजकृतेः शोध्यं वद्वेरायतनं सदा ॥ ६४ ॥ 
यत्परिस्तीयेते दभैथेत्प्रणीता निधीयते। 
AGA BRA चात्र सवै तडिमशान्तये ॥ ६५ ॥ 
स्निग्धे प्रदक्षिणावर्ते सुसमिद्धे हुताशने । 
विधूमे लेलिहाने च होतव्यं कर्मसिद्धये ॥ ६६ ॥ 
ARAMA रूक्षश्च शुङ्गः कृष्णश्च योऽनलः | 
wedi विष्फुलिङ्गी च दुर्गन्धश्च न शस्यते॥ ६७ di 
रूपादिभिदतः काळी कराळी च मनोजवा | 
लोहिता चार्धधूस्रा च ज्वाला चाथ स्फुलिङ्गिनी d 
विश्वरूपेति सप्तैता जिह्वा ज्ञेया हविर्भुजः | 
तामिरस्यं मुखं पूर्ण विर्दाणे Gates ॥ ६९ Il 
लेलिह्यममानमुञज्वालं सदा ध्येयं जुहृषता | 
कोधे जुहुयादाज्यमन्न ग्रासार्धमात्रकम्‌ ॥ ७० ॥ 
शुक्तिमात्राहुतीद्नः क्षीरस्य मधुनरतथा | 

यवतण्डुलशालीनां प्रसृतिः WPA च ॥ ७१ ॥ 
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५४. विष्णुसंहिताया 

लाजानां मुष्टिमात्रं तु फलानां स्वप्रमाणतः | 
भक्ष्याणामभयामात्रं मूलानां खण्डनत्रयम्‌ ॥ ७२॥ 
दूबीणां च त्रयं साग्रं सक्तूनां कर्षमात्रकम्‌। 
तिलानां सर्षपाणां q rab चैव पञ्चकम्‌ ॥ ७३ || 
एकैकं चैव होतव्यं पुष्पाणां समिधां तथा | 
चतुगृहीतमापूर्य QNA महासुचा ॥ ७४ ॥ 
पुर्णाहुतिस्तु दातव्या नित्यमच्छिन्नधारया | 
अरत्निमात्रमिष्माख्यं समित्पूग घृताप्लुतम्‌ ॥ ७५ ॥ 
पालाशं युगपन्नित्यं होतव्यमविकम्पितम्‌ | 
खुवेणाज्यमुपस्तीर्य Fei पिण्डद्वयं चरोः ॥ ७६ d 
घृताभिधारितं पक्वं ad सायन्तजुवाहुति | 
एवमेकेकपिण्डं तु पुर्नाहरमिघारितम्‌ ॥ wo 11 
प्रधानाहुतिहोमान्ते होतव्यं Rap भवेत्‌ | 
अन्यत्‌ सर्वे घृताभ्यक्तं दक्षिणस्य करस्य ठु ॥ ve ॥ 
जुहुयाददेवतीर्थेन कनिष्ठामूलवतिना | 

खुवेणेव द्रवद्रव्यं दधिक्षीरादि सर्वदा ॥ ०९ ॥ 
होतव्यं विधिना सर्वमन्यथा उषमाप्युयात्‌ । 

qa त्रिः क्षालितैः शालितण्डुळेरमलेश्चर्म्‌ ॥ ८० | 
यन्त्रणाझावधिश्रिय श्रपयेद्‌ व्यजनानिलः | 
संस्कृत्य विधिना चाज्य दमैः eua WOW ॥ 
निधाय परिधीनक्निः परिषिच्याञ्मिमचेयेत्‌ | 
इष्माघाराञ्यभागेषृ CAAA देवताम्‌ ॥ ८२ ॥ 
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नवमः पटलः | Mta 

पक्कमन्यञ्च होतव्यं MAR unma | 
आघारवत्‌ केमो ह्येष कतव्यः सिडिंमीप्सता ॥ ८३ ॥ 
आधायामि परिस्तीय संस्कृत्याभ्यच्य च क्रमात्‌ | 
होतव्यमखिलैद्रेव्यैरयमापूर्विको विधिः ce 
होमदोषे समाप्याथ विधिनोद्वास्य ZATA, | 
स्वशक्त्या दक्षिणां दद्यादेवं सिड्यन्ति सिद्धयः ॥ 
सामान्येन समाख्यातमभिकार्यमिदं मया | 
विशेषतस्तु कर्तव्य तत्र तत्रैव वक्ष्यते ॥ ८६ ॥ 

इति बिप्णुसंहितायामभिकार्योऽष्टमः पटकः ॥ 

अथ नयम! पटल! | 

अथ वक्ष्यामि संक्षेपान्मण्डलं सावैकामिकस्‌ | 
aq ज्ञात्वा मुनयः सम्यकू परां सिडिमितो गताः ॥ 
यागभूमिं परीक्ष्यादो सर्वेदोषविवर्जिताम | 
शल्यैविमोचितां यत्नात्‌ समां पूर्वोत्तरणुवाम्‌ ॥ N 
शोधयित्वा यथान्यायं मण्डपं तत्र कारयेत्‌ | 
चतुरश्रं चतुडोरमेकडारमथापि वा ॥ ३ ॥ 
तोरणध्वजसंयुक्तं वितानादिविभूषितम्‌ i 
समङ्गला ङ्करादर्शलाजङुम्भाटमङ्गलम्‌ ॥ ४ ॥ 
अग्न्यायतनसंयुक्तमादशसमवेदिकम्‌ | 
संस्कृत्य माजनालेपगव्यगन्धाक्षतादिमिः ॥ प ॥ 
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७६ विष्णुसंहिताया 
सूत्रपातं ततः कुर्यात्‌ दिग्विभागानुरूपतः i 
प्राकपश्चिमायते सूत्रे मध्याङ्कोभयपार्श्वगों ॥ ६ ॥ 
कृत्वाङ्को लाञ्छयेत्‌ ताभ्यां. मत्स्यौ दक्षिणसौम्ययोः | 
तयोश्च सूत्रमारफाल्य लाञ्छयेदू दिक्षु मानतः ॥ ७ ॥ 
हाभ्यां हांभ्यामथाङ्काभ्यां लाञ्छयेत्‌ कोणमत्स्यकान्‌ | 
बाहुसूत्राणि चास्फाल्य चतुरश्रं प्रसाधयेत्‌ ॥ < ॥ 
मं षोडशधा भङ्क्त्वा सूत्राण्यास्फाल्य भद्रकम्‌ | 
आलिखेन्मण्डलं तत्र चतुरश्रं सुशोभनम्‌ ॥ ९ ॥ 
पञ्चवरणेश्रतु्हारं सिताब्जं तत्‌ सपीठकम्‌ | 
चतुर्मिन॑वकेः पद्मं पीठं पङ्कयेकया बहिः॥ १० ॥ 
ara वीथीं तथा: डाराण्यन्जस्थान तु वर्तयेत | 
तदर्थे हादशांशोने चतुर्धावर्तितेऽशकैः ॥ ११ ॥ 
पृथिव्यादीनि तत्त्वांन कर्णिकांदंषु कल्पयेत्‌ 
कर्णिकां. केसरान्‌ सन्धीन्‌ दलान्यग्राणि च क्रमात्‌ ॥१२॥ 
कोणसूत्रं. समारफाल्य FACTS FAT 
क्षिप्तेषु सन्धिसृत्रेषु दलसन्ध्यन्तरेण तु ॥ १३ ॥ 
दलान्यग्राणि मानेन पार्श्वस्थेन च वर्तयेत्‌ । 
पीठे त्रिभिश्चतुमिश्च पादगात्ताणि कल्पयेत्‌ ॥ १४ ॥ 
asada चत्वारि द्वारे ER तु मार्जयेत्‌ | 
त्रीण्येकं चेव शोभार्थमुपशोभाथमन्यथा ॥ १५ ॥ 
षड्भिः कोणं लतापत्रवितानेवींथिरुज्ज्वला । 
एकहस्तं हिहस्तं च चतुर्हस्तं च भद्रकम्‌ ॥ १६॥ 


—— 


— 


"१, 'श्वत्वारि बाहल्यानि:द्वा' क, घ. पाठः, 


नवमः पटलः | wo 
ततोऽधिकं तु चक्रान्जमष्टहस्तान्तामैष्यते | 
हादशारत्निका वेदिदेद्याष्टारलिरेव वा ॥ ve di 
तस्या द्वादशभागेन मध्यतोऽक्षं प्रकल्पयेत्‌ | 
नाभि च तावतां क्षेत्रमराणां हिगुण बहिः ॥ १८ ॥ 
नाभिवन्नेमिवीथ्योश्च क्रमात्‌ क्षेत्राणि कल्पयेत्‌ | 
अक्षभूमिं त्रिधा कृत्वा कर्णिकादि यथाक्रमम्‌ ॥ १९ II 
वतेयेन्ञामिसंस्थानि दलान्यग्राणि कल्पयेत्‌। 
त्रिनाभि sear तच्चक्रान्जं शुभवीथिकम्‌ ॥ Re Il 
कल्पयेद्‌ विदिशोऽरस्था दिशोऽ रान्तरगोचराः । 
तुल्यमेवो भयोरमानं सर्वत्र परिकल्पयेत्‌ ॥ २१ ॥ 
अरं हादशधा कृत्वा सूत्राण्यर्ध्वगतानि च । 
मूलाग्रयोरराः स्थूला वृत्तरूपाश्च मध्यतः ॥ RR II 
पिपीलिकोदराः कार्या विपरीता यवोदराः | 
नेमिक्षेत्र हिधा कृत्वा प्रथयश्चाधरोत्तराः॥ २३ ॥ 
चतुर्विशतिधा कार्यारते चाराग्रान्यसन्धयः | 
बहिरावरणं चात्र नेमिमानेन कल्पयेत्‌ ॥ २४॥ 
तत्र स्थानानि कल्प्यानि दिक्पालानां यथाक्रमम्‌ | 
चतुरश्राणि सर्वाणि तालमात्राणि कल्पयेत्‌ ॥ २५॥ 
बहिहीरादि कर्तव्य चतुरश्रं यथोदितम्‌ | 
एवं मण्डलमालिख्य रजोभिः पूरयेत्‌ क्रमात्‌ ॥ २६ ॥ 
सितरक्तासितापीतइ्यामैरेवात्र पञ्चभिः | 
सर्वत्र कर्णिका पीता सितान्यन्जदळानि च ॥ २७॥ 


१. 'कुर्यादरा' ख. पाठः. 3. 'स्ताश्चारा', ३. धत्‌ 
सितरक्तासितापीत? ख, ग. पाठः 


ac विष्णुसंहिता थं 
पूथुलारुणमध्याने पातान्येब यथाक्रमम्‌ | 
केसराण्यच्छबिन्दआप्युज्ज्वलानि प्रकल्पयेत्‌ ॥ २८ ॥ 
दलान्तराणि श्यामानि व्योमबाह्येषश्रयो5रुणाः । 
सिता धर्मादयः इयामास्तथाधर्मादयः War: ॥ २९ II 
हाराणि तु सितान्येव चतुर्दिक्षु प्रकल्पयेत्‌ । 
उत्तरादीनि सर्वाणि विप्रादीनां यथाक्रमम्‌ ॥ ३० ॥ 
शोभा रक्तोपशोभा ठु पीता नीलं च कोणकम्‌ | 
भद्रकेऽन्यद्यथारोभं सवेवरणेस्तु कल्पयेत्‌ ॥ ३१॥ 
चक्रान्जेऽपि तथा पदं त्रिधा नाभिमथालिखेत्‌ | 
सितरक्तासितैः पीताः ase: सितसन्धयः॥ ३२ N 
प्रथयः MEE: स्युव्येत्ययात्‌ पीतसन्धयः | 
नानावर्णीनि कार्याणि दिक्पानां स्वस्तिकानि तु॥ ३३॥ 
पाताच्छपाटलकस्यामकुप्णरेखास्तु age: i 
सितरक्तासितास्तिस्रो भद्रके विहिताः कमात्‌ ३४॥ 
हारादि भद्रके ada चक्रान्जेऽपि वहिस्तथा | 
कस्पनीयं प्रयत्नेन दीक्षायां देशिकोत्तमेः ॥ ३५॥ 
येन रूपेण agd विधिवच्चक्रमण्डलैम | 
तहगैनेव रजसा TAIT तु॥ ३६॥ 
रत्नैरोषधिमिलोहेगन्यैर्वाजैश्च urs | 
त्रश्च याक्षिकेवरक्षे रजांस्येतानि कल्पयेत्‌ ॥ ३७ N 
मुक्तये न्यासोऽपसव्येन देवतीर्थन तु श्रेय | 

सर्वकामसमृडयथ कर्तव्योडड्गुलिमिस्तु सः ॥ Well 


tw २ Genera, ३. छ ०. छ, 
५. "pq, ६. ‘Aga? ख. ग. पाठ: 


नवमः पटलः | ५२, 
ग्रन्थिवक्रकृशस्थूलनिम्नोन्नतविमिश्रणै; | 
छिद्रैश्व बहवो दोषा रेखाच्छेदो न सर्वथा ॥ ३९ ॥ 
प्रमादायत्र शिष्याणां मण्डलस्य तु लेखने । 
ग्रन्थ्यादि स्यादतन्द्री तु समये कुशलो गुरुः॥ ve N 
कर्णिकाकेसरादीनि ललिताने प्रयोजयेत्‌ | 
सकृदर्पणमात्रेण न पुनः TRAÑA: ॥ ४१ d 
कर्णिकामुच्छितां कुयीत्‌ पत्ररेखाश्च सर्वेतः | 
कनिष्ठामध्यमाङ्गुष्ठमिता रेखाखिघोच्छिताः ॥ ४२ ॥ 
मुख्ये मध्येष्धमे5ब्जादिक्रमादृह्मश्र तरक्षयः । 
तन्मध्येषु रजोन्यास्नस्तत्तत्पादोच्छितो भवेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
्रन्थ्यादिपरिहारेण प्रयत्नाद्‌ देशिकोत्तमः। 
सर्वत्र समरूपाणि रजांसि विकिरेत्‌ क्रमात्‌ ॥ ४४ ॥ 
कुड्ये पटे च तच्चक्रं लिखितं मानयोगतः | 
पूजनीयं गृहे निसं क्षुद्रभूतादिंशान्तये ॥ ४५ ॥ 
काले स्वयं तु सम्पञ्येन्न तत्‌ साधारणो जनः | 
तस्यानुध्यानमात्रेण CER विशीयैते ॥ ४६ ॥ 
तस्यान्तिके न तिष्ठन्ति वेताला बह्मराक्षसाः | 
इदं चक्रमुपारूढो विष्णुः सवजगत्प्रसुः ॥ ४७॥ 
पूज्यो भक्तैः प्रयत्नेन सदा सर्वाथसिद्धये | 
असम्भवे द्विहस्तादिमानेनाप्यचेनादिषु ॥ ४८ ॥ 
ames वैतेयेडिहानल्पं नानल्पसम्भवे । 
असम्भवेऽपि स्थानानि नेम्यन्तानि न हापयेत्‌ ॥ ४९ d 


-— —— ` - —-—————————— 


१. “तत्‌ सन्धये कु', २. aga’, ३. 'कस्पैये? क, ष. पाठः 


he 


विष्णुसंहितायां 
बहिरावरणं त्वल्पे कल्पनीये यथेप्सितम्‌ | 
qur: सितारुणाः पीताः कृष्णाः शान्त्यादिदेवताः ॥ 
योज्या युगेषु वेदेषु aig च यथाक्रमम्‌ । 
युगान्तरानुळामाङ्गरूपं WA तु पञ्चमम्‌ ॥ ५१ ॥ 
पञ्चवणमयं विश्वं तन्मात्रा मूसिभेदतः | 
विषयेर्द्रियभेदाञ्च पञ्चधेदमवस्थितम्‌॥ ५२ ॥ 
नादरूपेण विज्ञेयं व्याप्तमाद्यक्षरेण तु | 
व्णीदिकल्पनातीतं तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ ५३ ॥ 
व्यापिनी तु परा शक्तिरूपा सवेतोमुखी | 
अविमुक्तस्तया देवो द्रष्टव्यः साधकेः सदा ॥ ५४ a 
अवर्णा सा समाख्याता सर्ववर्णा च साधकैः | 
AIA सा परा माया प्रकृतिः सा गुणात्मिका ॥ ५५ ॥ 
एकैव सा परा सूक्ष्मा गुणभेदात्‌ त्रिधा भवेत्‌ | 
त्गेदाद्वव भेदोऽपि अह्योपेन्द्रहरात्मकः ॥ ५६ ॥ 
पञ्चधा सा भवेत्‌ पश्चाद्‌ यथा पूर्वै मयोदितम्‌ | 
तङ्गेदानुविधायित्वं देवस्य श्रृतिदर्शनात्‌ ॥ ५७॥ 
कल्पितं मनिमिर्भदारत्वसंख्येया गुणोङ्वाः 
पुरुषं मण्डलं वियात्‌ पद्म हृदयमस्य तु ॥ ५८ ॥ 
बाहुन्तरगतं मध्यं नाभिमूलेऽन्जनालकम्‌ | 
पदे E पश्चिमहारे ज्ञातव्ये दक्षिणोत्तरे ॥ ५९ ॥ 
पद्मनालं नवच्छिद्रं विमलादिकलाश्रयर्म्‌। 
तस्य मूलं भवेत्‌ सूक्ष्मो बीजरूपो जनार्दनः ॥ 


१, ' थोचेत' ग. पाठः. २, देवास क. पाठ 


नवमः पटलः | ६१ 


आधारभूतं eder महिम्नि स्वे व्यवस्थितम्‌ । ` 
पद्ममूलं विजानीयादतोऽकारादयोऽभवन्‌ ॥ ६१ ॥ 
सैरुतः कण्टका नाले ग्रन्थिगुणमयो महान्‌ । 
बुडिभेदा दलान्यष्टौ धमीधर्मादयस्ततः ॥ ६२ ॥ 
नाळान्तेऽहकृतोऽनन्तस्तन्मात्रेन्द्रिय भूत भवत्‌ | 
पझ्ोऽव्यक्तमकारादिमेदोऽकेन्हामिमण्डलस्‌ ॥ ६३ ॥ 
बुदधिगवमनोमात्रा दक्षिणादिदलाष्टकम्‌ | 

इत्यन्ये विमलाद्यष्टशक्तिजं चापरे विदुः ॥ ६४॥ 
अण्डमध्यगतं पद्म विश्वस्यायतनं महत्‌ 

भायाण्डीधः कपालस्था विद्या चोर्ध्वं व्यवस्थितौ ॥६५॥ 
पुरीततं हृदब्जस्य कह॑पयेत्‌ प्रतिवारणम्‌ | 

तह्वाह्यंतः पुराकारो वैराजो देव उँच्यते ॥ ६६ ॥ 
पीताच्छारुणकुष्णेषु इयामे च क्ष्मादयः स्थिताः | 
वसवोऽन्जदलाग्रस्था रुद्रादित्याश्च केसराः ॥ ६७॥ 
मरुतो दलसन्धिस्था रेणवो ग्रहतारकाः। 
दलान्तराग्ररेखासु सरितः सागरास्तथा K ६८ ॥ 

मेरुरतु करणिकान्तस्थो बीजेषु मुनयः स्थिताः | 
सुर्येन्डभिगलो विष्णुस्तानतीत्य स्थितस्तिंषा ॥ ६५ ॥ 
तरस्वैरूपं परं नित्यं यः पश्यति स पश्यति | 
आत्मानमन्तरात्मानं परमात्मानमि्यपि ॥ ७० ॥ 


१. 'त?, २. 'तः क. पाठः, ३. "मा? ख. पाठः, ४. 'चा', 
५. "a^, RI तत्पुरा', ७, इष्यते? क. घ. पाठः, ८. 'स्तथा', 
९, WB, १०. "दिव्यं ws, ११. "मस्यति! ख. ग. पाठः. 


६२ विष्णुसंहितायां 
तस्य Ga परं रूपं यः Tala स एव सः | 
यक्षाद्याः SSE नाले रोमाण्यप्सरसः स्मृताः ॥ ७१ N 
सूत्रं प्रजापतिः पत्रमूले घाणादिवायवः | 
चक्रमण्डलमध्यस्थ आत्मा सवेश्वरो हरिः ॥ ७२ ॥ 
निष्कलस्तु समाख्यातः परमे व्योम्नि संस्थितः | 
एवं यो वेत्ति देवं ते मण्डलान्तर्गतं तथा ॥ ७३ ॥ 
स हित्वा वैष्णवीं मायामाप्डुयात्‌ परमं पदम्‌ | 
अविधानेऽपि यो देवे मण्डलान्तःसिथतं यजेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
TAZ वा तेन देवेशः साक्षाद्‌ इष्टो AIT धुवम्‌ | 
मण्डलेऽत्र भवेन्नित्यं सान्निध्यं सवैरूपिणः ॥ ७५ ॥ 
तस्मात्‌ तीर्थादिपुण्येभ्यो विरिष्टं मण्डलेऽर्चनम्‌। 


इति विप्णुसंदितायां नवमः पटलः || 


अथ TAA! पटलः | 
अथ वृक्ष्यामि संक्षेपाद्‌ दीक्षापूजायनुग्रहम्‌ | 
शिष्याधिकारसिद्यर्थ निर्वाणार्थ च योगिनाम्‌ ॥ १ ॥ 
दीयन्ते सिद्धयः सर्वाः क्षीयन्ते ग्रन्थयोऽप्यतः | 
दीक्षात्वमेवे दीक्षाया धर्मीधर्महृदात्मनः ॥ २ ॥ 
वसन्तग्रीष्मयोरदीक्षा कार्या वा कार्तिकादिषु | 
शरदाषाढयोश्रोक्तो वर्णजानामनुग्रहः ॥ ३ A. 


१. णि’, २. 'न', ३. ला! क. घ. पाठः. ४. “ति मेः 
ण्डलपटलो नवमः? ख. ग. पाठः. 


दशमः पटेल; | ६३ 

जातिशौचगुणान्‌ पूर्व Wy स्वयमादरात्‌ | 
शुद्धान्‌ गुरुविजानीयात्‌ खीशूदांस्तु विशेषतः ॥ ४ ॥ 
ते तु भाक्ते.ततो ज्ञात्वा कर्तव्यां परमेश्वरे | 
देववद्‌ भक्तिमन्तोऽस्य कुर्युः शुश्रूषणं चिरम्‌ ॥ ५ ॥ 
र्भगवंस्त्वत्पसादेन संसाराणवतारणम्‌ | 
इच्छामश्रेहिकीं सिद्धि विशेषेण तपोधनं ! ॥ ६॥ 
इति विज्ञाप्य सन्तोष्य दानानुगमसान्त्वनेः | 
तदिच्छ्योक्तसम्भारानाहरेयुर्ययाबलम्‌ ॥ ७ ॥ 

- द्वव्याण्यानौय्य संशोध्य पूर्वेचुराधिवास्य च | 
eraat दीक्षयेच्छिशष्यानिष्टा देवं विधानतः ॥ ८ ॥ 
देवालयनदीतीथगोष्ठारामादिसन्निधो | 
ब्राह्मणादिविभागेन यागस्थान प्रकल्पयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
दीक्षार्थिनस्तु यावन्तः सम्भवन्त्यत्र वैष्णवाः | 
ते सर्वे सममेवात्र यतेरन्नात्मशक्तितः ॥ १० ॥ 
यत्नोऽथों वाधिको यस्य फलं तस्याधिकं तथा | 
बित्तशाठ्ये तु यः कुयीन्नरके स पतेद्‌ धुवम्‌ ॥,११ ॥ 
वैष्णवैरभ्यनुञ्ञातो दीक्षितेः कुशलैः सह | 
स्नात्वाचम्य शुचिभूत्वा कृतनित्यः स्वलंकृतः ॥ १२ ॥ 
यागार्थ काल्पितां भूमिमाचार्यः स्वयमाविशेत्‌ | 
सञ्चिन्त्य मनसा देवं सकलं मण्डलात्मकम्‌॥ 23 Il 
संस्कृय विधिना ae कलशन्यासमारभेत्‌ | 
नृसिहजप्तान्‌ सिडाथीन्‌ फडन्तेन विकीर्य तु॥ १४॥ 


१, ‘ater ख, ग. पाठः, २. ‘sa’ क. घ. ग. पाठः. 
३, “नीय सं" ख. पाठ:. - ४. "S क, घ. पाठः. 


विष्णुसंहितायां 

मूलेन विकिरान्‌ जप्त्वा पञ्चगव्यं तु साधयेत्‌ | 
गोमूत्रं प्रणवेनेव विसर्गेण तु गोमयम्‌ ॥ १५ ॥ 
बिन्हन्तेन पयो दद्याद्‌ दधि दीर्घेण विष्णुना | 
घृतमायेन शुद्धेन विष्णुबीजेन पूजयेत्‌ d १६॥ 
गोमूत्राद्‌ गोमयं त्वर्धे क्षीरमष्टगुणं ततः | 
दधि aagi दद्यादाज्यं चैव चतुसुणम्‌॥ १७ ॥ 
भिबीजेन St: प्रोष्य मूलेन विकिरान्‌ क्षिपेत्‌। 
त्रिरेव प्राङ्सुखरितष्ठस्तं ध्यात्वोत्तानपाणिना ॥ १८ N 
पीठन्यासक्रमादीश कलश ककेरीयुतम्‌ | 
सरत्नं नित्रेण रम्यं -लोहजे सूत्रवेष्टितम्‌॥ १९॥ 
ब्रवित्वाचेयेंदू विद्वान्‌ गन्धपृष्पेयेथाक्रमम्‌ | 
घमोधमोदिपीठस्थं TEA कलशे न्यसेत्‌ ॥ २० ॥ 
क्षादिमूर्तिशफानाळसरःकण्टकरन्ध्रकम्‌ । 
धर्माद्यन्तःस्थयुग्ग्न्थिसाधम्यांदिनपुंसकम्‌ ॥ २१ ॥ 
कालैस्त्रिमिस्थिमिः पत्रैः कर्णिकान्तः समन्वितम्‌ | 
विसगेबिन्दुदीप्ताम्रपूर्वादिस्वरकेसरम्‌ ॥ २२॥ 
तारांशत्रितयापेतमात्मविद्यापरेक्मात्‌ | 
नादशक्तियुतं मध्ये तत्रावाह्मार्चयेत्‌ प्रभुम्‌ ॥ २३ ॥ 
aiai चासने RÈ तस्मादावाहनं भवेत्‌ । 
amiss च प्रणीतायां ख़कूखुवेषु विशेषतः ॥ २४॥ 
TATÀ चरौ कुण्डे मण्डले विष्णुहस्तके | 

पूजयित्वा तथा साङ्ग कलशस्थं तु केशवम्‌ ॥ २५॥ 


१. 'रा' क. ष. पाठः 


दशमः पटल: | ६५ 
अग्रतो5खेण बधंन्या मण्डपस्य समन्ततः | 
अच्छिन्नां पातयेद्‌ धारामीशाद्यन्तं प्रदक्षिणम्‌ ॥ २६ ॥ 
पश्चात्‌ तेनेव मार्गेण साधकः कलशे नयेत्‌ । 
संहृत्य विकिरान्‌ daia विकार्णान्‌ पात्रगै; सह ॥ २७॥ 
सवैधान्यस्थितं कुम्भं पूजयेद्‌ वर्धनी तथा | 
नवेनांशुकयुग्मेन asd ते सितेन तु ॥ २८ ॥ 
घैटिकां च तथेकेन रक्षां चास्रेण कल्पयेत्‌ | 
विकिरेदखजपैश्र AIA: AATA: ॥ २९ ॥ 
सम्मृज्य स्थण्डिले देवमचेयित्वा यथाविधि i 
मूलेन मूर्तिभिश्राझ संस्कृते श्रपयेञ्चरुम्‌ ॥ ३० ॥ 
क्षालिताज्याक्तसक्षीरामुखामारोप्य तण्डुलान्‌। 
क्षालितान्‌ समुपस्तीर्णान्‌ न्यस्यालोड्यावघट्य च॥ ३१॥ 
उपस्तीर्योदगुद्वास्य क्षालितं प्रोक्ष्य पूजयेत्‌ । 
PAT भस्मोर्ध्वपुण्डुं च तत्पाश्वे्टाक्षरेण तु ॥ ३२ ॥ 
उपस्तीये शुभे पात्रे fari प्रयभिघार्य च । 
अभिषाये क्षतं चाद्यं भागं देवाय कल्पयेत्‌ ॥ ३३॥ 
facia कलशस्थाय वह्निस्थाय तृतीयकम्‌ i 
घृताप्लुतं ठु मुलन जुहुयादाहुतित्रयम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तच्छेषेण बलि .दद्यात्‌ पार्षेदेभ्योऽष्टदिक्क्रमात्‌ | 
प्रणवेन पुरा पीत्वा पञ्चगव्यं चतुर्थकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
भागं शिष्येः सहाश्चीयाद्‌ गुरुः कायचिशोधमम्‌ | 
सप्ताभिमन्त्रितं प्राच्यां निखातं दादशाङ्गुलम्‌ ॥ ३६ ॥ 


१, Sama’, २. एव ख, पाठः, ३, 'खण्डिकांः, v. "RI 
क? क. घ. पाठः. 


विष्णुसंहितायां 
भक्ष्यं AFARS च क्षीरवृक्षजमत्रणम्‌्‌ | 
शुभं परीक्षयेत्‌ तेन शान्तिहोमोऽशुभे स्मृतः ॥ ३७ di 
आचान्तः सकलो भूत्वा प्राथयेद्‌ गुरुरच्युतम्‌ | 
प्रदक्षिणसुपावृत्य नमस्कृत्य प्रसाद्य च॥ ३८॥ 
संसाराणवमझानां पशूनां पाशमुक्तये | 
त्वमेव शरणं देव! सदा त्वं भक्तवत्सल ॥ ३९ |i 
देवदेवानुजानीहि घाकृतैः पाझाबन्धनैः | 
पाशितान्‌ मोक्षयिष्यामि त्वत्प्रसादात्‌ पशूनिमान्‌ ॥ 
लब्धानुज्ञरंतु संशोध्य धारणाभिरुपोषितान्‌ | 
अस्रेण प्रोष्य लिङ्गस्थान्‌ पशून्‌ स्वात्मनि योजयेत्‌ ॥ 
सम्प्रोक्ष्य d पुनर्देह वाता।भेषतमग्रतः | 
भस्मकूटमिव ध्यात्वा SIN वारिणाखिलम्‌ ॥ ४२ ॥ 
उद्कैकनिधि सम्यग्‌ ध्यात्वा संसारमण्डलम्‌ | 
कल्पयेत्‌ पार्थिवीं शक्ति बर्माण्डैकस्वरूपिणीम्‌ ॥ ४३ ॥ 
तन्मात्रासम्श्तां spat वृत्तां बुहुदसन्निभाम्‌ | 
लिङ्गे संक्रामिते ध्यायेत्‌ पुरुषं प्रणवात्मकम्‌ ॥ ४४ di 
विभक्तेन्द्रियसंस्थानं वृद्धयाव्देनाण्डभेदिनम्‌ | 
शकले रोदसी मध्ये प्रजापतिमिमं स्मरेत्‌ ॥ ४५ ॥ 
प्रणवेन पुनः प्रोक्ष्य सकलीकृत्य देशिकः | 
BEA सकलं ध्यायैन्मण्डलादिकमादरात्‌ | ४६ N 
AGEN पुरं तञ्च बह्मतीथोयनुक्रमात्‌ | 
मध्ये पद्मं यथाप्रोक्तं पत्राण्यङ्कुलयः स्मृताः ॥ ४७ ॥ 


१, ‘Sa पाठः. २, 'त्र' ग. पठः. ३, त्वा म? क. ध. पाठ: 


दशमः पटलः | ६७ 
कार्णिका तलमध्यं तु पर्वाण्यस्य तु केसराः | 
अभिस्थानं च मध्येऽत्र तन्मध्ये केशवः स्थितः ॥ ४८ ॥ 
मण्डलत्रितयस्यान्तः सूर्यकोटिसमप्रभम्‌ । 

त ध्यात्वा पूजयेन्मध्ये गन्धपुष्पेर्यथाक्रमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
तं हस्तं दापयेन्मूर्भ शिष्यस्य सुसमाहितः | 

हरते विष्णुः स्थितो यस्मिन्‌ विष्णुहस्तस्त स स्मृतः ॥ 
जन्मान्तरसहस्रैरतु यत्‌ पापं सञ्चित पुरा | 

सर्वे तत्‌ स्पदीमात्रेण विलयं याद्यसंशयम्‌ ॥ ५१ ॥ 
एवमेकं बहून्‌ वापि जनयेद्‌ ध्यानयोगतः । 

एवं संशुद्धदेहं d गन्धपुष्पैः प्रपूजयेत्‌ ॥ ५२ n 

करो सम्मृञ्य मूलेन नेत्रे बद्ध्वा सुवाससा | 
नेत्रमन्त्रेण मेधावी सदशेनाहतेन तु ॥ ५३ ॥ 

शिष्यं पुष्पाज्ञालिघरं प्राङ्मुखं तु प्रवेशयेत्‌ | 
ब्राह्मणादिक्रमेणेव बहवश्चदू विविक्षवः ॥ ५४ ॥ 

हारे तु दक्षिणं श्रेष्ठ मण्डपस्य प्रवेशने | 

उत्तरादीनि चत्वारि विप्रादीनां विशेषतः ॥ ५५ d 
पुरप्रवेशनं कार्य शिष्यकामाचुरूपतः | 

प्रजाबलार्थसौ भाग्यं रल्लान्नाविजयस्त्रिः ॥ ५६ ॥ 
शृतिमोक्षायुरारोग्यं पशुपुत्रसुखादि च | 

पूवीदिषु प्रवेश स्यात्‌ करं दत्त्वा प्रवेशयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
कृतप्रदक्षिणं शिष्यं mare वन्दितादिकपतिम्‌ | 
देवाभिमुखमानीय प्राङ्मुखं स्थापयेत ततः ॥ ५८ ॥ 


६८ 
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विष्णुसंहितायां 
तृष्णीं स गुरुणोदिष्टो यतवाक्कायमानसः | 
जानुद्टयेन भूमि तु विभ्य नतिपूवकम्‌ ॥ ५९ ॥ 
ध्यात्वा देवं हारें भक्तया सूर्यकोटिसमप्रभम्‌ | 
लक्ष्म्या समन्वितं सौम्यमध्बाहुमलङ्कृतम्‌ ॥ ६० ॥ 
समाहितः क्षिपन्माल्यं शुर्वादेशप्रतीक्षया | 
तन्नेत्रावरणं मुक्त्वा पुष्पपातं विलोकयेत्‌ ॥ ६१ N 
पुष्पपातानुरूपेण मूर्तिनाम्ना qan | 
अमन्त्रमचनं तत्र कारयेद्‌ देवमूर्तिषु ॥ ६२॥ 
देवान्तं MAN वमोन्तं क्षत्रियस्य तु । 
मुंघान्त नामं वैश्यरय शदे दासान्तमुंद्दिशेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
स्रीणां देवीति नाम स्यात्‌ सा मूतिस्तस्य कामदा | 
दृष्टमात्रे प्रणश्यन्ति मण्डले पापसञ्चयाः ॥ ६४ ॥ 
qi दीपं क्रमद्‌ दत्त्वा निवेद्यं चात्र. कल्पयेत्‌ | 
प्रकृत्यादिप्रथिव्यन्तं साधिभूताधिदैवतम्‌ ॥ ६५ ॥ 
अध्यात्मसंहृतं सब क्रमाच्छिष्यतने। न्यसेत्‌ | 
दक्षिणिनोपवेशयैनं दर्भपांणि तु TATA ॥ ६९ ॥ 
अन्वारब्धेन होतव्यमांचार्थेण ANAA | 
अग्नौ सम्पातविधिना तत्त्वानां तु शतं शतम्‌ ॥ ६७ ॥ 
दत्त्वा पूर्णाहुति सर्वं कुम्भेशाय निवेदयेत्‌ | 
करणीं कतेरीं चाथ रजांसि घाटिकां तथा ॥ ६८ | 
यश्चान्यदुपयोशि स्यात्‌ सर्वै तद्‌ वायुगोचरे | 
साङ्गेन मूलमन्त्रेण परामृश्याधिवासयेत्‌ ॥ ६९ ॥ 


१. सः क. ष. पाठ, २. E ख. पाठ& ३, 'मिष्यते!, 
‘sary’ क. घ. पाठः 


दशमः पटलः | ६९ 
ततः शयीत तेः शिष्यैः कुशानास्तीर्य d स्मरन्‌ | 
दुःस्वप्नादिषु शान्तिः स्यान्नान्यथा सिडिरैहिकी ॥ ७० ॥ 
प्रातः स्नात्वा विसुञ्येशं मण्डले पुनरचयेत्‌ | 
प्रवाळबुक्ताभरणहेमपुभनोहंरेः ॥ ७१ ॥ 
निवेद्यैविवियैश्चाम्नं सन्तप्याह्रय तान्‌ क्रमात्‌ | 
पूर्ववत्‌ कृतदेवार्चानग्रे पञ्मासनस्थितान्‌ ॥ ७२ ॥ 
सम्प्रोष्य सकलीकृत्य ।वेष्णुहस्तेन के wad | 
प्ररृत्यादिषृथिव्यन्तां Ws ध्याखाखिलां क्रमात्‌ N 
तन्मात्रभ॒तां as जोवेन समतां गताम्‌ | 
तारेणात्मनि संयोज्य ध्यात्वा समरसीकृतम्‌ ॥ we d 
जीब॑तद्देहकालाभिशक्तियोंनिसमपैणात्‌ | 
गर्भ जन्माधिकारं च भोगं नादा च पञ्चाभः ॥ ७५ di 
अष्टाष्टाहुतिभिट्टेत्वा नरके च तथा पुनः | 
पाताले gA संशोध्य स्थावरत्वादिजन्माभः ॥ ७६ ॥ 
विलोमं शूद्राविटक्षत्रज्राह्मणेत्वषु योजयेत्‌ | 
क्रियाः षोडशा FSA पाकयज्ञादिभिः क्रमात्‌ ॥ ७७॥ 
शोधयित्वाश्वमेधान्तैः कल्पयेदन्त्यमाश्रमम्‌ | 
कृत्वान्त्येष्टि पिशाचादेयोन्यष्टकविभागतः ॥ ७८ ॥ 
त्रिसुरान्तं क्रमान्नीत्वा नाशयेत्‌ कर्मबन्धनम्‌ | 
ततः सम्प्रोक्ष्य तद्देहमाहुतीनां शतेन तम्‌ ॥ ७९ ॥ 
सृष्टीश्वरसुदासीनं पूर्णाहुत्या च कल्पयेत्‌ | 
मूलजप्तेन YHA रजसा हृदि ताडयेत्‌ ॥ ८० ॥ 


१, BR खग. पाठः. २. Eaa क. ध. पाठः, 
शगु नियो? ख, पाठः, ४. SAARA क. घ. पठः, 


विष्णुसंहितायाम्‌ 

वियुड्क्ष्वहुंफडन्तेन नाम्ना तत्त्वाक्षरादिना | 
विश्छेष्यायाहिहामन्तबीजाद्ामन्त्रितेन च ॥ ८१ ॥ 
आदाय समतां नीत्वा युङ्क्ष्वहुंफडिति कमात्‌ | 
TEMES तेनेव संहरान्तेन होमयेत्‌ ॥ ८२ ॥ 
वहावखिलतत्त्वानामालये5व्याकृत हरो | 
लीयमानं कमात्‌ सर्व तत्त्वाध्वानं स्मरेद्‌ बुधः ॥ ८३॥ 
शुद्धं परेण तन्न WSS च सन्धयेत्‌ | 
एवं तच्तानि संशोध्य प्रकृति परमात्मनि ॥ ८४ II 
विलाप्य ज्ञानयोगेन दद्यात्‌ पूणाहुति बुधः | 
निर्वाणे अक्कृते दग्ध्वा सन्दध्यात्‌ पूर्णया परे ॥ ८५ ॥ 
अधिकारे समादध्यान्नरं प्राकृतमीश्वरे | 
दृष्टा देवमशक्तो तु सर्वोपकरणान्वितम्‌ ॥ ८६॥ 
सद्योऽधिवास्य हादइयां दीक्षयेत्‌ स्थण्डिलेऽपि वा | 
अष्टाष्टाहुतिभिः पूर्व कमात्‌ तत्त्वानि शोधयेत्‌ co ॥ 
मनसे, वासना येयं सा मुक्तेः परिपन्थिनी | 

ECA शुध्यति क्षेत्री दुष्टया दूष्यते च सः॥ ८८ ॥ 
मंनसो वासनोच्छेदः कर्मबन्धविमो चनात्‌ | 
निर्बीजकरणं तस्य शोधनं समुदाहतम्‌”॥ ८९ ॥ 
गुरुणा योजितो feret योगी योगं समभ्यसेत्‌ | 
न सिध्यति विना तेन योगो नास्त्यत्र संशय; ॥ ९० ॥ 
दग्धाड़ं विस्फुलिङ्गाभमाकृष्य स्वोजसा गुरुः | 


नाभिदेशात्‌ परे तखे पूर्णाहुत्या नियोजयेत्‌ ॥ ९१.॥ 


१. रन्‌ बु',* २. “मा! क. घ. पाठः. 


एकादशः dde: | et 
qd: संसारविषयः स्वभाव्राद्‌ विनिवर्तते | 
ARAN SSAA सर्वान्‌ समयाञ्‌ श्रौवयेद्‌ गुरु: ॥ ९२ ॥ 
शिष्योऽपि सुरुपादाचो कृत्वा दद्याच्च दक्षिणाम | 
शक्तया हिरण्यवखादि भक्त्यात्मानं सर्वथा ॥ ९३ ॥ 
तत्नुष्ट्येशो भवेत्‌ तुष्ट एवं सवोथेसिडयः ॥ ९३१ ॥ 


हाते निष्णुसोहितायां दशमः पटल; ॥ 


AART: पटलः | 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपाद्‌ दीक्षितस्याभिषचनम्‌ | 
पुत्रको देशिको वापि येनाचार्यत्वमच्छति ॥ १ ॥ 
प्रथमं समये दीक्षा तन्त्रेज्ञाने ततोऽ्ैने । 
8 N ह्यताः प्रयोक्तव्या दाक्षां धमविवृडये ॥ २॥ 

“Siew मण्डलं पूर्व परिवारसमायुतम्‌ | 
दर्शयेब्छिष्यमाचायों यमसौ समयी TCA ॥ ३॥ 
मण्डले देवमाराध्य पुष्पाञ्जाछिपुरस्सरम्‌ | 

quum विधिना 4 तु स भवेत्‌ तन्त्रदाक्षितः ॥ I 
अम्मी हुत्वाखिंलान्‌ मन्त्रान्‌ पूजाथत्वा च तं RI 


NN Ar 


aadA विधिना यं तु स ज्ञेयो देशिकोऽचेकः ॥ ५ ॥ 
पत्रकोऽधीत्य तन्त्राणि डितीयं मन्त्रमाप्नुयात्‌ | 
तृतीयं पूजयेद्‌ देवमिसेवं त्रिविधः क्रमेः ॥ ६ ॥ 
एकेनैव प्रयोगेण तिस्रो दीक्षा AAT | 
समयय्रन्थपूजार्थाः कर्तव्यास्तत्त्ववेदिना ॥ I 


१. “ज्ञापये? क. घ, १।ठ:. २. न्त्रा' ख. ग. पाठः, ३. Sar? क. घ. पाठः 
४.) 4. FD ख. १5:. ६, 'णां, ७, IRI", ८, "ररः क. घ, पाठः, 


र्‌ विष्णुसंहितायाम्‌ 

पूर्व कृत्वा तु संस्कारं गभोधानादिक क्रमात्‌ 7 
त्रतबन्धान्तमाचार्यस्तः्त्वेन परमेण वै ॥ ८ ॥ 
एकेकं दशहोमेन ततस्तच्वानि संहरेत्‌ | 
वेकारादीनि .तत्त्वानि पञ्चभूतात्मकानि वे ॥ ९ ॥ 
ध्यात्वा शिष्यशरीरे तु षष क्षेत्रज्ञलक्षणम्‌ | 
होमेन शोधयित्वान्ते . ghar योजयेत्‌ परे ॥ १० ॥ 
पञ्चभूतस्वरूपेण TA माया व्यवस्थिता । 
SS तु परमं तत्त्वमबडे परमार्थतः ॥ ११ ॥ 
न स्वभावस्य विच्छित्तिर्भवेदग्न्योष्ण्यवद्‌ यतः । 
तस्माद्‌ घटादिवद्‌ बडो व्योमवत्‌ परमं पदम्‌ ॥ १२॥ 
एवं जञात्वा ठु नेधावी व्यतिरिक्तं निरञ्जनम्‌ | 
घटवद्‌ यैः स्मृतो बेन्धरतं होमेन विनाशयेत्‌ ॥ १३ ॥ 
पृथिव्यादि समारभ्य वेकाराचैस्तु पञ्चभिः | 
एकेक TAMA. HA, तत्त्वाने शोधयेत्‌ ॥ १४ ॥ 
पञ्च पूर्णाहुतीहुत्वा बन्धच्छेदं च भावयेत्‌ | 
क्षेत्रज्ञ शतहोमान्ते मायाबन्धविवर्जितम्‌ ॥ १५॥ 
ध्यायन्‌ पूर्णाहुतिं दद्यान्मुक्तिदीक्षेयमुत्तमा | 
समयादिविभागेन कर्म यस्य यदीरितम्‌ ॥ १६॥ 
तदेवास्य पुनः कार्य प्रायश्चित्तबिधावपि । 
अब्देऽन्देऽपि sr कतेव्या दीक्षा शिंष्येष्वनुप्रहात ॥ १७॥ 
यॉंगेडोदराभियेस्तु दक्षितोऽसौ हरिः स्वयम्‌ | 
ये तु शिष्य गुणोपेतमाचार्य कर्तुमिच्छति ॥ १८ ॥ 

१. 'यत्‌ स्मृ’, २. 'देत्त्वा ब' क, घ. पाठः. ३. ‘an’ 

क, खे, पाठ:- 


एकादशः पटल; | ७३ 


तस्याभिषेचनं कुयोद्‌ विधिनानेन मन्त्रवित्‌ । 

राज्ञोऽभिषेचनं कुर्याद्‌ विधिनानेन मन्त्रिणः ॥ १९ ॥ 

साधकरयानपत्यस्य दरिद्रस्य च रोगिणः। | 

GAAS कृत्वा सवेळक्षणलक्षितम्‌ ॥ २० ॥ 

समभ्यच्यात्र देवेशं हुत्वाझो च यथाविधि | 

कलशान्‌ स्थापयेदग्रे निर्दोषान्‌ सूत्रवेष्टितान्‌ ॥ २१ ॥ 

पञ्चरलसंमायुक्तान्‌ सहिरण्यान्‌ AIBA | 

वेष्टितान्‌ wag चतुरो दिक्षवनुक्तमात्‌ ॥ २२ II 

मध्यतः पञ्चमं चैव सकूर्च सापिधानकम्‌ | 

प्रणवं कलशे पूर्वे uaa ere न्यसेत्‌ ॥ २३ ॥ 

अकारं दक्षिणे चैत्र सर्वतन्त्रात्मकं बुधः | 

पश्चिमे विष्णुगायत्रीमधिकारमयीं तथा ॥ २४॥ 

उत्तरेऽपि न्यसेद्‌ विष्णुं सर्वगं ज्ञानविग्रहम्‌ । 

मध्यमे वैष्णव बीजं शब्दब्रह्म सनातनम्‌ ॥ २५ ॥ 

ततस्तानचैयेत्‌ सवीन्‌ गन्धपुष्पाक्षतैः HAT | 

योगाधिकारतन्त्रारथैसर्वविचासमान्वितान्‌ ॥ २६ ॥ 

यथोक्तमातृकान्जस्थतारादिञ्योतिषोऽखिलोन्‌ । 

मन्त्रतन्त्रादिरूपेण ध्याता देवे पृथक्‌ क्रमात्‌ Ve Il 

सहस्रावर्तितं कुयोच्छतावर्तितमेव बा | 

एकेकं कलां त्वेवमाचायः सुसमाहितः ॥ २८ 

ततो होमं चै कुर्वीत यथावत्‌ साधकेश्वरः | 

उपसंहारमार्गेण निवीणाख्ये यथोदितम्‌ ॥ २९॥ 

t. १, न्त्रवित्‌? ख. पाठः. २. fep ग. पाठः, २३. |, 

३. 'ख्ये क. घ. पाठः. 


७३ 


पाठः. 


विष्णुसंहितायाम्‌ 
एवं योगविधानेन कृत्वा तत्राधिवासनम्‌। 
अभिषेक ततः सम्यक्‌ कुयीद्‌ वै साधकस्य तु ॥ ३० ॥ 
मण्डपरयोत्तरे WA पूर्व कृत्वा सुशोभनाम्‌ | 
एकहस्तां feat वा चतुहस्तां तु वेदिकाम्‌ ॥ ३१ N 
तालोच्छितां चतुःस्तम्भ मण्डपे छदनान्विते | 
वितानवस्रसञ्छन्न स्रग्दामांदिविभषिते ॥ १२ ॥ 
अलेकृते यथाशोभं लाजकुम्मैश्रतुर्दिशाम्‌ |i 
लिखित्वा स्वस्तिकं मध्ये चतुरश्रं सुशोभनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
सितेन रजसा तत्र श्रीपर्णीद्रमसम्भवम्‌ | 
भद्रपीठ तु संस्थाप्य चतुरश्रं नवं शुभम्‌ ॥ ३४ ॥ 
अनन्त साम्बुजं तस्मिन्‌ धमोदिमयमचेयेत्‌ | 
ततोऽग्रे प्राङमुखः स्थित्वा ध्यात्वा पीठगतं प्रभुम्‌ ॥ 
मनसा पूजयित्वा तु कार्यमेनं निवेदयेत्‌ । 
भगवन्‌ ! दीक्षितस्योर्तमा चार्यत्वेऽभिषेचनम्‌ ॥ ३६ ॥ 
तत्‌ करिप्याम्यनुज्ञातस्त्वया सर्वाधैसिद्य | 
लब्धानुज्ञस्ततः कुयीदभिपेकं यथाविधि ॥ ३७ ॥ 
सृध्क्रिमेण वै ध्यात्वा तत्त्वाध्वानं सुभावितः | 
त्रे गयेदू गुरु; शिष्य प्राङ्मुखं शुक्रवाससम्‌ ॥ ३८ N 
घ्यात्वानन्तासनस्थं तमचितं विष्णुमव्ययम्‌ | 
आनीय कलशानत्र स्वासु दिक्षु निवेशयेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
स्रीभिः सुस्वरकण्ठाभिगीयमाने5$थ मङ्गले | 
शहुखतयनिनादेन नीराजनपुरस्सरम्‌ ॥ ४० ॥ 
१. E सम्यग्‌ व! ख ग. पाठः, २. 'लु', ३. 'स’ ग 
४., ५. ते’, ६. 'यादिना’ क. घ, ass. 


एकादश: पररुः | E 
ततो$भिषेचयेत्‌ सार्धे ब्रह्मघेषेण देशिकः | 
पूर्वेक्तिरिव मन्त्रैरतु ध्यात्वा मन्त्रात्मकं ASA ॥ ४१ ॥ 
AFA तथाभ्यच्ये घूपयित्वा यथाक्रमम्‌'! 
चतुर्मिः पञ्चमेनाथ परेज्ञानात्मकेन च ॥ ४२ || 
नीराजनं पुनः BAT पूजयेद्‌ गन्धपुष्पकैः । 
परिधाप्य नवे वस्रे शोभने तमुपागतस्‌ ॥ ४३ ॥ 
आचान्तमुपवेदयाग्रे वसी Fai स्वय WE: | 
सोऽपि प्रणम्य देवेशं तस्यामासीत वाग्यतः ॥ ४४ ॥ 
Wedge मन्त्रस्तं पूजयेत्‌ पूर्ववत्‌ पुनः | 
योगपट्टकसुष्णीषं चक्रं AGAFA I ४५ ॥ 
अधिकारं स्वकीयं च तत्त्वे चारमे निवेदयेत्‌ | 
दृद्याच्च वैषणवं ज्ञानं संसारच्छेदकारणम्‌ ॥ ४६ I 
श्रावयेत्‌ समयांश्रैतांस्तन्त्रोक्तान्‌ देशिकोत्तमः 
अनुग्राह्यास्त्वया शिप्या वैष्णवाः शुभचारिणः ॥ ४७ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्या; शूद्रा योषित एव वा | 
अन्यदेवरता ये तु चातुवण्यांच ये बहिः ॥ ४८ ॥ 
डाम्भिकाः पापकमीणो देवब्राह्मणनिन्दकाः | 
तेषामनुग्रहो नेव Basar वैष्णवे ! त्वया d ४९ ॥ 
समीपे तु शुरुथत्र न कतेव्या स्वतन्त्रता | 
बहुयोजनमात्रे तु आचायोँ यत्र तिष्ठाति ॥ ५० ॥ 
तत्र दीक्षा न कतेव्या अनुक्तेन त्वयानघ | | 
गुरुपूजा च कर्तव्या यथा विष्णोस्तथा त्वया ॥ ५१ ॥ 
t. रे? ग. पाठः. २. “ततः $', ६. Tara, v. “अब 
aa, ५. 'च' क, घ. पाठः. ६. Ei ख. ग. याय 


wk विष्णुसंहितायाम्‌ 
व्याख्यानादिषु कालेषु MATA सदा Te: | 
न कदाचित्‌ त्वया कायमप्रमाणं शुरोवचः ॥ ५२ ॥ 
कृते प्रमादे कर्तव्य प्रायश्चित्तं तदाज्ञया | 
न कदाचिञ्च ded: लोकोढेगस्त्वयानघ ! ॥ ५३॥ 
वेष्णवानां च वैभाष्यं यत्च लोकेऽपि गर्हितम्‌ | 
प्रतिपत्तिश्च बृडानां PASAT शास्त्रतरत्वया ॥ ५४ di 
अभिमानो न कर्तव्यः ANAR कदाचन | 
समयाश्र त्वया वत्स! आचाराश्च मयोदिताः ॥ ५५॥ 
पालितय्याः प्रयत्नेन यावञ्जीवे ममाज्ञया | 
आचायों वैष्णवे तन्त्रे cd भव प्राणिनां प्रियः ॥ ५६ ॥ 
शिष्यारत्वामुपसपेन्तु तेषु वतैस्व शास्रवत्‌ | 
नाथलोभेन वर्तेथा नाशया न भयेन वा ॥ ५७॥ 
पञ्चरात्रे विशेषेण देव च सततं स्मर । 
अयनादिषु कालेषु यष्टव्यो विष्णुरव्ययः ॥ ५८ ॥ 
शुरवः पूजनीयाश्च मनोवाक्कायक्मीभिः | 
aut हिसा न Basar भर्तेव्याश्च स्वशक्तितः ॥ ५९ ॥ 
दीनानाथारतथान्धाश्च पूज्या विप्राश्च सवेदा । 
उद्युक्तः सर्वदा तिष्ठेन्नित्यकमैण्यतन्द्रितः ॥ ६० ॥ 
स्वल्पमह्वा जपं Hala स्वल्पमझो च होमयेत्‌ । 
स्वल्पं वै ध्यानमातिष्ठत्‌ सत्रमेतत्‌ सदा गुरोः ॥ ६१ ॥ 
एवमुक्त्वा गुरुः शिष्य dame सुचेतसंम्‌ | 
तन्त्रं चैवाखिलं दद्यात्‌ साधके मन्त्रमेव तु ॥ ६२ ॥ 


—— — 
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एकादश: पटल! | ve 
देवस्य पुरतो गन्धपुष्पाक्षतयुतिजेलैः | 
चुलुकं पूरयित्वा तु मन्त्रमुच्चाये तत्करे ॥ ६३ ॥ 
प्रदद्यात्‌ सिध्यतां शीघ्र JAE मन्त्रज फलम्‌ | 
इत्युक्तः स्वयमुत्थाय BATA प्रदक्षिणम्‌ ॥ ६४ ॥ 
आसने स्थापयित्वास्य पादौ प्रक्षाल्य भक्तितः । 
तोषयेद्‌ धनधोन्येन शक्तिभक्तिवशाद्‌ गुरुम्‌ ॥ ६५ ॥ 
परितोष्य तु पाणिभ्यामुपसङ्गद्य पादयोः | 
प्राथ्ये पूजय देवं त्वमिल्यनुज्ञापयेद्‌ गुरुम्‌ ॥ ६६ ॥ 
लब्धानुज्ञः स शिष्योऽपि ततः प्रश्नति पूजयेत्‌ | 
एवं तेनानजुज्ञातो यः पूजां कुरुते नरः ॥ ६७ ॥ 
न qui quu सिंडिरिति शाखस्य निश्चयः । 
तस्मान्मण्डलमध्यस्थे देवमाचायेपूजितम्‌ ॥ ६८ ॥ 
दष्टानुज्ञां गुरोः प्राप्य पृजयेत्‌ पुरुषोत्तमम्‌ । 
एवं यो वष्णबीं दीक्षां कुर्यात्‌ कारयिता च यः ॥ ६९ ॥ 
तावुभो गच्छतः स्वर्ग नरकं च विपर्यये । 
विष्वक्सेनं च यागान्ते दिश्यैशान्यां प्रपूजयेत्‌॥ ve ॥ 
gana विदृचाक्षं गदापाणिं चतुभुजम्‌ । 
शङ्कुचक्रघरं देवे जगत्संरक्षण स्थितम्‌ ॥ ७१ ॥ 
तर्जयन्‌ वामतजेन्या नासाग्रासन्नया जगत्‌ । 
वारुणे मण्डले साङ्गं रिष्टद्रव्यैस्तु पूजयेत्‌ ॥ ७२ il 
विसृज्योक्तेन त्रिधिना मण्डळस्थमधोक्षजम्‌ । 
निर्माल्यं सकल तस्में समाहृत्य निवेदयेत्‌ ॥ ७३ ॥ 
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७८ विप्णुसंहितायां 
तस्य वि वां नमः ष्बे बी. स्वाहेति च यधाक्रमम्‌ | 
कसे d quz तथा विष्वं वैं हुमित्यपि,कल्पयेत्‌ ॥ ७४॥ 
क्सेन वः फंडितीमानि पञ्चाङ्गानि तदचेैने | 
प्रणीतास्थ जले सिक्त्वा प्रस्तरोपरि तेन तु ॥ ७५ il 
आत्मानं सह शिष्येस्तु प्रोक्ष्याग्नि च विसजैयेत्‌ । 
विष्वक्सेनं विसृज्यास्मै निर्माल्य सकलं ततः॥ ७६ ॥ 
पूर्वदत्तं sie घृतमन्यैरनिधापयेत्‌ | 
वैष्णवान्‌ BAS TA maig. ATA: ॥ ७७ ॥ 
अनिवारितमञ्जाद्यं सावेजन्यं च कारयेत्‌ |: 
एवमाचायितां प्राप्तो दीक्षितो धर्मवत्सलः ॥ ७८ ॥ 
वर्णाश्रमर्तो amer विनीतः समयान्विती | 
एकक्रालं डिकॉलं वा Beare वाचैयेदरिम्‌ ॥ ७९ ॥ 
शिष्यानथानुणह्वीयाद्‌ दीक्षापूजाभिषचनेः । 
स्थापनादिक्रियायां च तथाचार्यत्वमर्हति ॥ ce ॥ 
दीक्षान्ते चाभिषकान्ते शक्त्या सम्पूज्य बैष्णवान्‌ | 
प्रभातेषवभ्रथं गच्छेद्‌ यत्न तीथे परं भवेत्‌ ॥ ८१ ॥ 
तत्र स्नात्वाचेयित्त्रा च ब्राह्मणे: स्वस्ति वाचयेत्‌ ॥८११॥ 
इति विष्णुसंहितायामभिषेको नमिकादशः पटल: ॥ 


अय दादद्वाः पटलः! । 
अथ वध्यामि संक्षपादू यागभूमेस्तु लक्षणम्‌ | 
- ~ रे A gi -A ^ ec. z 
यत्रेष्टा विधिवद्‌ देवं लभ्यन्ते सपसिद्धय; ॥ १॥ 
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द्वादराः पटल: | ७९ 


त्रिधोत्तमाधमा मध्या चतुर्धा जातिभेदतः | 

सुपद्या भद्रिका qut धूम्रेत्पपि तथेव भूः | २॥ 
बहुपांसुरशुष्काम्बुः क्षिप्रं ब्रीह्मादिरोहणा | 
प्रदक्षिणजला श्रष्टा समा शीतोष्गकाळयोः ॥ ३ ॥ 
नदी पूर्ववहा यत्र क्षीरपुष्पफलद्रुमाः | 

रमन्ते यत्र गोमत्त्योः समा स्निग्धा च सोत्तमा ॥ ४ ॥ 
agaian चेष्टा सवणी सर्ववर्णिनाम्‌ | 

अलभे कुत्रिमेवं स्यादधमा स्यःदतोऽन्क्था ॥ ५ ॥ 
AIGA A मध्योक्ता लक्षणेश्च शुभाशुभैः | 
चतुरश्चाष्टषड्भागपादाविकसमायता ॥ ६ ॥ 
बिप्रादीनां स्मृता भूमिः सर्वेषां वोत्तमर्य या | 

“सिता रक्ता च पीता च कृष्णा विप्रादिभूरतथा ॥ ७॥ 
मघुरा च कषाया च तिक्तां च कटुका HATA | 
_घुतासक्वरुविड्गन्धा बहुवणी तु वर्जिता ॥ ८ ॥ 
घान्यपूर्णम कुम्भस्थवधेमानाउयवत्तिभिः। 
सितादिभिनिशि Ha प्रज्वाल्यावृत्य TATNA ॥ ९॥ 
खाते राभ्युषितेः पुष्पैस्तथा ज्ञेया सितादिभिः | 
वल्मीकरार्करारन्भ्रतुषाङ्गारास्पिभरमामेः ॥ १० ॥ 
केशकर्दमकीटैश्र संयुक्ता वजयन्महीम्‌ । 
ून्नतारोक्ष्यदौगैन्ध्यकाठिन्यैश्चाशुमा मही ॥ ११ N 
भदिक्स्था जलहीना च कुटिला हियुणायता | 

वृत्ता पञ्चत्रिषट्कोणा चाधेचन्द्रा च शूर्पिका ॥ १२॥ 
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विष्णुसाहतायां 
पीलुशेल्वक्षवेण्वकैस्नुकपिशाचकटुदुमे: | 
इ्येनयूप्क्षेगोमायुसूकरध्वारुक्षवानरेः ॥ १३॥ 
रक्षोयमामिवाताप्यानिम्नत्वेन च निन्दिता | 
मध्यनिम्ना सगर्भा च प्रतिलोमा च नेष्यते ॥ १४ d 
gr MA दूर्वाभिः काशैश्र बाह्मणादिभूः | 
yaa विज्ञेया नत्वा विज्ञाप्य तं प्रभुम्‌ ॥ १५ ॥ 
निमित्तं ब्रूहि मे देव कस्पप्रोक्त हिजादिकम्‌ | 
quii तु प्रयुक्ते तु ततो वत्तिचतुष्टये ॥ १६ ॥ 
मुहूर्ते गमिते यस्य दीपो ज्वलति तस्य भूः | 
वास्तु सेकीर्णमिष्टं च सर्वेषां सवभासनात्‌ ॥ १७ N 
न्यग्रोधोढुम्बराश्चत्थशक्षाः पूर्वादयः शुभाः | 
एते व्यस्ताः समस्ता वा शास्ता वामास्खकामदाः ॥ १८॥ 
नादेयं तु जलं श्रेष्ठं दिक्षु सतीस्ववस्थितम्‌ | 
कूपमैनद्ै रसे म्येषु न चेकसलिलं शुभम्‌ ॥ १९ ॥ 
जलाद्विवृक्षगुल्माश्व पूदादिपु शुभाः स्थिताः । 
शिग्मुनिम्बादयरछेयास्तत्र हस्तशतान्तरे ॥ Re N 
बहिःस्थिता न दोषाय मध्ये कार्यास्तु वा शुभाः | 
द्विगुणं शृहृवृक्षोञ्चं त्यकत्वा दोपाय न ferar d २१॥ 
गृहोचडिरुणाद्‌ बाह्ये फलपुप्पद्दुमास्तथा | 
बकुलाशोकपुञ्ञागनागचन्दनचम्पकाः ॥ २२ ॥ 
बिल्वाम्रपनसाद्याश्च पलाशायाश्र शोभना; | 
अन्तस्सारं बहिरसारं निस्सारं सवैसारकम्‌॥ २३ N 


— a 
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चतुर्धा स्थावरे तेषामसारं न SED: | 
कदल्यादि बहिर्धार्य गृहपृषठान्तपक्षतः ॥ २४ N 
सवेसारं तु aaa चिञ्चादि RAITA | 
अन्तस्सार तथा विद्याद्‌ बहिस्सारमंसारवत्‌ ॥ २५॥ 
अपि सोवणकं वृक्षमुपगेहं न धारयेत्‌ | 
गुल्मवल्ल्योषधीनां तु नैकान्तो विधिरीदृशः ॥ २६॥ 

चन्दनागरुकर्पूरकदम्बतिलकाजुनेः | 
कसुकैनीलिकेरेश्च BASH: समावृता ॥ २७ di 
पद्मोत्पलवनाकीर्णा ANANTA । 
केतकीक्षुसमाकीर्णा सुपझा शान्तिदा मही ॥ Re ॥ 
नदीसागरपयेन्ततीथोयतनमश्रिता । 
क्षीरवृक्षसमाकीणी फलवृक्षसमाकुला ॥ २९॥ 
उद्यानोपवनोपेता फुछगुल्मलताकुला | 
पश्चिमे याशिकैवक्षओ हिक्षेत्रेण दक्षिणे ॥ ३० ॥ 
मद्रिका भूमिराख्याता सुखदा तत्र TANA | 
किशुकाशोकवकुलैरङ्को लेश्रेव निम्बकेः ॥ ३१ ॥ 
खदिरे रोहितेः छक्षेमोधवीचम्पकासनेः 
कुलस्थतिलनिष्पावकोद्ववैश्व समाकुला ॥ ३२ ॥ 
गिरिपार्थाश्रिता चैव गिरेः शिखरमाश्रिता । 
अप्रभूतोदका भूमिः सा पूर्णेति च पुष्टिदा ॥ ३३ ॥ 
पीलुवेणुवनाकीणो र्नुहिश्छेष्मातकान्विता | 
विभीतकार्कसङ्कीणी कठिना शार्करान्विता ॥ ३४ N 
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विष्णुसंहितायां 
श्येनगश्रक्षगोमायुसूकरष्वाङ्क्षसङ्कुला | 
सोषरा गर्भयुक्ता च क्षयदा धूम्रिका भवेत्‌ | ३५ Ul 
एवं परीक्ष्य यत्नेन गन्धवणरसादिमिः | 
गुल्मादि परिशोध्यात्र कर्षयेक्लाङ्गलेः WA ॥ ३६ ll 
पञ्चधा दशधा वापि सर्वधान्यानि वापयेत्‌ | 
कषीयेत्वाथ भूयोऽपि कुर्यात्‌ पुष्पफलान्विताम्‌ ॥ ३७ ॥ 
असन्तोपहता या तु तस्याः शुद्विरथोच्यते | 
शतशः कषीयेत्वा तु गोकुलं तत्र वासयेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
ततो वर्षोषिते Ber तिलादीन्यत्र वापयेत्‌ | 
यदा सस्येषु पुष्पाणि फलानि च भवन्ति हि ॥ ३९ ॥ 
तदा कृष्टा पुनर्भुमिः शुडिमृच्छयसंशयम्‌। 
भूतकूरबलि तत्र पूर्वे दत्त्वा विचक्षणः ॥ go N 
यावत्‌ प्राकारपर्यन्तं तावत्‌ कुर्यात्‌ परिग्रहम्‌ | 
भूतानि राक्षसा वापि यत्र तिष्ठन्ति केचन ॥ ४१ ॥ 
ते सर्वे ह्मपगच्छन्तु स्थानं कुयोमहं gu | 
इत्यनुज्ञाप्य भूतादीस्ततरतं विधिमाचरेत्‌ ॥ ४२ N 
इन्द्रादीशावसानं तु शङ्कुडिगुणवेष्टनात्‌ | 
निमित्तैः शोभनैमन्त्री कुर्यात्‌ सूत्रप्रसारणम्‌ ॥ ४३ N 
पुन्नामिकतरूळूता fem: शङ्कवो दृढाः | 
प्राङ्मुखेनाष्टघा ताड्याः पूजिता AETR: ॥ ४४ ॥ 
खात्वा पुरुषमात्र तु जलाश्मान्तमथापि वा | 
ततो न्यस्य घटं मध्ये विधिनापूर्णमर्चितम्‌ ॥ ४५ ॥ 


t. feq! ख., 'प्य' ग, घ. पाठः, २, "नान्तं श? ख. ग. पाठः" 


द्वादशः पटल: | ८९ 
सरत्नं धान्यराशिस्थं ug मङ्गलान्विते | 
BARR: खातमापूर्य TA ततोऽइमभिः ॥ ४६ ॥ 
पादोनं प्लावयित्वाङ्मिः पालाझाश्वत्थमुदगरैः | 
AHA TWA च सुदृढं कोरयेत्‌ तलम्‌ ॥ ४७॥ 
द्वारदेशाऽचयेद्‌ देव स्थण्डिलेऽ च तर्पयेत्‌ । 
चतुरश्रं समं कृत्वा तत्र वास्तुं च पूजयेत्‌ ॥ ve ॥ 
सूत्रपातं पुनः कुयीदेकाशीतिपदं यथा । 
सुसमः सुखदो वास्तुर्विषमो न सुखावहः ॥ ४९ ॥ 
दध्यक्षताज्यपुष्पास्बुहेमरत्नैः प्रदक्षिणम्‌ । 
मङ्गलार्थ लिखेत्‌ पूर्व नाङ्कुल्याद्यैः कदाचन ॥ ५० ॥ 
Sat निऋत्यड्घो तत्रोत्तानशये स्थितांन्‌ | 
कुशपुष्पाक्षताक्नोन्गिगेन्धपुष्पैः प्रपूजयेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
ब्रह्मा नवसु मध्ये स्याद्‌ दिक्षु षट्के दिकेऽन्यतः | 
हात्रिशद्‌ बहिरीशादिकमादच्यास्तु देवताः ॥ ५२ ॥ 
ब्रह्मा मध्यपदे पूज्यः तत्माच्यामाथकरततः | 
सावित्रः सविता चाशौ ततो डिपदगो स्मृतौ ॥ ५३ ॥ 
विवस्वान्‌ दक्षिणे षट्के जयन्तेन्द्रौ FEA । 
षट्के ठु पश्चिमे मित्रो वायव्यह्िकयोः पुनः ॥ ५४ ॥ 
राजयक्ष्मा च रुद्रश्च पटके क्षितिभ्रदुत्तरे | 
आरपैवत्सस्तथापश्च डिकयोस्तहहिः शिवः ॥५५ ॥ 


१. 'फल्पये', २. HA TH ख. ग. पाठः, २. TY 
ख़. we: ४. "ना? क. पाठः. ५. धपस्तथापवस्सश्व' ख, पाठ;, 


e* 


विष्णुसंहितायां 
पजन्यश्र जयन्तेन्द्रचूर्यसत्यश्वशाम्बराः । 
प्राच्यामग्न्यादिकान्‌ वक्ष्ये पूषा च वितथस्तथा ॥ ५६ ii 
गृहक्षतो धमेराजों गन्धर्वों भ्रडुराजकः । 
मृगश्च नैते कोणे पूजयेच पितृस्ततः ॥ ५७ dl 
दौवारिकं च gafi पुष्पदन्तं जलाधिपम्‌ | 
असुरं चैव शोषं च पापयक्ष्माणमेव च ॥ ५८ ॥ 
dri नागं तथा ed ug सोममेव च | 
अदिति दिति कुबेरं च बहिरीशादिषु क्रमात्‌ ॥ ५९ ॥ 
चरकीं च विदारीं च पूतनां पापराक्षसीम्‌ । 
sep चार्यमाणं जम्भकं पिलिपिञ्ञकम्‌ ॥ ६० N 
Ra तेषां afs quar मध्यादारभ्य सर्वतः | 
भूतेभ्योऽपि बलि दद्यादष्टदिक्षु यथाक्रमम्‌ ॥ ६१ ॥ 
पूजिता वास्तुदेहस्था्रिपञ्चाशत्‌ तु देवताः | 
सिद्धये स्युरनर्थाय शृहभाजामपूजिताः ॥ ६२ ॥ 
सङ्कल्पितोपवासस्ठु सुखजातः सुसहायवान्‌ | 
सुलितायां समासीनः क्षितौ रात्राढुदङमुखः ॥ ६३ ॥ 
जपेत्‌ WANs मन्त्रं यावन्निद्रावशंगतः | 
Sa: पश्यलसों ers तह्लामिफेलसूचकंम्‌ ॥ ६४ ॥ 
सुस्वमे5त्र vé कुयात्‌ सुग्हेक्षदिनोदये । 
सुमृदा स्थण्डिलं कृत्वा चतुर्हस्तं सुशोभनम्‌ d ६५ ॥ 


t. Ra! क, पठः. २. “रोगं ना” ख. ग. पाठः, ३. 'न्दो- 
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द्वादश: पटल: | ८4 
प्रलिप्य पद्ममध्यस्थमुदकुम्भं निवेशयत्‌ | 
सर्वोषधियुतं भद्रं रत्नगर्भ BIBI ॥ ६६ ॥ 
सितचन्दनदिग्धाङ्ग पडमालाविभूषितम्‌ | 
सितवस्तरयुगच्छन्नमव्यग्रं स्वस्तिकान्वितम्‌ ॥ ६७ ॥ 
तन्मुखे प्रणवेनादौ ध्यात्वा कमलमुज्ज्वठम्‌ | 
साङ्कुळीयकरो मन्त्री ग्रहांस्तत्र प्रकल्पयेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
बडपगसनान्‌ हृष्टान्‌ पूजयेच्च स्वनामाभेः | 
सूर्य रक्तं सितं सोम रक्तमङ्गारकं पुनः ॥ ६९॥ 
बुधं चामीकरप्रख्यं कृष्णवर्ण शनैश्चरम्‌ | 
पीतं TENG शुक्र शुक्कुमेव तु कल्पयेत्‌ ee ॥ 
राहु चासितपीताभं कृष्ण केतु यथाक्रमम्‌ | 
स्ववणलक्षितैः पुष्पैः सवेंऽच्यीस्तु विधानतः ॥ ७१ ॥ 
eae afe चान्ते गीतवादित्रसयुतम्‌ | 
स्तुति कृत्वा ग्रहाणां तु पवित्र स्तात्रमीरयेत्‌ ॥ ७२ ॥ 
शुभाशुभमहाथानि निमित्ताने ग्रहाधिप! | 
दिव्यान्तरिक्षभौमानि पृच्छतो मे प्रकाशय ॥ ७३॥ 
इत्युक्त्वोद्धृत्य तं कुम्भं शाकुनं qup | 
परितो श्रामयेद्‌ यल्लाञ्जयशान्दादिसंयुतम्‌ ॥ ७४ ॥ 
अनिष्टदर्शनेऽप्येवं भूमौ स्थापितपूजितम्‌ | 
उद्धृत्य mu भूयस्तदा खे दृश्यते<रुतम्‌ ॥ ७५ ॥ 
सिद्धानां दशेनं शब्दः सातपा वृष्टिरेव वा । 
AARAA धान्यमध्वाज्यवाससाम्‌ ॥ ७६ ॥ 


१* 'पुष्पमा?, २. OP] ख. ग. घ. पाठः. ३. TROT श' 
ग, पाठः, ४. 'येदेवं तदा? ख. ग. पाठः. 


ef विष्णुसंहितायां 
दृधिपाठीनभेकाना सूत्रस्य पिशितस्य च । 
कूम्स्य वा महीपृष्ठे प्रपातो नभसः शुभः ॥ ७७ ॥ 
नृपब्राह्मणकन्यानां पूर्णकुम्भस्य दर्शनम्‌ | 
हत्त्यश्वशिखिहंसाम्रशङखवेणुसमाः TAT: ॥ ७८ ॥ 
इत्येवमादयो ज्ञेयाः कर्मकाले विचक्षणेः | 
रपृष्टे धाते श्रुते ृडेऽप्यानि्टे वर्जयेत्‌ क्षितिम्‌ ॥ ७९ ॥ 
दिनमन्यत्‌ समासाद्य प्रागुक्तविधिवत्मना | 
सुनिमित्तं च चिज्ञाय केत वै कर्म कारयेत्‌ || ८० ॥ 
तथेष्टार्मि क्षमेत्युक्त्वा आह्मणेः स्वस्ति वाच्यं च । 
TS दत्त्वा खनेत्‌ WAL तां धरां पूरयेत्‌ पुनः ॥ 
गृहमध्ये तु मेधावी gai पूर्वप्रकल्पिताम्‌ | 
न्यसेत्‌ कूमीशिलां चेव यस्यां Hal निवेश्यते ॥ ८२ I 
राजतं विन्यसेत्‌ कूम सौवर्णे तडदेव ठु । 
पूवेवत्‌ कल्पयेत्‌ पद्मं AH च मातृकाम्‌ ॥ ८३ ॥ 
आधारदाक्तिमत्रेष्टा नत्वा विज्ञापयेत्‌ ततः | 
त्वमेव परमा शक्तिस्खमेवासनधारिका ॥ ८४ ॥ 
सन्तूप्तया त्वया देवि! स्थातव्यमिह सवेदा | 
कूर्मराजमकूपारं तथा विश्वस्य घारकम्‌ ॥ ८५ ॥ 
ध्यात्वा पूर्वोक्तपद्मरथ रंबनाम्नेव तु पूजयेत्‌ | 
नमस्ते कूमेरूपाय विष्णबे विश्वघारिणे ॥ ८६ ॥ 


१, 'नाः' ख. ग. पाठः. २. 'तत्र वै! क. पाठः. ३. “चयेत! 


ख़. ग. ष, ङ, Wei. 


त्रयोदश्चः TES: | ८४७ 

करिष्यमाणं प्रासादमिह त्वं de | 
इति विज्ञाप्य ते भक्त्या गणेशं चात्र पूजयेत्‌ ॥ ८७ ॥ 
gie दक्षिणे पाश्चे पं कृत्वा तु पूर्ववत्‌ | 
नामयुक्तेन बीजेन गन्धपुष्पादिभिः क्रमात्‌ ॥ ८८॥ 
Hae बीजस्य पञ्चाङ्गं त्रिदीर्ध हादशान्तगैः | 
निवेद्य लड्ड़कापूपपृथुकादि विशेषतः ॥ ८९ ॥ 
ध्यायेद्‌ गजाननं रक्तं बृहत्कुक्षि चतुसुजम्‌ | 
पाशाङ्कुशधरं भक्ष्यं दधानं TAHT च ॥ ५० di 
एवं सम्पूज्यते नित्यं गणेशो यत्र भक्तितः | 
Aaaa न जायन्ते वर्धन्ते चात्र सम्पदः ॥ ९१॥ 
मण्डले स्थण्डिले चैनं यागे यागे च पूजयेत्‌ | 
गणेशं विधिना योऽसौ सम्यक्‌ सिडिमवाञ्चुयात्‌ ॥ 
सुसमं स्थण्डिलं कृत्वा शु चात्र यथाविधिः | 
छायायोगेन विज्ञाय दिखिभागमसंशयस्‌ ॥ ९३ ॥ 
दिक्‌चिह्वान्यश्‍मसूद्लिर्य जगतीक्षेत्रबाह्यतः | 
रक्ष्याण्याणहसिडेस्तु प्रासाद कारयेत्‌ ततः ॥ ५४ ॥ 

इति बिष्णुसंहितायां वास्वुपटलो द्वादशः ॥ 


अथ त्रयोद्दा; पटलः । 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपात्‌ प्रासादविधिसुत्तमम्‌ | 
यत्क्रियाब्यवसायोऽपि सद्यः सर्वाघनाशनः॥ १ ॥ 


१, "नया! ख. ग. पाठः. २. ‘at भूपट' घ. क, पाठः. 


<८ विष्णुसंहितायां 
अष्टेष्टकानिधानेऽपि फलं वक्ठुं न शक्यते | 
saad हि तैनैव फलं प्रासादविस्तरे ॥ २ ॥ 
सर्वयज्ञतपोदानतीर्थवेदेषु यत्‌ फलम्‌ | 
तत्‌ सर्वै कोटिगुणितं यजमानस्य जायते ॥ ३ ॥ 
द्रव्यसंस्थानभेदाच फळं भूयोऽस्य वधेते। 
हितं नातःपरं GAPS: कार्य तु सवथा ॥ ४॥ 
ara कपिलाभ्यां तु समाभ्यां प्राङ्मुखो गुरु; | 
कृष्टासनमयेरेव यष्टीयुगहळैसुंवस्‌ ॥ ५॥ 
हादराक्षरमन्त्रेण नववख्ायळंकृतः | 
शम्यासमीकृते गोभिः सस्यमुत्पाय खादयेत्‌ di G il 
पुनः कृष्टेशकाधान कुयौद्‌ छारे तु कल्पिते । 
वारस्य दक्षिणे भागे कतेव्या प्रथमेष्टका॥ ७॥ 
उठ्लेखाद्याज्यभागान्तं कृत्वोदक्स्थण्डिल क्रमात्‌ | 
पक्कं च विष्णुगायत्र्या हुत्वाथाञ्याहुतीः क्रमात्‌ ॥ < ॥ 
व्यस्तैर्टाक्षररष्टौ व्याहृतीन्द्रादिभिस्ततः | 
aaa चैव सोमाय ग्रहेभ्योऽपि यथाक्रमम्‌ ॥ UI 
नक्षत्रेभ्येश्व भूतेभ्यो नागेभ्य इति चैव हि। 
देवताभ्यश्च सवोभ्यो विश्वेभ्यश्चेति देरिकः ॥ १० ॥ 
विष्णवे चेति हुत्वान्ते ब्याह्रतीजुहुयात्‌ aa: | 
समिदाज्यचरून्‌ हुत्वा गायत्याष्टोत्तरं शतम्‌॥ ११॥ 
ततः स्विष्टकृतं हुत्वा होमरेषं समाप्य च | 
इष्टकास च मूलेन सम्पाताज्यं समपैयेत्‌ ॥ १२॥ 
१. 'नेवे; |! खः ग. पाठः. _ १. कै; ? खः ग. पाठः, २. 'स्थाने तु! ख. T: घ. ङ. पाठः. 
१३. 'भ्योऽथ भू! ख. ग. घ. पाठः. 


त्रयोदशः पटल; । zR 
अश्वत्थशङ्कुना रेखाः पूर्वोग्राश्चोत्तराग्रकाः | 
तारेणाष्टौ समालिख्य प्राङमखः सुसमाहितः ॥ १३ ॥ 
चतुरश्रे चतुष्कोष्ठे न्यस्याग्न्यनिलकोष्ठयोः | 
पूवीग्रसूत्रे सौम्याग्रे तथेव ARAA: ॥ १४ ॥ 
स्थित्वा कृताञ्जलिः पश्चाद्‌ ARAI देवमधोक्षजम्‌ । 
मूलमएशतं जप्त्वा &।दशाक्षरमेव च ॥ १५ ॥ 
ततः स्त्राक्षरसङ्कथातो जपेदष्टाक्षरं बुधः । 
sj तं प्रणतों ध्यात्रा कोऐ्ठेप्वष्टभिरक्षरेः ॥ १६ ॥ 
अग्न्यादीन्द्रान्तमष्टौ ता इएका विन्यसेत्‌ क्रमात | 
उपानड्वत्‌ घयुञ्जीत वर्जयेन्निम्नमुन्नतम्‌ ॥ te 
इष्टकास्तु निधायैवे ad सम्पूर्य वारिभिः । 
सम्पातरल्लगन्धाव्यैविमलेस्तु सुगन्धिभिः ॥ १८ N 
कलशे पूरितैः पूवेमर्चितेमेन्त्रसंस्कृतेः | 
शुक्पुष्पाक्षतान्‌ न्यस्य तारेणावरतमीक्षयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
शुभाशुभाविहावतो ज्ञातव्यो दक्षिणोत्तरौ | 
शाल्यादिक्षत्रमृत्साभिगेत प्रच्छादयेत्‌ ततः ॥ २०॥ 
विसुज्य शिहिपिनोऽत्रापि कल्पयेत्‌ सवप्तदशनम्‌ | 
शुभे लामोऽशुभे मोक्षः शान्तिः कायी खदशैने॥ २१॥ 
गर्भाधानं ततः कुर्यान्नागभे धाम्नि सम्पदः। 
मृत्तिका दश सङ्गाह्या मूलानि जलजानि च ॥ २२॥ 
घातवो रत्नबीजाने लोहादि च यदिष्यते | 
अष्टाङ्कुलं TTA पादहीनोत्तरव्छदम्‌॥ २३॥ 
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विष्णुसंहितायां 
सान्द्रं ताम्रमयं Veoh गर्भपात्र च शोभनम्‌ | 
सुगुप्तं तयथा भित्तौ भित्तिमानेन वा भवेत्‌ ॥ २४ ॥ 
पादुंकोपरि विप्रस्य भुवि राज्ञोऽन्ययोरधः | 


AAA 


हारस्य दांक्षणे भागे तृतीयांश द्विशेषिते ॥ २५॥ 
गोमूत्रेणाष्ठुते न्यस्येद्‌ हारमूलस्य WD: | 

क्षालिते पञ्चगव्येन पात्रेऽस्मिन्‌ परिशोधिते ॥ २६ I 
घारणामियेथान्याये ध्यात्वा एठेऽक्षराम्बु जम्‌ | 
भूमण्डलमनन्तस्थं सशैलाम्भोधिदिग्गजम्‌ ॥ २७ N 
प्रादक्षिण्येन para: qd सागरमृद्दृतिम्‌ | 
दिग्विदिक्ष च मध्ये च गायत्र्या विन्यसेन्मृदः ॥ Re ॥ 
[गिरितीर्थनदीभ्यश्च हृदीत्‌ कर्कटकालयात्‌ | 
वल्मीकखलदन्त्युक्षश््ङ्गभ्यश्चाहृताः क्रमात्‌ ॥ २९ ॥ 
पडूजोत्पलयोमूले कुमुदस्य च देशिकः | 

दिक्षु लोहितकस्यापि चत्वार्येव कमान्न्यसेत्‌ ॥ ३०॥ 
HARISI हरीतालमञ्जनं शयागसीसके | 

सोराष््री रोचनां चेव गेरिक पारतं तथा ॥ ३१॥ 
वञ्रमौ क्तिकवेडरयशङ्करफटिकएष्यकान्‌ | 

चन्द्रकान्तं महानीलं पद्मरागं तथा पुनः ॥ ३२ ॥ 
शालिनीवारंको चेव कङ्कुमाषकुलुस्थकान्‌ । 
निष्पातिळमुद्रांश्च पाकपूर्णान्‌ ससर्षपान्‌ ॥ ३३॥ 
दिक्षु काञ्चनरूप्यायस्रपूण्यथ हिरण्मयम्‌ | 

सुवर्ण कूमरूपं च शङ्खं चक्रं च कोणतः॥ ३४ H 
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TART: पटलः | ९१ 
TET मध्ये प्रत्येकं च हिरण्मयम्‌ | 
एतत्‌ सवै समानीय न्यस्तव्यं गमेभाजने d ३५॥ 
कृत्वैवे पञ्चगव्येन प्रोष्य दादशविद्यया । 
अभेदैक्षिणतः कृत्वा जुहुयात्‌ JATA क्रमात्‌ ॥ ३६॥ 
घृतं हादशभिर्वणेर्दिक्पैर्नारायणेन च। 
तारादेना हुतान्तेन वक्ष्यमाणेश्च नामभिः ३७ ॥ 
बीजानि सवेधातूनि सवेलोकाश्च पर्वताः | 
समुद्राः सर्वतीर्थानि नयश्वाथ हूदास्तथा ॥ ३८ ॥ 
पातालाश्चाथ नागाश्च दिग्गजा वृषभास्तथा | 
व्याहृत्यन्तं ततो हुत्वा सम्पातविधिनैव तु ॥ २९॥ 
आज्यं समप्यै तत्‌ पात्रं विधायाग्रकररिथतम्‌ । 
जप्त्वा मन्त्रं भुवं ध्यात्वा प्राइमुखो निशि देशिकः ॥४०॥ 
सुमुहर्तें डिजानुज्ञां प्राप्य तूर्यादिनिस्वनैः | 
शक्ति ध्यात्वाचेयित्वास्यां गभभूतमिदं स्मरन ॥ ४१ ॥ 
mas पार्थिवं ga णहमूत्तिप्रसुतये | 
ध्यात्वास्मिन्‌ पूर्ववच्चोवीं शनेमन्त्रमुदीरयेत्‌ ॥ 8२ ॥ 
सवैभूतधरे ! कान्ते ! पदेतस्तनमण्डिते । 
समुद्रपरिधाने ! त्वं देवि! गर्भ समाश्रय ॥ ४३ ॥ 
एवं न्यस्ते तु गर्भेऽरिमन्‌ सर्वत्र च सुखं भवेत्‌ । 
हिरण्यं दाक्षिणां दैत्त्वा प्रासादं कारयेत्‌ ततः ॥ ve di 
हास्थीपनादधः प्राग्वदिष्टा ard यथाक्रमम्‌ ॥ 
कृत्वा होमं च TuS शक्या रत्नादि विन्यसेत्‌ ॥४५॥ 
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विष्णुसंहितायां 
दारमाच्छाद्य Tarai गव्यादिक्षालितं शुभम्‌ । 
गन्धादिभिः समभ्यच्ये शान्तिहोमादिसंयुतम्‌ ॥ ४६ ॥ 
qed स्थापयेद्‌ विद्वान्‌ मध्यान्मध्यं विमुच्य तु । 
आत्मतत्त्वमधो न्यस्य विद्यातत्त्वं च शाखयोः ॥ ४७ ॥ 
परतत्त्वं च मध्ये तत्‌ सुरिरस्सव्यवास्थितम्‌ | 
स्थापयेत्‌ प्रणवेनाथ पूजयेच्च पुनः क्रमात्‌ ॥ ४८ 1 
स्थिराप्रमयव्यापित्वबांधनित्याविनाशिताः | 
तृप्तिश्व सप्त होतव्याः क्रमादाहुतिसप्तकेः ॥ ४९ ॥ 
प्रतीहारादयो देवा ये तस्मिन्‌ संव्यवस्थिताः | 
नामभिस्तेऽत्र होतव्यास्ततो देयश्च तह्वालिः ॥ ५०॥ 
भित्तिस्तम्भादिविन्यासे सिराममीदिपीडनम्‌ | 
सवथा परिहतेव्यं वास्तुकोपोऽन्यथा भवेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
किञ्चिदुत्तरतो नीत्वा grat वा सिरादिवित्‌ । 
स्तम्भादीन्‌ विन्यसेदेवं वेधदोषो न जायते ॥ ५२ ॥ 
प्राग्ढारमृषभस्थं स्याद्‌ ध्वजस्थं पश्चिमीमुखम्‌ । 
अन्यथा AIM: स्यादायदोषान्न सशयः ॥ ५३ ॥ 
MER AAA स्यात्‌ पश्चिम चोत्तरे तथा। 
दक्षिणन्द्राभिषु प्रायः पश्चिमडारमिष्यते ॥ ५४ ॥ 
aged त्रिहस्तादे सप्तान्तैकादिभूमिकम्‌ । 
रत्तं बा चतुरश्रं वा ददानीयं तु कास्येत्‌ ॥ ५५ ॥ 
भवृद्धया वायुवद्वीन्द्रवरुणाकेन्दुविष्णवः 
गृहाणां देवता ज्ञेया भूर्मानां मूतयोइपराः ॥ ५६ ॥ 
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त्रयोदशः पटलः | ९६ 
1 गच्छन्‌ पूर्वे च यागिनः | 
मीनां देवता ज्ञेया दिककोणस्थारततोऽपराः ॥ ५७ ॥ 
नारसिंहश्च श्रीधरश्च हयाननः | 

जामदग्न्यश्च रामश्र TAA: कुष्ण एव च ॥ ५८ ॥ 
तत wed agha वैनतयं प्रकल्पयेत्‌ | 
मध्ये ब्रह्मा शिवो$न्ते स्यात्‌ कलशे तु स्वयं हरिः ॥ ५९ ॥ 
कलशान्ते महाविष्णुः सदाविष्णुस्तदग्रतः | 
ज्ञातव्या spud: स्थूलसूक्ष्मपरात्मिकाः ॥ ६० N 
अनन्तं पादुकं विद्यादात्मतच्वेश्वरं प्रभुम्‌ । 
विद्यातत्त्वमधि उानसित med परं तथा ॥ ६१॥ 
वेद्यामिन्द्रादया दिक्स्था विष्वक्सेनः प्रणालके | 
पादुकाद्यङ्घिनङ्घोरु पट्टिकान्तं प्रतिः कटिः ॥ ६२ ॥ 
मेखला रवाना HAA: स्तम्भाश्च un: | 
मध्यं नाभिश्च हृत्‌ पीठमपानं AFANA: ॥६३॥ 
पादाधारर्त्वहकारः पिण्डिका बुद्धिरुच्यते | 
तदन्ते प्रकृतिः पद्म प्रतिमा पुरुषः स ४ ॥ ६४ ॥ 
घण्टा जिह्वा मनो दीपो दारु ar. शिलारिथ च। 
त्वक्‌ सुधा लेपन मांसं रुधिरं तत्र यो रसः ॥ ६५॥ 
चक्षुः दिखरपाश्चे तु ध्वजाग्रं च शिखा भवेत्‌ | 
तलकुम्भो भवेत्‌ पाणिहोरं प्रजननं स्मृतम्‌ ॥ ६६१ 
शुकनसिव नासोक्ता गवाक्षं श्रवणं विदुः | 
कपोता तथा स्कन्धं कण्ठं चामरसारकम्‌ ॥ ६७ ॥ 
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विष्णुसंहितायां 
घटं शिरो घृतं मज्जा वाङ्‌ मन्त्रैः सेचनं फ्यः | 
नामशैत्यादिवर्णान्नधूपेषु विषयाः स्थिताः ॥ ६८ ॥ 
TH वातायने धान्ने लेपे स्थैर्ये च खादयः। 
पर्वाणि सन्धयो ज्ञेया लोहबन्धास्तथा TAT: ॥ ६९ II 
केशरोमाणि चैवास्य विज्ञेया दुग्धकूचंकाः | 
प्रासादपादमात्रोचः प्राकारः परितो भवेत्‌ ॥ we ॥ 
गोपुरं पादहीनोञ्चं तत्समं मण्डपं विदुः | 
पीठहिशुणविस्तारो गरुडस्य च मण्डपः ॥ ७१ ॥ 
तावन्तो लोकपालानां विष्वक्सेनस्य चालयाः | 
पृषछ्ठेऽनन्तस्य चाझेय्यां हविइशाला च तावती ॥ ७२॥ 
मातृणामालयाः कार्यो दक्षिणे चोत्तरे तथा | 
SAAT: कार्याः सर्वे ्रत्यड्सुखा TAT: (1 ७३॥ 
रक्षोबरुणतायव्यगताश्च प्राङमुखास्तथा | 
दक्षिणोत्तरयोः कार्याः प्रास।दाभिमुखा यथा॥ ७४ N 
तुषहीनेरनुततानेरष्टभिर्मध्यमेयैवैः i 
उत्तमं सध्ताभिर्मध्यमधमं षड्भिरङ्गुलम्‌ ॥ ७५॥ 
गायञ्यक्षरसंण्योतैरङ्गुरैरेव साधितः | 
यो हरतस्तेन मातव्यं सवै त्रिविधमिष्यते ॥ ७६ ॥ 
शिलाभिरिष्टकाभिवी कष्ठिवी PRCT वा | 
HANA प्रासादविस्तारं सदोषं तु विवजयेत्‌ ॥ von 
qei बालां चं चण्डालीं गर्भिणीं दुष्टभमिजाम्‌ | 
शिलां त्यक्त्वा शुभामन्यां गृह्णीयाद्‌ वर्णयोगतः ॥७८॥ 
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त्रयोदश: पटल: ' ^t 

पुल़िड़े प्रतिमा प्रोक्ता खीलिङ्गे पीठिका स्मृता-। 
रत्नन्यासादैधरतात्तु नपुंसकशिलेष्यते ॥७९॥ 
कायो गहानुरूपाचौ गृह वाचीनुरूपतः | 
न्यायोऽयं पीठिकादीनामपि ज्ञेयो विचक्षणैः-॥ ८० ॥ 
न जीरणेरुपयुक्तेंवा शिलायैवैंप्णवं गृहम्‌ । 
कारयेत पीठिकां त्राचीमाभेचारोऽन्यथः भवेत्‌ ॥ ८१ ॥ 
पुरातन्यो विवर्णाः स्युरपक्वाश्चात्र नेष्टकाः | 
गर्भवन्तः स्वयं शुष्काः पतिता वाभिदृषिताः ॥ ८२ ॥ 
असारा दुष्टदेशस्था दूषिताश्वापि न द्रुमाः | 
कटुकण्टकिपेशाचक्षुद्रचेत्यादयस्तथा ॥ ८३॥ 
शूरुसुचिध्व जस्तम्भचक्रयष्टिकृतानि च | 
न युञ्ज्याच्छास्त्रविद्‌ गेहे ATT योजयेदधः ॥ ८४.॥ 
घटीयन्त्रादिदारूणि न कित्थाक्षजानि च | 
वाहयेन्मूळमग्रेण ATT सन्धयेन्नत्रे ॥ ८५ ॥ 
नाधासुखं नियुञ्जीत न तथा दक्षिणामुखम्‌ | 
अत्यागे TAAT द्रव्याणि शुमदानि तु ॥ ८६ ॥ 
MARSA शुभान्यन्यानि वेच्छया | 
यदार्चोत्पाटिता स्थाप्या तदा gaa पीठिका ॥ ८७ ॥ 

इति किष्णुसंहिताये। त्रयोदशः पटल: ॥ 
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अथ giu: पटलः । 

*अथ वक्ष्यामि संक्षेपात्‌ प्रतिमालक्षणं परम | 
योनिसंस्थानभेदं च साधकानां हिताय वै ॥ १ ॥ 
TASES उुमृत्काष्ठालेख्यभेदतः | 
प्रतिमा सप्तधा ज्या निर्दोषा रत्नलोहजा ॥ 2 ॥ 
बहुदोषा शिला सा तु पुण्यसैलोङ्वेष्यते। 
वारुण्यैन्द्री तथाझेयी वायवी भूश्वतुर्विधा ॥ ३ ॥ 
आययोयी शिळा सैषा निर्दोषापि तु नान्ययोः । 
निमग्ना भुवि या रम्या खिग्घार्केकिरणोज्झिता ॥ ४॥ 
एकवर्णी SAN! च सवर्णा चातिशोभना । 
श्वेताब्जामा मृगे ग्राह्या सौम्या विप्रस्य सा शिला ॥ 
ऐन्द्री रक्ता कुलस्थाभा अ्येष्ठायां क्षात्रियस्य qi 
फल्गुन्यां भगदेवत्या पीता वा हरिता विशः ॥ ६॥ 
कृष्णा मुद्दनिभाखिन्यां शद्रस्यैवाश्विद्‌वता | 
बिशाला नातिबहला छिद्रवन्मधुरस्वरा ॥ ७ ॥ 
रम्भादलाकृतिः स्त्री MEAs च मनोरमा । 
गम्भीरनिनदा गुर्वी gear विस्फुलिङ्गिनी ॥ ८॥ 
अश्वत्थवटपत्राभा विशाला बहला पुमान्‌ | 
नपुंसकं हयाकारो aga या सपर्पटा ॥ ९॥ 
निबिडावयवां स्निग्धा धीरदाब्दा सुशीतला | 
धुगन्धरसरूपाढ्या युवतिः सा सुशोभन ॥ १० ॥ 


t. Verh ख. ग. छ. पाठः. २. 'रं' ग. पाठः. ३. .'सुखरूप! 
CATT यु' Ww, 'गन्घरूपरसाढ्धा या यु' क. पाठः. v. “ती” उः 
यथ. €. पाठः. ५. “तु” ख. ग., 'ति' रू. पाठः. 


% Wü पटक; समनन्तरपंटळोनन्तंगं घ. पाठे पठ्यते | 


चतुर्देश: पटलः | ९७ 
बाला शखासहा Tet पिच्छिला पहुवास्थिरा ¦ 
चण्डाली शुल्किनी वा स्याद्‌ यस्यां न रमते मनः ॥ ११॥ 
सा हि मण्डुकखण्डा च वृद्धा रूक्षातिझझेरा । 
बहुवर्णातिनीला च. धूम्रा च स्थूलरोमिका ॥ १२ ॥ 
हीनस्वना च निन्दाङ्गी सोष्णा चण्डालिका समता | 
वल्मीकवृक्षसंलेमा वह्चिवातातपाहतां ॥ १३ ॥ 
चितिचैयसमीपस्था बाह्यालीढान्त्यसेविता | 
ग्रहजुष्टा विवणी च चत्वरान्तजेलोषिंता n १४ ॥ 
कलिपतान्यत्र शिष्टा च संस्कृता येनकेनचित्‌ | 
सगभेमण्डलच्छिद्रसन्धिकीलकजालका | १५॥ 
स्फोटावतेसिराग्रन्थिभेदयुक्ता च वर्जिता | 
हीनरेखोत्तमा हीना हीना. रेखोत्तमोत्तमा ॥ १६ ॥ 
शिलासवणो रेखाः स्युः सुवर्णश्चातिशोभनाः | 

इन्द्रायुघपताकोर्मिकलशाभा मनोरमा ॥ १७ ॥ 
सदा वृद्धिकरी ज्ञया गोबराह्मणहिताबहा | 
श्रीवत्सशङ्कचक्राब्जनन्यातर्तप्रदक्षिणा | १८ ॥ 
तोरणच्छत्रवस्त्ोक्षकन्यास्रक्कुसुमोपमा । . 
घासादस्वस्तिकाश्चेभवर्धनी शफरोपमा ॥ १९॥ 
रथेक्षणाङ्कुलीकूमेचामराङ्कुशकेसरी | 
रत्नाभरणगोदृक्षपंत्रचन्द्रार्कतारकाः ॥ Re ॥ 
१, पा ङ. पाठः. २. U"Ü क. पाठः. ३. 'णैरेखा तु सुवणा 
चातिशोभना! क. ख. घ. पाठः. ४. “माः! च. पाठः. ५, ART 
ख, ग. पाठः. 


९८ विष्णुसंहितायां 
पवित्रकूण्डिकाददीमृगहंसादयः शुभाः | 
एकडिबहुबिच्छेदे पुत्रेशणहिणीक्षयः ॥ २१ ॥ 
वक्रस्थूलक्कशा रूक्षाइिछन्नाग्राश्च न शोभनाः | 
सङ्कीणी बहुवणी ,च -यस्यां नेष्टा च सा 'शिला ॥ २२॥ 
अ. वृद्धिकृदि JJag संृतमशोभनम्‌ | 
सन्ध्यक्षरेषु वृद्धिः स्यात्‌ कादिमान्तेषु सम्पदः ॥ २३ ॥ 

» यायोगवाहेषूचारो रादौ भौपुष्टिशान्तयः। 
सिडिरूष्मसु मोक्षोऽन्त्ये तिर्यग्रेखारत्वशोभनाः॥ २४ ॥ 
सगभोडाट्यमाना या भिद्यते झिथिळध्वानिः | 
मण्डलादियुतोष्णा वा विवर्णा वापि तां त्यजेत्‌ ॥ २५॥- 
शिलायां क्षालितायां तु यदि किञ्चिन्न लक्ष्यते | 
मध्यमा सा शिला ज्ञेया हाना युक्ता शुभाशुभैः H 
ध्वनिर्घण्टानिभो यत्र स्फुलिङ्गारछेदने सदा | 
श्यन्ते तांच्छरस्तस्याः पृष्ठसूव्वेमधोसुखम्‌ ॥ २७ ॥ 
हिजो वा शिल्पिना कन्या aq ब्र्यादधिवासित। | 
तच्छिरः स्यात्‌ ततो वक्र कल्पयेदबिकल्पितम्‌ ॥ २८।! 
प्राक्मश्चिर्साशरा ग्राह्या प्राक्प्रयग्डारवेशमनोः | 
ASA याम्यसौस्याग्रा कोणाग्रा तु न शस्यते ॥ २९ ॥ 
स्थण्डिले देवमिष्टॉदी arent: स्वस्ति वाचयेत्‌ | 

* सुदिने ग्राइय दध्यन्नं रक्षामङ्गलपूर्वेकम्‌ ॥ ३० ॥ 


— — — — — ——— — - 


१. a ख. ग. पाठः. 3. 'म' क. ख. ग. पाठः. ३. 'G- 
fae क. घ. पाठः, ४. 'ते' स्व. ग. पाठः. ५, 'जं'क. ख. ग, 
जा! ङ. पाठः. ६, "नः? च. पाठः. ` ७. ष्ट्या’ क. पाठः. 


* अयोगवाहौ बिन्दुविसर्गो t 


चतुर्दशः पटल: | ९९ 
शस्त्राण्यस्रण सम्पूज्य शोभनान्यभिधाय च। 
अयःकूटादि सङ्गृह्य प्राङ्मुखो वाप्युदङ्मुखः ३१ Il 
मङ्गलानि च सन्द्रश्य निमित्तानि परीक्ष्य च। 
प्रतिमार्थे तु निगेच्छेदाचार्यः दिल्पिभिः सह ॥ ३२॥ 
वियांराज्ञीं सदा ध्यायन्नग्रतोऽष्यकरः स्थितः | 
निमित्तैः MAES कृत्वैवं पुनरन्यथा ॥ ३३ ॥ 
निर्गतस्तु शिलां पश्येत्‌ तदाप्रश्रति frenar: | 
प्रतिमां कारयेत्‌ कर्ता तत्कमोन्तं SAAS ॥ ३४ ॥ 
सोमेरोन्द्रेषु न स्याच्चेत्‌ ताइशी शोभना शिला | 
सिड शिलाकरं गच्छेत्‌ कृत्वा दिग्यजनं पुनः ॥ ३५ ॥ 
Rat विरोच्य चाखेण रक्षमङ्गलपूर्वकम्‌। 
तत्राधिवासनं gaara: प्रयतो निशि ॥ ३६ ॥ 
शिलाया मण्डपं कृत्वा परिश्रिय समन्ततः | 
चतुर्दिक्षु पताकाभिश्चतुवेणीभिरन्तितम्‌ ॥ ३७ N 
ger हरि च दिग्देवान्‌ भूतक्र्रबलि हरेत्‌ ! 
देवाग्रे दभेशय्यायामुपोष्य नियतेन्द्रियः॥ ३८॥ 
आचायेः सुस्थितो विष्णुं ध्यात्वा मन्त्रमुर्दरयेत्‌। 
नमः सकललोकाय विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ ३९ ॥ 
विश्वाय विश्वरूपाय स्वप्नाधिपतये नमः । 
तेनाष्टशतजप्तेन ततः CA स पश्यति ॥ ४० ॥ 
शोभनं रयाच्छुभे TAN कतेव्या शान्तिरन्यथा | 


शोभनां तु शिलां ज्ञात्वा वर्ण लिङ्गं शिरस्तथा ॥ ४१ ॥ 


t. ‘at ख. ग. पाठः, २. “लोक्य चा” क. ख, घ.; क. पाठः. 


१०० विष्णुसंहितायां 
उद्दुध्यखेति मन्त्रेण लाञ्छयेत्‌ तत्र तत्र ठु | 
आचारयोऽख्रण mo शिल्पिभिग्राहयेत्‌ ततः ॥ ४२॥ 
देवमिष्टा बढि दत्त्वा कृत्वाथ स्वस्तिवाचनम्‌ । 
शिलां रथे समारोप्य प्रयल्लादानयेत्‌ ततः ॥ ४३ ॥ 
रथशिल्पिविकारादौ शतमस्त्रेण होमयेत्‌ | 
ध्वजादिघोषैः TA शालायामुत्तरे न्यसेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
संकल्प्य प्रतिमामेकां शिलायां वृक्ष एव वा | 
नान्यां तु प्रतिमां क॒यीत्‌ कृता भवति निष्फला ॥ ४५ ॥ 
स्वयमुत्पादिता मुख्या क्रीता द्रव्येस्तु मध्यमा | 
बिदितावयवेः शुद्धा या हूदादिषु साधमा ॥ ४६ ॥ 
शिलायामिव सं “कार; कर्तव्यो दारुकर्मणि | 
दारुचन्दनशम्य.कमधूकासनाबिल्वकाः ॥ ४७ ॥ 
सरल; स्पन्दनः सालः स्तबकः स्तम्भकरितामेः | 
वरणस्तिन्दुकाशीकपर्णीपनसशिशपाः ॥ ४८ ॥ 
अन्येऽपि Ase वृक्षाः सारवन्तश्च शोभनाः | 
ऋजुः fam: समोऽशाखः JAMEN घनः ॥ ४९॥ 
अगभेत्रणरन्श दिदेढमूलः WA मतः | 
दक्षिणप्रवणः शुष्को दग्धः पक्षिग्रहाश्रयः ॥ ५० ॥ 
पतितश्वेत्यवत भीकचितादिस्थश्च नेष्यते | 
अधोभागं ठु संशोध्य दभीनास्तीर्य सरवतः ॥ ५१ ॥ 
गायत्रीपरिपू नन सवतः प्रोक्ष्य वारिणा | 
हुत्वानेनेव मन्त्रेण क्षीरद्क्षसमिच्छतम्‌ ॥ ५२ ॥ 


१, या? ढ. पाठः. 


चतुदेशः पटलः | १०१ 
यत्परं dur तत्त्वं यच भागवतं पुनः | 
तत्सवेमेकमंलीनमसिमिन्‌ देहे विबुध्यताम्‌ ॥ ५३ ॥ 
धर्म पुण्यं तथा सत्यं AIHA वर्तताम्‌ | 
वृक्ष! लोकसय शान्त्यर्थे गच्छ देवालयं शुभम्‌॥५४।. 
देवत्वं यास्यसे तत्र दाहच्छदाविवार्जितम्‌ | 
जळूपुष्पप्रदानेन सधूपैबीलिमेस्तथा ॥ ५५ ॥ 
लोकारत्वां पूजयिष्यन्ति ततो यास्यसि AIRA | 
गन्पएष्पेश्च संपूञ्य बलि दत्त्वा च पूर्ववत्‌ ॥ ५६॥ 
ear दृष्टा हिजायोक्त्वा शोभनान्याभिधाय च | 
पूर्वोत्तरमुखो मन्त्री जप्त्वेदेविष्णुरित्यूचम्‌ ॥ ५७ d 
मध्माय्याक्तकुठारेण WAS छेत्तुमारभेत्‌। 
दिया वारेभिरेत्येवं पातं तस्य समुद्धरेत्‌ ॥ ५८ | 
तोमेन्द्रेशेषु तत्पातः झुभोऽन्यत्र न शस्यत | 
भम्नेऽस्मिन्‌ कारयेच्छार्‍्ति महाव्याहृतिहोमतः ॥ ५९ ॥ 
अझआयाहिमन्त्रेण पातितं शोधयेद्‌ द्रुमम्‌ i 
चतुरश्रं ततः कृत्वा रथेनाइमवदानयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
शृत्तिकाप्येवमानेया सवर्णा दोषवर्जिता | 
पुण्यादायतनाद्‌ रम्यादुद्धृतासीति चाहूता |, १ N 
अपक्वं पार्थिवं aed पक्वमत्र विगहितम्‌ | 
कपिलाज्यातसीतैलकषायैइचूर्णसंयुताम्‌ ॥ ६. ॥ 
श्रीवेष्टकादिसयुक्तां पेषयित्वा पुनःपुनः | 
मासपक्षोषितां कृत्वा कारयेत्‌ प्रतिमां तत; ।, ६३ ॥ 


१०२ विष्णुसंहितायां 
सस्कृतं प्रतिमाशूलमधिवास्याग्रमण्डपे | 
रत्नन्यासं पुरा कृत्वा WES स्थापयेद्‌ रुरुः ॥ ६४ ॥ 
लोहे सिक्थमयीमर्चो कारयित्वा मृदाढृताम्‌ । 
सुवणीदीनि संशोध्य विद्राव्याङ्ारवत्‌ पुनः ॥ ६५ ॥ 
कुशलेः कारयेद्‌ यत्नात्‌ सम्पूर्णा सबैतोधनाम्‌ | 
पुष्टिदाची तु सोवणीं राजती कीत्तिंदा स्मृता ॥ ६६ ॥ 
TAA धनपुत्राथी मणिजा सुखदा भवेत | 
दारुजा श्रीकरी ज्ञेया मृन्मयी सवेकामदा ॥ ६७ di 
एकबैरं शिलालोहरत्नधातुमयं भवेत्‌ | 
agit तु मृदारुकृतमालेख्यमव च ॥ ६८ ॥ 
प्रासाद एव तु स्थाप्या या शिलादारुमृन्मयी । 
प्रतिमान्या गृहे पूज्या प्रासादे च यथाविधि ॥ ६९ ॥ 
अङ्कुष्ठादिवितस्त्यन्तं गृहे संस्थाप्य पूजयेत्‌ | 
प्रासादे चोध्बमाहस्तात्‌ परं प्रासाद एव g ॥ ve ॥ 
जङ्गमं पूजयेन्नियमावाहनबिसर्गतः | 
नावाहनविसगीभ्यामेकबेरं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ७१ ॥ 
कर्माचा लोहजां कृत्वा पादमात्रां शुभाननाम्‌ | 
मूलानुरूपसंस्थानां शोधयित्वा यथाविधि ॥ ७२॥ 
तस्यामः ह्म सम्पूज्य लेप्यादौ asta पुनः | 


a RO 


enr शांशहीने स्यात्‌ त्रिभक्तेऽचा दविभागिका॥ ७३॥ 


१. Cga ख, ग, पाठः. २., ३. ‘al’ ख, ग. €. पाठः. 
४. यो” ख ग. पाठः. ५. "विनावाहविस' क, ख. ग. €. पाठः, 
६, भिर द्वि’ c.m पाठः, 


चतुदेशः पटल: | १०३ 
नवांशोने समस्ते वा पादोना वापि तत्समा । 
उत्तमं पार्थिवे_मानं दारवे मध्यमं भवेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
मणिजे चाधमं ज्ञेयमिच्छयान्यत्र e | 
उत्तमा दशतालाची नवताला तु मध्यमा ॥ ७५॥ 
अष्टतालाधमा ज्ञेया देव्यः स्युश्चाष्टतालिकाः | 
दशधा नवधा चेष्टं मानं कृत्तेकमंशकम्‌ ॥ ७६ I 
भङ्क्त्वा डाददाधा ज्ञेयं ARS येन मीयते | 
धरीवाहुन्नाभिमेढ़ान्त सुखमानेन कल्पयेत्‌ ॥ ७७ di 
तद्‌ भङ्क्त्वा मूर्थि कण्ठाङ्िजानुदेशे समं न्यसेत्‌ | 
जक्कोरू हिगुणी ard बाहू चाजानुलम्बिनौ ॥ ७८ N 
किञ्चिदूनाः प्रमाणेन ज्ञेयाश्रेवोपबाहवः | 
किरीटमधिकं Hala पद्मं नालं च मानतः ॥ ७९॥ 
fade षोडशसूत्राणि सप्तोध्वानि च कल्पयेत्‌ | 
तियेगूध्वेगतैः सूत्रैसुखे हादशधा कृते ॥ ८० ॥ 
केशपञ्चमसू त्रस्थं मध्यैकान्तरितं योः | 
पद्योरक्षिणी कार्ये पद्मानेन विस्तृते ॥ ८१ ॥ 
तयोमेध्ये शुभा नासा कार्याक्षिडिगुणायता | 
तारे सृक्वान्तसूत्रस्थे केबीरौ पुटसंमितौ ॥ ८२ d 
कुर्याद्‌ भ्रृसूत्रगौ कणौ नेत्रे नेत्रान्तरायते | 
तारके तत्रिभागस्थे ज्योतिषी तत्रिभागतः ॥ ८३ ॥ 
नेत्रवज्ञासिकाग्रोचं Prt मूलं तदर्धतः । 
निष्पावाभौ निम्नपुटौ भ्रूमध्यं नेत्रमध्यवत्‌ ॥ ८४ ॥ 


१. "ger निष्पावबीजामौ श्रू? क, पाठः, 


१०४ विष्णुसोदितायां 
अघरस्तत्समो न्योष्ठणोजिकोमानमंघतः । 
कर्णायामस्तु नासावद्‌ विस्तारश्च तदग्रवत्‌ ॥ ८५ ॥ 
ठुटुकौ नेत्रसूत्रस्थौ तडिस्तारेण सम्मितौ | 
ललाटकण्ठविस्तारो नासिकाहिगुणो मतः ॥ ८६ ॥ 
चिबुको कर्णेमूलात तु नासिकाडियुणायता | 
स्तनान्तरं सुखं विद्याद्‌ द्विगुणं चैव कक्षयोः ॥ ८७ ॥ 
कण्ठौद्विगुण एवेष्टो नाभिदेरो तु विस्तरः | 
कटौ नेत्राधिकरूयंशं स्तनकक्षान्तरं विदुः ॥ ८८ ॥ 
तावत्‌ कक्षांसमध्यं च कारयेत्‌ र्कन्धमुन्नतम्‌ | 
कटिवत्‌ सन्धिकक्षान्तं प्रकोष्ठ नासिकाघिकम्‌ ॥ ८५ ॥ 
तत्र मध्यमयोमान नासिकाधरयोगतः । 
कल्पयेदर्धपर्बोने तथा तजैन्यनामिके ॥ ९० N 
तयोरप्यधपत्रान तथाङ्कुष्ठकनिष्ठिके | 
तले नेत्राधिकायामे मध्यमायामविर्तरे ॥ ९१॥ 
तत्राङ्कुपठप्रदेरिन्योरनेत्रसम्मितमन्तरम्‌ | 

अन्तरं मध्यमातुल्यं कनिष्ठामणिबन्धयोः ॥ ९२ ॥ 
मणिबन्धरतु नासावत्‌ ततोऽद्गुष्ठान्तरं तथा । 
दिगुणो बाहुविस्तारो नेत्रोनं चेत्र ARI ५३॥ 
aaa त्रिगुणोनाहो बाहू गोपुच्छवच्छुभो । 
मध्यमापतेणी पूर्वे समे शेषं तदर्धकम्‌ Se 
१. “कौ ख. ग. पाठः, २. ed कण्डं सा नेत्रसम्मिता | 

स्तना! ङ. पाठः. ३. ^d ना’, ४. 'णो मतः )! ख. ग. पाठः. 

‘ose! च. पठः. 


चतुदशः पटलः | १०५ 
अष्टाशोनानि पर्वाणि ततो देशिन्यनामयोः | 
पादोनानि कनीयस्या योक्तव्यान्यवुरूपतः ॥ ९५॥ 
तजेनीमध्यमापवेसमे चाङ्कुछपवेणी | 
UIGA कार्याः ATTA नखाः ॥ ९६॥ 
नाहोऽङ्कुछस्य नासात्रदष्टांशोनस्ततोऽन्ययोः | 
ततश्चैवं कानेष्ठायां वृत्ते भुजसमे स्फिजो ॥ ९७ | 
ऊरू मुखवदक्ष्यूनं जानु जङ्घा FAI: | 
मुखायततलौ पादौ पुरस्ताउजङ्कया समो ॥ ९८ ॥ 
कूमोचितो क्रमोनोचो तत्राङ्गछौ तदधैंकौ । 
प्रदेशिन्यो च तत्तुल्ये हीनाः शषा नखान्नखम्‌ ॥ ९९॥ 
अनङ्कु्ठात््रिपवीणेः नखा रक्ताध चन्द्रवत्‌ । 
नाहोऽह्कुष्ठेऽन्यमध्यावत्‌ तजैन्यङ्घुएदेध्येवत्‌ ॥ १०० ॥ 
अष्टांशोनाः क्रमादन्याः कारयदनुरूपतः | 
कर्णपाशो च केशाश्च भूपावस्तरायुधानि च ॥ १०१॥ 
सन्निवेशाश्र योक्तव्या. यथाशोभं विजानता | 
Meas was चैत्र लोचने ॥ १०२॥ 
साधारणीव दृष्टिः स्यात्‌ प्यतां नाधऊध्वगा | 
पटे वा लेखयित्वैवं तं पटं साधकः स्त्रयम्‌ ॥ १०३॥ 
एकान्ते तु प्रतिष्ठाप्य पूजयन्नित्यमाद्रात्‌ | 
बिम्बोच्चार्धं तु पीठोचमायामो बिम्बमानतः ॥ १०४॥ 


E v ~ tn 
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१०६ विष्णुसंहितायां 
केशान्तमुखमानो वां पझतल्यो जलाश्रयः । 
नाधिकं पीठमिष्टं. तः जङ्गमस्य षड़ङ्कुलात्‌॥ १०५॥ 
अङ्कुळाभ्यां नच न्यूनं लोहजस्यैकयोनिकम्‌। 
शैलमन्यत्र विज्ञय रत्नजानां तु लोहजम्‌ ॥ १०६ ॥ 


1 e a 
इति विष्णुसंहितायां चतुदेशः पटलः ॥ 


अथ पञ्चद्दाः पटलः | 

अथ वक्ष्यामि संक्षेपात्‌ प्रतिष्ठापञ्चक क्रमात्‌ । 
परमेष्ठद्यादिभिमन्त्रे: aded तु विशेषतः ॥ १ ॥ 
स्थापनास्थापना चेव तथा संस्थापना पुनः । 
प्रस्थापना च पञ्चोक्ताः प्रतिष्ठापनया सह ॥ २॥ 
स्थितासीनशयानानां यानगस्य चळस्य च | 
या क्रिया पञ्चधा प्रोक्ता सा प्रतिष्ठेति कीर्तिता ॥ ३ ॥ 
स्थाने सौम्या भवेन्मूत्तिः सोम्याझयी तथासने । 
आझेयी दायनेऽन्यत्र यथाकामं तु कल्पयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
सास्तिकी राजसी चापि तामसी च यथाक्रमात्‌ | 
सिता रक्तासिता f: इयामा सवेत्र वा भवेत्‌ ॥ ५॥ 
स्थिता तु दैविकी मूर्त्तिः परस्य परमात्मनः । 
किञ्चिन्मानुषसंयुक्ता त्वासीनान्या समोच्यते ॥ ६ ॥ 
स्थाने तु व्यापको विष्णुव्योप्यव्यापक आसने | 
व्याप्यस्तु शयने ज्ञेयः सवनत्रयदेवताः ॥ ७ ॥ 

१, 'ति प्रतिमालक्षणश्वतुर्द' ख ग. पाठः. २. 'यां पञ्चदशः 

प्रतिभापट? घ. पाठः, ३. त्रेधा ऋः क. पाठः. 


एञ्चद्शः पटल: | १०७ 
पाश्वयोब्रझरुद्राभ्यामर्केन्दुभ्यां तदन्तिके । 
gi श्रिया सरस्वत्या शान्त्या रत्या च TAT: ॥ ८ ॥ 
वराहहयशीर्षाभ्यां age दशभिः स्थितः | 
TASTING रुद्रान्निमनुभिस्तथा ॥ ९ ॥ 
सॅनत्कुमारस्कन्दाभ्यां श्रीस्थानस्थितसिद्धिमिः i 
आसीनश्वामरव्यग्रकराभिहादशावृतः ॥ १० ॥ 
प्रयुम्नेनानिरुद्धेन नाभिपद्यस्थितेन च | 
पञ्चभिः शयितो$ग्रस्थमाकेण्डेयमहीयुतः ॥ ११ ॥ 
त्रिधोक्तानां तु सवेषामेषामन्यतमान्‌ क्रमात्‌ | 
यानगस्य परीवारान्‌ यथाकामं प्रकल्पयेत्‌ ॥ १२ ॥ 
तथा घनुर्गदाचक्रशङ्खासिशरलाङ्गलैः | 
खेटकेन च पडेन वृतः साधारणेभेवेत्‌ ॥ १३ ॥ 
चतुर्भुजः स्थितो देब आसीनोऽष्टसुजो भवेत्‌ | 
शयानस्येच्छया योज्या भुजाः AIA वेच्छया ॥ १४॥ 
पञ्चोपनिषद्स्लेताः सुसूक्ष्मा देवशक्तयः | 
पञ्चतन्मात्रशब्देन कीत्तिता वेदवादिभिः ॥ १५॥ 
Gad: संहता यस्माच्छक्तयः सवेहेतवः | 
पञ्चभिर्युक्त एवाभिः स सगीदौ प्रवतेते ॥ १६॥ 
निग्रहानुग्रहौ चापि करोतीशः स्वतोऽक्रियः | 
स्थापनादिषु सर्वत्र पूर्णैश्रयैस्तु नान्यथा ॥ १७ ॥ 
गुणप्रधानतो भेदात्‌ संहतास्वेव शक्तिषु । 
विभागः पञ्चधा ज्ञेयो नैकशः एथगास्थितेः ॥ १८॥ 


१. 'स्कन्दसनर्कुमाराभ्यां ख. ग. पाठ 


१०८ विष्णुसंहिताया 
विचित्रकार्यकरणसम्बन्धो भोगकारणम्‌ । _ 
इत्यन्ये शक्तयश्रास्य सकार्यकरणास्तथा ॥ १९ ॥ 
अतः प्रतिष्ठानिपुणेराचार्वेस्तन्त्रपारगेः | 
संहतास्ताः प्रयोक्तव्या बिम्बैश्वर्यप्रसिड्ये ॥ २० ॥ 
स्थापनादिविभागः स्यादू बिम्बविन्यासजो5प्यतः | 
प्राघान्यख्यापनाथैत्र भेदोक्तिरिति तहिदः॥ ११ ॥ 
पञ्चशक्तिमये सूक्ष्म देहे साघारणे पुनः | 
मूत्तेयस्तस्य मूंलाङ्गविशेषाद्‌ बहुधा WAT: ॥ २२ ॥ 
वृत्तायत च प्रासादे चतुरश्रायते तु वा । 
स्थाप्य शयनमन्यत्र स्थितासीनग्रियासवः ॥ २३ ¦; 
यत्र वा तत्र वा काले प्रतिष्ठा मुक्त्ये कृता । 
उत्तर त्वयने कार्या शुक्कपक्षे च मुक्तये ॥ २४ d 
पुनवेखश्चिनीश्रोणापुप्यहस्तोत्तरत्रये । 
रेवतीरोहिणीरवाती भरणीषु च शस्यते ॥ २५ ॥ 
प्रतिपच्च डितीया च ware च त्रयोदशी | 
दशमी पोणमासी च हादशी तिथवस्त्विमाः ॥ २६ ॥ 
सामो बृहस्पतिश्वैव भागेतोऽथ बुधस्तथा | 
एते साम्यम्रहा योज्या वारोदयनिरीक्षणेः ॥ २७ ॥ 
सममान्नवमाद्‌ वापि प्रागेव MBAS । 
पञ्चमाद्‌ वाङ्कररोपम्तिकासशक्षाचेनान्तितः ॥ २८ ॥ 
त्रिविधं पात्रमुद्दिएं मङ्गला ङ्कुररोपणे । 
पालिका घटिका चेतर SUI: : ॥ २९ ॥ 


१. 'तलिङ्ग’ ` . पाठ 


पञ्चदशः पटलः | १०९ 
विष्णुब्रह्मशिवाधीशा feriat: सर्वकर्मसु | 

प्रयेकं IFA ग्राह्याः पालिकाः TSAI वा ॥ ३० ॥ 
पञ्चविंशाङ्कुलोच्चास्तास्तहक्त्रं षोड शाङ्कुलम्‌ | 

WHS चतुष्कोच्चं पठं तत्सन्धिरङ्कुलम्‌ ॥ ३१ ॥ 
घटिकामानमङ्कुल्यः षोडश छादरशैव वा। 

पञ्च वक्त्राणि faepe मितानि चतुरङ्कुलेः ॥ ३२ ॥ 
पालिकापीठतत. पीठे नाल तु चतुरङ्कलम्‌ | 
ताळारयोच्चं शराव तु चतुरङ्खलपीठकम्‌ ॥ ३३॥ 
त्रिपङ्कीकृत्य पात्राणि सुगुप्ते स्थान उत्तरे | 
AFATA स्थापयित्वा TIAA: ॥ ३४ ॥ 
मृहालुकाकरीपेस्तु पूरितान्युत्तरोत्तरम्‌ | 
दूर्वादिभिरलंक्रृत्य धान्यकूर्चेस्थिताने च ॥ ३५॥ 
यवमुद्गतिलब्रीहिमापशिम्बकुलुस्थकान्‌ | 
प्रियङ्कुसर्षपश्यामरःजमाषाठकीयुतान ॥ ३६ ॥ 
हादाशाक्षरमन्त्रण क्षालयेच्चं शुभानिमान्‌ | 

पुण्याहं वाचायित्वादौ ब्राह्मणेः स्वस्ति वाच्य च ॥ 
अष्टाक्षरेण चाँजानि क्रमात्‌ तेषु विनिक्षिपेत्‌ | 


` 


प्रादक्षिण्येन पूर्वोक्तकमादबहितो गुरुः ॥ ३८ ॥ 

fad ते पुण्डरीकाक्ष | नमस्ते Aaaa! । 

सुब्रह्मण्य | नमस्तेऽस्तु नमः पुरुष! पूर्वज! ॥ ३९ ॥ 
त्रितारकनमोऽन्तेन ded सवनत्रये | 

कूचपाणिः क्रमात्‌ सिञ्चेद्‌ गन्धहारिद्रवारिणा ॥ ४० ॥ 


१. 'च्छुद्धवारिणा' । च, पाठः, २. ।भे' ख. ग, पाठः. 


११० विष्णुसंहितायां 
देवतानामभिस्तानि गन्धपुष्पेश्न पूजयेत्‌ | 
पात्राणां देवताः प्रोक्ता बीजानामधुना PTI N ४१ ॥ 
यवसर्षपर्मुद्रेषु ब्रह्मा Tal हरिः क्रमात्‌ | 
वायुः पूज्यस्तु निष्पावे स्कन्दश्चैव प्रियङ्कुके ॥ ४२ ॥ 
माषेच्विन्द्रः FAIS: झालिष्वकों यमस्तिले | 
वरुणो राजमाष श्रीराढक्यां इयामगः शशी ॥ ४३ ॥ 
मण्डलेषु सकूर्चेषु पूजयित्वाष्टादिकक्रमात्‌। 
रात्रीरेभ्यो बलि दद्यात्‌ पार्षदान्तं जलान्वितम्‌ ॥ 
पललं रजनांचूर्णे सलाजं sarge । 
भूतक्रुरबलिं दद्यात्‌ पूर्व भूतप्रहषणम्‌ ॥ ४५ ॥ 
facia पैतृकं चैव दयात्‌ सातिलतण्डु ळेम्‌ | 
घानोडुम्बिकलाजस्तु ततो यक्षबालि हरेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
नालिकेरपयस्सक्तुशालिपिष्टविमिश्रितम्‌ i 
चतुथे निरिं वे दात्‌ ततो नागबल बुधः ॥ ४७ ॥ 
पञ्चमं ठु बलि दद्याद्‌ ब्राह्म पद्माक्षतेयुतम्‌ | 
चरुणापूपयुक्तेन षष्ठं Saale हरेत्‌ ॥ ४८॥ 
गुलान्ने वैष्णवं चेव सप्तमं तदनन्तरम्‌ । 
पायसं HAL दद्यादष्टमं नवमं तथा ॥ ४९ ॥ 
gena: शुचिर्भूत्वा नियतात्मा हविष्यभुक्‌ । 
प्रतिरात्रे बलिं ददात्‌ ततः खानं समाचरेत्‌ Yo o! 
प्रातः कर्मदिने TAL पश्चात्‌ कर्मणि योजयेत्‌ | 
प्रविशेत्‌ गुरुरेवात्र -नान्यः कोऽपि कथञ्चन. ५१ ॥ 
१. 'च। भू, २. लै: । घाः, ३. ऽहनि वे! ख. ग. पाठः. 
४, 'द्यात्‌ प) कं. ख. ग. पाठः. 


पन्चदशः पटलः | १११ 
उच्छिष्टायशुभं सर्वे वजयेच्च प्रयत्नतः | 

AGA तु बलि तत्र न कुयोत्‌ पालिकाक्रियाम्‌ ॥५२॥ 
बल्यदाने तु नेष्फल्यात्‌ सवथाङ्कुररापणम्‌ | 

बलिना सह कतेव्यं प्रयत्नाद्‌ देशिकोत्तमेः॥ ५३ ॥ 
मण्डपे स्तम्भमूलेषु धान्ययुक्तेषु विन्यसेत्‌ | 

कमोरम्भेषु पात्राणि सम्यम्रूढाङ्कराणि तु ॥ ५४ d 
श्यामेषु द्रव्यनाऱाः स्याद्‌ THAT कलहो HA | 
तिर्यग्गतेषु रोगः स्यादघ्ररूढे मृतिर्भवेत्‌ ॥ ५५ ॥ 

शुभं पीतेषु zs समेषूध्वेष्ठृजुष्वपि | 

तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन सदा रक्ष्याण्यतन्द्रितैः ॥ ५६ ॥ 
यदाङ्कुराणि रोहन्ति TTT नित्यशः d 

aaa ग्रामवाथीनां कृत्वासिच्य समन्ततः ॥ ५७ ॥ 
नास्तिकोन्मत्तपाषण्डिपतितादीक्षिताशुचीन्‌ । 

ततो निर्वास्य यत्नेन यागद्रव्याणि Bera ll ५८ ॥ 
प्रासादस्याग्रतः कृत्वा मण्डपं चतुरश्रकम्‌ | 

agai वितानादिशोमितं सुपरिच्छदम्‌ ॥ ५९॥ 
तोरणान्यथ चत्वारि पञ्चहस्तोच्छितानि च । 

ध्वजानष्टी पताकाश्च नवमं ताक्ष्येलक्षणम्‌ ॥ ६० il 
प्रासादविस्तरोत्सेघान्‌ ERAT ध्वजम्‌ | 

घटा हैमादयो ग्राह्या मात्तिका वा नवाः शुभाः॥ ६१ ॥ 
लोहजं च महत्‌ पात्रे कुम्भं द्रोणवहं तथा। 
प्रस्थोइहानि चत्वारि चरुस्थालीइच शोभनाः ॥ ६२॥ 


१. ‘aad? ख. ग. पाठः. 


११२ विष्णुसहिताय। 
आज्यस्थालीं प्रणीता च समिद्रर्भकुदास्तथा | 
सोवर्णराजते चान्ये पात्रे हे प्रसतोडहे ॥ ६३॥ 
अध्यायर्थानि चान्यानि लोहान्यञ्जनिभानि A | 
आयुधानि तथान्यानि जातिहेसमयानि च ॥ ६४ ॥ 
कूर्म गरुडमब्ज तु रत्नानि विविधानि च | 
लोहान्‌ धातुश्च बीजानि दर्वीखवजुहूखुचः ॥ ६५ ॥ 
मृत्तिकाघटिकाः सूत्ररजांसे कुसुमानि च : 
गन्धगुग्गुलुतेलानि दधिक्षीरणुलं मधु ॥ ६६ ॥ 
गव्यं घृतं च होमार्थे गोमयं मूत्रमेव च। 
कम्बलाजिनखट्वाश्च शयनं च नव शुभम्‌ ॥ ६७॥ 
उपधानद्योपेतं सकपोलस्थलह्दयम्‌ | 
झा्कास्तरणसंयुक्तं वस्त्राणि विविधानि च ॥ ६८ ॥ 
सवत्सां कपिलां चैकां zagi पयस्विनीम्‌ | 
सुरभीरच aene दोहनानि शुभानि च ॥ ६९ I 
कषायार्थासत्वचरचेव SATAN BAM: | 
भूषणानि च रम्याणि चक्रिकापह्लवांस्तथा ॥ ७० ॥ 
दूर्वाद्योषधिजातानि फलानि मधुराणि च | 
मूलान्युढर्त्तनादीनि हैमं यज्ञोपवीतकम्‌-॥ ७१ ॥ 
मङ्गलानि शुभान्यष्टौ कुण्डिकां वर्धनीं तथा | 
शुष्केन्धनानि दीपांश्च सूत्रं धान्यानि तण्डुलान्‌ ॥ ७२ ॥ 
चतुर्विधं तथा वाद्यं गायकान्‌ नत्तेकांस्तथा | 
विप्रान्‌ वेदविदः शान्तान्‌ वैष्णवास्तु विशेषतः ॥.७३ ॥ 


१. 'ताश्च’ ख. ग. पाठः. 


पञ्चदशः. पटलः | ११३ 
शब्दन्यायनिमित्तज्ञान्‌ प्रयोगज्ञांश्र वेदिका | 
मुहत्तेज्ञांश्च कालज्ञान्‌ ब्रतिनो मन्त्रपाठ कान्‌ ॥ ७४. il 
यतींश्च विमलज्ञानांस्तक्षकांश्च विशेषतः | 

उक्तानुक्त च यत्‌ सर्वे कार्ये दृष्टा तदाहरेत्‌ ॥ ७५ Ul 
यागोपकरणं सवै स्थानादि च विशेषतः । 

सवे भोगेन दुष्टं स्यात्‌ तस्मात्‌ सर्वे नवं शुभम्‌ ॥ ७६ ॥ 
मलक्षालनमात्रेणे Baa लौकिकी | 

देवपूजासु शास्त्रोक्त रनौनं र्यात्‌ कायशोधनम्‌ ॥ ७७॥ 
लोकसंब्यवहारेषु धर्मेशासतरान्तरेषु च | 

विहिताः शुद्धयो ग्राह्या विष्णुभक्तेन धीमता ॥ ७८ ॥ 
खननादीनि दुष्टायाः शोधनानि त्रिदु भुवः | 

शुद्धामपि तु यागार्थं गोमयेनोपलेपयेत्‌ ॥ ७९ ॥ 

तद्‌ Vast नवं भूरथं क्षीराद्यपि सुगालितम्‌। 

घृतं विलीनमुत्पूत सुगन्धीष्टं विशेषतः ॥ ८० N 

गां लिप्त्वास्रेण संविध्य हस्त प्रक्षाल्य सम्मृशेत्‌ | 
्रोष्याक्षतैः AST: किरेत्‌ तत्‌ स्थानशोधनम्‌॥८१॥ 
तोयेन साम्लकल्केन ताम्रं हैमं तु वारिणा | 

राजतं गृहधूमेन पलालाङ्गारकेण वा ॥ ८२॥ 

लोहजं भस्मना शुध्येच्छङ्कांदि लवणेन च। 

gaz: फलपात्राणि दारवाणि तु तक्षणात्‌ ॥ ८३॥ 
पार्थिवानि तु दाहेन नवान्येवाददीत वा | 
लेपगन्धापनोदेन शुद्धिः स्वस्थ कीत्तिता ॥ ८४ ॥ 


१. ane कलाञ्चाश्च न? क. ष. पाठः. २. '$पे' ख. पाठः. २. 
'स्नपनं का! ख, ग, ङ. पाठः. 


११४ विष्णुसंहितायां 
सकूर्चे Tal जले ताराभिमन्त्रित | 
ध्यात्वा मन्त्रमयं ज्योतिः प्रोक्षणं द्रव्यशोधनम्‌॥ ८५ Il 
अक्षाराकलुषं शुद्धं भूरि नद्यादिसम्भवम्‌ | 
सुरसं दुर्जनास्पृश्यमम्भः स्यात्‌ सर्वकमसु ॥ ८६ ॥ 
लौही पात्रवद्चीपि शोध्या चूर्णैस्तु शलजा | 
शोधनं दारवस्यैवं चित्रस्य मलहोनतः ॥ ८७॥ 
मार्जनं मणिजानां तु धातुजानां तु शैलवत्‌ | 
एवं संशोध्य संहत BF: सकलीक्कतम्‌ ॥ ८८ ॥ 
शुष्यसस्थात्ररं बेरं स्थावरं स्नपनादिमिः | 
माजेनादेव शुध्यन्ति क्षालनाद्‌ वा कुशादयः॥ ८९॥ 
सदर्भासन आसीनः पूजास्थानादधः सुधीः | 
दर्भपाणिः सकूर्चेन वारिणा मन्त्रतेजसा ॥ ९० Il 
्रोक्षणाच्छोधयेत्‌ सवेमात्मानं धारणादिभिः । 
न्यासश्च प्रणवो दर्भोः प्रशस्ता मन्त्रशोधने ॥ ९१॥ 
आतवृत्तिगणनं मुद्रा ध्यानं च परिकीर्तितम्‌ | 
सत्यप्रियहितवाचो ज्ञानं तुष्टिश्च चेतसः ॥ ९२ ॥ 
सर्वेषामपि विज्ञेया .भक्तेरेका विशोधिनी | 
स्थलजं करवीरादि जलजं कमलादि च ॥ ९३ ॥ 
अवाजितं नवं पुष्पं सुगन्धि विनिवेदयेत्‌ | 
यत्किद्चित पीतवर्ण तु सितं वा शुचिनाहृतम्‌ ॥ ९४ ॥ 
अवस्त्राहृतमम्लानं "HUP स्याद्‌ ग्राह्ममापदि | 
सच्छिद्रं मुकुलं जीर्ण पतितं पात्रवर्जितम ॥ ९५॥ 


१, 'लोहूपा' ऋ. पाठः- २. 'दाहतः क. ख. ग. पाठः, 


quu: पटल: | ERE 
भुक्तशषमगन्धं च केशकीटादिमिश्रितस | 
पुष्पमपद्यपि त्याञ्यमकेपत्रगतं तथा ॥ ९६ ॥ 
प्रतिषिद्धानि पुष्पाणि सुस्नातोऽपि यदि स्पृशत | 
SAMA पुनरशक्तइचेदुपस्पृञ्यार्चयेत्‌ ५भुम्‌ ॥ ५७॥ 
स्वयं पत्न्यथवा पुत्रः शिष्यो वा पुप्पमाहरेत्‌ | 
gan: सुपात्रस्थं पिधायानातपे न्यसत्‌ ॥ ५८ ॥ 
रान्िपुष्पेयेजेद्‌ रात्रौ दिवापुष्पेदित्रा तथा | 
आपत्काले यथायोगं प्राप्तकालं तु WA ॥ ९९ ॥ 
निर्गन्धमपि मन्दारपीतकोरण्डकादि यत्‌ | 

प्रशस्तं तदपि wa गिरिकर्ण्यादिवजितम्‌ ॥ १००॥ 
दूबीपामार्गभद्राणां तुढ्सीगन्धपूर्णयोः | 
तमालाश्वर्थबिल्त्रानां शम्याः कुशपलाशयोः ॥ १०१ di 
पत्राणि बातकीबाझी ASMA पुष्पवत्‌ | 
यवाषियङ्कुनिष्पावसुह मापचणाङ्कुरान्‌ | १०२ ॥ 
सुसंख्ंतानळूनाग्रान्‌ पुष्पालाभे प्रेकव्पयेत्‌। 

पुष्पं स्वारामज मुख्य मध्यम वन्यमाहृतम्‌ | १०३ ॥ 
अधमं क्रीतमचीयां फलं दातुः प्रतिग्रहे । 

पृथग्वा सह वा पिष्टैः सिता्रन्दुइ्गायसेः ॥ १०४ d 
कुत्रिमेर्वाचेयेद्‌ गन्धैः प्राण्य दुहितः Ta: | 
सालसजेपुराणां वा दारुमेब्येन्डयोरुजाम्‌ ॥ teu di 
धूपमाऱ्यादिसंयुक्तं शुभे पात्रे निवेदयेत्‌ | 
तेलेनाञ्येन वा दीपं दारुखेहेन वापि ॥ १०६ i 


१, "निवेदयेत्‌? च. पाठः, २. र्या’, ३. Cu, ४. 'जा' 
ख़, ग. पाठः, 


११६ विष्णुसंहितायां 
सूत्रवत्तियुतं दद्यादमुखानिलदीपितम्‌ | 
त्रिः क्षालितेरनुत्स्विन्नेरमटेः शालितण्डुलैः ॥ १०७ ॥ 
खत घृतोपदेशादियुतमन्नं निवेदयेत्‌ | 
कालपक्वान्यदुशानि फलानि मधुराणि च ॥ १०८॥ ` 
अलाभे केवलैः पुष्पैजलेवी मनसाचेयेत्‌ ॥ feci ॥ 


इति विष्णुसंहितायां पन्चदशः पटलः ॥ 


अथ EN: पटलः | 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपाद्‌ बिम्बशुडिं यथाक्रमम्‌ | 
आचार्य RAL qd ततः कमाणि कारयेत्‌ ॥ १ il 
देवस्तु द्विविधो ज्ञेयः स्थावरो जङ्गमस्तथा | 
प्रतिमा स्थावरो देव आचायों जङ्गमस्तथा ॥ २ ॥ 
भक्तानुकम्पी भगवान्‌ विधिमन्त्रपुरस्कृताम्‌ | 
पूजां तयोः प्रगह्वाति याज्यो नह्यन्यथा हरिः ad 
आचार्यानुमतादेव क्रिया कार्या विजानता । 
तत्पूजयैव ZAA वरदो नान्यथा भवत्‌ ॥ ४॥ 
दीक्षादिसंस्कृतः शान्तो बिद्वानक्रोधनो युबा | 
समयाचारकुद्‌ वाग्ग्मी वर्णाश्रमगुणान्वितः ॥ ५ ॥ 
आचार्यः सवेथा MA: स्थापनादिषु यज्वना | 
सवेरोगोपशान्तेन भद्राकारेण धीमता ॥ ६ ॥ 
१. 'यां प्रतिष्ठापटलः qaqa: ॥! च, पाठः, २. AR व! 
ख* ग. पाटः. 


षोडशः पटलः | ११७ 
श्रोत्रियेण गृहस्थेन स्थाप्यो देवस्तु सिडये | 
कुलीनाः शुचयो दक्षा दीक्षितास्तन्त्रपारगाः ॥ ७ ॥ 
भक्ती दक्षा विनीताश्च विपरा- मूर्तिधराः स्मृताः | 
देवागारे WE नद्यास्तीरे गोष्ठे तरुस्थले ॥ ८ ॥ 
अन्यत्र वा शुभे स्थाने दुजनालोकर्वाजते । 
गोमयेन समालिप्ते पञ्चगव्यादिशोधिते ॥ ९ ॥ 
आसने वस्त्रसंवीते सदभें प्राथितं गुरुम्‌ । 
चतु्िमूतिपैः सार्धमष्टडादशभिरतु वा ॥ १०॥ 
उपवेश्य यथान्यायं पाद्यादिभिरथाचयेत्‌ । 
पूर्वोत्तरदिशाभागे प्रागग्रेषुं कुहेषु च ॥ ११॥ 
यजमानः शुचिभेत्वा पूजाद्रव्याणि सादयेत्‌ | 
प्रणवेन सकूर्चानि पात्राणि तु शुभानि च ॥ १२॥ 
वस्त्रकुण्डलयुग्मानि भूषणानि शुभानि च | 
कूचेसंस्कृततोयेन प्रोक्ष्योत्तानानि वै क्रमात्‌॥ १३॥ 
कूर्चेषु- प्रणवेनेव विन्यस्वाध्यादि योजयेत्‌। 
कुशाग्रर्यवसिडार्थतिलमाषफलाक्षतेः॥ १४॥ 
सक्षीरगन्धपुष्पेश्च योजयित्वा्यमचेयेत्‌ । 
पाद्यमाचमनीयं च पात्रयोरन्ययोस्तथा ॥ १५ N 
मन्त्रयेत्‌ पुनरेतानि मूलाङ्गेमूत्तिमिस्तु वा | 
दत्त्वा कूचीन्यथेतेषामासनार्थ तु वाग्यतः ॥ १६॥ 
सपवित्रैजलेः पादौ क्षाळयेडुदयेन d | 
शिरसाचमनं दद्याच्छिखया TAA च ॥ १७॥ 


, ता वेदप', २. 'क्तियुक्ता वि’ च. पाठः, ३. 'क्षयेत्‌ तानि’ 
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११८ विप्णुसहितायां 
वस्रयुग्मानि gna दोषाभ्यां तु निवेदयेत्‌ | 
पायसे भोजयेत्‌ um प्रणम्य विधिनाच्ये च ॥ १८॥ 
सोष्णीषं गुरुमाचान्तमाभेवाय पसाथ च | 
यथालाभं सुत्रर्णादि दद्याद्‌ देवमनुस्मरन्‌ ॥ १९॥ 
ऋत्तिग्भ्योऽपि तथा दत्त्वा बरयेत्‌ प्रणिपत्य तान्‌ | 
कार्यमुक्खा विधानेन पूजयेच्च पुनः TAS ॥ २०॥ 

सन्तोष्य प्रियबादैश्च प्रणम्य प्रार्थयेत्‌ ततः | 

मया सम्पूर्जितेरत्र दक्षिणाभिश्च तोषितः ॥ २१॥ 
क्रियतां विष्णुयागो मे प्रार्थयामि प्रसीदतु | 
इत्युक्त्वा दक्षिणे पाणावाळम्ब्य वरथेत्‌ क्रमात्‌ ॥ २२॥ 
ast तथा करिष्यामीत्याचायेस्तु समीरयेत्‌ | 
एवं वे सवेयागेषु गुरु सम्पूज्य यत्नतः ॥ २३॥ 
प्रणिपत्यस्ि जसतेभ्यो quar वरयेद्‌ बुधः | 
पुनरेवं तु तन्त्रजान्‌ दीक्षितान्‌ होमिनस्तथा ॥ २४॥ 
वेदाध्ययनकर्तृश्च शुद्धान्‌ वै मन्त्रपाठकान्‌ । 
कल्पयेद्‌ यजमानस्तानाचायवचने स्थितान्‌ ॥ २५॥ 
वास्तुसङ्ग्रहमारभ्य तीथरनानावसानिकम्‌ | 
कारयेत्‌ सवेमेतेन भक्त्या हरिमिवार्चयेत्‌ ॥ २६॥ 
शायने सन्निवेदयादौ विम्बं तु सुपरीक्षितम्‌ | 
गृहीत धनदौनेन पूजयित्वात्र शिल्पिनः ।' २७ ॥ 
नयनोन्मीलनं तुष्टैः कारयेच्च यथाविधि | 
प्रणतेन तु कतंव्यः प्रतिमालोकसङ्ग्रहः ॥ २८॥ 


-——— ——— 
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TET: पटलः ! ११९ 
प्लुतं प्रणवमुच्चाये पादयोस्तां तदा स्पृशेत्‌ | 
प्रक्षाल्य वारिभिः पूर्व दमैः संघृष्य सवतः ॥ २९ ॥ 
पृष्ठा गोवालकैश्रेनां घृताक्तां क्षालयेत्‌ ततः | 
शामीपछुवसंयुक्तानक्षतान्‌ संस्कृतेऽनले || ३०॥ 
भूरादिससपर्यन्तैः प्रत्येक जुहुयाच्छतम्‌ | 
स्थूलदेहो यतो विष्णुर्वेराजश्रृतिदर्शनात्‌ः ॥ ३१ ॥ 
तस्मादेवं हुते विष्णोः सम्पूर्णा प्रतिमा भवेत्‌ | 
ब्राह्मणे: स्वस्ति वाच्याथ शाकुनं सूक्तमुच्चरन्‌ ॥ ३२ |! 
दत्वा दूर्चाक्षतान्‌ मृक्षि प्रणवेन समाहितः | 
नीराजनं ततः कुयान्मङ्गलानि च दर्शयेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
अपराह्ने. तु सम्प्राप्ते gar: सहितो गुरु | 
गत्वा नद्यां तटाके वा देवखाते मनोरमे ॥ ३४ Il 
तोयपू्णेऽथवा पात्रे सम्पूज्य वरुण पुनः | 
सपताकं तटं कृत्वा शोधितं सवतो वृतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
संहत्याञ्िमयं ध्यात्वा fara संहारमार्गतः | 
aAa USAT फलकायां निवेशय च ॥ ३६ ॥ 
शङ्कुदुम्दुभिनिषेवेजयदाग्देश्च संयुतम्‌ । 
योगपीठं स्मरञ्‌ ज्योतिर्बिम्बमप्सु निवेशयेत्‌॥ ३७॥ 
लोकपालान्‌ बहिर्ध्यात्वा पञ्चमन्तरैश्च रक्षयेत्‌ | 
पराकूशिरः शाययित्यैवं बिम्बं तोयेऽधिवासयेत्‌ | ३८ ॥ 
त्रिरात्रमशमनो लोहमेकरात्रं मणि निशाम्‌ | 


रनात्वाचम्य शुचिर्भूत्वा वस्रालङ्कारभूषितः ॥ ३९ ॥ 


पाठः. 
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१२० विष्णुसंहितायां 
मूर्तिपेः साधमांगम्य प्रासादं सप्रदक्षिणम्‌ | 
न्यासादिक क्रमात्‌ कृत्वा दक्षिणे प्राङ्मुखः शाचिः ॥ 
प्रासादं शोधयेत सम्यक्‌ मुक्तमात्र तु तक्षकेः | 
सूत्रेण दर्भदाम्ना च वेष्टयित्वा समन्ततः ॥ ४१ ॥ 
अखदृष्टया समालोक्य गभोगारं पुनस्तथा | 
कुशा्रमाजितं तोयैः प्रोक्ष्य गन्धैश्च लेपयेत्‌ ॥ ४२ ॥ 
सषेपाक्षतदूवाभिः समन्ताद्‌ विकिरेत्‌ पुनः | 
ततश्चास्रेण सम्प्रोक्ष्य BAA तालत्रयं TAT ॥ ४२ ॥ 
दू्वीक्षतकुशांग्रेस्तु विकिरेत पञ्चशक्तिभिः | 
सजेश्रीवेष्टलाक्षान्जश्वेतलोध्रफलादिभिः ॥ ४४॥ 
अष्टाक्षरेण सर्वत्र धूप दत्वा सदीपकम्‌ | 
Mert च धान्यं च न्यस्य पुष्पा्रमो चनम्‌ ॥ ६५॥ 
कृत्वा राक्षोन्नसूक्तेन पञ्चगव्येन qud: | 
चक्रमन्त्रेण च प्रोष्य गोमयेनोपलेपिते ॥ ४६ ॥ 
आग्नेय्यां स्थण्डिले होममारभेत यथाविधि | 
रक्षोहणादिमन्त्राभ्यां पक्केमाज्य च होमयेत्‌ ॥ ४७ ॥ 
कृणुष्वाष्टादरैभूयो येदेत्रा इति पञ्चभिः | 
जातवेदादिभिश्रैव कमाद्‌ व्याहृतिभिस्तथाँ ॥ ४८ ॥ 
अपामार्गसमिद्धिसतु शतमष्टोत्तरं ततः | 
चक्रमन्त्रेण वै हुत्वा हविराज्यं समापयेत्‌ ॥ ४९ ॥ 


१. 'मव्यग् क. पाठः. २ पुनः, ३. "W द्वाभ्यां च', 
४. ‘a’ ख. ग. च. पाठः 


षोडश: पटल: | १२१ 

वस्रेणानीय पात्रे तु होमभस्मसमायुतम्‌ | 

आज्यशेषमपां शेषमपामागरसैर्युतम्‌ ॥ ५० ॥ 

मन्त्रयेच्चक्रमन्त्रेण शतमष्टोत्तरं ततः | 

पलाझाश्वस्थशाखाभिः प्रोक्ष्य सर्वत्र मन्दिरे ॥ ५१॥ 

कृणुष्वेसादिभिः पश्चाद्‌ विकिरेद्‌ यव सषपैः | 

तालत्रयं पुनः कुयोदसिप्राकारमेव च ॥ ५२॥ 

पुनरष्टशतं जप्खा चक्रं A च पूजयेत्‌ | 

एवं Sara cats निशि विप्रांश्च भोजयेत्‌ ॥ ५३ N 

तमेवैशेऽसिमाधाय स्थण्डिले त्रीहितण्डुलैः | 

तत्पूर्वे स्थण्डिले क्लृप्ते वस्त्रास्तीणें घटं न्यसेत्‌ ॥ 

कुशदूर्वाञमीपर्णकूर्चस्थं जलपूरितम्‌ | 

जातिहेम न्यसेत्‌ तस्मिन्‌ विधिना शान्तिमर्चेयेत्‌ i 

पाद्यादिभिः क्रमाद्‌ द्रव्यैः शन्नोदेत्रीत्यृचा ततः | 

वास्तोष्पतेतिमन्त्राभ्यां पक्क हुत्वा घृताहुतीः ॥ ५६ ॥ 

वास्तोष्पतेधुवेत्यायै: षड्भिर्जातादिपञ्चभिः | 

शन्नवर्गेण जुहुयात्‌ पुनव्यीह्ृतिमिस्तथा ॥ ५७॥ 

शमीसमिद्घृतान्नाज्यं तयेवचा तु होमयेत्‌ | 

दूर्वाभिश्चाथ मूलेन संगव्याभेः समापयेत्‌ ॥ ५८ ॥ 

हुतशेषं ततो दद्यादग्रेणामें कुशेषु च | 

नमोरुद्रेति शोयाज्येस्त्वं विप्रयजुषोक्षणम्‌ ॥ ५९ ॥ 

| (d Xy अपामामीसमितसरपिरन्नमायं च होमयेत्‌ | अखमऱ्त्रेण हात- 
व्यमशेत्तरशतं पुनः ॥ ततः स्विष्टकृतं Sar Mea सर्वत्र मन्दिरे । mop 
क. पाठः. २. “गव्यं चाथ,स’ ख. ग. पाठः. 


१२२ विष्णुसंहितायां 
शान्तितोयसमायुक्तं कुयोच्च स्वस्तिवाचनम्‌ | 
पुण्याहं मूर्तिपैः सार्धे शिवं वास्त्विति वाचयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्‌ पश्चात्‌ पायसं हादशोत्तमान | 
मण्डपे शोधिते स्थाप्या अन्तस्तम्भेष्वृगादयः॥ ६१ ॥ 
हारेषु च समालानि तोरणानि यथाक्रमम्‌ । 
सुशोभनाख्यमाश्चत्थ सुभद्राख्यमुटुम्बरम्‌ || ६२ ॥ 
नैयग्रोधं सुकमोख्यं सुहोत्रं ZIANA च | 
स्योनापथिवीमन्त्रेण प्रक्षिपेत्‌ साक्षतांस्तिलान्‌ ॥ ६३ ॥ 
उच्छ्यस्वेति संस्थाप्य प्रादक्षिण्येन पूजयेत्‌ | 
दिक्षु पीतोऽरुणः इयामः कृऽणोऽच्छः कृष्णपाण्डर; ॥ 
पद्मवर्णश्च चित्रोऽष्टौ ध्वजाः स्थाप्या यथाक्रमम्‌ | 
SUI: कुमुदाक्षश्च पुण्डरीकोऽथ वामनः॥ ६५ ॥ 
agd: सवेनेत्रः सुसुखः सुप्रतिष्ठितः 
Fad पृजनीयाश्र ध्वजानामविदेवताः !! ६६ |) 
अनेककोटिसंघेश्च भृतैः प्रत्येकशो वृताः | 
पृणकुम्भान्‌ प्रतिद्वारं हो द्वो विन्यस्य पूजयेत्‌ ॥ ६७ ॥ 
पद्मरागप्रवालाप्सु प्राक्‌ पूज्या पूर्णपुष्करो | 
वेडूर्यपुष्यतोयस्थो तथैवानन्दनन्दनौ ॥ ६८ ॥ 
वीरसेनसुषेणौ च नीले मरतके तथा । 
सम्भवप्रभवौ चेव मुक्तास्फाटिकतोययो$॥ ६९ ii 
वास्तुपजां पुरा कृत्वा तोरणध्वजपूजनम्‌ | 
भूमेः परिग्रहोऽगनेश्च संस्कारोऽनम्तरः स्मृतः ॥ ७० ॥ 
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षोडश; पटल: | १२२ 
त्रातारं यदुलूको$थ. इमं मे सन्त FIA: | 
दिक्पालकलशाचीयाँं तन्मन्त्रा इह कीर्तिताः ॥ ७१ ॥ 
बहवूचोऽष्वर्यवश्चेव छन्दोगाथर्वणा डिजाः 
धर्मशास््राथतत्त्वज्ञा दिक्ष पारायणे स्मृताः ॥ ७२ ॥ 
ऐतिहासिकवाक्याथतत्त्वन्ना STATA: | 
कोणेषु मूर्तिपा एव कल्प्या होमेष्वनुक्रमात्‌ ॥ ७३ ॥ 
स्वां स्वां विद्यां पठन्तस्ते afaa निशि जागयुः । 
स्वस्तिके -मलविन्यस्तधान्येऽधकक्ुशान्विते ॥ ७४ ॥ 
डादशाक्षरमन्त्रण शयन तत्र कल्पयत्‌ | 
POM स्थापयेदष्टौ पीठस्य परितः. क्रमात्‌ ॥ ७५ ॥ 
अह्निः सन्पूरितान्‌ सर्वान्‌ धान्यराशिगतान्‌ झुभान्‌ | 
सपछ्ववमुखान्‌ सूत्रवेष्टितान्‌ TARTA ॥ ७६ ॥ 
ब्यस्तरष्टाक्षरेरेतान्‌ गन्धपुष्पैश्च पूजयेत्‌ | 
योगपीठं प्रकल्प्यात्र शक्तिपयन्तमचयत्‌ ॥ ७७ ॥ 
सतेघान्यैश्च पुष्पेच Para पीठपर्ययात्‌ i 
विद्याधिक्तयश्चात्र पूजनीयाः समन्ततः ॥ ७८ ॥ 
विष्णुमैन्द्रे ततस्तत्र दक्षिण मधुसूदनम्‌ | 
त्रिविक्रमं ठु वारुण्यां वामनं तु तथोत्तरे ॥ ७९ ॥ 
श्रीधरं तु तथाग्नेय्यां हृषीकेशं तु नैते । 

THA च वायव्यां दामोदरमथापरे ॥ co ॥ 
ऐझान्यां तस्य पीठस्य स्थापयेउजलभाजनम्‌। ` 
सोष्णीषः सोत्तरीयइच वाग्यतो वारि गालयेत्‌ <} ॥ 


DR 
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१२४ विष्णुसंहितायां 

¦ नवेनारोमवस्रेण प्रोक्षितिन च मन्त्रतः | 
पूरयेत्‌ प्रणवेनेव पात्रं कुसुमवारिणा ॥ ८२ ॥ 
पूजयेत्‌ पूरायेत्वा तु डादशाक्षराविद्यया | 
रक्षितव्यं वितानाः सम्यगाच्छाय सवतः ॥ ८३ ॥ 
मङ्गळाङ्करपात्राणि मङ्गलानि च विन्यसेत्‌ | 
शङ्ख चक्रं पताकां च श्रीवत्सं दपेणं वृषम्‌ ॥ ८४ ॥ 
मत्स्ययुग्मं च कुम्भं च मङ्गलानि प्रचक्षते | 
कुयीन्मण्डपमैशान्यां चतुरश्रं समन्ततः॥ ८५ Ul 
चतुहेस्तं चतुःस्तम्मं मध्ये पीठसमन्वितम्‌ | 
AAA संयुक्त कमात्‌ BAG RA: ॥ ८६ ॥ 
अष्टोत्तरशतं हुत्वा घृतमष्टाक्षरेण तु । 
सम्पाताञ्येन GIA कलशानभिमन्त्रयेत्‌ ॥ ८७ Il 
हिरण्यवर्णां हरिणीमिति सर्वान्‌ यथाक्रमम्‌ | 
तत्राचों तु समानीय स्नापयेदेकबेरके ॥ ८८ ॥ 
रत्नन्यासं पुरा कृत्वा लेप्याची कियते यदा | 
प्रतिमान्या तु कतेव्या लोहजा कर्मकारणात्‌ ॥ ८९ ॥ 
प्रतिएठान्यासमुद्रादि मूलार्चायां प्रकल्पयेत्‌ | 
सनानादिशेषकर्माणि कर्मार्चायामिति स्थितिः ॥ ९० I 
Wer वापि.कमाचाँ तथा तोयेऽधिवासिताम्‌। 
seu विधृतां यत्नाच्चतुभिर्मृत्तिधारकेः ॥ ९१ ॥ 
दर्भपाणिः स्थितो विद्वानुपातिष्ठेत संस्थिताम्‌ | 
THRASH! सुरेशानि | प्रतीके विश्वकर्मणः ॥ ९२ ॥ 

१, AP ख. ग. पाठः. २. Beal? क पाठः. ३. ‘दीन्‌ 
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प्रभाविताशेषजगद्धात्रि ! तुभ्यं नमो नम; | 
त्वयि सम्पूजयामीशं नारायणमनामयम्‌ it ९३ ॥ 
रहिता योनिदोषैरंत्वमृडियुक्ता सदा भव । 
विज्ञाप्येवे दुकूलांशुसिद्धाथकयुतं शुभम्‌ ॥ ९४॥ 
ऊर्णासूत्रेण बध्नीयात्‌ कौतुकं दक्षिणे करें । 
अङ्कुष्ठानामिकाभ्यां ठु सारयित्वा जितादिना ॥ ९५ ॥ 
अष्टाक्षरेण संजघं सप्तधा विभशान्तये | 
ततोऽचौ तु semen ब्रह्मयानेन तां नयेत्‌ ॥ ९६ ॥ 
शाकुनेनैव सूक्तेन वितानाद्ुपशोभिताम्‌। 
त्रीणीसास्थाप्य पीठे तां भद्रं कर्णति कीतेयेत्‌ ॥ ९७॥ 
तेजोऽसीति समालिप्य गव्येनाञ्येन साधकः | 
चूणैरतोयैश्च संक्षाल्य स्नापयेत्‌ तैयैथाक्रमम्‌ ॥ ९८ ॥ 
मृत्कषायोषधीतीथैमेव्यैव्यस्तैः समस्तकेः | 
नद्यास्तटाभ्यां AST मदं वल्मीकजां तथा ॥ ९९ ॥ 
कुळीरवासतः क्षेत्रादू बिषाणाग्राच्च वेदितः | 
शमीपलाशखदिरबिस्वाश्वत्थविकङ्कताः ॥ Poe N 
उदुम्बराश्च न्यग्रोधकषायाङ्गानि चैव fe 
शङ्खपुष्पीं Aag च विष्णुक्रान्तीं दातावरीम्‌ ॥१०१॥ 
दूर्वा चैवामतां चेव गह्ीयाद रजनीं वचाम्‌ । 
हिरण्यवर्णाः शुचयः FIARA च क्रमात्‌॥ १०२ ॥ 
gama इमं मे च तीर्थ तं विनियोजयेत्‌ | 

maan चेव गोमूत्रं गन्धदारेति गोमयम्‌ ॥ १०३ N 
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आप्यायस्वेति च क्षीरं दघिकाठणेति वै afer | 
तेजोऽसि शुक्रमित्याज्ये देवस्यत्वा कुशोदकम्‌ ॥ १०४॥ 
वञ्चगव्यं पयस्वत्या यासां गन्धोदकं तथा | 
ARRIA वे दद्यात्‌ स्वच्छतोयं ततः परम्‌ ॥ १०५ ॥ 
षरमेश्वरमन्त्रेण स्नापयेत्‌ सकलेन च | 

'मधुबातेलि संयोज्य तैजसे मधुसर्पिषी ॥ १०६॥ 
BST नयने चास्य ततो हेमशलाकया | 

चित्रं वेबेत्यूचा चेकमाप्यायस्वेत्यृचापरम्‌ ॥ १०७ di 
अजमानंक्र गां दादू गोविन्दः प्रीयतामिति i 
BAL कळशेः पश्चात्‌ चतुर्भिः कोणगैरपि ॥ १०८ ॥ 
बक्षत्रीसम्पकक्षारनीपाम्रबकुळाजुने: । . 

लासोकैः पह्कवैभन्त्री हंसः शुचिषादित्यूचा ॥ १०९॥ 
ककं सेचनां दूर्वा दर्भस्तम्बाच्छसर्षपान्‌ | 

न्दने जातिरावर्त्त कुन्दं विष्णोरराटया ॥ ११०॥- 
येवत्रीहितिला हेम रजतं qourdu | 

गोमयं भुम्वसंस्पृष्ट सोमं राजानमित्यूचा ॥ १११.॥ 
शमीवर्यमृताक्रान्तिसहाभरडुमहोषधीः | 


स्यामाक jA: तेः खानमाचरंत्‌॥ ११२ ॥ 
आवाहयेर्चैती दैव पीताम्बरधरं हरिम्‌ t 


एह्येहि भगवन्‌! विष्णो | लोकानुग्रहकारक ! ॥ ११३ ॥ 
यक्षमामं गृहाणेमं वासुदेव! नमो नमः। | 
` पा्माचमनं चाध्ये दद्यान्मूलेन व ततः ॥ ११४॥ 
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षोडशः पटलः: | १२७ 
अहते वाससी दद्यात्‌ पवित्रं चाष्टकेन तु । 
सौवर्णं दापयेत्‌ सूत्रे विष्णुगायत्रिया पुनः ॥ ११५॥ 
भूषणानि ततो दद्याद्‌ डादशाक्षरविद्यया । 
नीराजनं ततः HAS गन्धपुष्पाक्षतादिमिः ॥ ११६ ॥ 
ARAA धूपदीपैश्च फलगोरोचनाज्जनेः । ` 
पादुकव्यजनच्ळत्रमधुपकेश्च पूजयेत्‌ ॥ ११७॥ 
वारिधारां च मूलेन पातयेद्‌ देवपादयोः । 
आचामं च पुनर्धूपं मुखवासं च दपैणम्‌ ॥ ११८ ॥ 
अङ्गरागं च मालां च दद्यात्‌ IIIS ततः | 
सामभिश्च ततः स्तुत्वा पवित्र सतोत्रमीरयेत्‌॥ ११९ ॥ 
पुण्याहं चात्र कुवीत वैष्णवैः सह मन्त्रवित्‌ | 
तिलाश्र दक्षिणा देया वैष्णवेभ्यो यथाविधि ॥ १२०॥ 
समाहितः स्मरेत्‌ पश्चाद्‌ भक्तया तु पुरुषोत्तमम्‌। 
एवं कृत्वा तु तामचीमानयेच्छयनं प्रति ॥ १२१॥ 
पौरुषेण ठु सुक्तेन शहङ्कभेयौदिनिस्वनेः | 
हादशाक्षरमन्त्रेण शयने MAINAT I १२२ ॥ 
अयं स इति eed सबैयोगेश्वरीमिति । 
जपेदष्टाक्षर मन्त्र मङ्गलानि च विन्यसेत्‌ ॥ १२२ ॥ 
हेमपात्रे gä पूर्ण शिरःस्थाने$स्य विन्यसेत्‌ । 
राजतं मधुपूर्ण च पादस्थाने विचक्षणः ॥ १२४ ॥ 
सक्षीरं ताम्रपात्र च दक्षिणने प्रकल्पयेत्‌ | 
लोहपात्रगतं वामे शान्तितोय च विन्यसेत्‌ ॥ १२५॥ 
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१२८ विष्णुसंद्वितायां 
मृत्पात्रे पञ्चगव्यं च पञ्चमं तु तदग्रतः | 
तेषामाळभनं कुर्यात्‌ परमेष्ठयादिभिः कमात्‌ ॥ १२६ ॥ 
चतुरश्रं wad त्रिकोणं च यथाक्रमम्‌ | 
कारयेद्‌ दिक्षु चत्वारि कुण्डानि कुशलो शुरुः॥ १२७ ॥ 
अरतिनमात्रे पीठस्य समन्ताद्दस्तमानतः | 
त्रिमेखलानि सर्वाणि कार्योण्यर्धांवटानि च ॥ १२८ ॥ 
आचार्यकुण्डादुद्धय परचादन्येषु निक्षिपेत्‌ | 
कुण्डेषु संस्कृतं वाहि कुत्वोल्लेखादिकं क्रमात्‌ ॥ १२९ ॥ 
जननादिविहानं तु घरक्रातिन्यास पूर्वकम्‌ । 
स्वशाखाग्निमुखान्तेऽन्नं गायत्त्र्या जुहुयुः कमात्‌ ॥१३०॥ 
हृदयं पूवकुण्डे तु दक्षिणे तु शिरस्तथा | 
पश्चिमे तु शिखां कुयीदुत्तरे कवचं तथा ॥ १३१ ॥ 
नेत्रास्रयोर्न कार्योऽत्र होमः स्यान्मूतिभिरतु वा ।. 
समिदाज्यचरून्‌ लाजान्‌ duis यवांस्तिलान्‌॥ १३२॥ 
ब्रीहीनाज्यं gawd सवकुण्डेषु होमयेत्‌ । 
मूलेनाष्टसहस्रं तु तदाचार्यस्तु होमयेत्‌ ॥ १३३॥ 
शतमष्टोत्तरं चात्र पूर्णा दद्यात्‌ TATA ॥ १३३३ ॥ 

इति विष्णुसंहितायां षोडशः पटलः || 


अथ AAA: पटलः | 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपादधिवासनमुत्तमम्‌ । 
यद्योगाउजायतेऽचीयां सदा सन्निहितो हरि; ॥ १ tl 
अस्त्रदग्धी करौ जातावन्यो तत्त्वमयौ स्मरेत्‌ | 
प्रणवाङ्कुछकौ कार्यों तो स्वराज्कुलिपर्वको ॥ २ ॥ 


dai: पटलः । १२९ 
सबिन्दुकतलौ सगेपृष्ठंगौ वामदाक्षिणो | 
` व्यञ्जनानि पृथङ्‌ न्यस्य नादमङ्गुष्ठयोन्येसत्‌ ॥ ३ ॥ 
रचयित्वा ततो वायुं प्रविशत्‌ तत्र पूरके । 
विद्याकोशं ततः पश्चादाजुपूर्व्येण मन्त्रवित्‌ ॥ ४ ॥ ` 
महाभूतमयं dé धमीधमेसमन्वितम्‌ | 
शुष्कं दग्धं क्रमाद्‌ ध्यात्वा BAT च स्त्रबीजकैः ॥ ५॥ 
बिन्दुरूपयुत ध्यायेदात्मानं व्योम्न्यवस्थितम्‌ | 
यथा सिक्ताद्‌ भवेद्‌ बीजादङ्करस्तहदात्मनः ॥ ६॥ 
प्रभवं चिन्तयेद्‌ दिव्ये प्रणवत्वमुपागतम्‌ | 
त्रियुणामष्टधीयुक्तां प्रकृति तां बिदुबुघाः ॥ ७ ॥ 
आद्यावकारौ बुड्याख्यौ इकारो चाप्यहङ्क्कृतिः | 
मनो हौ तत्परौ व्योमपञ्चतत्त्वं स्वरान्तिकम्‌ ॥ ८ ॥ 
आत्मजीवोदरश्चोत्रजिद्वाघ्राक्षिचचः क्रमात्‌ | 
उष्मान्तस्थाः शिरःकूटं बाहुजङ्के च TUT: ॥ ५ ॥ 
कवर्गोऽक्ुलयः सर्वा: स्थूलदेहो5यमीद्दशः | 
सूयोम्बुजस्थ वागीश avira समन्त्रितम्‌ ॥ १०॥ 
सवेशक्तियुतं मन्त्रमष्टबाहु हरि स्मरेत्‌ | 
दिवाकरसहस्रामं sadist gud ॥ ११ ॥ 
ARAN देहान्तः प्रविशन्तं विचिन्तयेत्‌ | 
व्यापक विन्यसेन्मूळमङ्गानि च यथाक्रमम्‌ ॥ १२ ॥ 
` आत्मानं सर्वगं ध्यात्वा सवज्ञं विष्णुमव्ययम्‌ । 
gare भावान्वितो विष्णोरधिवासनमुत्तमम्‌॥ १३॥ 


E 


१२० विष्णुसंहितायां 
बिम्बाभिमानिन जीव तारकल्पितमाहतम्‌ i 
ध्यानेनात्मेकतां नीत्वा प्रथिव्यादीनि संहरेत्‌ ॥ १४ ॥ 
शुष्कदग्धाश्लुतोव्यप्सु ता Tal सोऽनिले स. खे | 
पञ्चतत्त्वमयं विश्वं विलीनं व्योम्नि भावयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
तन्मनोगवेधीमायाक्रमात्‌ तारेश्वरं नयेत्‌ | 
at स्वामच्याक्रातिं मायामधिष्ठाय AJAM ॥ १६ ॥ 
नादात्मा परमे्ठयादिपञ्चकं सकल सृजेत्‌ | 
प्रणवात्मा स्वयं विष्णुनेकारादिषु मूतेयः ॥ edi 
वासुदेवादयः कान्ताः खादि क्ष्मान्तं च पञ्चकम्‌ | 
स्थूलदेहोयमार्स्यातंस्तस्य' विष्णोः षडात्मनः॥ १८ ॥ 
सोऽनिरुडाब्जसम्भूतः प॒थिव्यात्मा प्रजापतिः | 
सर्गभिन्नादतो विष्णोजीत इत्यज उच्यते ॥ १९ ॥ 
स ag पूर्वेमप्तत्वं ससजोण्डं च पार्थिवम्‌ | 
wx सृष्टिरियं जाता चतुदेशजगन्मयी ॥ २० ॥ 
तदण्डं पञ्चमूतात्मभूतं शुभ्रं हिरण्मयम्‌ | 
बिम्ब ध्यात्वा स्त्रयं विष्णुजींवं सक्रामयेद्धतम्‌ ॥ 
स विष्णुस्तारजीवात्मा नादिभिः पञ्चशक्तिभिः | 
लिपिमूलाङ्गविन्यासैः सकलोऽष्टसुजो भवेत्‌ ॥ २२॥ 
शयने स्थाप्रयित्वार्चा ततो हुत्वा घृतं कमात्‌ । 
कुयोत्‌ षोडशकं न्यासं नाहुत्वा न्यास इष्यते d RY 
तारव्याहृतिलिप्युक्षकालवर्णज(ला ? लं) श्रुतिः | 
वैराजदेत्रतायज्ञगुणा्रौणि यथाक्रमम्‌ ॥ २४ ॥ 


सप्तदशः पटल: | १२१ 
तैः शक्तिमन्त्रजीवान्तैन्यांस; षोडशधा TAT: | 
होमयेत्‌ प्रणवं qd मात्रात्रयविभेदितम्‌ ॥ २५ ॥ 
ब्रह्माणं केशवं रुद्रं पादहन्मस्तके न्यसेत्‌। 
ASAE चात्र होतव्यं तैरनुक्रमात्‌ ॥ २६॥ 
व्रयाहृतित्रितयं चैव त्रैलोक्यप्रीणनाय वै | 
अकारादिक्षकारान्तं मातृका होमयेत्‌ ततः ॥ २७ ॥ 
ताल्वास्यवीक्षणश्रोत्रदन्तोऽ्ठेषु BSA: | 
असंवृता नसोगण्डडितये चेव AAA: ॥ २८ ॥ 
नामिहुच्छ्रोणिजटरश्रोत्रदन्ताग्रनासिकाः । 
दृष्टिस्त्वगिति कृटाद्या दोजङ्ाङ्कुलयस्तथा ॥ २९ ॥ . 
नक्षत्रग्रहताराश्च हुल ङ्गेषु निवेशयेत्‌ | 
दृशोरुरोधीवाग्रेतोळलाटाङ्घिकचे ग्रहाः ॥ ३५ ॥ 
रोहिण्यादिक्रमादेवं नक्षत्राणि च होमयेत्‌ | 
हृत्ककेशललाटास्यनासिकादरानेष्वथ ॥ ३१ d 
AAA: करडन्दे स्तनयोः कुक्षिपाश्वयोः | 
कट्यां चक्षुषि लिङ्गेऽण्डे पायावूर्वोश्च जद्धयोः ॥ ३२ ॥ 
पादयोश्च क्रमादेवं कृत्तिकान्तोडुकल्पना | 
Ja नाभ्यां स्थितस्तस्य कण्ठे सप्तप्रयस्तथा ॥ ३३ ॥ 
कटिदेशे स्थितं तस्य विज्ञेयं मातृमण्डलम्‌ | 
पदानि त्रीणि पादेऽस्य वनमाला तु वीथिका ॥ ३४॥ 
रोमाणि तारकासंघा अगस्त्यः कौरतुभो afer: | 

कालरूपं यजेत्‌ पूर्वै संवत्सरतनुं हरिम्‌ ॥ ३५ ॥ 


— 
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कास्यहरुब्विसतनक्रोडकटिद्‌्व्यूरुनलाङघिषु । 
चैत्रादयः स्थिता मासा डाददोवं सफाल्गुनाः ॥ ३६ N 
उत्पूर्वश्वानुपूर्वेश्व RAA वत्सराँः | 
TAA विज्ञेयाः चत्वारस्तस्य -बाहवः ॥ ३७ ॥ 
पवोण्यस्याडुपवीणि क्रतवश्चाङ्गसंज्ञकाः | 
अहोरात्राणि चास्थीनि रोमाण्यल्पाः क्षणादयः ॥ ३८ ॥ 
कृतादि मुखहृच्छरोणिपादे युगचतु्टयम्‌ | 
मन्वन्तराणि Tela विभागेन प्रकल्पयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
परार्घडितयं जद्धे महाकण्पं रिरो विदुः । 
अयने & पदे चैवमुक्तः संवत्सराक्ृतिः ॥ ४० ॥ 
सुखबाहूरुपादस्था वर्णाश्च बाह्मणादयः | 
पादाङ्गुलीषु विज्ञेया वणीः सङ्करजातयः ॥ ४१ ॥ 
सर्वाङ्गसन्धिषु तथा उत्कृष्टाः AG य | 
गावो मुखेऽस्य विज्ञेयाः स्तनयोश्चाप्यजाविकाः ॥ ४२॥ 
पदोरेकशफा SAAFAR व्यवस्थिताः | 
केशेषु मेघा विज्ञेया रोमाण्यभ्राणि तस्य वै ॥ ४३ ॥ 
सर्वोङ्गावयवा नयः समुद्राः कुक्षिसंस्थिताः | 
यज्ञास्तस्य शिरो ज्ञेयमृग्वेदो दक्षिणो भुजः ॥ ४४ ॥ 
सामवेदः स्मृतो वामः सर्वोपनिषदो हृदि | 
इतिहासपुराणानि जङ्घे IJR: स्मृतम्‌ ॥ ४५ ॥ 
अथर्वाङ्गिरसो नाभिः कल्पसूत्राणि पादयोः | 
शीक्षा व्याकरणं वक्र तर्कः कण्ठं समाश्रितः ॥ ४६ ॥ 


१. "Vi क. पाठः. २. 'णस’ ख. ग. पाठः. 


x व्यस्यानाद्‌ द्विस्तनात्यिकम | 
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मीमांसा हन्निरुक्त च छन्दो ज्योतिश्र चक्नुषी । 
गारुडं भूततन्त्रं च श्रोत्रयुग्मे व्यवस्थितम e» ॥ 
हस्तयोश्च धनुर्वेद आयुर्वेदश्च कीत्तितः । 
योगशास्त्राणि zs नीतिशास्त्राणि पादयोः ॥ ४८ ॥ 
वाग्गीते award कला विद्याअ sU | 
द्योमधेन्हकेनेत्रस्य घाणे प्राणात्मकोऽनिलः ॥ ४५ ॥ 
नाभ्यां व्योमाब्धयो बस्तौ पादे भूः सचलाचळा | 
हिरण्यगर्भ मूध्न्येस्य सर्पान्‌ केशेषु विन्यसेत्‌ ॥ ५० ॥ 
रुद्रं ललाटे श्रुकुटावन्तकं श्रवणे५श्विनो | 

मुखे वेश्वानरं न्यस्य जिह्वायां च सरस्वतीम ॥ dI 
रुद्रान्‌ दत्सु बसून्‌ कण्ठे दृश्यादिदयान्‌ निवेदयेत्‌ | 
बाहरोरिन्द्रं ales चैवं प्रह्मादं वामके स्तने ॥ ५२ ॥ 
दक्षिणे विश्वकर्माणं नारदं कुक्षिसंस्थितम्‌। 

अनन्तं वामकुक्षिस्थ वरुणं बस्तिसंस्थितम्‌ ॥ ५३ ॥ 
मित्रं पायो कटौ ताक्ष्य विश्वान्‌ देवान्‌ तथोरगान्‌ | 
पितृन्‌ जानुद्वये यक्षान्‌ नले TÈ तु राक्षसान्‌ ॥ ५४ ॥ 
पिशाचान्‌ प्रपदे पाष्ण्यॉन्येसेद्‌ विद्याधरास्तथा | 
ग्रहांस्तले AAI जम्भकादीन्‌ सपूतनान्‌ ॥ ५५॥ 
अङ्कुल्योऽप्सरसः कट्यां कात्तिकेयगणेश्वरो | 
गन्धर्वानोष्ठयोर्न्यस्य सर्व भूताने TA: ॥ ५६ ॥ 
मत्स्यं के पादयोः कूर्म वराहं जङ्घयोन्यसेत । 
नरसिंहं ललाटे तु बामनं मुखमध्यतः ॥ ५७॥ 
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नाभिहतकटिगुह्येषु रामान्‌ कृष्ण च विन्यसेत्‌ | 
PREA AG तु नरनारायणो पदे ॥ ५८ ॥ 
न्यसेद्‌ बाहुषु चेवास्य तथा बाहुसहस्रिणम्‌ | 
अश्वमेधः शिरस्तस्य नरमेघो ललाटकंम्‌ ॥ ५९ ॥ 
गाजसूयो मुखं चैव गोसवः कण्ठसेस्थितः | 
हादशाहश्र हृदयमहीनो नाभिसंस्थितः ॥ ६० ॥ 
विश्वजिद्‌ Aaa च कटिदेश व्यत्रस्थितो | 
अझ्निष्टोमोऽस्य लिङ्गस्थो usb चातिरात्रकः ॥ ६१ N 
अप्तोबामस्तथोरुम्थः षोडशी जानुगांचरं ¦ | 
SPAA वाजपेयश्च नळे खभिस्तु पादयोः ॥ ६२ ॥ 
चातुर्मास्यानि चैवास्थ बाहुप्वेव नियोजयेत | 
सौत्रामणिं तले न्यस्य पश्चिष्टि चाङ्कुलीगताम्‌॥ ६३ ॥ 
qda पौर्णमासश्च दृशो रोमाणि चेष्टयः | 
म्वाहाकार्वघट्कारो स्तनयोः संव्यवस्थितो ॥ ६४ ॥ 
वाह्वोरङ्कुल्यः पञ्चमहायज्ञाः प्रकीर्तिताः | 

हृदयं दक्षिणा तस्य दभाः केशारत्वगम्बम्‌ ॥ ६५ ॥ 
मुखमाहवनीयाझ्िहेन्ञाभी दक्षिणापरो | 

Tara भूषणं तस्य सवनानि गतित्रयम्‌॥ ६६ ॥ 
पाकयज्ञा हूवियैज्ञांश्ररणाङ्कुलयः स्मृताः | 

आज्यभागो दृशो ज्ञेयो वेदी श्रोणी मुखं हविः ॥ ६७ 
होमेन प्रीणयेत्‌ qd तनुं तस्य गुणात्मिकाम्‌ | 

धर्म तु विन्यसेन्मूर्भि quu संव्यवस्थितम्‌॥ ६८ ॥ 
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ज्ञानं हद्यष्टया गुह्ये वेराग्यं नवघा न्यसेत | 

ऐश्वर्य चाष्टधा पादे सेयं गुणमयी तनुः॥ ६९ ॥ 
शङ्कुचक्रगदापद्मन्यासः साघारणः स्मृतः | 

विशेषा ये च तन्त्रोक्ता मृत्तिभेदेन तान्यपि ॥ ७० ॥ 
हदि शान्तिलंलाटे श्रीमुख चास्य सरस्वती | 
Wala नल प्रीतिः कीर्चिस्तु पारितो भवत्‌ ॥ ७१ ॥ 
कुक्षौ तुष्टिस्तनो पुष्टिः शक्ति न्यासो प्यमीरितः | 
मन्त्रन्यासोऽक्षराङ्गात्मा पूर्वमेव समीरितः ॥ ७२॥ 
श्रीवत्समुरासि न्यस्य कोस्तुमं नाभिमण्डले | 
वनमालां गले न्यस्य मुद्रान्यासोऽयमीरितः ॥ ७२ ॥ 
नाभेरघस्तादुत्थाप्य करणेश्च समन्वितम्‌ | 
तन्मात्रदेह्राणेश्च पञ्चाभि््यीप्य विग्रहम्‌ ॥ ७३ ॥ 
ऐेश्वर्यधर्मज्ञानैश्च वैराग्येण च संयुतम्‌ | 
स्फुरद्रदिमप्रतानेन ज्याप्ताशपदिगन्तरम ॥ ७५ ॥ 
दिवाकरसहस्राभामेडया बह्यरन्त्रगम्‌ ! 

स्थित्वा किञ्चित seorsa: प्रबिशन्त विचिन्तयेत ॥ 
शीषण्यांस्तु दश प्राणान्‌ तत्रस्थोऽपि नियोजयेत्‌ | 
कर्णिकाहारमार्गेण प्रविस्य - हृदयाम्बुजम्‌ ॥ ७७ ॥ 
बृत्तिपञ्चकभेदेन प्राणादास्तत्र. योजयेत्‌ | 
पादनासान्तरे प्राणमपानं एष्ठतो न्यसेत्‌॥ ७८ di 
व्यानं सवेगतं चैव उवानमुद्रोध्वगम्‌ | 

समानं नाभिह॒दये नागादीन्यथ पञ्च वै ॥ ७९ ॥ 
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पुर्येएकं हृदि न्यस्य तन्मध्ये पुरुषोत्तमम्‌ | 
अनुग्रहकरं सौम्यं सर्वज्ञं विश्वतोमुखंम्‌ ॥ ८० ॥ 
व्यायेदेवं कृते साची सजीवा जायते क्षणात | 
अधिवासे न सा कार्या न्यासाः पञ्चदशैव तु ॥ ८१ ॥ 
सजीवकरणं कुर्यात्‌ स्थापिते मधुसूदन | 
जीवन्यासक्रम वस्तु न जानात्युपदेशतः ॥ ८२॥ 
आचार्या न स मन्तव्यो नियग्राह्मस्तस्करो यथा | 
एतस्मिन्नेव काळे तु पिण्डिकां चाधिवासयेत्‌ ॥ ८३ ॥ 
न्यासक्रमस्तु तत्रापि कथ्यमानोऽतधार्यताम्‌ | 
TARRA पुरा दर्भ मृत्वग्गव्याम्बुभिः क्रमात्‌ ॥ ८४॥ 
तत्राधिवासयद्‌ विद्वान्‌ प्रकृति पिण्डिकात्मिकाम्‌ | 
मातृका विन्यसेत्‌ तत्र शाक्तिरूपां प्रकल्पयेत्‌ ॥ ८५॥ 
प्रणव बिन्यसन्मध्य तह्वाह्मं षोडश स्वरान्‌ | 
न्यञ्जनानि च तद्वाह्े Wane प्रदक्षिणम्‌ ॥ ८६॥ 
नेत्रेव बिन्यसत पद्म पक्षे स्थाप्याश्च शक्तयः | 
अनुग्रह यशा युक्तो नित्यं स कुरते प्रभुः ॥ ८७॥ 
स्थितस्तस्यां सदा पूञ्यः परात्मा हरिरव्ययः | 
पाधगन्धादिमिरदवी बलिमिश्र प्रपूजयेत ॥ ८८ ॥ 
अहतेश्र॑व वासोभिलद्ष्मारूपां च कल्पयेत्‌ | 
होमं शक्त्यष्कान्तानां कुर्यादाचायें एव तु॥ ८५॥ 
अयनस्य A AeA प्रासादस्य ततः कमात्‌ | 
तत्रोक्तस्तत्त्वविन्यासः पूवमेवाघुना स्मृतः ॥ ९० ॥ 
तथा पुरुपरूपं त कल्पायेत्वा यथाक्रमम्‌ | 
प्रासादं पूजयत्‌ पश्चाद्‌ गन्धपुष्पादिभिः शुभैः ॥ ९१ ॥ 
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ततो बह्मशिलां चात्र शोधितामधिवासयेत्‌ | 
अनन्तासनविन्यासो नपुंसकरिलोपरि ॥ ९२ ॥ 
नपुंसकं परं ब्रह्म सर्वाधारं तदुच्यते | 

आिखेन्मण्डळं चात्र तण्डुलैः पञ्चरा्गिकेः ॥ ९३॥ 
चतुरश्रं चतुद्दोरं मध्ये पच्मसमान्वितम। 

पूर्व तु सकलीकृस प्रतिमां देशिकोत्तमः॥ se N 
अङ्गम्रतयङ्गभेदेन स्वकल्पोदितवत्मैना। 

साङ्गं प्रपूजयेद्देवं गन्धपुष्पादोभिः कमात्‌ ॥ ९५ ॥ 
अळङ्कारैनिवेदयेश्च यथाविभवविस्तरम्‌ | 
मण्डलेऽभ्यचेयहिह्ान्‌ साङ्गं देवमधोक्षजम्‌ ॥ ९६ ॥ 
अर्चायां या तु विन्यस्ता मूर्तिस्तां तत्र कल्पयेत्‌ | 
साङ्गं सपरिवारं च qagr विधिनाच्युतम्‌ ॥ ९७ ॥ 
हुत्वाभि च यथान्यायं पार्षदेभ्यो बालिं हरेत्‌। 
आद्याश्च कर्मेजाश्रेव ये भूताः ्राग्दिशि स्थिताः ॥९८॥ 
saa: परितुष्टास्ते प्रतिगृह्णन्त्विमं बलिम्‌ | 

दक्षिण TAA चेत्र उत्तरे च नियोजयेत्‌ ॥ ९९ ॥ 
गन्धपुष्पाणि धूपं च दीपमन्नं जलं क्रमात्‌ | 

विदिक्षु च यथान्यायं दद्याञ्चैव ततो बलिम्‌ ॥ १०० N 
gag पर्वताग्रेषु 4 विदिक्षु च संस्थिता: | 

भूमौ व्योन्नि स्थिता ये च तेऽपि गहन्त्विमं बलिम्‌॥१०१॥ 
विनायकाः क्षेत्रपाला ये चान्ये बलिकाड्क्षिण: | 
qatar: पाषदाइचेव प्रतिगृहनन्स्विमं बलिम्‌ ॥ १ ०२॥_ 


S- oy . 
१. 'षायंत्वाधे ख. गः पाठः. 
T 


१३८ विष्णुसीहतायां 
परितोऽनेन वै दद्यात्‌ परिभ्रम्य प्रदक्षिणम्‌ i 
आचम्यान्तः प्रविइयाथ कृतन्यासः समाहितः ॥ १०३ ॥ 
anita व्याहृतिभिहुत्वा ततो देवं क्रमात ÀT । 
घृतं भूरिति हुत्वा हौ पादौ देवस्य संस्पृशेत्‌ ॥ १०४॥ 
दन्ना च भुव इत्येवं ततो नाभ्यन्तरं uad | 
कषीरं स्वरिति हुत्वाथ ततोऽस्य qaa स्पृशेत्‌ ॥ १०५॥ 
भूसुवः स्वरच gerd मधुना मूषि SETA | 
सवै मूलेन हुत्वान्ते सवेगात्र ठु ACPA Ul १०६ ॥ 
अष्टाष्टाहुतयरचात्र निर्दिष्टाः शान्तिकर्मणि i 
BAT द्रव्ययुक्तेन रपरीनं चात्र कीर्तितम्‌ ॥ १०७ N 
ZA द्रन्ये तथा स्पृष्टे गनभ AAT । 
क्षालयित्वा gat पेश्वात्‌ कायो द्रव्यान्तराहुतिः ॥ १०८ ॥ ` 
यतस्रो घेनवः स्थाप्या दक्षिणढारसन्निघो | 
उन्तराभिमुखाः शान्ता रज्जुबद्धाः सवत्सकाः ॥ १०९॥ 
गङ्गा च यमुना चेव तथा गोदा सरस्वती । 
नामभिः पूजयित्वा ता गन्धपुष्पैयैथाक्रमम्‌ ॥ ११०॥ 
gem विष्णुरायत््या तयेव श्रपयेञ्चरुम्‌ | 
निवेदयेत्‌ तया चैव तयैवान्ते afe हरेत्‌ ॥. १११ 0 
ASAT आझणांस्तत्र भक्तान्‌ AT पायसम्‌ | 
मण्डपस्योत्तरे qnd ह्रिण्यं दक्षिणा waa ११२॥ 


१; 'दौ'ख. ग, EM CLA X 
'नीयास्ता' क. घ. पाठः. ४. शिव LEPE RASA 


अष्टादश: परलः | १२९ 
सुरभीश्च गुरोदैयाद्‌ विष्णुमें प्रीयतामिति | 
एवं कृत्वा ततः पश्चाद्‌ रात्रौ जागरणं भवेत्‌ ॥ ११३ N 
शङ्खतू्यादिसंयुक्तं नृत्तगीतादिसयुतम्‌ | 
सेतिहासपुराणाभिः कथामिश्र नयोन्निशाम्‌ ॥ ११४ ॥ 
प्रभाते सुदिने वारे पुण्यराइयुदये तथा | 
मोहूत्तिकोपदिष्टन लग्नेन स्थापयेत्‌ सुधीः ॥ ११५ ॥ 

इति विष्णुसंहितायामधिवासपटलः सप्तदशः ॥ 


अधाट्टादशः पटल! | 


अथ वध्ष्यामि संक्षेपात्‌ प्रतिष्ठार्विधिसुत्तमम्‌ । 
वास्तुयागं पुरा कृत्वा gp स्थापनं भवेत्‌ ॥ १ ॥ 
कृत्वा AAAS शक्त्या षडष्टौ SATA | 
भोजयेद्‌ आह्मणान्‌ शोन्तान्‌ वैष्णवास्तु विशेषतः ॥ 
दयाद्वस्त्राहुलीयादि हिरण्यं च स्वशक्तितः | 
प्रासादस्य तु सर्वस्य माजेनं कारयेत्ततः ॥ ३ ॥ 
तथाचाभ्यन्तरं TA: सशलाकेः प्रयत्नतः | 
पञ्चगव्येन गन्धैश्च प्रोक्ष्य मूलाभिमन्त्रितेः ॥ ४ ॥ 
होमार्थ वालुकाभिस्तु प्रासाइस्य समन्ततः | 
कारयेञ्चतुरश्राणि स्थण्डिलानि यथाक्रमम्‌ ॥ ५॥ 
दिक्षु चाष्टास कृत्वैवमष्टौ च कलशान्‌ न्यसेत्‌ | 
कुसुमोदकसम्पूर्णान्‌ सपिधानान्‌ सपल्लवान्‌ ॥ ६ ॥ 
सप्तसप्तविभागेन गभोगारे विभाजिते | 
ब्र्मदेवमनुष्याणां पिशाचानां पदानि तु ॥ ७ ॥ 


१. ‘ae ख. ग, पाठः, 


१४० विप्णुसंहितायाम्‌ 
मध्यादारभ्य Aaa क्रमाद्‌ ज्ञेयानि सवतः | 
ब्राह्मः पञ्चदृशांशः स्याद्‌ देवभागास्त्रयोदश d ८ ॥ 
उकादश AMA RIEN: TATA: | 
गमनं त्रिविधं प्रोक्तं पृष्ठसोम्येशभेदतः ॥ ९ ॥ 
कल्पनीयं यथान्यायं द्रव्यसंस्थानयोगतः | 
स्थितासीनशयानानां स्थानानि परिकल्पयेत्‌ ॥ e 
aaa मध्यमं त्यकत्वा डितीयं चापि पृष्ठतः | 
स्थितेकबेरबिम्बरय तृतीये स्थानमिष्यते ॥ ११ ॥ 
त्रिभक्ते डारबिस्तारांत्रेसप्तांशेषु मध्यमे । 
मध्याधेनोत्तरे सूत्र गमनार्थे प्रकल्पयेत्‌ ॥ १२ ॥ 
पश्चिमोत्तरसंयोगे कर्णसूत्रं प्रकल्प्य तु | 
बिम्बाहुलियवेनेशे गमयेद्‌ डियवेन वा ॥ १३॥ 
ब्रझभागं परित्यज्य स्थानाची स्थाप्यते यदि | 
तन्मण्डलाधिपो राजा स्थापकश्च विनश्यति ॥ १४ ॥ 
क्रिया च निष्फलेव स्यात्‌ तस्मायल्रेन मापयेत | 
किञ्चिन्मानुषमाश्रित्य कुयीदासनकमे च ॥ १५ ॥ 
देवमानुषभागाभ्यां कुयीच शयन FA: | 
अचैनापीठिका ब्राह्मे स्थापना दैविके यदा ॥ १६ ॥ 
मानुषेऽस्य परीवाराः पेदाचे त्वायुधानि च | 
कुत्वा पादरिलास्थानं TA वा चतुरश्रकम्‌ ॥ १७ ॥ 
पादपीठस्य चाधस्तात्‌ तत। ब्रह्माशिलां न्यसेत्‌ । 
त्वमेव परमा शाक्तिरत्वमेवासनधारिका ॥ १८ ॥ 


१. रे, २. 'शं त म ॥ ख, ग. पाठः, 


अष्टादशः पटलः | T 
देवाज्ञया त्वया देवि! स्थातव्यामिह सर्वदा | 
इति विज्ञाप्य तां पूर्व गन्धपुष्पैः प्रपूजेताम्‌ ॥ १९ ॥ 
ध्यात्वोवीँ स्थापयेद्वत्ते मन्त्रेणानेन देशिकः | 
स्थितं चराचरं यस्यां carat निधिरव्ययः ॥ २० | 
सा त्वं ब्रह्मशिलारूपा तिष्ठात्र धराणि! स्थिरा | 
एवं संस्थाप्य तां भूयो गन्धपुष्पैः प्रपूज्य च ॥ २१ ॥ 
रत्नन्यासं ततः कुयोद्‌ विधिदृष्टेन वर्त्मना | 
गत्तोश्च निम्नावरणाश्चत्रारो विहिताः क्रमात्‌ ॥ २२ ॥ 
मध्यान्तमष्टदिक्ष्वष्टी न्यस्तञ्यानि यथाक्रमम्‌ | 
तेषु बीजानि रत्नानि धातुलोहायुधानि च ॥ २३॥ 
सर्वद्रव्याणि संयोज्य ब्रह्मस्थान तु विन्यसेत्‌ । 
ये गुणाः प्रथिता विष्णोरेश्वयीएकसंज्ञया ॥ २४॥ 
तानि wana दिकूस्थाने न्यासकाले विचिन्तयेत्‌ | 
वायुव्योमान्तरस्थानि येषां बजाने ते गणाः | २५ ॥ 
ईशित्वादिक्रमात्‌ सम्यक्‌ पूर्वो्चाशाखिह स्मृताः | 
मध्ये तु प्रणत्रो ज्ञेयो गुणाष्टकयुतः पुमान्‌ ॥ २६ ॥ 
शोधयेत्‌ पञ्चगव्येन गत्तमष्टाक्षरेण तु | 
प्रोक्षयेद्‌ गन्धतोयैश्च हादशाक्षरवियया ॥ २७॥ 
होमकमें ततः SAA प्रासादोत्तरपाश्चेतः | 
लौकिकं चाम्िमानीय दारावेऽभिनवे ततः ॥ २८॥ 
वैष्णवीकरणं कुर्यात्‌ संस्कृतं बह्विमानयेत्‌ | 
अष्टाक्षरेण जुहुयादाज्याहुतिसहस्रकम्‌ ॥ २९ ॥ 


१, 'जयेत्‌ || ध्या! ख. ग. पटः. 


o १ ४२ विष्णुसंहितायाम्‌ 
ततः समित्सहस्रं च हादशाक्षरविद्यया | 
हुत्वाज्यं चाथ गायत्रया रत्नानि समुपस्पृशेत्‌ ॥ ३० ॥ 
आज्याहुतिसहस्र बा गायल्यैवात्र होमयेत्‌ | 
अथवाष्टशतं मुख्यं मध्यमं चाधमं भवेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
aar aea रत्नानि गर्त्तेषु विनिवेशयेत्‌ | 
न wage द्रव्यं न हीनं च प्रकल्पयेत्‌ ॥ ३२ ॥ 
SARITA गर्त कारयेत्‌ कुशलो गुरुः | 
अष्टाक्षरस्य वर्णैरतु व्यस्तैरेव यथाक्रमम्‌ ॥ ३३ ॥ 
यवादीन्‌ दिक्षु विन्यस्य मध्ये arts न्यसेत्‌ | 
ततो वञ्जादिरत्नाने परागं च मध्यतः ॥ ३४ ll 
मनःशिलादिधातूंथ पारतं d तथा न्यसेत्‌ | 
सुवणादीनि दिक्ष्वष्टो मध्ये पद्मं हिरण्मयम्‌ ॥ ३५॥ 
संस्पृशेद्‌ विष्णुगायत्त्या ततो गर्ते सदक्षिणम्‌ | 
बीजादीनामलाभेऽपि तत्स्थानेघु यथाक्रमम्‌ ॥ ३६ Ul 
शालिमुक्ताहरीतालसुवर्णानि न्यसेद्‌ बुधः | 
पुण्याहं वाचयेत्‌ पूर्व वैष्णबैः सह मन्त्रवित्‌ ॥ ३७॥ 
रल्न्यासं ततः कृत्वा पिण्डिकां तत्र विन्यसेत । 
प्रणीय वैष्णवे वह्निमेशान्यां मूलविद्यया ॥ ३८ ॥ 
जुहुयात्‌ समिधो ब्राह्मी: सहस्रं शतमेव वा । 
अष्टोत्तरमथाञ्येन गायल्या विष्णुसंज्ञया ॥ ३९ tl 
मूर्तिशक्तिभिरङ्गैश्च घृतमेव यथाक्रमम्‌ | 
हुत्वा च शक्तितो विद्वान्‌ शान्तितोयं समाहरेत्‌ ॥ ee ll 


१. (quat ख, ग., 'तूनि पा! क. पाठ 


अष्टादशः पटल: | १४३ 
qaam समानीय वेष्णवेममन्त्रवित्तमे:। 
होतव्यमष्टदिष्वेवं समिद्धिमूलविद्यया ॥ ४१॥ ` 
पलाइाखदिराश्वत्थशञक्षन्यग्रोघजास्तथा | 
काइमर्यो रोहिताइचेवे बिल्वोदुम्बरजाः क्रमात्‌ ॥ ४२ ॥ 
हादशाङ्कुलमानास्ताः समिधरतु प्रकीतिताः | 
कनिष्ठिकाप्रमाणारच पृथगष्टसहस्िकाः ॥ ४३ ॥ 
एवं कृत्वा दिशाहोमं झाम्तिवारि समाहरेत्‌ | 
वैष्णवे ताम्रपात्रे तु सवेकुम्भोपसेभृतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
शतवारं तु मूलेन मन्त्रयित्वाथ देशिकः | 
अष्टाक्षरस्य वर्णेस्तु पूरयित्वा प्रदक्षिणम्‌ ॥ ४५ ॥ 
प्रणवेन तु सम्पूज्य गन्धपुष्पैयैथाकमम्‌ | 


EGIH तदादाय सपिधानं सतर्कम्‌ ॥ ४६॥ 


ध्यात्वात्र परमं विष्णुं तेजोरूपमनामयम | 
कर्माचीयास्ततो afer सिञ्चेदोमित्युदाहर«्‌ ॥ ४७ ॥ 
सिक्त्वा तु प्रतिमामूधिन सर्वतीर्थमयं जलम्‌ । 
Rrasa वाससी पूर्वे वस्राभ्यां छादयेत्‌ पुनः ॥ ४८ ॥ 
गन्धपुष्पादिमिः सम्यगू यथाविभवम येत्‌ | 
उत्तिष्ठेति समुत्थाप्य शङ्खदुन्दाभिनिःस्वनेः॥ ४९ ॥ 


प्रतिमामानयेद्‌ विहान्‌ प्रासादस्य प्रदक्षिणम्‌ । 


अतो देवेति सूक्तेन मूर्तिपैः सहितो गुरुः ॥ ५०॥ 


पाठ; 
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१४४ विष्णुसेहितायाम्‌ 

हारदेशे च दत्त्वाध्य मुहूर्ते शोभने ततः | 
प्रवेशयेत्‌. प्रयत्नेन प्रासादं देशिकोत्तमः ॥ ५१ ॥ 
प्रवेइयान्तयथा किञ्चिद्धश्चोर्ध्वे न U78H | 
did प्रदक्षिणी कृत्य ततः सर्वेण विन्यसेत्‌ ॥ ५२ ॥ 
ध्यायेच्च परमं विष्णुं निष्कळं मन्त्रवित्तमः | 
gua स्थापयेद्‌ ध्यात्वा सवेतत््रमयं सुधीः ॥ ५३ ॥ 
लोकानुग्रहहत्वर्थ futu सुखाय नः | 
सान्निध्यं हि सदा देवं! प्रत्यहं dada ॥ ५४ ॥ 
मा भूत्‌ प्रजात्रिरोघोऽस्मिन्‌ यजमानः AAA | 
सभूपालं तथा राष्ट्रं सर्वोपद्रववर्जितम्‌ ॥ ५५ ॥ 
क्षेमण वृडिमतुलां सुखमक्ष॑यमरनुताम्‌ | 
इत्युक्त्वाग्रे पठेच्चास्य विश्वतश्रक्षुरित्यृचम्‌ ॥ ५६ ॥ 
सजीवकरणं कृत्वा पञ्चोपनिषदा क्रमात्‌ | 
शान्ति हुत्वा यथान्यायं देव तमभिषेचयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
च्यात्वा तु निष्कलं विष्णुं सकलं भावयेत्ततः | 
आकाशं तस्य मूर्तिः स्यात्‌ पृथिवी तस्य पीठिका ॥५८ N 
विग्रहं कस्पयेत्‌ तस्य तेजसः परमाणुभिः | 
तेजोमयं ततो ध्यात्वा शङ्कचक्रगदाधरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
मन्त्रन्यासं ततः कुर्यात्‌ सर्गस्थित्यन्तभेदतः | 
तेजामय ततो ध्यात्वा सकलं सकलेश्वरम्‌ ॥ ६० ॥ 
निरुध्य प्रणवेनाथ विभक्तेन्द्रियविग्रहम्‌ | 
सवैशक्तिसमायुक्ते सर्वावयवसुन्दरम्‌ ॥ ६१ ॥ 

१. um! ख. ग. पाठ न 


ABTA: पटल: | १०५ 
पीताम्बरकिरीटादिप्रोज्ज्वलं प्रोञ्ञ्वलायुधम्‌ | 
AAI सकलीक्कय साङ्गं सावरणं ततः ॥ ६२॥ 
दर्शयित्वाथ मुद्रा च प्रणमेद्‌ दण्डवत्‌ क्षितौ | 
ब्रह्मादिपरिवारांस्तु स्वनान्नाखत्राणि विन्यसत्‌ ॥ ६३ ॥ 
अर्चेयित्वा VARA JANA पार्षदान्‌ पृथक्‌ | 
पूजयित्वा ततो देवं प्रणम्याज्ञलिमुद्रया ॥ ६४ ॥ 
जपेदष्टशतं मूलमनुज्ञाप्य तमीश्वरम्‌ | 
निर्गम्याभिमुखो भूत्वा पुष्पतोयादिसयुतम्‌ ॥ ६५ ॥ 
हारि चण्डं प्रचण्डं च देवदोवारिकावुभो । 
नमोन्तेन स्वनाम्ना ठु स्थापयित्वा बलिं हरेत ॥ ६६ ॥ 
वैनतेयमनन्त च गणेशं दक्षिणेश्वरम्‌ | 
लोकपालांश्च संस्थाप्य विष्वक्सेनं च पूजयेत्‌ ॥ ६७ ॥ 
लेप्येऽधिवास्य कमोचो प्रवेश्य सुरमन्दिरम्‌ | 
इयं सा देव ते मूर्तिरोमित्युक्खात्र विन्यसेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
जीवन्यासादि सवै तु कतेव्यमिह्‌ पूर्ववत्‌ | 
सानादीनि तु कमोणि कमौर्चायां प्रयोजयेत्‌ ॥ ६५ ॥ 
तत्त्वन्यासादि सर्व तु मूलार्चायामिति स्थितिः | 
विष्णुपारिषदान्‌ सवीन्‌ बलिपीठे घ्रकल्प्य तु॥ ७० ॥ 

, उपस्पृश्य कृतन्यासः प्रविश्यान्तग्रेह सुधीः | 
ASAE जप्त्वा देवं तमभिवादयेत्‌ ॥ ७१ ॥ 
SATAN: स्तुत्वा महापुरुषपूर्वकैः । 
प्रणाममुद्रया पश्चादष्टाङ्गं प्रणिपय च ॥ ७२ Il 


१. “च? ख. ग. पाठ 


१४६ विष्णुमहितायाग्‌ 
ad गीतं च वाद्यं च विविधं कारयेत्‌ ततः | 
तत्रानिवारिते यत्नादन्नाद्यं चापि कारयेत्‌ ॥ ७३ ॥ 
आचार्य पूजयेत्‌ पश्चाद्‌ दक्षिणाभिः समूर्तिपम्‌ | 
यागोपयोगि यद्‌ द्रव्यं सर्वे चास्मै निवेदयेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
वैष्णवान्‌ पूजयेत्‌ पश्चाद्‌ यथाविभवविस्तरम्‌ | 
लाक्षा सजेरसः शङ्खः सिकता कुरुविन्दकः ॥ ७५ ॥ 
पुरं हिङ्कुलकं बोळा फलक्वाथेन बन्धनम्‌ | 
विमलायष्टक dup द्रवद्रव्यमनुग्रहाः d ७६ d 
नव्रशक्तिमयो बन्धो लक्ष्मीमाधवयोभेवेत | 
एवं कुत्वाएबन्ध ठु घृताद्यैः पञ्चशक्तिभिः || ७७ ॥ . 
कास्यह्ृद्‌ गुह्यपादेषु HUT दूवीभिरपेणम्‌ | 
ततः सम्पूज्य संहृत्य PAAA वेष्टयेत्‌ ॥ ७८ ॥ 
तिथिहोमस्तु कतेव्यस्तथा तिश्यधिपस्य च । 
ऋक्षहामा वारहामस्तद्देवत्यश्र मन्त्रिणा ॥ ७९ dI 
मुहूतेदेवताहोमो ग्रहहोमस्तथापरः | 
सम्पातं योजयेत्‌ तत्र कलशे तु पुनःपुनः ॥ ced 
RAAT: .सार्थ सम्पूञ्य कलशं ततः | 
गृहीत्वा स्नापयेद्‌ देवं कृत्या पुण्याहमङ्गलम्‌ ॥८१॥ 
वादित्रशङ्खनांदैश्च जयदाब्दैश्च संयुतम्‌ | 
वैष्णवैश्च तदा सूक्तेजयशब्दैश्व नादयेत्‌ ॥ ८२॥ 
गन्धपुष्पैश्च Aa धूपदीपैश्च पूजयेत्‌ | 

चतुविधं निवेद्यं च ततो देवाय कल्पयेत्‌ ॥ ८३ ॥ 


१. 'कल्पये' ख. ग. पाठः. 


अष्टादशः पटल. | १४७ 
बलि च विकिरेद्‌ यत्नाद्‌ ब्राह्मणे: स्वस्ति वाचयेत। 
एवं कृतेऽत्र तिथ्युक्षवारराशिग्रहोळवा:॥ ८४॥ 
नयन्ति सकला दोषास्तस्मात्‌ कार्य तु सथा | 
यजमानं ततः पश्चाद्‌ विष्णुकुम्भजलेन तु ॥८५॥ 
स्नापयिखाचने कुयादाचारयः स्वयमेत च | 
ततः स गुरुणा साधे पत्न्या पुत्रैस्तथानुजेः ॥ ८६ ॥ 
सितबखधरो भक्त्या देव तमभिवादयेत्‌ | 
त्रिधा कृत्वात्मनो वित्तं भागं देवाय कल्पयेत्‌ ॥ ८७ ॥ 
भागं भायांसुतादीनां भागमाचार्यदक्षिणाम्‌ | 
प्रीतिदानं च दातव्यं पूजोपकरणानि च ॥ ८८ ॥ 
यो ददाति तदा किञ्चित्‌ सबै बहुफलं भवेत्‌ | 
घूपदीपादि संस्थाप्य देवागारं तु घट्टयेत्‌ । ८९ ॥ 
नोडाटयेत्‌ ततः पश्चात्‌ त्रीण्यहानि तु कश्चन | 
दक्षिणाज्ञायहोमेस्तु पूजा तत्र बिधीयते ॥ ९० ॥ 
मन्त्रस्य प्रीणनं कुर्यात्‌ स्थापिते पुरुषोत्तमे | 
घृतेन पयसा दध्ना SAI वा ASAI VE Il 
स्नापयित्वा तु कर्माची चन्दनाद्यैः समाळमेत्‌ | 
भूषणेगेन्धपुष्पेशच धूपदीपैश्च शक्तितः ॥ ९२ ॥ 
निवेयैविविधेश्चापि आह्मणानां च पूजनेः | 
प्रीणयेत्‌ प्रयतो भक्त्या तमाचार्ये प्रसादयेत्‌ ॥ ९३॥ 
दद्याच्च दक्षिणां तत्र विष्णुर्मे प्रीयतामिति | 
प्रतिष्ठापञ्चकेऽप्येत्रं विधिः साधारण; स्मृतः ॥ ९४ ॥ 


१. Bal आ! कु. पाठः. 
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१४८ विष्णुसंहितायाम्‌ 
मन्त्रसंयोगभेदस्तु पूर्वमेव मयोदितः । 
ग्रामं परिभ्रमेद्‌ रात्रौ दीपिकाशतसंयुतम्‌ ॥ ९५ tl 
केतुनिर्विबिधाकारैरबितानैर्विविधैरपि । 
भरीशङ्खनिनादैश्र जयशन्दैश्च संयुतम्‌ ॥ ९६ ॥ 
बलि च सततो दद्यात्‌ ततः शान्तिभविष्याति ॥ ९६३ 
इति बिष्णुसंहितायां प्रतिष्ठापटलो5डष्टादशः ॥ 


अधैकोनविंशः पटलः | 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपात्‌ प्रतिष्ठानन्तरक्रियाम्‌ à 
पूर्ववत खण्डिलान्यष्टौ होमार्थ दिक्ष कल्पयेत्‌ ॥ १ ॥ 
उल्लेखनादिकं कृत्वा पूर्वोक्तविधिना क्रमात्‌ | 
प्रणीय वैष्णव वह्निं जुहयुर्दिक्ष दीक्षिताः॥ २ ॥ 
इन्द्रक्रतुमिति प्राच्यामज्िंदूतं हुताशने i 
नाकेसुपर्ण याम्यायां नैऋत्यां मोषुणःपरा ॥ ३ ॥ 
यंरक्षन्तीति वारुण्यां वायवायाहि पावने । 
सोमंराजानमितेवं सोम्ये शार्वे त्रियम्बकम्‌ ॥ ४॥ 
पञ्च तारान्‌ पुरोऽनूच्य प्रत्येकं पूर्वतः कमात्‌ | 
'अमीभिजुहृयुमेन्त्रैः पक्वं विधिवदृत्विजः ॥ ५॥ 
पलाशखदिराश्वत्थल्ञक्षन्यग्रोधबिल्वजाः | 
ओदुम्बराश्च काइमयेः समिधोऽष्टशतं पथक्‌ ॥ ६ N 
तावदाय्यान्नलाजादीन्‌ हुत्वा शेषं समापयेत्‌ | 
समिदादि यथाऴाभमिन्द्रा्यख्रैश्च होमयेत्‌ ॥ ७॥ 


१. ‘ayaa’ क. ख. ग, पाठ 


एकानबिंशंः पटलः | १४५ 
इन्द्रादीन्‌ होमयित्वैवं स्वमन्त्रैरष्टादेक्ष च | 
सम्पाताञ्ययुतेरतो यैधटस्थैमन्त्रसंस्कृतेः ॥ ८ ॥ 
संस्थाप्य पीठिकास्वेतान्‌ गन्धायैः पूजयेत्‌ क्रमात्‌ | 
स्कन्दमेन्त्यां प्रतिष्ठाप्य षण्मुखायेति विद्यया ॥ ९ ॥ 
शास्तारमझो भांबीज भूताधिपतये नमः । 
बाझी माहेश्वरी चेव कौमारी वैष्णवी तथा ॥ १०॥ 
MUA च चामुण्डी याम्ये वै सप्त मातरः। 
वीरभद्रगणेझाभ्यां सह प्राकारपाश्चतः ॥ ११॥ 
वीरभद्रः स्वराः सर्वे सप्तवगोस्तु मातरः | 
कूटो गणपतिश्चेति HASTA च मातृका ॥ १२॥ 
प्रणवेन स्वमन्त्रेवा नैऋत्यां तु दिवाकरम्‌ | 
घषोत्कायेति मन्त्रो वा हुतान्तस्तहनिधौ भवेत्‌ ॥ १३॥ 
पश्चादू ब्रह्मा खषट्केण तथान्यस्तत्सदित्यपि | 
ततो भूरिति बीजेन वेराहो वायुगोचरे ॥ १४॥ 
दुगी हङ्कारपूर्वेण सा नाम्नोत्तरतस्तथा | 
सश्रीधरह्यास्या वा वागीश्वर्यादिमातरः ॥ १५ N 
वागीश्वरी क्रिया कीत्तिलेक्ष्मी: सृष्टिश्च पञ्चमी | 
विद्या कान्तिरिति ज्ञेयाः शङ्खचक्रगदाधराः ॥ १६॥ 
चतुर्थषष्ठो बिन्हन्ती हादशोऽथ त्रयोदशः | 
आयश्रैकादशो ज्ञेयो RRIAT: exu: ॥ १७॥ 
विष्वक्सेनोऽदितो स्थाप्यः शङ्कचक्रगदाधरः | 

-तजैयन्‌ वामतर्जन्या नासाग्रासन्नया जगत्‌ ॥ १८॥ 


१. ‘a’ ख. ग, पाठ. 


१५० विष्णुसंडितायाम्‌ 

गन्धपुष्पैः समभ्यच्य शिष्टद्रव्यैस्तु याज्ञिकैः | 
देवोपयुक्तं पुष्पादि यत्‌ प्रासादान्तरस्थितम्‌॥ १९ ॥ 
तत्‌ सवमस्मै दत्त्वान्ते aene परिवेष्टयेत्‌ | 
Sara चेशदिग्भागे स्वमन्त्रैः स्थापयेत्‌ ततः ॥ २० |l 
कुमुदाद्याश्वै पीठेषु पूर्वीदिध्वजदेवताः | 

प्राकारात्तु बहिः स्थाप्याः पृञ्याश्च TSA क्रमात्‌ ॥२१॥ 
बलिपीठे qa ANTM भूतनायक। : 
स्थापयित्वार्चयित्वा च सर्वान विज्ञापयेत्‌ ततः॥ २२॥ 
aaga जगन्नाथो चिम्बमाश्रित्य तिष्ठति | 

तावदत्रैव रक्षार्थ यूयं तिष्ठत सवेदा ॥ २३ ॥ 
अन्तर्मण्डलदण्डाधदण्डे स्यादन्तहारका | 

मध्यहारा हिदण्डा च चतुर्मयीदभित्तिका ॥ २४ ॥ 
सप्तवण्डायता कार्या मर्यादाभित्तिका ततः | 
मुखायामसि्त्रिभागेन पादेनार्धेन वा पुनः ॥ २५ ॥ 
बलिपीठसमुत्सेधो गभीगारप्रतेः सम; | 

पूजापीठसमो वापि षडूनो वा प्रकीर्चितः ॥ २६ ॥ 
उत्सेधं दशधा कृत्वा सप्तांशस्तस्य विस्तरः | 
सरप्तविश्नतिधा कृत्वा सममेव तदुच्छू्यम्‌॥ २७ ॥ 
aia पादुकं विद्यात्‌ चतुमिजेगतीं पुनः | 

त्रिभागं कुमुदं: चैव तथैकांशेन पट्टिकाम्‌ ॥ २८ ॥ 
दशांश कण्ठमित्याहुरंशाभ्यां कम्बुनिद्रवौ | 

त्रिभिः कपोतमित्याहुरेकांशे नाग्रपट्टिकाम्‌ ॥ २९॥ 

१. ' qas पू, २. सूतः, 2. "gai! ख. ग. qig: 


एकोनविंशः पटलः | १५१ 
zia पडामन्ते रयादेतत्‌ पीठरय लक्षणम्‌ | 
उत्तमाधममध्यत्वं बिम्बयोगात्‌ प्रकल्पयेत्‌ | ३० ॥ 
उत्तमानां तु बिम्बानां वर्जिते मध्यमाधमे | 
विता पीठिकाआछो मध्यमाधमयोस्तथा ॥ ३१ ॥ 
पीठिकानां विपर्यासे कुलनाशो भवेद्‌ यतः | 
रवानां स्वानां विपर्यासो न कार्योऽतः सुखाधिभि; ॥ ३२॥ 
उत्सेधनिगेमौ तुल्यौ पादुकस्य प्रकीसितो । 
जगतीकुम्भयोः सन्धौ तावदन्तर्गतं भवेत्‌ ॥ ३३॥ 
भागं कुम्भोत्तरे कुत्वा भागाधे पट्टिकां ततः | 
भागमेकं त्रिभागैकं कुयौद्‌ 4 कण्ठपादुकम्‌ ॥ ३४ ॥ 


भागाघोन्तर्गतं कण्ठं पादमात्रा तु मेखला | 
विस्तारादष्टभागैकं पादविस्तार उच्यते ॥ ३५ il 
चत्वारो हाददौवं बा कर्तव्याः कण्ठपाडुकाः | 
कण्ठाग्रपट्टिकां कुर्याद्‌ यथावत्‌ कुम्भपट्टिकाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
भागं बाह्यगतं चैव Teas तु HAT | 
अन्तर्भङ्कुरबद्‌ भागं सलिलं सर्वतो भवेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
ऊध्वे तु पट्टिका Har पद्माकृतिरथान्तरे | 
ANS मध्यतः कृत्वा मण्डपं लक्षणान्त्रितं ॥ ३८ ॥ 
बीजाङ्करध्वजारोहबलिमङ्गल पूर्वकम्‌ । 
उत्सवान्नाद्यपुण्याहस्थानशुद्‌ध्यादिसंयुतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
. समन्तात्‌ पीठविस्तारं लिखित्वा भद्रकाष्टकम्‌। 
कलशान्‌ पूरयित्वाष्टौ घ॒तैर्धान्येस्तु वाम्बुभिः ॥ ४० d 


१, 'त्र' क. पाठः. 


१५२ विष्णुसंहितायाम्‌ 
सवेंरत्नसमायुक्तं AAA वेष्टयेत्‌ | 
Blast मृण्मयं वान्यं पीठस्योर्परे कल्पयेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
भूतनाथस्य चारभ्य भूतानां च प्रदक्षिणम्‌ | 
गन्धादिनाचीयित्वा तु wo: पुष्पैश्च WA: ॥ ४२ ॥ 
भक्ष्यभोज्यादिसंयुक्तं कलशांश्रेव पूर्ववत्‌ | 
qe AAT सर्वान्‌ नवैः केशादिवार्जितेः ॥ ४१ ॥ 
होमार्थे तु डिजा प्राह्मा ast चत्वार एव वा | 
स्वयं वेकं प्रकुर्वीत पूर्वोक्तविधिना ae: ॥ ew ॥ 
बेदाध्ययनसंयुक्त तथा जागरणं निशि | 
्रासादाभ्यन्तरे देवमाराध्य विधिपूवेकम्‌ ॥ ४५ ॥ 
बलिदानं यथाशक्ति स्वे कृत्वा तु पूर्ववत्‌ | 
सर्वेषां मूतिपाना तु होमयेन्मूळविद्यया ॥ ४६ N 
यथा स्वनाममन्त्रेण समिदाज्यहर्वीषि च | 
लाजांश्र सर्षपांश्रेव तथा सक्तून्‌ यवांस्तिलान्‌ ॥ ४७ ॥ 
दधि क्षीरं तथा क्षौद्रं पुप्पाणि तु फलानि च | 
aå साञ्यं तु होतव्यं सर्वशान्तिकरं शुभम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अष्टोत्तरसहस्रं वा शत वा होमयेत्‌ पृथक्‌ | 
दद्यात्‌ पूर्णाहुतिं चात्र प्रतिद्रव्यं बिधानतः ॥ ४९ ॥ 
शङ्खतूरयांदिसंयुक्तं Ra भूतबालि हरेत्‌ | 
ओन्नमः प्राच्येभ्यो भूतेभ्यो विश्व॑भूतेभ्यः, 
नमोऽस्तु विश्वरूपेभ्यो विरूपेभ्यश्च बो नमः ॥ yell 
ओम्‌ 
नमोऽस्तु दक्षिणेभ्यश्र भूतेभ्यः झाङ्गैधन्वनः | 
नमो हाहाभ्यो. भृतेभ्यः स्वेभ्यो वो नमोनमः ॥ ५१ ॥ 


१. 'श्वरूपभ्यश्च वा’ क. पाठ 


TRAIN: पटलः | १५३ 
ओज्ञमः पाश्चात्त्यभ्यो भूतभ्यो भेरवेभ्यो बिष्णुपाल- 
केभ्यो वियदूंग्रहोदरवर्तिभ्यो हु FZ ओं गच्छतै ठठ | विष्णु- 
गणानामतो बलिमुपाहरामि az नो ददत प्रीणयत स्वाहा | 
aaa विष्णुभूतर्भ्ये उदीच्येभ्यः सकलजन्तुहित- 
करेभ्यो विश्वपालकेभ्यो वो नमः स्वाहा | 
सुस्नातः स्वस्तिवाच्याथ ब्राह्मणानामनुज्ञया | 
देवस्य महतां पूजां कृत्वा भक्त्या समांहितः ॥ ५२ ॥ 
वैनतेयं च सम्पूज्य परिवारं च शक्तितः | 
भूतनाथमथाराध्य मूत्तिपान्‌ पूजयेत्‌ क्रमात्‌ ॥ ५३ ॥ 
अपूपसक्तुभिधीनाफल तक्ष्यसमन्वितै: | 
एतत्सर्व BAL कृत्वा ब्राह्मणानां च तपणम्‌ ॥ ५४॥ 
दक्षिणा चात्र दातव्या ब्राह्मणन्यः स्वशक्तितः | 
गन्धपृष्परथान्यच्ये बलिपीठं समाहितः ॥ ५५ ॥ 
भूतनाथं प्रतिष्ठाप्य कुम्मतोयेन सेचयत | 
इतरान्‌ सेचयेद्‌ दिक्षु मृत्तिपानां वथाक्रमम्‌ ॥ १६ ॥ 
आचार्य यजमानश्च बलिपीठं प्रदक्षिणम्‌ | 
अभ्यर्च्य गन्धपुष्पाद्यः MAL भूतनायकम्‌ ॥ ५७॥ 
पायसं gat चत गुलान्न घृतसंयुतम्‌ | 
TA मधुर्फलेयुक्तं पूजयेत्‌ भूतनायकम्‌ ॥ ५८ ॥ 


१. 'द्ृहनोदार? क, ‘AANA’ ख. ग. पाठः, २: 'हू' ग. पाठ, 
३. 'त गच्छत ठ' ख. पाठः. ४. "भ्यो हुं फट्‌ । ओं नमो विण्णुमूतेभ्य 
ड? €. पाठः, ५. 'मस्वितः ॥? क, पाठः, ६, Ga ख. ग, पाठः, 
७, Rar ख, ग. घ. पाठः. ८. ARAT क. पाठः, 


१५४ विष्णुसंहितायां 


आचायों मूर्तिपालेभ्यो दक्षिणां दापयेत्‌ ततः | 

पूर्ववत्‌ स्नपनं कुर्याद्‌ देवदेवस्य शक्तितः ॥ ५९॥ 

MAUR कुम्भस्यैराचायों IW: सह | 

प्रोक्षयेत्‌ परिवारांस्तान्‌ गन्धाँदिभिरथाचेयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
इति विंष्णुसंहितायाम्‌ carafe: पटलः ॥ 


अथ (dur: पटलः | 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपादुत्सवस्य विधि परम्‌ d 
स्थापितोऽपि विना येन प्रसीदाति न केशव: ॥ १ ॥ 
अब्दमर्ध त्रिमासं वा मासं पक्षमसम्भवे | 
नवाहं वापि सप्ताह पञ्चाहं नेष्यते परम्‌ ॥ २॥ 
माघे वा ABTA वा चेत्रे वैशाख एव वा | 
पोषे वा फाल्गुने कुर्यादुत्सवं बहुविस्तरम्‌ ॥ ३॥ 
प्रत्यब्दं नियतं SATA सवीथसाधनम्‌ | 
पुण्याहेनोत्सवारम्भे ध्वजस्थापनमाचरेत्‌ ॥ ४ tl 
सप्ताद्विकचतुष्कादौ मङ्गला ङ्कुररोपणम्‌। 
श्रवणान्तं तु संकल्प्य तीर्थस्नानावसानिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
कारयेदुत्सवं भक्त्या विष्णोर्विष्णुपरायणः | 
स्थापयेदुत्सवारम्भे ध्वजं गरुडलक्षणम्‌ ॥ ६ I 
दिक्ष wel यथान्यायं पताकादीन्‌ समुञ्ञ्वलान्‌ | 
ध्वजोत्थाने कृते किञ्चिन्न विन्नेरभिभूयते ॥७॥। 
कलशेन समं कार्य ध्वजस्यारोहणं तदा | 
पूववन्मण्डपं कृत्वा वेदिं च सुपरिश्रिताम्‌ ॥ ८ ॥ 


१. 'ये', २. न्धपुप्पैर' ख. ग. पाटः, 


विश पटल: | १५५ 


अझेश्व जननं कुम्भमूत्तिपानां च कल्पनम्‌ | 
'घ्वजदण्डः समः कार्यों हढो त्रणविवर्जित; ॥ ९॥ 
कर्मान्तरानियुक्तश्च न शुष्कः पतितः स्वयम्‌ | 
YMA सङ्ग्राह्यः go शकुनैः शुभः ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणैः स्वस्तिवाच्यादौ शुचिः स्नातः स्वलङ्कृतः | 
तथाविर्धेडिजेयुक्तो जयरान्दादिसंयुतः ॥ ११ ॥ 
मध्वाज्याक्तकुठारेण पूवात्तरमुखो गुरु; | 

छित्त्वा वंशप्रुपानीय कळशेः स्नापयेच्छुभैः ॥ १२ ॥ 
मुत्कषायौषधीतीैगेन्धपुष्पेश्च IAA | 

पताका च शुभा कार्या सिता तदत्रलम्बिनी ॥ १३ ॥ 
wiz देवागारशिखरत्रिभागसमलम्विनी | 
दमैरावेष्टिता घण्टाचामरादर्शसंयुता ॥ १४ ॥ 
सम्मुखं लेखयेत्‌ तत्र विनताकुलनन्दनम्‌ | 
आजानुनाभिकण्ठाग्रं सितपीतारुणासितम्‌ ॥ १५ ॥ 
दुर्निरीक्षं सुरेदेलैर्ज्जालान्वितविलोचनम | 
अनन्ताय्नागेन्द्रशरं नीलाग्रनासिकम्‌॥ १६॥ 
सहस्रादियसंकाशं मनसावाह्य विन्यसेत्‌ | 

पूजयेद्‌ गन्धपुष्पैश्च मन्त्रेणानेन मन्त्रवित्‌॥ १७॥ 
तारादिः पक्षिराजायहुतान्ताऽश्ाक्षरस्ठु यः | 
सम्बुद्धिरूप एव स्यादावाहनविसर्गयोः ॥ १८ ॥ 
चन्दनस्रग्बलि ध्यानैः WAIT वासयेत्‌ | 

होमं च विधिवत्‌ कुयोद्‌ mi: कादिशान्तगेः ॥ 


१. 'ममार्जनी' इति मूलपाठः 


१५५, विष्णुसंहितायां 
gard: प्रणवायेश्र fiera ब्रीहिसमन्बितान्‌ | 
चतु्िरक्षरेदिक्षु चवर्गानन्तरेविना ॥ २० ॥ 
अष्टोत्तरसहस्रं तु वैनतेयपदान्वितैः | 
आज्याक्ते होमयेत्‌ सर्व निवेद्यं च चतुर्विधम्‌ ॥ २१ ॥ 
बलि च पारितो दद्याद्‌ भूतानां ध्वजवासिनाम्‌ | 
अनेककोरिसंख्यानां भृतानां चापि पार्षदाम्‌॥ २२ ॥ 
प्रभातेऽभ्यचेयिल्वैव AMAT तयेत्‌ | 
ध्बजवाहनभूतोऽसौ विष्णोर्विष्णुपराक्रमः॥ २३ ॥ 
सुपर्णः प्रीयतां मह्यं विनताकुळनन्दनः | 
इत्युंचाये ततो गच्छेद्‌ देवतायतन प्रति ॥ २४॥ 
ध्वजमादाय तैः साध देवमूर्तिधरे्िजेः। 
वेदतृयोदिनिर्षेषिः ge स्थापयेद्‌ AAA ॥ २५॥ 
मुक्तागारुडहेमानि गत्ते विन्यस्य रोहयेत्‌ | 
ओन्नमोऽष्टकुलनागभूषणाय नागशोणितलिताङ्गाय 
सप्तपाताळवासिजनविक्षो भणकराय महाशेलसश्चालनायारुण- 
क्रनीयसे पुरुषोत्तमवाहनाय विनतानन्दकराय त्रैलोक्यवि- 
क्षोभणाय देवदानवगन्धर्वोरगमथनायामुतमथनाय मातुरर्थे 
नागमोहनाय हन हन AAL नाशय स्वाहा | 
अनेन स्तुतिमन्त्रेण स्तुत्वा त fag ॥ २६ ॥ 
सान्निध्यं seta तस्य पक्षिराजस्य सवदा । 
बः प्रशि तत्स्थानं नोपसर्पन्ति राक्षसाः ॥ २७ d 
पिशाचा says तस्मात कार्यो ध्वजोच्छुयः | 
स्नपनं चात्र कर्तव्यं प्रासादस्य de च ॥ २८ ॥ 


१. 'बाः' क. ख. पाठः २. 'ध्वजस्य च' ख. ग, घ. पाठः. 


विंशः पटल: | १५७ 
कलशं Tage फलेनीनाविधेः शुभैः | 
सर्वधान्येस्तथा WH: कुसुमेश्च सुगन्धिभि: ॥ २९ ॥ 
तत्त्वानां तु यथा न्यासंस्तदुक्ते प्रथमं तव | 
यजमानोऽनुगैः AT ध्वजमन्दिरयोः पुनः ॥ ३०॥ 
प्रदक्षिणं त्रिधा कृत्वा गच्छेदवभूथं da: | 
शुभं तीर्थे प्रबिश्यात्र गङ्कामावाहयेत पुनः ॥ ३१ ॥ 
देवि! विष्णुपदे ! शुद्द ! सवेपापञ्यपोहिनि ! | 
नन्द्नीत्येव ते नाम नलिनी मालिनीति च॥ ३२॥ 
दक्षाप्रत्या च बिहगी सवभूताप्रेयेति च । 
शरणं त्वां प्रपन्नोऽस्मि पापान्मोचय मा चिरम्‌॥ ३३॥ 
ध्यात्वा जपन्निम मन्त्रं वारि विक्षोभ्य पाणिना | 
मज्जेद्‌ येऽन्येऽत्र मञ्जन्ति सर्वे ते स्युरकल्मषाः ॥ ३४॥ 
मूलाङ्गेस्तपषत्‌ qu सुंनीन्‌ देवान्‌ ऋषीस्तथा | 
पांषैदांश्न भवेत्‌ तृसिस्तेषां हादशवार्पिकी ॥ ३५ ॥ 
दीक्षान्ते च प्रतिष्ठान्ते FAPI तथा | 
सर्वेतीधसमं पुण्य भवेव न संशयः ॥ ३६ ॥ 
ध्वजानन्यांस्तथा स्थाप्य दिशापालाङ्कचिह्वितान्‌ | 
स्वमन्त्रैः पूजयेद्‌ दिक्षु सर्वेभ्यरच बलि हरेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
ग्रामवीथीइच सम्मृज्य प्रोक्ष्य गन्धोदकेस्ततः | 
समन्ताद्‌ विकिरेत्‌ पुष्पैः शो भनेश्च सुगन्धिभिः ॥ ३८ ॥ 


१, 'भिः । स्नपनं तेन कतव्य प्रासादस्य ध्वजस्य च । तत्त्वा' र. 
पाठः. २. सं तदु’ क. ख. घ. पाठः. ३. पुनः? क. ख. पाठः, ४. 
“ततः | €, पाठः, ५. 'सर्वान!, ६. 'थैमयं पु ख. ग. पाडः, 


१५८ विप्णुसंहिता यां 
ग्रामपर्यन्तदेश च ग्रामान्तञ्चत्वरेषु च | 
AANA MZ देवतायतनेषु च ॥ ३९ ॥ 
नोरणेश्र पताकाभिमंण्डलेइचोपझो भयेत्‌ | 
कदलीनालिकेरेक्षुपुगपुप्पफलङ्टमैः॥ ४० ॥ 
दीपप्रासादयन्त्रेइच कुयीच्छोभां समन्ततः | 
सवनेषु वालिं दद्याद्‌ गन्धपुष्पादिसंयुतम्‌ ॥ ४१ ॥ 
पूजयित्वा यथान्यायसुत्सवेषु विशेषतः | 
dara शुडतोयेश्र पयोदध्याज्यगन्धकैः ॥ ४२ | 
गव्यैश्व नालिकेराड्रिलिप्खा गन्धैः सुयोजितैः | 
gà: सुधीपिनेश्रित्रेः परिधाप्य नवांशुकेः ॥ ४३ ॥ 
पुष्पैर्मनोहरेः पुण्येविविधेश्च विशेषतः | 
मालाल्लग्मिः समन्ताञ्च मन्धूप्यायःपुरादिभेः ॥ ४४॥ 
सरत्नहेमभूषाभिभक्रस्या diu पूजयेत्‌ | 
स्वादुभिः सोपदंदीश्च प्रभृतेराञ्यसंयुतैः ॥ ४५॥ 
चतुर्विवैदेधिक्षीर्युलायैश्र निवेयकै: | 
गीतसङ्गीतवादित्रबहुळं भक्तहपणम्‌ ॥ ४६॥ 
विविधान्नाद्यभुयिष्ठमुंत्सवं कारयेत्‌ ततः । 
कृत्वा नियबलि दद्यात्‌ तत्रोत्सवबलिं पुनः ॥ ४७॥ ` 
विशेषेण च कर्तव्यं सबैमङ्गलसंयुतरम्‌ | 
स्रियो द्विजाश्च हृष्टाश्व भक्ताइच जयपाठकाः ॥ ४८ ॥ 
देवस्य परितो गत्वा मुच्यन्तेईखिलपातकेः i 
नृत्तगीतादिभिश्रात्र विशालं कुयुरुत्सवम्‌ ॥ ४९॥ 


१, APRA, २. P ख. ग, पाठः. 


विशः पटल: | १५९ 
शनेः प्रदक्षिणं गच्छेद्‌ बलिं देद्याच्च देशिकः | 
यावन्त्युत्सवक्लप्तानि दिनान्येवं समाचरेत ॥ ५० N 
गन्धपुष्पाक्षतैः स्रग्भिः फलैश्च विविधः शुभे: | 
किरेयुः कौतुकं भक्ताः काळचक्रमथापि वा ॥ ५१॥ 
एव त्रिधा परिभ्रम्य षडहानि यथाविभि | 
सप्तमेऽह्नि ततः कुयोत्‌ पुष्पयागं हरिप्रियम्‌ ॥ ५२ ॥ 
पवेदय॒भूशयो भूत्वा नियतात्मा हविष्यभुक्‌ | 
उपोष्य निशि देवस्य कुर्यात्‌ कौतुकबन्धनम्‌ ॥ ५३ ॥ 
SA तु समाराध्य मण्डपे समलडम्कृते । 
प्ररोहघाटिकाभिस्तु शरावैर्दिग्बिदिग्गतः ॥ ५४ ॥ 
वैष्णवैः कारयित्वा तु घतारोपणमादितः | 
जयमङ्गलघोचैस्तु प्रदश्यादर्शमङ्घलम्‌ ॥ ५५ ॥ 
जितं त इति aina कोतुक दक्षिण करे | 
आचायैस्यापि कतेव्यं तदा कोतुकबन्धनम्‌ ॥ ५६ ॥ 
चामरेस्तालवृन्तेश्व वी जयेन्मङ्गलान्तितम्‌ | 
शायने सन्निवेश्याचोम॑निवाणप्रदीपके! ॥ ५७॥ 
रात्रिशेषं समासीत स॑न्धूप्याथःपुरादिभिः । 
प्रातः खात्वाचैयित्वा A BAL मङ्गलवाचनम्‌ ॥ "c |i 
'ग्रामप्रदक्षिणं चात्र पिष्टचू्णानि कारयेत्‌ | 
उलूखले नवे शुद्ध दूर्वादिभिरळंकृते ॥ ५९ ॥ 
वैष्णवीभिस्तु दासीभिडिंजैबा सुशुभानि तु i 

लिप्त्वाञ्येन तु तामचा मूलबिम्बमथापिवा ॥ ६० | 


१. ‘gale’ ख. ग. पाठ 


१६० विष्णुसंहिताया 
हेमचूणीदिभिः सम्यक्‌ परिमृज्य समन्ततः | 
हरिद्वामुद्वसम्मिश्रोर्भक्तानां माझे विन्यसेत्‌ ॥ ६१ ! 
magia विसृजेत्‌ प्रतिमां तदेव तु | 
स्तापयेद्‌ वेदिकामध्ये पूरितेस्तीथवारोभेः ॥ ६२ ॥ 
गन्धतोयेश्च दातव्यं भक्तानां मू्ति तज्जलम्‌ | 
दत्त्वा सुवर्णचुणे च पूजयेद्‌ विधिना पुनः ॥ ६३ ॥ 
स्रात्वाचम्य पुनर्वेयां शोधितायां समन्ततः | 
चतुस्तारणयुक्तायां त्रिकिरित्‌ सर्पपाक्षतैः ॥ ६४ ॥ 
कलरौरडुरेदीपेदेपेणायेश्र भूषयेत्‌ | 
दामानि लम्बयेत्‌ तत्र मुक्तादामानि चाभितः ॥ ६५ il 
कुम्भेशवधेनीभ्यां तु कृत्वादौ भूपरिग्रहम्‌ | 
पूर्ववत्‌ सूत्रयित्वात्र कारयेत्‌ पुष्पमण्डलम्‌ ॥ ६६ ॥ 
पञ्चवणे; gà: पुप्पेरम्लानेश्च सुगन्धिभिः । 

मन्दारपीतकोरण्डैः पदाबिल्वदलेरपि ॥ ६७ ॥ 

जपादिवर्जितेः शुद्धेयथावणैविभागतः | 
मध्ये सकर्णिकं पद्ममष्टपत्रं सुशोभनम्‌ ॥ ६८ ॥ 
षड्भिर्डादहाभितरपि दलैयुक्तं प्रकल्पयेत्‌ | 
dideg कर्णिका कार्या रक्तवर्णेस्तु केसराः ॥ ६८ ॥ 
हरितैः सन्धयश्चात्र शुक्केरेब दलाने तु । 
भद्रकं वा लिखेत्‌ तत्र चक्राब्ज वा यथारुचि ॥ ७०॥ 
बहिरावरणे चाष्टौ पद्मान्यष्टदलानि तु | 
मूर्तीनां चाथ देवीनां तथा पुष्पमयान्यथ ॥ ७१ ॥ 


१. 'a' क. पाठः. -२. NER" ख. ग. पाट 


विंशः पटळ: | 
मुद्राणां लोकपालानां तथैवावरंणडये | 
आदिपद्मार्धमानेन मूसिपद्मानि कल्पयेत्‌॥७२॥ 
AA तु मुद्राणामिन्द्रादीनां प्रकल्पयेत्‌ | 
तावता वैनतेयस्य विष्वक्सेनस्य चेव हि॥ ७३॥ 
पश्चिमं वाहयेद्‌ हारं dif परितो aaa?) | 


१६१ 


पुष्पदन्तप्रदेशे स्यात्‌ सञ्चारो मूत्तिधारिणाम्‌॥ ७४॥ 


एवं पुष्पमयान्येव कुयौत्‌ पद्मानि AIA: | 
हारादिकं बहिः सवे यथाशोभं प्रकल्पयेत्‌ ॥७५॥ 
योगपीठं तु सम्पूज्य सगात्रं सपरिच्छदम्‌ | 
प्रतिमामादिपद्मस्य कणिकायां निवेशयेत्‌॥ ७६॥ 
पूजयेत्‌ पूर्ववद्‌ देवं न्यासं कृत्वा यथाविधि | 
मूरतिशक्तय्रलोकेशाः पूज्याः पद्मेषु तेषु च ॥ ७७॥ 
गन्धैः पुष्पेश्च erp दीपैरन्ने्च शोभनेः। 

पूजयित्वा यथान्यायमभ्निकाये समारभेत्‌ ॥ ७८ ॥ 
चतस्रः पालिका; TH: कृत्वा चतुर्दिशम्‌ | 
चतुरश्च चरून्‌ कृत्वा यथावित्तानुसारतः ॥ ७९ ॥ 
पूर्ववत्‌ संस्कृते Tal चतुर्धेकं विभज्य वा | 
कृत्वोपरतरणांदीनि प्रथमं तु निवेदयेत्‌ ॥ ८० ॥ 
हितीयं जुहुयादम्नौ घृताक्तं प्राग्वदेव तु | 

तृतीय परिवारेभ्यो दत््वान्ते wa च ॥ ८१॥ 
चतुर्थ प्राशयेत्‌ साज्य शेषं कृत्वा तु WIA! 
हिरण्यं दक्षिणां दाद्‌ ब्राह्मणांश्रेव भोजयेत्‌ ॥ ८२॥ 


१. "तः क. ख.पाठः. 


१६२ विष्णुसंहिताया 
चृत्तगीतादिभिः स्तोत्रवेंदनादैश्च पुष्कलैः | 
पूजनेबेष्णवानां च प्रीणयेदखिलेश्वरम्‌ ॥ ८३॥ 
angai श्रवणेऽप्येवं कुयीद्‌ यागं विचक्षणः | 
सप्तम सप्तमे कुर्याद्‌ विष्णुयागमतन्ब्रितः ॥ ८४॥ 
संवत्सरं तथा कृत्वा विष्णुळॉके महीयते | 
अयने विषुवे चैत्र सामसूर्यग्रहे तथा ॥ ८५॥ 
संक्रम विष्णुपञ्चम्यां कृत्वेष्टं प्राप्नुयात्‌ फलम | 
प्रथमे दिवसे रात्रौ HAT ्रामप्रदक्षिणम्‌ ॥ ८६ ॥ 
अह्नि परदक्षिणं कुयाच्छेषेषु दिवसेषु च। 
बलि च सर्वतो दद्याद्‌ मूतेभ्योऽन्त्बहिस्तथा ॥ ८७ ॥ 
परि्रमणकाले च मण्डलषु बलि हरेत्‌ | 
HGRA पुरस्तात्‌ तु गन्तव्यं बलिदायिभिः ॥ ८८॥ 
गन्धपुष्पादिसंयुक्तं जलदानसमन्वितम्‌ । 
बलिविक्षपणं कुर्याद्‌ बलिमुद्रां च दर्शयेत्‌ ॥ ८९॥ 
कुमुदादिध्वजेशानी पञ्चादाद्रणनायकाः | 
भवन्ति शतशस्तपा तयेव च सहस्रशः ॥ ९० ॥ 
तेषामयुतशस्तषां लक्षशः कोटिशस्ततः | 
असंख्येयाश्चरन्त्येत अ्रहाश्चाष्टविधा भुवि ॥ ९१ ॥ 
देवासुराश्च गन्धवी यक्षाः पितृगणास्तथा | 
नागा रक्षःपिशाचाश्च कुमुदादिगणाः कमात्‌ ॥ ९२ ॥ 
१. वा, २. “भू” के, ख. पाठः. ३. 3 पञ्चपञ्च(? 
€. पाठः, ४. आः? ग, पाठः, 


विंशः पटल: | १६३ 
तत्र पञ्चाशदाख्या ये चतुरशतमहागणाः | 
चत्वारिंशत्सहस्रं तु ये तेषां RAREN ॥ ९३ ॥ 
तेषां तु पूजया a4 शर्म यान्ति न संशयः | 
विविधा विविधे स्थाने ति्ठन्तो विविधायुधाः ॥ ९४ ॥ 
विविधेभयरोगायेब्रोधन्तेःतिक्रमे नरान्‌ । 
बैष्णवीभिस्तु विद्याभिनिवत्यो नान्यथा क्कचित्‌ ॥ ९५ ॥ 
कुमुदादिगणेशानां बलि दद्यात्‌ तु नियशः । 
गणानां परिवाराणासुत्सवेपूत्सवेपु च ॥ ९६ ॥ 
चत्वारिंशत्सहस्राणां दत्त्वा पीठे समापयेत्‌ | 
औं नमः WIAA ZEST जलाप्लुतम्‌ ॥ ९७ ॥ 
भूमौ प्रतिदिशं चात्र दयाच्छान्तिकरं सदा | 
तीर्थल्लानदिनात्‌ पूर्वदिने कृत्वा महोत्सवम्‌ ॥ ९८ ॥ 
Aaa देवताश्रान्यास्तत्र यत्नेन पूजयेत्‌ | 
तत्र सायं परिभ्रम्य stat चेव महाबालिम्‌ ॥ ९९ ॥ 
प्रविइय देवमाचार्यः प्रार्थयेत्‌ सुसमादितः | 
तीर्थयात्रा त्वया देव! श्व कतेव्या सुरेश्वर! ॥ १०० ॥ 
तत्र प्रतिसरारम्भं त्वमनुज्ञातुमहेसि i 
लब्धानुज्ञरतु निर्गम्य यजमानसमन्वितः ॥ १०१ ॥ 
ततः कोतुकबन्धादि BUST सवेमाचरेत्‌ ॥ १०१६ ॥ 

इति विप्णुसंदितायामुत्सवपटडो विंशः ॥ 


— 


१, ‘a कः ख, as. २, ‘ot बलिपीठे क! पाठः, ३. “वे 
के. ख. ग, ङ, पाठ:. 


२६४ विष्णुसंहितायाम्‌ 
अयैकर्विशः पटलः | 

AT वष्ष्यामि संक्षेपाद्‌ यात्रामस्य शुभाशुभाम्‌ | 
तीर्थयात्रा शुभा जेया साशुभा या स्वमन्दिरे ॥ १ ॥ 
पुर्वेचुरुत्सवं कृत्वा निशि दद्ान्महाबलिम्‌ | 
विष्णुपारिषदेभ्यश्च प्रमथेभ्यो नमोनमः ॥ N 
मातृभ्यस्तद्गणेभ्यश्च स्वेभ्यो वै नमोनमः | 
इत्येवं सवेतो दत्त्वा प्रविश्य sed पूवेवत्‌ ॥ R 
पीठे सास्तरणे देवं पुण्याहस्त्रस्तवाचनेः। , 
कृतकौतुकमाराध्य ततः स्तोत्रादि FIAT | 8 ॥ 
सातः स्वलङ्कृतः प्रातः BAT यागं पुरोदितम्‌ | 
षड्भिः कनिकदत्पूर्वेहैत्वा स्वरत्यादिपञ्चकैः ॥ ५ ॥ 
मूलेनाष्टरांतं चैव समिदाञ्यचरून्‌ क्रमात्‌ 
झकुनानि परीक्ष्याथ स्नानयात्रां प्रयोजयेत्‌ ॥ ६ 
रथं वा कुञ्जरं वास्य यात्रावाहनमानयेत्‌ | 
नानावादित्रकुशलान्‌ बहूंश्च पारेचारकान्‌ ॥ ७ ॥ 
उत्रध्वजपताकाश्च भटान्‌ दासांश्च भक्तकान्‌ | 
ब्राह्मणांश्च समानीय NEG शोभने गुरुः ॥ i 
पुण्याहं वाचयित्वात्र प्राक्तानुज्ञो हिजोत्तमैः | 
देवं प्रदक्षिणीकृत्य प्रणिपत्य पुरः स्थितः ॥ ५ ॥ 
पीठे विन्यस्य कर्माची कार्य विज्ञापयेच्छनेः , 
कमोर्चा तार्थयात्रार्थं तवेयं कल्पिता हरे ! ॥ १० ॥ 


१, 'जयेत्‌? ग. पाठः. २. 'ैं: कृत्वा’ ख. ग. पाठः. हे. “मिः? 
क. स्व. क, पाठः- ४. 'दि! क. पाठ:. 


एकर्विश: पटलः । १.६५ 
तीर्थयात्रां कुरुष्वास्यां संक्रम्यानुग्रहाय नः ! 
ततः dga तोमर्चामुत्पाद्य विधिपूर्वकम्‌ ॥ ११ N 
तस्यामावाहयेद्‌ देवे पञ्चोपनिषदैः HATA | 
आवाहितमबुस्म्रस FAT प्रतिपूञ्य च॥ १२ ॥ 
agda नवेनेव वस्रयुग्मेन वेष्टयेत्‌ | 
सोष्णीषः सोत्तरीयश्र कृतन्यासः समाहितः ॥ १३ ॥ 
दक्षिणेन तमादाय पाणिना वाग्यतः स्वयम्‌ । 
fari: परिवृतो गच्छेन्मण्डपं समलंकृतम ॥ १४ ॥ 
तत्र age तु सवेमडुलसंयुतम्‌ | 
कुयोदत्र feo: सर्वे वदेयुश्च तथास्त्वाति ॥ १५ ॥ 
मण्डपहारमासाद्य दत्त्वाध्ये सह मूर्तिपैः | 
गेहं प्रदक्षिणीकृय ततो गच्छेद्‌ बहिः पुनः ॥ १६ N 
उदकुम्भं हविइछत्रं यांगोपकरणांने च | 
प्ररोह्घटिकाश्चान्ये धारयेयुर्हिजोत्तमाः ॥ १७॥ 
बहिनिर्गम्य घोषेण महता वाग्यतः स्वयम | 
वाहनं गरुडं ध्याता पूजयित्वाधिरुह्य तम्‌ ॥ १८ ॥ 
गच्छेत्‌ तु योजनादवीङ्‌ नदीं वान्यजलाशयम्‌ | 
दिङ्मन्त्रेण बहिस्सालं कृत्वा WA प्रदक्षिणम्‌ ॥ १९ ॥ 
गच्छेयुवोग्यताः सर्वे सोत्तरीयाः ACHAT: | 
पथि घोषं जना वाच्चेर्गीतनृत्तरवैस्तथा ॥ २० di 
वाहनैविवियैश्चापि कुर्वीरन देवतुष्टय | 
तोरणाभ्यन्तरे गत्वा मण्डपं तीथपाश्चेतः ॥ २१ ॥ 


१. “कमौर्चा' क. ख. पाठः. २. ‘A न. पाठः. ३. UD] क. ख 
N. LA पाठः. 


१६६ विष्णुसंहितायाम्‌ 
até परिश्रितां कृत्वा पीठे देवं निवेशयेत्‌ | 
दीक्षितैः पाचयित्वात्र पायसं विजने क्कचित्‌ ॥ २२॥ 
दृस्त्वा पाद्यादि सवेण तमादाय adi ब्रजेत्‌ | 
वारिणा तीर्थभावाह्य वैष्णवं तत्र पावनम्‌ dd २३ ॥ 
तीर्थे त्रिधा निमज्ज्यास्मिन्‌ मन्त्रेण परमेष्ठिना i 
निवेशय पीठे दत्त्वार्ध्यं पाद्यमाचमनं तथा ॥२४॥ 
आपोहिछ्ठादिभिः प्रोक्ष्य पञ्चभिश्च समाहितः | 
तमादाय पुनर्मजेत्‌ तोये कुत्वाघमषणम्‌ ॥ २५॥ 
तत्र रानं महापुण्यं सवेपापहरं विदुः | 
पीठे निवेशय वस्त्रे हे परिधाय नवे स्वयम्‌ RE Il 
आचम्य ठु कृतन्यासः पूजयेद्‌ विधिना पुनः | 
आज्ययुक्तं निवेद्यं च दत्त्वास्मै विधिपूर्वकम्‌ ॥ २७ Il 
तैथिस्मिन्‌ वैष्णवे पुण्ये खातो ॥से पुरुषोत्तम ! | 
अतस्त्वमनुगह्वीष्व रेत्रस्थानोपाश्रयेण नः ॥ २८ ॥ 
इति प्रार्थ्यं तमादाय पूर्ववद्‌ वाहनं नयेत्‌ | 
तमारुह्य यथापूवै मासादमशनेनयेत्‌ ॥ २९॥ 
यात्राह्ण॑येव गृहं प्राप्य बिम्बे सक्रामयेत ततः | 
दोषोऽन्यथा महानत्र aei भवाति ध्रुवम्‌ ॥ ३० ॥ 
गत्वा nig पीठे निवेश्य'सुसमाहितः | 
तोयेन गन्धपुष्पैश्च बुडधयावाह्य समन्त्रकम्‌ ॥ २१ ॥ 
मूलबिम्बे यथान्यायं सर्वैण प्रतिरोपयेत्‌ | 
गात्रादाकन्ततस्चेव्रमावाहनाविधिः VA! ॥ ३२॥ 
d. 'स्रापमोपा? ङ. पाठः, २. 'त्रा धवे ग्र. ३. थि सग 
न्धपुष्पे त F रू, पाठः. 


एकर्विशः पटलः | १६७ 
सकलीकृतमाराध्य दत्त्वाघ्ये प्रणिपत्य च। 
निगच्छेद्‌ SANTA ब्राह्मणांश्रात्र भोजयेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
निशि दद्याद्‌ बलिं चेवं शुभयात्रा मयोदिता | 
अशुभा वास्तुसिद्यर्था कथ्यमानावधार्यताम्‌॥ २४ ॥ 
प्रासादे शिथिले जीर्ण aes चित्र एव वा | 
निष्क्रामयेन्नवे गेहे ८घधिनानेन देवताम्‌ ॥ ३५ ॥ 
पजैन्ये वा जयन्ते वा RARA सम्भवात्‌ | 
प्राग्हारे परिचिमहारे मृगदोवारिकस्थितम्‌ ॥ ३६॥ 
प्रासादाभिमुखद्दारमह्पगेहे नवं शुभम्‌ | 
एकभूमिकमग्रीवं सद्भिः काष्ठेरथापि वा ॥ ३७ ॥ 
पीठं काष्ठमयं रम्यं aai कारयेत्‌ ततः | 
कुयीक्लोहमयं बिम्बं दारवं वास्रमापदि ॥ ३८ ॥ 
कृते कालावधौ सम्यक्‌ संक्रामणमिहेष्यते । 
मासादि हादशाब्दान्तं BSAA प्रचक्षते ॥ २९ ॥ 
नवं गेहं तु संशोध्य सवै कृत्वाथ vds । 
राक्षोध्नमादितः कृत्वा सर्वकमाण्यतश्वरेत्‌ ॥ ४०॥ 
स्थापनोक्तविधानेन मण्डप कारयेत्‌ पुनः । 
ध्वजतोरणसंयुक्त॑ मण्डयेदङ्करादिभिः ॥ ४१ ॥ 
गव्यैरस्रेण सम्प्रोक्ष्य मध्ये स्वास्तिकमालिखेत्‌ | 
Heh: स्थण्डिलं कृत्वा तस्मिन्‌ वासोभिरास्तरेद्र | 
तण्डुलान्‌ निक्षिपेत्‌ तस्मिन्‌ कम्बलादिभिरास्तरेत | 
कुरौवेखेश्च पुष्पेश्च गन्धादिमिरथार्चयेत्‌ ॥ ४३ ॥ 


१. "uw ब. पाठः. 


१६८ विप्णुसंहिताया 
जलेऽधिवास्य कमोर्चा प्रक्षाल्य सलिलैः शुभैः | 
मृत्तोयैः पत्रतोयैश्च कषायैगव्यपञ्चकेः ॥ ४४ ॥ 
गन्धपुष्पेरलंक्कय वख्रैराच्छाय शौययेत्‌ | 
राङ्खभर्यादिनादेन गन्धपुष्पादिसंयुतम्‌ ॥ ४५ ॥ 
आ सप्तरात्रात्‌ सन्ध्यासु देवताभ्यो बलि हरेत्‌ | 
शृण्वन्तु देवताः सीः प्रासादमिममाश्रिताः ॥ ४६ ॥ 
यढुच्यमानमस्माभिरनुण्ह्णन्तु तेन नः | 
qd: पूर्वे कृतमिदं देवालयमसारवत्‌ ॥ ४७ ॥ 
प्राप्त काळवशाद्‌ भूयो वयं तत्‌ कतुसुद्यताः | 
कालेनैतावता भूयः प्रासादेऽस्मिन्‌ पुननवे ॥ ४८ ॥ 
पापयामो वयं सत्यमित्युक्त्वा घोषयेद्‌ FA: | 
MANE तु काळश्रेत्‌ तत्र संकोच इष्यते ॥ ४९ ॥ 
परासाददेहसंस्थानि सवेतत्त्वान्यनुक्रमात्‌ | 
देवताश्च तथा हृत्वा परिबारसमायुतम्‌ ॥ ५० ॥ 
ध्यात्वा संहारमार्गेण यथावद्‌ देशिकोत्तमः । 
तेजोरूपं तु तत्‌ सर्वे मूलबिम्बे नियोजयेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
तदृध्वै च तथा कृत्वा संक्रामावितुमार भेत्‌ | 
प्रविइय गर्भगेहं तु Alaa: सहितो गुरुः ॥ ५२ ॥ 
पुष्याहं वाचायित्वार्थं बराह्मणैः स्वस्ति वाचयेत्‌ | 
देवस्य महत पूजां कृत्वा भक्तया यथाविधि ॥ ५३ ॥ 
प्रणिपत्य पुरः स्थित्वा कार्य विज्ञापयेच्छनैः | 


भगवन्‌ | वास्त्वांभनव बिम्ब च तव शामनस्‌ ॥ ५४ ॥ 
१. 'शोधये' e. पाठः, २. 'त्रः ख. ग. पाठः, ३. 'म्ब तव 
सुशो! क. ख. पाठः. 


एकार्विश: पटलः | १६९ 
कारयिष्यन्ति ते भक्तास्तदनुज्ञातुमहेसि | 
क्लेशवासरत्वया देव ! रोचनीयोऽल्पके गृहे ॥५५॥ 
यावन्नवं शुभ कृत्वा पुनः संस्थापयामहे | 
ततो लोहमयं कुम्भं शोधितं सूत्रतोटितम्‌ ॥ ५६॥ 
देवस्य पुरतो न्यस्य सपवित्राक्षतादिकम्‌ | 
ततो निगेम्य तेः साध बिम्बसंस्कारमारभेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
संहारस्राष्टियोगेन ध्यात्वा तत्त्वान्य॑नुक्रमात्‌ | 
जननादिक्ंमाडुत्वा तत्त्वान्यग्नौ यथाविधि ॥ ५८ ॥ 
Aia पृच्छदाचार्यः कतृन्‌ कालार्थात्र पुनः | 
कियन्तं कालमत्रेशः प्रबासवसतिं वसेत्‌ ॥ ५९ ॥ 
मासादूर्ध्वं डादशाब्दादर्वाक्‌ काळावाधिः स्मृतः | 
ANS नोध्वे HAI वासुदेबोऽनुमन्यते ॥ ६० ॥ 
इति पृष्टारतु ते ay: कालावधिमसंशयम्‌ | 
विश्राव्य कालानेयमं देवता नीयते बहिः ॥ ६१ ॥ 
विज्ञापयेत्‌ ततो देवं प्रविश्य सुसमाहितः | 
कालं कतुमिरुद्दिष्ट ततः कुर्यादिमं विधिम्‌ ॥ ६२ ॥ 
यात्राहोमादिसंयुक्तं मुहूतें शोभने शुरु; | 
हुत्वा वास्तोष्पतिं सद्यो देवं निप्क्रामयेद्‌ ale: ॥ ६३ ॥ 
कलशं alta पूरितं वख्वेष्टितम्‌ | 
कुम्भे तस्मिन्‌ विधानेन योगपीठं प्रकल्पयेत्‌ ॥ ६४ ॥ 
सहेमरल्लगन्धाम्भोजाम्वूनदमयाम्बरर्जम्‌ | 


आवाह्य विधिना तस्मिन्‌ देवदेवं सनातनम्‌ ॥ ६५ ॥ 


३. 


१. निच क्र! ग. पाठः. २. स्थाति कः ख, पाठः. 
aay क. गः घ. पाठः. ४. R क. पाठः, 


१७० विष्णुसंहितायाम्‌ 
पञ्चोपनिषंदै्मनतरमन्त्रमूतिसमन्वितम्‌ | 

दत्त्वार्ध्यं पूजयित्वात्र गन्धपष्पेः प्रणम्य च ॥ ६६ १ 
वस्त्रादिवेष्टितं बिम्बं प्रयत्नात्‌ परिकंल्प्य | 
HBT धारयन्‌ QU निर्गच्छेद्‌ वाग्यतो गुरु; ॥ ६७॥ 
शाङ्कुदुन्दुभिनिघोषेजयराब्दैश्च पुष्कलः | 

गेहं प्र दक्षिणीकृ ब्रह्मघोषसमान्वितम्‌ ॥ ६८ ॥ 

शनेः शनैत्रेजद्‌ यत्नाद्‌ वख्रालङ्कारभूषितः | 
शाकुनस्वरितसूक्ताभ्यामतोदेवादिना तथा ॥ ६९ ॥ 
अन्तमेण्डपमानीय स्थापयेच्छयने हरिम | 
हादशाक्षरमन्त्रेण न्यासं TSA कल्पयेत ॥ ७० ॥ 
सूक्तन च स्तुतिं कृत्वा पौरुषेण विचक्षणः । 
विष्णुसूक्तेन मूलेन हिषट्केनाटकेन च ॥.७१ ॥ 
नामभिः HANIA दद्यात्‌ पुष्पाणे भाक्तेतः | 
शालितण्डुळसम्पूर्णाञ्‌ जलपूंणानथापि वा ॥ ७२ ॥ 
क्टान्‌ प्रागादि विन्यस्य केशवादीन्‌ पपू जयेत्‌ । 
प्रणवेनेव तान्‌ सवीन्‌ देवादाहृत्य विन्यसेत्‌ ॥ ७३ ॥ 
मूर्तिदेन्यो बहिः पूज्या मुद्रा दिक्पाञ्च तहहिः | 
स्तुत्वानुज्ञाप्य.तं देवं प्रथमां शान्तिमभ्यसेत्‌ ॥ ७४ | 
दिक्कुण्डेष्वझिमाधाय पूर्ववन्मूर्तिधारकाः | 
आधिवासानिकान्‌ होमानारभेरन्‌ यथापुरम्‌ ॥ ७५ | 
हुत्वा देवमनुज्ञाप्य `कुर्याच्छान्ति च देशिकः | 

स्पृष्टा मन्त्रेस्ततो जप्त्वा क्षालयेद्‌ गव्यपञ्चकैः ॥ ७६ | 


१. Sa? ङ. पाठः. 


v. 


एकविशः पटल: | १७१ 
व्यस्तैश्रेव समस्तैश्च कषायामलकाम्बुभिः | 
हेममिश्रजलेः पश्चात्‌ स्नापयेच्छुडवारिमिः ॥ ow || 
सूक्ते: स्तुत्वाचेयेद्‌ देवं गन्धपुष्पादिभिः क्रमात्‌ | 
कलशान्‌ स्थापयेत्‌ पश्चाद्‌ डारदेशषु सवतः ॥ ७८ ॥ 

व्याणि पूजनार्थानि होमार्थानि च TATE | 
तूथैवादित्रहस्तांश्च कल्पयेत्‌ कुंशलान्‌ TET Il ७९ ॥ 
एतत्‌ सर्वसुपानीय निमित्तान्युपलक्ष्य च | 
स्थानानि देवतानां च॒ कल्पयित्वा यथाक्रमम्‌ ॥ co Il 
दुःस्वप्मादिषु जातेषु प्रायश्चित्तानि कारयेत्‌ | 
मूलेन जुहुयादाज्यं सहस्रं दातमेव वा ॥ ८१ ॥ 
पुण्याहजयघोषैश्च SES शोभने गुरुः । 
देवं दक्षिणं कृत्वा ळव्धाबुज्ञ; कुताञ्जलिः ॥ ८२ ॥ 
सम्पूज्य विधिना देवं पुण्याहजयमङ्गलः | 
प्रणवेन तमुत्थाप्य शाकुनेन तु देशिकः ॥ ८३॥ 
स्वस्तिसूक्तेन चानीय ऽविशेत सप्रदक्षिणम्‌। 
प्रविश्य तैः समादिष्ट काळं विज्ञाप्य विष्णवे ॥ ८४॥ 
स्थापयेत्‌ प्रतिमां तत्र अन्त्रमेतमुदीरयेत्‌ | 
भगवन्नस्पगेहेऽस्मिन्‌ वासः BATT ते हर! ॥ ८५ ॥ 
वस्तव्यो भगवंस्तावदू. यावदू गहं समाप्यते | 
कारकस्य. परामृद्धिमनुजानन्‌ महोदयाम्‌ ॥ ८६॥ 
भक्तानामनुकम्पार्थमिह त्वं रश्रातुमहेसि | 


इत्युकत्वा किञ्चिदानम्य सिञ्चेत्‌ तद्वारि मूधनि ॥ ८७॥ 


१. हि? क. पाठः, २, है, ,३, 'कलशान्‌' ङ, पाठः, 
णीकृत्य ल' क. ख. ग, पाठः, 


१७२ विष्णुसंहितायां 
पञ्चोपनिषदान्‌ मन्त्रान्‌ ध्यात्वा सर्वेण देशिकः | 
सृष्टिन्यासं ततः कुयात्‌ died सूक्तमुच्चरेत्‌ ॥ ८ ॥ 
ततो मूर्त्या gd संयोज्य पूजयेत्‌ कल्पवत्मना | 
कल्पयेत्‌ परिवारांश्च दिशहोमान्‌ प्रकल्पयेत्‌ ॥ ८९'॥ 
दक्षिणां. च ततो दद्यादन्नाद्यं चात्र कारयेत्‌ | 
यन्नोक्त तञ्च वै कुयोत्‌ प्रतिष्ठाविधिना सुधीः ॥ ९० ॥ 
निष्क्रामादिप्रवेशान्त कतो स्यान्नियतो ब्रती | 
जीर्णे बिम्बेऽधिवास्यैवं विष्वक्सेनात्मना स्वयम्‌॥ ९१ ॥ 
विधिनो्ददास्य यानेन नीत्वागाघे जले क्षिपेत्‌ | 
नवं fart तु संस्थाप्य तत्रावाह्यार्चयेत्‌ पुनः ॥ ९२॥ 
ग्रहे जीणें हयोर्वेवं कृत्वा शीघ्रतरं ga: | 
नवीकृत्य यथान्यायं लेप्यार्चा WAT वा ॥ ९३॥ 
संस्कृत्य सकलं कृत्वा प्रादिष्टन वत्मना | 
आवाह्य पूर्ववद्‌ विद्वान्‌ पञ्चोपनिषदैहेरिम्‌॥ ९४ ।' 
अधिवास्याग्रतश्चैवं पुनर्मूले नियोजयेत्‌ | 
बिम्बं यदि नवं तत्राप्यवीगावाहनात्‌ क्रियाम्‌ ॥ ९५ ॥ 
सवां पूर्वोक्तविधिना कृत्वास्थाप्याभिषेचयेत्‌ | 
पूववत्‌ सकलीकूल पूजयेत्‌ पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ९६ ॥ 
प्रतिष्ठाविधिना सवै ततः gale वित्वक्षणः | 
तद्विम्बमपि asa कोठुकत्वेन कल्पयत्‌ ॥ ९७॥ 

इति विष्णुसंहितार्यीमेकर्विंशः पटलः d 
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gilda: पंटलः | १७३. 
अथ ATAN: पटलः । ` 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपाद्‌ बलिकम यथाक्रमम्‌ | 
त्रिसन्ध्यमुचितं निल्यमुत्सवादी विशेषतः ॥.१॥ 
आराध्य विधिना देवं गन्धपुष्पादिभिः क्रमात्‌ । 
संस्कृतं संस्कृते Tel देवायान्नं निवेदयेत्‌ ॥ २ | 
तच्छेषेणैव कमोंचापीठं पात्रे प्रकल्पयेत्‌ | 
विमा मन्त्रेण लकाझो बस्यर्थमपि पाचयेत्‌.॥ id 
स्थाल्यां तु तण्डुलाञ्‌ aper Prades मूलवियया i 
प्रोक्ष्य त्रिधा परिक्षाल्य प्रज्वाल्याभै च तेजसा ॥.४॥ ` 
पचेद्‌ व्यजनवातेन हविनें स्कन्यत्ते यथा | 
अभिघार्यावतार्याथ विन्यसेत्‌ पात्रर्घट्वितम्‌ ॥ ५ ॥ 
पात्रेऽन्यरिमन्चुपस्तीर्य क्षिप्तं प्रथभिघार्य च । 
' साञ्यं निवेदयेद्‌ भागं देवायान्य'च SR ॥ ६ ॥. 
गोमयेनोपलिप्यैशे पात्रं दर्भेषु सोदयेत्‌ } 
हैंमं वा राजतं ताम्रं रत्निमात्र तु मण्डलम्‌ ॥ ७ ॥ 
अष्टाक्षरेण सम्प्रोक्ष्य सम्यक्‌ प्रोत्तानितं जलेः | 
afad हांवेरशेष हदा तस्मिन्‌ विनिश्षिपेत्‌॥ ८ ॥ 
पीठे प्रकल्पयेत्‌ तेन कमोर्चा यत्र नेष्यते। | 
अन्यदा MASA eund zd ९॥ 
Ras कारयेत्‌ तेन चहुरङ्कुळविस्तरम | 
हादशाष्टाङ्कुलोत्सेघं षडञ्खुलमथापि वा ॥ १०॥ 
विन्यस्य काञ्चनं ait शक्तिमातराह्म पूजयेत्‌ | 
_ परमेष्ठयात्मिका मध्ये पुरुषादिसमाडूताम्‌ ॥ ११॥ _ 
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१७४ विष्णुसहितायां 
तस्मिन्‌ संस्थापयदचा सर्वेणावाह्य aa: | 
मूलेनावाह्य वा Red qudd हरिम ॥ १४॥ 
गन्धपुप्पैस्तेमभ्यर्च्य ध्यात्वा सवनमेदितंम्‌ | 
तंत्पात्रं स्थापयेन्मूप्निं दीक्षितस्य डिजन्मनः ॥ १३ ॥ 
उष्णीषादियुतो मोनी गृहीत्वा व्याहृति जपेत्‌ | 
देवस्य पुरतः स्थित्वा प्रणम्य तु बंहिब्रेजेत्‌ ॥ १४ ॥ 
शङ्खदुन्दुभिनिर्घोषैर्जयाब्दैश्र पुष्कलेः | 
अड्मङ्गलसंयुक्तं वितानाद्य॒पशोमितम्‌ | १५ ॥ 
देवनागाप्सरोयक्षमुनिगन्धवेकिन्नराः : 
सवै चानुगमिष्यन्तो ध्येयाः ene: ॥ १६ ॥ 
गन्घं पुष्पं जलं ad दीपं छत्रं च चामरम्‌ | 
मङ्गलानि हविर्घण्टां गृह्णीयुस्तंत्र दीक्षिताः d १७ ॥ 
निर्गम्य शमितिर्घोषित्रोह्मणानामनुज्ञया । 
मङ्गलानि esa दिजाश्चान्ये तथास्त्विति ॥ १८॥ 
जगन्निमाणसहारस्थियनग्रहहेतवः 
देवानामीश्वरा देवा ASS प्रदिशन्तु नः ॥ १९ ॥ 
विष्णुब्रह्मा च रुद्रश्च प्रचण्डश्चण्ड एव च | 
गरुत्मान्‌ ऋषभश्चेते ASS प्रदिशन्तु नः ॥ २० li 
इन्द्रश्वाभियेमश्ेव नि्केतिवरुणस्तथा | 
वायुर्वैश्रवणेशानो मङ्गलं प्रदिशन्त॒ नः ॥ २१॥ 


------------- LI. ee —— 
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द्वाविशः Ges: | १७५ 
वराहनरसिंहो च रामश्रीधरवामनाः | 
हयास्यदासुदेवो च मडल प्रदिशन्तु नः ॥ २२ ॥ 
पूरुश्च ARAA सिंहो नारायणाच्युतौ i 
अनिरुद्धो हरिः क्रुष्णो मङ्गलं प्रदिशन्तु न: ॥ २३ M. 
कुमुदः कुमुदाक्षश्च पुण्डरीकोऽथ SE: | 
शङ्कुकर्णः ALAA: सुमुखः सुप्रतिष्ठितः ॥ २४॥ 
देवदौवारिकाश्रैते age प्रदिशन्तु नः | 
अष्टोत्तरसहस्रं तु विष्णुपारिषदाश्र थे ॥ २५ N 
अलुपारिषदाश्रान्ये age प्रदिशन्तु नः | 
भूलोकभुवर्लीकाच्याः सप्त लोकाः प्रकीर्तिताः ॥ २६ ॥ 
सागराश्च तथा सर्वे मङ्गलं प्रदिशन्तु नः | 
तथा पाताललोकाश्च रुद्रलोकाः सुखोषिताः ॥ २७॥ 
दिक्षु सबोसु तिएन्तो मङ्गलं प्रदिशन्तु नः | 
वेदाश्राप्युपवेदाश्च सेतिहासाः कथा अपि ॥ २८ ॥ 
षडङ्गानि च शास्त्राणि age प्रदिदान्तु नः | 
गङ्गा च यमुना चेव तथा गोदा सरस्वती N २९॥ 
नर्मदा चेव कावेरी ARS प्रादेशन्तु नः | 
FAA ASIANA मेषाद्या राशयस्तथा ॥ ३०॥ 
मासाश्रापि स्विष्ण्चाद्या मङ्गलं प्रदिशन्तु नः | 
सर्वे विद्येश्वराश्चापि ये दिव्या ये च मानवाः॥ ३१ ॥ 
दिव्यन्तरिक्षभूमिस्था मङ्गं प्रदिशन्तु T: | 
धरा Yaa सोमश्च आपश्रेवानलोऽनिलः ॥ ३२॥ 


१., २. लो! ङ पाठः. ३. "eua ख. ग., AAR ङ, पाठः, 
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१७६ विष्णुसंहितायां 
प्रत्यूषश्च प्रभातश्च ore प्रदिशन्तु नः | 
यज्ञाश्च पञ्चयज्ञाश्च पाकयन्ञास्तथव च ॥ ३३॥ 
सवैयज्ञमहायञ्चा मङ्गल प्रदिशन्तु नः | 
कुमार्यश्च कुमाराश्र TUIA विनायकाः ॥ 38 ॥ 
सपीश्च Pena मङ्गं प्रदिशन्तु नः । 
मगव्यावश शर्वश्र ARAA एकपात्‌ ॥ ३५ N 
अहिबुन्नचिः पिनाकी च भवनोःश्रश्वरस्तथा | 
स्थाणुर्भवश्च पौपारिभङ्गलं प्रदिशन्तु नः ॥ ३६ ॥ 
धातार्यमा च मित्रश्च वरुणोंऽशो भगस्तथा | 
इन्द्रो विवस्वान्‌ पूषा `च पजन्यत्वष्टविष्णव: ॥ ३७ ॥ 
एते वै डादशादित्या age प्रदिशन्तु नः | 
यवक्रीतश्च Baa अर्वा वसुविभावसू ॥ ३८ ॥ 
कक्षीवान्‌ नारदः कण्वो मङ्गल प्रदिशन्तु नः। 
SHA: प्रसुचिश्वव आत्रेयोऽगरत्य रव च ॥ ३५॥ 
इढायुअध्मवाहअ मङ्गलं प्रदिशन्तु नः | 
दृषद्गुह्ममहद्‌रुह्यपरित्राजास्तथव च ॥ ४०॥ 
एकह्दित्रिसमाख्याता मङ्गलं प्रादिशन्तु नः | 
कर्‍्यपोऽत्रिवेसिष्ठश्र भारहाजोऽङ्गिरास्तथा ॥ ४१ ॥ 
कौशिको भगवांश्रेते age प्रदिशन्तु नः | 
आवहो विवहश्चेव SEE: सुवहर्तथा ॥ ४२ ॥ 
परीवहो वित्रहरचेते ARS प्रादिशन्तु नः। 
श्रेतकेतुश्च व्यासश्च वाल्मीकिः सुयशास्तथा ॥ ४३ ॥ 

१. 'स' क. ख. षाठः. र. “ते? क. ग्व. प. घ. पाटः. ३. 
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द्वाविशः पटलः | १७७. 
औषशेयश्च We तथा चैव पराशरः | 
सप्तैते दिव्यमुनयो age प्रदिशन्तु नः ॥ ४४ ॥ 
एवं मडुलवादात्‌ ताः सिद्धि यच्छन्ति देवताः | 
सवेकमे समारम्भे कर्तव्यं च समङ्गलम्‌ ॥ ४५ tt 
मण्डपहारमासाय शङ्कतूयोदिनिस्वनेः | 
डाःस्थादिभ्यो बलि दद्याद्‌ गन्धपुष्पादिसंयुतम्‌॥ ४६ ॥ 
एभिमेन्त्रेरुपस्थाय स्वमन्त्रेरभिपूज्य तान्‌ । 
तत्र तत्र बाले दद्याद्‌ देवदृष्ट्यावलोकितम्‌ ॥ eeu 
नमस्ते हारपालाय चण्डायामिततेजसे | 
नरसिहतनूजाय चक्रेणाङ्कितमोलये ॥ ४८ ॥ 
नमस्ते SLUT प्रचण्डायामितीजसे | 
नरसिंहतनूजाय शहङ्केनाङ्कितमोलये ॥ ४९ ॥ 
वाहनाय महाविष्णोस्ताद्ष्यांयाभेततेजसे | 
गरुडाय नमस्तेऽस्तु सर्वेसर्पेन्द्रमृत्यवे ॥ ५० N 
देल्यदपबिनाशाय सहस्राक्षाय घीमते | 
कुलिशव्यग्रहर्ताय नमरतेऽस्ठु शतक्रतो! ॥ ५१॥ 
मुख यः सबेदेवानां येन हव्यं च नीयते | 
येन प्रवर्तते मर्व नमस्तस्मे हविभुजे ॥ ५२ ॥ 
येन संहियते सबै थेन धर्मश्च रक्ष्यते | 
यरमाद्‌ बिभेति लोकोऽयं प्रेतनाथ! नमोऽरठु ते॥ ५३॥ 
राक्षसा यातुधानाश्च पिशाचाश्राश्रयन्ति यम्‌ | 
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१७८ विष्णुसंहितायां 

येन संरक्ष्यते सर्वं यस्मिन्‌ सब प्रतिष्ठितम्‌ । 
अमोघपाशहस्ताय तसमेपांपतये नमः ॥ ५५॥ 
पूर्यन्ते च RAIA च येन प्राणादयः क्रमात्‌ | 
भूतानां पतये नित्यं नमस्तस्मे मरुत्पते! ॥ ५६॥ 
यत्प्रसादाजगत HA धनेन परिपूर्यते | 
यक्षगुह्मकनाथाय धननाथ! नमोऽस्तु d ॥ ५७ ॥ 
येन कालाझिना लोको युगान्तेष्ववणह्यते | 

तस्मे ते ब्रह्मणः पुत्र! विरूपाक्ष ! नमोऽस्तु ते ॥ ५८॥ 
वीरभद्र ! नमस्तेऽस्तु नमो ANAT च | 
बाह्यादिम्यश्च सप्तभ्यो मातृभ्यो वै नमो नमः ॥ ५९ ॥ 
श्रीधराय नमस्तेऽस्तु नमस्तेऽश्वमुखाय च | 
वागीश्वर्यादिमातृभ्यः सवोभ्यो वै नमो नमः ॥ ६० ॥ 
विष्वक्सेन ! नमस्तेऽस्तु देत्रनिर्माल्यधारिणे | 
शङखचक्रगदापाणे! महापारिषदेश्वर | ॥ ६१ ॥ 

ये समस्त जगद्‌ व्याप्य तिष्ठन्ति बलिकाङ्क्षिणः | 
विष्णुपारिषदाः सर्वे गृह्णन्तु बलिमुत्तमम्‌ ॥ ६२ ॥ 
इत्याघोष्य बहिर्दिक्ष गणेरष्टाबिधेः सह्‌ । 

कुमुदादिबलिं' दत्त्वा बलिपीठे बलि हरेत्‌ ॥ ६३ ॥ 

ये भूता इति fepe भूतनाथाय मध्यतः | 

मुष्टिना मुष्टिना सर्वान्‌ प्रीणयेद्‌ वि ष्णुपा्षदान्‌ ॥ ६४ ॥ 
Weg बलिमेत ठु बाह्यस्था विहगाननाः | 

ये कूरा येऽल्पसत्त्वाश्च भूतप्रेतनिझाचराः ॥ ६५ १ 


१. *ud ध' ख. ग. छ. पाठः. 


द्वाविंशः पटल: | १७९ 


वेतालाश्रैव मातङ्गा हीनाहीनाश्च ये गणाः । 
सर्वेषामेव तेषां च हरामि बलिमुत्तमम्‌ ॥ ६६ ॥ 
स्वेभ्यश्चैव भूतेभ्यः सगणेभ्यो नमो नमः । 

त्रिः प्रदक्षिणमावृत्य बलिना तोषयेद्‌ गणान्‌ ॥ ६७ ॥ 
सवने सवने चेव बृत्तगीतादिसंयुतम्‌ । 

गन्धपुष्पादि दत्त्वान्ते बलिशेषं जलाप्लुतम्‌॥ ६८ ll 
ARA नमो विष्णुपार्षदेभ्य इति बुन्‌ | 

आचम्य प्रयतो विष्णुं स्मरन्नेत्य समाहितः॥ ६५ ॥ 
सर्वेणारोप्य तामची पुनमले नियोजयेत्‌ | 
विष्वक्सेनाय तत्‌ सर्वे संमाल्यं «me: ॥ ve ॥ 
पिण्डे तु बलिपात्रे वा पतिते दूषितेऽपि वा | 

तत्रं प्रक्षाल्य तत्‌ स्नात्वा कृत्वा न्यासं यथाक्रमम्‌ ॥ 
परिश्रित्याशु तां भूमिं गोमयेनोपळेप्येत्‌ | 

पायसं श्रपयित्वात्र घर्तमिश्रं सुशोभनम्‌ ॥ ७२ ॥ 
लिखित्वा स्त्रस्तिकं तत्र चूर्णैः शालिनिशामयेः | 
ARA: स्थण्डिलं कृत्वा तस्मिन्नास्तीय चाम्बरम्‌ ॥ 
तण्डुलैक्ष Hal: पुष्पैः Mean समाहितः | 
मूलेन विन्यसेत्‌ पात्रं प्रणवेन WNT ततः ॥ ७४ d 
पुनश्चास्रेण सम्प्रोक्ष्य दक्षिणे शान्तिमर्चयेत्‌। 
उछ्ल्खनादिकं कृत्वा संस्क्कयामि यथाविधि ॥ ७५ ॥ 


१. 'नागाश्च' च. पाठः. २. Rak? ख. पाठ “बिम्बे 
वा ब्‌ क्‌. सख. ग्‌. पाठः. v L] d q. Ti. पाठः "A fa: d . 
पाठः. ६. 'नानुले' क. पाठः. 
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हुत्वान्ने मूलन्त्रेण प्रणवेनाज्यमेव, च | 
अष्टोत्तरशतं वापि सहस्रं वा यथाक्रमम्‌ ॥ ७६ ॥ 
हविशशेष' ततः पश्चाद्‌ बलिपात्रे तु निक्षिपेत्‌ । 
तत्‌ कृत्वा पूर्ववत्‌ प्रोक्ष्य मुलेनावाहनं भवेत्‌ ॥ ७७ ॥ 
पाथमर्घ्य ततो दत्त्वां गन्धएष्पेरथाचेयेत्‌। 
नमस्कृत्य ततः स्तुत्वा MAA निवेदयेत्‌ ॥ ७८ ॥ 
भगवन्‌ ! बलिपातस्य प्रायश्रित्तविधिरमया | 
कृतोऽयं लत्मसादेन सम्पूर्णः झान्तिदोऽस्तु नः ॥ ७९ ॥ 
पुण्याहं वाचायित्वा च ब्राह्मणैः स्त्रस्ति वाचयेत्‌ । 
नमस्कृ ततः स्तुत्वा सोत्तरायः समाहितः ॥ ८० N 
sga व्याहतीजेप्त्वा मूक्ति तारण विन्यसेत्‌ | 
शङ्खतूयीदिसयुक्तं शनेर्गत्वा प्रदक्षिणम्‌ ॥ eid 
अन्तः प्रवेशयेत्‌ पश्चादैशान्यां स्थापयेद्‌ बुधः | 
उदारयान्नं बहिरित्यक्त्या विष्वक्सेनाय कल्पयेत्‌ ca I 
पात्रं प्रक्षाल्य तोयेन विधिनाचम्य च स्वयम्‌ | 
प्रासादे विन्यसेत्‌ पात्रं ततः कुयोच शान्तिकम्‌ ॥ ८३॥ 
राशिचऋ्विधानेन केहावादीन्‌ यथाक्रमम्‌ | 
चक्राब्जे पूजयेद्‌ विद्वानसिकार्यसमन्वितम्‌ ॥ ८४ ॥ 
बलिपातदिगीदां च तन्मासाधिपमेव च | 
तिथ्युक्षवारराशीनां देवताश्चापि तपयेत्‌ ॥ ८५ ॥ 

इति बिष्णुसंहितायां बङिदानविधिनाम द्वार्विशः पटलः ॥ 


१. "qp ग? ख. ग. पाठः 


त्रयोविंशः पटलः | १८१ 
अथ अयोविदाः पटलः | 

अथ quur संक्षेपाद्‌ विश्वाची सवैभूतिदाम्‌ | 
दिग्विभागसमायुक्तां सवेलोकहिताय वे ॥.१ ॥ 
विधिवत्‌ स्थापिते देवे यथान्यायं प्रपूजयेत्‌ । 
कर्तव्या विश्वदेवाचा qn सवेदापि वा ॥ २॥ 
मध्ये साङ्ग यजेद्‌ विष्णु दिग्विदिक्षु ततः सुरान्‌ । 
qaid! पुरुष सत्यमच्युतं चानिरुद्वकम्‌ ॥ ३ ॥ 
विश्वरूपं च वैकुण्ठं सवै भावनमेव च | 
विद्याधिपतयश्रैते शङ्कचक्रगदाधराः ॥ ४॥ 
विष्णुरूपाः सदा पूज्याः सगणास्तु पृथक्‌ पृथक्‌ | 
शक्तयो$षी WANA: सुरूपाः सर्वकामदाः ॥ ५॥ 
प्रज्ञा बुदिः स्मृतिः कीत्तिः श्रुतिर्मेधा aia: क्षमा | 
शङ्खः सुदशनहलो गदामुसलखङ्गकाः ॥ ६॥ 
ag: स्रयुत्तमा चाष्टौ दिग्विदिक्षु च quf: | 
वजदण्डत्रिशूलानि पाशोऽस्राणि तयैव च ॥ ७॥ 
ततः शक्तिश्च शास्त्राणि वेष्णवास्नं भृशादिषु । 
अस्त्रावरणमेवं तु शूलं सपरशु यजेत्‌ ॥ ८ ॥ 

इन्द्रो यमश्च वरुणः सोमोऽग्निनित्हतिस्तथा । 
वायुरीशान इत्यष्टौ लोकपालारतुँ age: ॥ ५ ॥ 
आदिता विश्वदेवाश्च मरुतो विन्ननायकाः । 

रकन्दो रुद्राश्च वसवश्चाश्विनो च भ्शादिषु d fedi 


१, 'सिद्धिदाम्‌!, २. "m, ३. ‘a’, ४. ‘a ख. ग. पाठः. 
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बहिश्रेहगणाः पूज्याः पितृयक्षगणारतथा | 
गन्धवोः WT चाम्बिका राक्षसास्तथा ॥ ११ ॥ 
विद्याधराश्च सिडाइच पूज्याः सर्वे स्वनामाभिः | 
ततोऽप्सरोलोकमातृकूष्माण्डाश्च पिशाचकाः ॥ १२ ॥ 
नागाश्च किन्नराः सप व्याधयश्च भृशादिषु | 
नन्दनः कुमुदश्वाथ ETA दक्षिणवामयोः ॥ १३॥ 
गृहगोपुरमध्येऽच्यों ध्वजोऽश्वस्तद्‌ TAKA | 
रथो गृहेन्द्रमध्ये स्यात्‌ पजेन्येन्दे खगेश्वरः ॥ १४ 
पुशङ्खमध्यगः पूज्यः सुवचः कलशाधिपः | 
पुरप्रासादमध्येऽच्यों बलाख्यो मंण्डपाधिपः॥ १५ ॥ 
भाण्डांगारेऽक्षयः पूञ्यो जलस्थाने तथा AT | 
सभास्थाने$हुतो वृद्धिकरश्चाथ महानसे ॥ १६ Il 
उन्मादः पचनागारे TIA भोजनालये | 
कुन्दरः कुसुमागारे निगमे विक्षरस्तथा ॥ १७ ॥ 
बलरचातिबलङचोभौ पीठेऽच्यौँ बलिरक्षको | 
विकटश्च विरूपाक्षः पूवेगोपुरपालकौ ॥ १८ ॥ 
aren दक्षिणवामस्थो भीमरूपौ गदाधरौ | 
सनातनइच सनको दक्षिणड्ारपालको ॥ १९॥ 
पूजनीयौ प्रयत्नेन खड्गमुद्वरधारिणौ | 
STATA शान्तधमोदौ चेत्र WA ॥ Ren 
उत्तरे सेदः सर्कदमनश्चापतूणिनौ | 
चरको बहिरीझाने Faisal ठु पृतनः ॥ २१ ॥ 


त्रयोविंशः पटल: । १८३ 
नेऋते `~ ~ 
A वायुबाह्ये तु राक्षसः पापचारकः | 
बलिपीठाधिपः प्राच्यां देवो नन्दिकरो way २२ ॥ 
पश्चाद्‌ विभीषणः सोम्ये सुलभस्थानपालकाः | 
येऽनुक्ता मातरोऽनन्तो विष्वक्सेनो ध्वजाधिपाः॥ २३ ॥ 
रेवन्तः क्षेत्रपालाइच ते TARAA तत्र A | 


स्थितासीने चतुष्षटिः सुप्ते तेऽशीतिरोकिनी ॥ २४॥ 

सामान्यं तु शत त्रेधा प्राकारान्तविभाजनम्‌ | 
अन्तश्चतुष्कं प्रासादं दविगुणं च प्रकस्पयेत्‌॥ २५ ॥ 

दक्षिण नन्दनं EDU चतुबोहुं गदाधरम्‌ | 

तथैव SUS कुर्याद्‌ वामे पट्टसपाशिनम्‌ || २६॥ 

अङ्कुल्यधीथयुग्‌ वामे कुयांदालयमासने | 

शते पादप्रविष्टाः स्युः परिवारालयाः पृथक्‌ ॥ २७ ॥ 

ada तु चतुष्षष्टो संगमस्थाः सुराः पृथक्‌ | 

तथा शतपदे प्रोक्ता गर्मादिपरिकल्पना | २८ ॥ 

चतुर्थे सङ्गमेऽयम्णो विवश्वन्मित्रभूश्ताम्‌। 

पुरुषाद्यालयं BA, सावित्रायायसङ्गमे ॥ २५ ॥ 

विश्वादीनां ऋमादेवं स्थानानि परिकल्पयेत्‌ । 

तृतीये सङ्गमेऽयम्णः पञ्चमे तु विवस्थतः ॥ ३० ॥ 

ada तस्य मित्रस्य पञ्चमेऽस्य तृतीयके | 

Wd: पञ्चमे तस्य तृतीयेऽयमपञ्चभ ॥ ३१ ॥ 


१. 8D च. पाठः, २. “त? ख. घ. पाठः. ३. “च' क. पाठ 
४. 'षदानि स्युस्तद्वत्‌ सङ्गन्द्ररुद्रयाः | विभावनालय॑ चात्र कुयादू वत्साद्य 
सङ्गम’ ॥ क-ख. ग च, पाट 


१८४ विष्णुसंहितायां 
प्रज्ञादीनां क्रमादेवमाळयाः परिकौर्तिताः । 
शङ्कादयोऽयमादीनां चतुणोमायसङ्गमे ॥ ३२ ॥ 
मुसलाद्यालयाश्वैवं सावित्रायायसड़मे | 
सङ्गेऽयैमसतित्रादिहादशानां हयोडेयोः ॥ ३३ ॥ 
Rad Agaa बज्रायसतराणि कल्पयेत्‌ | 
वज्रदण्डादयोऽसनेः स्वैः स्थाप्या भूतगणेः GE ॥ ३४ ॥ 
भान्विन्द्रसडुमाद्यष्टस्थानेष्विन्द्रादिलोकपा: | 
सङ्ग भ्रशखयोर्गहक्षवब्रेतथयोस्तथा ॥ ३५ ॥ 
MAJENA] हाःस्थसुग्रीवयास्तथा | 
श्वासशोषणयोनांगमुख्ययोर्दित्युकाज्ययोः ॥ ३६ N 
जयंपजेन्ययोश्चान्ये सम्पूज्या देवतागणाः | 
बाह्मेईकेयमवारीशसोमानां तु ग्रहादयः ॥ ३७ di 
am: पितृणां रोगेशोबेहिः स्युश्रण्डिकादयः | 
खबाह्येऽप्सरसः पूष्णि पितृभट्रविनायकाः ॥ ३८॥ 
कूष्माण्डारतु मृगे ARG पिशाचाः शोषणिऽहयः | 
मुख्ये तु किन्नराः सर्पा व्याधयस्त्वगेळे शिवे d ३९॥ 
ससे रङ्गं जलस्थानं पर्जन्ये कारयेद्‌ बुधः | 
चरकस्य विदारस्य FARA च रक्षसः ॥ ४० ॥ 
ईंशाभिपितृरोगाणां बाह्य कोणे स्मृता .गृहाः | 
TEA मर्यादामित्तिराब्छितगोपुरा ॥ ४१ ॥ 
बलिपीठं तु कतेव्ये शास्त्रतो गोपुराद्‌ बहिः | 
शक्रगोपुरमध्ये तु ध्वजस्थाने बिधीयते ॥ ४२ ॥ 


p. “मन्त्य स' क, पाठः. २. “स्थाने च सत्यभृशयोः पृषावितथयो- 
स्तथा? क. ख. पाठः. ३. 'यत्तप' ख. पाठः, ४. सि' ख. हा. ष. पाठः. 


त्रयोविश : पटलः | १८५ 
तत्राश्वरथताक्ष्योणामाल्याः परितः क्रमात | 
शैङ्खगोपुरमध्यस्थः BISA: कलशाधिपः ॥ 93 il 
तथा पुरुप्रासादान्तः स्थितः स्यान्मण्डपाधिपः | 
भह्लाटसङ्गमे चेव भाण्डागारं प्रकल्पयेत्‌ ॥ Ve N 
माहेन्द्रे तु सभारथानं ससे स्याद्‌ भोजनालयः। 
पूष्णि पाको मगे पुष्पं पुष्पदन्तेऽम्बुनिगमः ॥ ४५ ॥ 
सत्ये वा स भवेत्‌ कूपः कर्तव्योऽदितिगोचरे | 
असुरे तु बलिस्थानं गन्धो रोगे प्रकीतित्तः ॥ ४६ ॥ 
Sasha: पितरो रोग इति देवास्तु कोणगाः | 
अगेले क्षेत्रपालस्य WE वैं शास्तुरालयः d ४७ ॥ 
एष पूर्वमुखरयोक्तो विधिर्विश्वाचेने gu i 
घ्वजादि विपरीतं स्यात्‌ पश्रिमाभिमुखस्य तु ॥ ४८ ॥ 
असुरे स्यात्‌ तदा रङ्गं सत्ये च बलिमण्डपः। 
महेन्द्रे जलमागेः स्यादयं शतपदे विधिः ॥ ४९ ॥ 
सङ्गमरथास्तु चत्वार इतरे सङ्गमेश्वराः | 
एतावांस्तु चतुष्षष्टो विशेषोऽत्र प्रकीर्तितः ॥ ५० ॥ 
कुमुदः करवीरश्च द्वारपालो चतुमुजो | 
पुरतः सङ्गमेऽथम्णश्चतुर्थे गरुडालयः ॥ ५१ ॥ 
सुभद्रस्य gamer विजयस्य बलस्य च | 
कुमुदस्य मुनेश्रेव विष्वक्सेनस्य Weal ॥ ५२ ॥ 
आग्नेयादिषु Fia गणेशानां प्रकीर्तिताः | 
सर्वे चतुभुजाः कायी गदाचक्रासिघारिणः ॥ ५३ ॥ 


१. 'कीतिंताः॥ क. ख. पाठः. २. 'क्रमात्‌ पुंशङ्कम' ख, ग. 
पाठः, — X. "पूरुषम क, पाठः. 


१८६ विष्णुसंहितायां 
सुबर्णशङखनीलाभ्रकृष्णपिज्ञरगौरकाः | 
इयामरच तेऽयमादिस्था लोकपालाइच कीर्तिताः ॥ ५४॥ 
प्राकारस्थास्तु कतेव्याः क्षेत्रपर्यन्तदेवताः | 
भानोरतु GIA ततो गोपुरपीठके ॥ ५५ ॥ 
ततरश्‍चतुर्षु कोणेषु रक्षसां स्थानसुच्यते | 
एकाशीतौ च परितः पदं त्रित्रिकसंख्यया ॥ १६ ॥ 
गणेश्वरा दिगीशाइच कतेव्याः रवपदस्थिताः | 
शेषं कुयीद्‌ NRE विष्णोसवरणक्रमम्‌ ॥ ५७ ॥ 
बहिः प्राकारकोणस्थाः कतेव्या रक्षसां TAT: | 
गोपुरादि च कर्तव्यं बलिपीठान्वितं तथां ॥ १८ ॥ 
एवमेव विधानेन कृत्वा विष्णोरिहालदम्‌ | 
सवेकामानवाम्नोति गच्छेद्‌ विष्णुपदं पुनः ॥ ५९ d 
शङ्खचक्रगदाखड्गमुसले हलमेव च | 
asgi ख्रगेतेषामालयाश्रात्र कीर्तिताः ॥ ६० ॥ 
पयोहेमखनीलारकूपद्मा्रामितडित्प्रभाः | 
मूषि स्वाङ्कसमायुक्ताः Basar हरिहेतयः ॥ ६१ ॥ 
पूतोस्त्वप्रतिचाल्या; स्युरितराइचास्थिराः शुभाः | 
अन्योन्यामिमुखाः कार्यारतथान्ये दक्षिणोत्तराः ॥ ६२ ॥ 
स्थानेश्वरस्य देवस्य रत्‌ पूर्वेकृतमास्पदम्‌ | 
तस्य प्रतिमुखे कार्य नान्यास्पद्मशत्रुमिः ॥ ६३ tl 
अज्ञानादिह यः कुयान्नश्येत्‌ स्थानं श्रिया सह । 
अन्योन्याभिमुखे चोमे न कार्ये देवताणहे ॥ ६४ ॥ 


१. "afa, २. Oe हिवि’ क. पाठः, २. “त/ घ, पाठः, 


त्रयावशः पटक: | १८७ 


अन्योन्यपृष्ठसंस्थे च राजराष्ट्रादिनाशने | 

WIES तथा कुयात्‌ कृते चान्यो निषिच्यते ॥ ६५॥ 
व्यत्यस्तमेकसूत्रस्थे न कुर्यादेव TAT । 

यतोमुखः प्रधानः स्याद्‌ देवाश्वान्ये ततोमुखा;॥ ६६॥ 
कृतैव्याः परिवारास्तु प्रधानाभिमुखाः सदा | 
एकसूत्रं तथाक्रम्य विपरीतं न कारयेत्‌ ॥ ६७ ॥ 
अन्योन्यं दक्षिणाक्षिभ्यां प्रशस्त दर्शने इयोः | 
अञ्चशारतं च विज्ञेयं तथा वामाक्षिदशनम्‌ ॥ ६८ ॥ 
परिवारविधो चापि सूत्रमाक्रम्य नाचरेत्‌ । 

AGS गोलकं वापि परिहृत्येव कारयेत्‌ ॥ ६९ ॥ 
आसनं ग्राममध्ये तु पूवतोमुखमिष्यते । 
प्रामस्याभिमुखं तेवं स्थानं पूर्वे च पश्चिमे ॥ ७० ॥ 
शयनं दक्षिणस्यां तु कतेव्यं पाश्चिमामुखम्‌ | 
उत्तरस्यां तु शयनं पूवेतोमुखमेव च ॥ ७१ ॥ 
क्षेत्रभागवशादेव कर्तव्यं खन्यथामुखम्‌ | 

देवाग्रे दक्षिणिनाथ सेतो वा जलाशयाः ॥ ७२ ॥ 
न रुद्राभिमुखे कुर्याद्‌ ग्रामं नगरमेव वा | 
नोचचस्थानगतं चेव दुर्गादिस्थानमिष्यते ॥ ७३ ॥ 
यत्र नीचे स्थितो विष्णुरुचेरन्याश्च देवताः | 
विनइ्येदचिरादेव तत्‌ स्थानं UERA वा ॥ ७४ ॥ 
अरण्ये पवेते तीर्थे नदीतीरे च wg 

क्षेत्रे च श्रद्धया कुयोद्‌ युक्त्या भम्यादिसङ्ग्रहम्‌ ॥ ७५॥ 


१८८ विष्णुसंहितायां 
देवभागस्थितं देवं स्वयं तज्कागसंस्थितः | 
अचैयीत प्रयत्नेन पैशाचासुरवर्जितम्‌ ॥ ७६ ॥ 
बह्मस्थानगतं वापि देवदेवं समचेयेत्‌ | 
देवभागस्थितरत्वेव द्रव्यैस्तञ्गागसंस्थितैः ॥ ७७ ॥ 
विदिकूसूत्रं Rasa दक्षिणे पाश्चेमाश्चितः | 
अचेयेत्‌ तं प्रयत्नेन यस्तु सिद्धिमभीप्सति ॥ ७८ ॥ 
जपं सम्पुटविन्यस्तं देवपाश्चै निधापयेत्‌ | 
अथवा जप्तमात्रं तु दद्याद्‌ भगवते सदा ॥ ७९ ॥ 
बह्मसूत्रं परिहरेत्‌ पूजनाजपकाळयोः | 
अविश्लो भवति BIN जपार्चनविधिः सदा ॥ ८० ॥ 
एवं क्रमेण यो विष्णुमचेयेद्‌ भक्तिसंयुतः । 
स भोगानीप्सितान्‌ भुक्त्वा विष्णोर्याति सलोकताम्‌ ॥ 
एवमिष्टा यथान्यायं सवेदेवगणान्वितम्‌। 
ततः स्त्रशक्तियोगेन विष्णोः ज्ञानं समाचरेत्‌ ॥ ८२ ॥ 
सवेदेवाचेना होमः PASJA स्वनामभिः | 
सर्वेषां समिदाञ्यान्नैहेविषाञ्येन वा TAB ॥ ८३॥ 
भूतेभ्यश्च बलिं दद्याच्छक्तथा विप्रांश्च भोजयेत्‌ ॥ ८३३॥ 
इति विप्णुसंहितायां विश्वार्चनं नाम त्रयोविंशः पटलः ॥ 
अथ चतुर्विदाः पटलः | 


अथ वध्ष्यामि संक्षेपाज्जीणोंडारविधि परम्‌ | 
स्थापनात्‌ सवथा कार्यो यस्मिन्‌ दशगुणो विधि: ॥ १ ॥ 


FGA; पटलः | (८९ 
सर्वात्मनो होर्पिप्बे भें जीर्ण चले RA | 
ग्रोमराष्ट्रादिनाशः स्यात्‌ तस्मात्‌ कार्या तदुद्धृतिः॥ २॥ 
देहे देही यथा जीर्ण त्यक्त्वा देहान्तरं ब्रजेत्‌ | 
त्यक्त्वा जीर्ण तथा बिम्बं देवोऽपि भजते नवम ॥.३॥ 
अची त्यजति देवेशो जीणौ जीणीमिव स्रजम्‌ | 
मा विक्षन्‌ यातुधाना इत्युडरेदविलम्बितम्‌ ॥ ४ ॥ 
विप्रान स्यः समाहूय तन्त्रज्ञान्‌ वेदपारगान्‌ | 
शतं सह्रमयुतमाधिक वा यथाबलम्‌ ॥ ५ ॥ 
तानचितान्‌ यथाशक्ति भक्त्या कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ | 
नमोब्रह्मण्यमन्त्रेण प्रणिपय समाहितः ॥ ६ ॥ 
आशिषो वाचयेद्‌ बह्वीराचार्यस्तु समूर्तिपः | 
जितं त इति नत्वा तान्‌ पुनरुत्थाय वाग्यतः ॥ ७॥ 
देवे च मनसा ध्यात्वा बदाञ्जलिरिदं वदेत्‌ | 
पूजाबिस्बामिदं विष्णोः स्थापितं पूर्वसूरिभिः ॥ ८ ॥ 
अनेन दूषणेनाद्य दूषितं चेह वतेते | 
दुष्टबिम्बस्य Wer: कत्तव्य इति शासनम्‌ ॥ ९॥ 
आगमस्य वयं कर्तु व्यवसायसुपारमहे | 
तत्रेदं यदि कर्तव्यमागमार्थतया भवेत्‌ ॥ १० ॥ 
भवन्तो नोऽनुजानन्तु भवेमाज्ञाकरा वयम्‌ | 
क्रियतामिति निरराङ्कमलुज्ञातो डिजोत्तमैः ॥ ११ ॥ 
निवेदयेत्‌ पुनश्रेदं तेभ्यो लोकहितेप्सया i 
ययैव देवपूजायां विनियुक्तमनिन्दितम्‌ ॥ १२॥ 

१, "राजरा' क. ख. पाठः. २. "UG. पाठः. 


१९० विष्णुसंहितायां 
द्रव्यं पुष्पादिकं पश्चान्निर्मास्यमिति fread | 

एवं बिम्बमदुष्टं यत्‌ पूजायां विनियुज्यते ॥ १३॥ 
तदेव दूषितं पश्चान्निमाल्यामिति निन्दते | 
तस्माद्‌ दुष्टमिदं बिम्बं भवद्विर्मृक्तसंशयेः॥ १४ ॥ 
निर्माल्यबुङ्या त्यक्तव्यमिति शास्रस्य WAT | 
तत आघोषयेयुस्ते आह्मणा मुक्तसंशयाः ॥ १५ ॥ 
शान्तये यजमानस्य गुरोऋत्विग्जनस्य च | 
राज्ञो जनपदस्यास्य ग्रामस्य नगरस्य च ॥ १६॥ 
ततो निष्क्रम्य देवेशमात्मसात्कृत्य वा गुरु; | 
आवाह्य कलशे वाथ बिम्बोद्धारविधि चरेत्‌॥ १७॥ 
प्रासादस्याग्रतः कुयोच्छान्तिहोमं यथाविधि | 
दृवोस्त्रिमधुराक्ता वा समिधः क्षीरिणां तु वा ॥ १८ ॥ 
साविञ्या तत्र होतव्याः सोज्याश्वाष्टसहस्रराः | 
व्याहृत्युपनिषद्भिश्च शान्ति पश्चात्‌ तु वाचयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
शान्तिरस्तु शिवं चास्तु पुष्टिरस्त्वस्तु मङ्गलम्‌ । 
स्वस्ति चारतु समृड्यरतु सवेषां सन्तु सम्पदः ॥ २० ॥ 
गोब्राह्मणेभ्यः क्षत्रेम्यो बिट्छूद्रेभ्यस्तथेव च | 
लोकेभ्यः सवेभूतेभ्यो राशे जनपदाय च॥ २१॥ 
TET विशेषेण ग्रामाय नगराय च। 
अस्मै च यजमानाय TAA सबन्धवे ॥ २२ ॥ 
बिम्बोद्धारविधेरस्ठु साकल्यमिति घोषयेत्‌ | 

आचार्य यजमानोऽत्र प्रणिपत्य प्रसाद्य च॥ २३ ॥ 


१. 'सर्ेश्चा’ ङ. पाठः, 


चतुर्विंशः पटलः | १९१ 

हेमरत्नादिदानेन महता परितोषयेत्‌ | 
आत्मीयं च धनं सवेमात्माने च निवेदयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
हिरण्यं गां महीमश्वान्‌ रत्नं TUA कुञ्जरम्‌ | 
भूषणानि Raat दासानासने शयनं तथा ॥ २५ di 
यच्चान्यदूं दयितं शक्यं तत्तद्‌ दद्यादिति स्थितिः । 
मूर्तिपेभ्यश्च दातव्यं तत्पादमाधिकं तु वा ॥ २६ ॥ 
देहन्यासं ततः कृत्वा प्रलयोदयसंयुतम्‌ । 
आचायः सगणो बिम्बमलक्कुर्यात्‌ प्रयत्नतः ॥ २७ ॥ 
ततस्ते कृतपुण्याहा बद्धोषणीषाः समाहिताः | 
वाग्यताः कृतरक्षाश्र तिष्ठेयुर्बडकोतुकाः ॥ २८ ॥ 
आचार्यो यजमानस्य हेमजं कङ्कणं करे | 
चक्रमन्त्रेण बध्नीयादलाभे पीतमालिकाम्‌ ॥ २५ ॥ 
जप्त्वा सिडार्थकान्‌ दद्यादाचायेः स्थपतेरपि | 
ततस्तूयरवैदिक्षु वेदनादैश्च घोषयेत्‌॥ २० ॥ 
ऋषभं कुञ्जरं वाग्रे स्थापयेत्‌ समलङ्कृतम्‌ | 
बालरञ्ज्वादिभिबेद्ध्वा यन्त्रयोगं च कल्पयेत्‌ ॥ ३१ ॥ 

उच्छुञ्चस्व तथा नासत्सूक्तमा ते पितस्तथा | 
अनन्तसूक्तं स्वादिष्ठं तथान्यानि शुभाने च ॥ ३२ ॥ 
योधाजयं रोरवं च ब्रहत्साम रथन्तरम्‌। 
कयाझुभा SAGA वैराजं TA शोभनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
यजुष्पवित्रं सकलं वरिष्ठं विष्णुदैवतम्‌ | 
पौरुषं पावमानं च पञ्चोपनिषद्स्तथा ॥ ३४ ॥ 


१. 'afud! क. ख, पाठः. 


१९२ विष्णुसहितायां 
चक्रशाङ्गोसिविद्याश्व रूपविद्याश्र TIA: | 
गुणत्रयमहंकारो भूतादीन्यपराणि च ॥ ३५॥ 
आवर्तयन्गिऋत्विरिभराचारयः सहितः स्वयम्‌ | 
विसृज्य पीठिकाबन्धं सौवर्णैलोड़लेः शुभैः ॥ ३६ ॥ 
अष्टाक्षरेण निमाँल्यं विष्वक्सेनो$हमुडरे | 
इति .कृत्वा स्थिरा बुद्धि भूमुवः सुवरोमिति ॥ ३७ ॥ 
गतीदुत्थापयेद्‌ बिम्बं यन्त्रयोगेन साधकः | 
वेदस्तोत्रजपैस्तूर्यैजैयशब्दैश्व TRS: ॥ ae ॥ 
नृत्तगीताट्टहासैश्च ततो बिम्बं नयेद्‌ बहिः । 
अहतेवसनेः We: समन्तात्‌ परिवेष्ट्य तु ॥ ३९ Il 
SATA MASA प्रणवायन्तरुद्धया | 
दक्षिणे स्थण्डिलं कृत्वा सैकतं चतुरश्रकम्‌ ॥ ४० ॥ 
तिलान्‌ विकीर्य cular प्रतिमां तत्र शाययेत्‌। 
MSA तत्र तां तोयैगन्धपुष्पेक्ष पूजयेत्‌॥ ४१ ॥ 
Pratt कृत्वा सतिलेस्तण्डुलेः किरेत्‌ | 
ततोऽन्यैवैसनैः शछ्ष्णैराच्छाद्यारोप्य वाहनम्‌ ॥ ४२ ॥ 
छत्रध्वजपताकाभिश्रामरे्पशोभितम्‌ | 
महाज़नरवेयुक्तं नदी सागरगों नयेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
तत्रागाधे ततो ध्यात्वा विष्वक्सेनं चतुमुजम्‌ | 
तन्मन्त्रेण नमोन्लेन बिम्बमष्खु विनिक्षिपेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
पीठं ब्रह्मशिलां चौपि निर्माल्यामिति चिन्तयेत्‌ | 
तत्र Weal ततो गत्वा प्रासादं सबै एव ते ॥ ४५ Il 


१. "eq क. पाठः. २. A ख, ग. घ. पाठः. २, 'बा' 
श. ग, पाठः. 


agiia: पटंलः | १९३ 

शोधयित्वा aga विप्रान्‌ भोजयित्वा यथाबलम | 

ab ननिवास्य चतूरात्रं त्रिरात्रं वापि यत्नतः ॥ ४६ ॥ 

प्रभूतेयवसं तोयं ताभ्यो दद्याञ्च रात्रिषु । 

त्रिदिनं. कारयिलैवमन्ना्य स्वस्तिवाचनम्‌ ॥ ४७ ॥ 

qut वास्तुहोमं च वेद्स्तोत्रादिकीतेनम्‌। 

आदौ कृत्वात्र पुण्याहं ततो मन्त्रैः प्रथग्वियेः ॥ ४८ ॥ 

प्राक्षयेद्‌ बहिरन्तश्च तोयैंगव्येस्तैथाक्षतेः | 

होमयेत्‌ पञ्चदुगा भिमेलो पनिषदादिभिः ॥ ४९॥ 

मन्त्रैरपि च राक्षोभेवदेस्तूर्येथ्न नादयेत | 

जलेऽधिवासितं बिम्बमाहत्य सह मूर्तिपैः ॥ ५० ॥ 

कृत्वा शुद्धि यथान्यायं मण्डपे शाययेद रुरुः | 

मूर्तिपा जुहुयुर्दिक्ष जपेयुश्चैव मन्त्रिणः ॥ ५१ ॥ 

वैदिकांस्तान्त्रिकान मन्त्रान्‌ नामानि च सहस्रदाः | 

ऑंकारमग्रतः BAT WT वैष्णवमन्त्रकान्‌ ॥ ५२॥ 

प्रणवेन च संरपृश्य हृदि सञ्चिन्त्य. माधवम्‌ | 

हृदयं देवदेवस्य विष्णोर्विक्रमणेन च ॥ ५३॥ 

इति wan derum सुखं चक्षुश्च नासिकाम्‌ | 

हिरण्यगर्भमन्त्रेण TAS संस्पृशेत्‌ पुनः ॥ ५४॥ 

पौरुषेण. च सूक्तेन तमादायाधिवासितम्‌ | 

रत्नन्यासादिसंयुक्त पूर्ववत्‌ त्रिः ,प्रदक्षिणम्‌ ॥ ५५ ॥ 
१ गि, र के, ३. ww. पाठः. . ४: Cd स्पप्ट्वा 
T क: च. do. ५. 'नः॥ एवं पुरुषसू', ६. “दि med T च. 


पाठः. 
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१९४ विष्णुसंहिताय़ा 
गत्वा वेदजयस्तोत्रनृत्तगीतपुरस्सरम्‌ | 
भुवा योरिति संस्थाप्य वषट्‌ d इति कीतेयेत्‌॥ ५६ ॥ 
प्रणवेन तु संयुक्तं परमेष्ठयादिवियया | 
एकैकं विन्यसेद्‌ ध्यात्वा पञ्चोपनिषदात्मकम्‌ ॥ ५७ ॥ 
कमान्मूर्धास्यहन्नाभिपादेष्वोमिति सर्वतः | 
नारायणेन सुक्तेन पौरुषेण च सर्वतः ॥ we ॥ 
Araya सकलं भावयेत ततः : 
केलशस्थं नवे RA सङ्काम्यैव समाचरेत ॥ ५९ ॥ 
पतिष्ठाविधिना सवैसुत्सवान्तं. TATA | 
सावित्र्या पञ्चभिश्चात्र शान्तिहोमं प्रकल्पयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
बाहुच्छेदे परित्यागः प्रतिमायाः केरे तथा । 
यस्मिन्चवयर्वे wa वैरूप्यं तत्र तां त्यजेत्‌ ॥ ६१ ॥ 
यद्येककरशाखा तु अगा हे वात्र न AN | 
अतःपरं परित्यारगेखिच्छेदे केथ्रिदिष्यते-॥ RRA 
पादशाखापरिच्छेदेऽप्येवमन्यत्र कल्पयेत्‌ः। 
स्फुटिते च परित्यागो भिन्ने च परिकीर्तितः ॥ ६३ .॥' 
सौवर्णीं साङ्कुलिः कार्या या war हे च ते तथा । 
लोहादौ चेच्छिलाबिम्बे ताम्रेण रजतेन वा ॥ «edi 
हेतिच्छेदे ठु सवत्र सौवर्ण तत्‌ प्रकल्पयेत्‌ | 
मकुटे कुण्डले चैव वस्रादिषु च हास्यते ॥ ६५:॥ 


१, "Ww" ङ. च. पाठः. २. 'वं', ३. . "सकलंस्थं च्‌. पाठः 
४. 'ज्य' च, 'ज्ये त्रिच्छे', ५. Sse’ ख. गः पाठः. ६. "मे 
च. पाठः 
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चतुर्विंशः पटल: | १९५ 
प्रतिमायाः परित्यागे चोराह्तिवदिष्यत | 
स्थापनं पूजन चात्र न ग्राह्य पीठमक्षतम्‌ ॥ ६६॥ 
अनुयागे नवान्येव द्रव्याणि शुभदानि g | 
पिण्डिकापच्छिलादीनि इयोः पीठं तु गर्ह्यते ॥ ६७॥ 
गहने निखनेच्छेलं दारवं वह्निना quu । 
दाद्‌ रत्नं च लोहे च कुर्याद्‌ विद्राव्य वा पुनः ॥ ६८॥ 
पार्थिवं निक्षिपेदप्सु सवे पार्थिवमेव वा | 
भन्ने बिम्बेऽपि देवस्य प्रासादो यत्र लक्ष्यते.॥ ६९ ॥ 
तत्रापि कारयेद्‌ बिम्बं सोवणेमपर पुनः | 
लोहजं रत्नजं वाग्ने स्थापितं विधिनाचेयेत्‌ ॥ ve ॥ 
तद्प्यमन्त्रक पूज्यमित्ि चाहुमनीषिणः। 
पौराणिकेषु बिम्बेषु देवादिस्थापितेष्वपि ॥ ७१॥ 
न्यायोऽयमे्वे विज्ञेयः स्त्रयं वा यत्र जायते | 
संशये बहुभिः साथ वैष्णवैवेदपारगेः ॥ ७२ d 
देवस्य महतीं पूजां कृत्वा भक्तिपुरस्सरम्‌ | 
वेदतूर्यादिनिधोंषैोदस्यां श्रवणेऽपि वा ॥-७३॥ 
उपोष्य दमैशय्यायां स्वपेयुर्देव सन्निधौ | 
आचक्ष्व देव ! देवेश ! प्रपन्नोऽस्मि तवान्तिकम्‌ ॥ ७४ 
स्वम्रे सवोणि. कार्याणि हृदयस्थानि यानि a: | 
इति विज्ञाप्य सुप्तानां स्वर्नोऽत्रानुशुणो . भवेत्‌ ॥- ७५ ॥ 
डिस्थिवीपि तथा कृत्वा gå निश्चिनुयाद्‌ बुधः । ` 
प्रासादं तु नवं कुयोद्‌ वृत्तं वा चतुरश्रकम्‌ ॥ ७६ ॥ 


Wied क. ख. ग. पाठः. २.. 'व', : ३. 'न' च. पाठ 
“ब! क. पाठ 


१९६ विष्णुसंहितायां 
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पूर्ववच्चतुरश्रे वा वृत्तं वृत्ते तु नान्यथा | 

भूमिहानिर्न कर्तव्या नाङ्गहानिश्च तत्र वै ॥ ७७ ॥ 
देवतांरहिते स्थानमाश्रयन्त्येव नारकाः । 

तस्मात्‌ तत्परिहारार्थ रक्षां कुयोद विशेषतः ॥ ve ता 
गोवासं पुरधूपं च. diva च संस्क्रतम | 

पञ्चगव्यं दिजान qui AIA न हापयेत्‌ ॥ ७९ ॥ 
UA चं जपेत सूक्तं नारसिंहै सदशनम्‌ । 

स्तोत्राणि च प्रदोषेषु Balke स्वस्तिवाचनंम्‌ ॥ ८० N 


स्वस्तये$स्त सदा विष्णः स्वस्तयेपस्तु चतुर्मुखः | 
स्वस्तये;स्तु AU रुद्र; स्वस्तयेईस्तु शतक्रतुः ॥ ८१'॥ 
स्वस्तये&स्तु सदा बह्निः स्तस्तयेऽस्तु AA: सदा i 
स्वस्तये निऋतिः ख्यातः स्वस्तये वरुणः मदा ॥ ८३. 
स्वस्तये$स्तु सदा वायुः स्वस्तयेऽस्तु धनेश्वर. | 
स्वस्तये$स्तु सदेशान; स्वरतयेऽस्तु मरुद्गणः ॥-८३:॥ 
स्वस्तये सन्तु वसवो BAIT स्वरतये सदा | 
आदित्याः स्वस्तये सन्तु सुनयः स्वस्तये सदा ॥८४ ॥ 
गन्धवीः स्वस्तये सन्तु स्वस्तये सन्तु किन्नराः.। 
स्वस्तये सन्तु न।गाश्च CRGA सन्तु पञ्नगांः ॥ ८५१ 
स्वस्तये सन्तु विद्येशाः स्वस्तये$प्स्रसः सदा |. 
नद्यश्च स्वस्तये सन्तु सरितः स्वस्तये सदा ॥ ८६॥ 


स्वस्तये सन्तु नद्यश्च स' च, पाठ 


Rat: पटलं; | १६७ 
सागराः स्वस्तये सन्तु शैलाश्र स्वस्तयेः सदा ! 
स्वस्तये मातरः सन्तु पितरः स्वस्तये सदा ॥ ८७॥ 
देबपारिषदाः सर्वे स्वस्तये सन्तु न; सदा | 
स्वस्ति भागवतानां तु स्वस्ति चारत्वझ़जन्मनांम्‌ ॥ ८८ ॥ 
स्वस्त्यस्तु पूजकानां d स्वस्ति mg आवामपि। 
स्वस्त्यस्तु स्थावराणां d जङ्गमानां तथेब च॑॥ ८९॥ 
स्वस्ति चास्तु च मन्त्राणां स्वस्ति 3 कर्मणामपि | 
बलिदानं हि देवस्य. विष्णोरस्मै नमो नमः ॥ sedi 
ययद्धा कियते कर्म तत्तदुक्त्वा विशेषतः | 
स्वस्तिवाचनमाचार्यः कुयदिव शुभं भवेत्‌ ॥ ९१ ॥ 
बलिं चाष्टविधम्योऽथं भूतेभ्यो दिक्षु दापयेत्‌ | 
स्थापायेत्वा नवं बिम्बं खपनं चोत्सवं तथा ॥ ९२ ॥ 
पूजयेत्‌ gafada सिडिभविष्याति ॥ ९२३ ॥ 

इति विष्णुसंहितायां चतुर्विशः पटलः ॥ 


अथ पञ्चविंशः पटलः | 

अथ वक्ष्यामि संक्षेपाढुत्पातेषु च निष्कृतिम्‌ | 

संशोधनक्रमं चेव स्थानप्रतिमयोः क्रमात्‌ ॥ १ ॥ 

उत्पतन्ति पुरस्तादित्युत्पाता भयशंसिनः | 

दिव्यान्तरिक्षभोमास्ते ज्ञेयास्तन्त्रेषु कीर्तिताः ॥ २ ॥ 

भ्रासादगर्भेपीठाचौः शरीरत्वेन झाङ्गिणः | 

कास्पिताः सर्वदा रक्ष्या विमैरु्पातशङ्कया ॥ ३ ॥ 
(00$, 3.9. ३, “पि, ४. `या जीरणोद्धारपटलञ्वटुविशः ॥ 
q. पाठः. ५. 'थि’ ङ. च. फर. 


१९८ 'वेष्णुसंहितायां 
उत्पातेषूपजातेषु न कार्यो पूजना हरेः । 
mera: प्रतिमापीठप्रासादाः साङ्गदेवताः ॥ ४ ॥ 
apadi ठु fees स्पृष्टाः कुप्यन्ति देवताः | 
पांजता वा ततो यत्नान्निष्कृति कारयेद्‌ ETA II ५ ॥ 
वितानाझिर्नेभि बिष्णोबिम्बमुत्वा तदूषितम्‌ । 
agai तु निष्कृत्यामपूज्यं सर्वथा बुधैः ॥ ६ ); 
विलम्बने तु निष्कृत्या विनश्येद्‌ देवसन्निधिः | 
तत्स्थाः प्रेता भयं कुर्युव्यौधिशीकादिंभिनैणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
पतनं चलन स्वैदो हासन चैव रोदनम्‌ | 
उत्पाटनं हतिश्रोरैदीहः प्रध्वंसनं बलात्‌ ॥ ८ ॥ 
पीठप्रासादकेत्ब्रतोरणाना च पार्षदाम्‌ । 
भङ्कइङत्राकवल्मीककृमिकीटादिसम्भवः॥ ९ ॥ 
श्वचोरब्रा्यपाषण्डिदेवलादिमवेशनम्‌ | 
अचेनं चाप्यमन्त्रज्ञेरन्यभक्तैरदीक्षितेः ॥ १० ॥ 
क्षद्रान्यमन्त्रसंयोगः ' कालजीतिर्दिगाश्रयः | 
sewage: प्रतिषिद्धेश्च पूजनम्‌ ॥ ११॥ 
अनाराधश्च निर्दोषः कालापेक्षा प्रमादतः | 
कलहो मरणं जन्म रक्तशछष्माश्नुपातनम्‌ ॥ १२ d 
एते चान्ये च विज्ञयां उत्पाता बहुदोषदाः | 
तस्मात्‌. सर्वप्रयलेन कतव्यमविलम्बितम्‌ ॥ १३ ॥ 
प्रायश्चित्तं यथोत्साहमन्यथा सवेनाशनम्‌ | 
महद्‌ बहुषु चोग्रेषु निमित्तेषु विशेषतः ॥ १४ ॥ 


ELE. स्वे’, २. 'सश्व रो’ च. पाठ TES 
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पञ्चविंशः पर्छन १९९ 
निमित्तेष्वल्पमस्पेषु सद्यो वा यत्र TSA: । 
बिम्बपीठगुहालिन्दपाङणेष यथातथम्‌ ॥ १५॥ 
खननादिविधि कुयांद यथादोषबलाबलम्‌ | 
खंनने हरणं दाहः पूरणं गोनिवासनमं ॥ १६ ॥ 
AARSE च गव्यं च ada: MAJEN; | 
खादिररफ्येन ASN खात्वा हस्तादिमानत्तः ॥ १७ ॥ 
सदोषानखिलान पात्रैहित्वा पांसून्‌, बहिः क्षिपेत्‌ । 
कुदादभीदिभिदेरध्वा तहूस्मादि पुनहरेत्‌ ॥ १८ ॥ 
gate: खातमापूयै हस्तिपादैस्तै याजिकेः । 
गोमूत्रसिक्तमाकोट्य विश्वपादोदकैस्तथा ॥ १९ ॥ 
गां निवास्याशयेद्‌ विप्रान्‌ पायसं वैष्णवान्‌ FEA । 
तदुच्छिष्टे हते सिञ्चेद्‌ meta ARR: किरेत्‌ ॥ २० ॥ 
स्थानशुद्धिरिय प्रोक्ता बिम्बरुभेघनमुच्यते | 
क्षालनप्लावनखानमाजेनानि य्थाक्रमम्‌ ॥ २१ ॥ 
घारावगाहन पश्नारकनेषेको;त्र सप्तमः । 
क्षालनं दभेमृत्त्वग्िस्तृष्णी तोयैश्च शोधनम्‌ ॥ २२ ॥ 
गन्धपुष्पाक्षतोपेतैरमन्त्रैः प्लावन जलेः | 
सकूचैद्रेव्ययुक्तेस्तैमेन्त्रवत स्नानमम्बुमिः ॥ २२३ ॥ 
पात्रे यथोक्तमापूर्य तोयं मन्त्रैः प्रपृज्य च । 
कूर्चाग्रेः प्रोक्षयेंद बिम्बं मन्त्रेतदिंह माजनम्‌ R N 


१. प्यः. R. च. पाठः. ३; 'व्यसंयुक्तेमे' ख.. ग; पाठः 
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२०० विष्णुसंदितायां 
संस्थाप्य धान्यकूर्चस्थमेशान्यां लोहसम्भवम्‌ | 
वारुणं पात्रमापूर्थ THA सलिलैः JA: ॥ २५ ॥ 
मत्स्यौ कूर्मो च सोवणौ राजतौ चात्र निक्षिपेत्‌ | 
सम्रृणालां agui च पद्मिनी क्षालितां तथा ॥ २६॥ 
वरुणं तत्र सम्पूज्य तीर्थं चावाह्य वैष्णवम्‌ | 
पालादादित्रिपादस्थं धारापात्रं तु लोहजम्‌ ॥ २७॥ 
सहेमच्छिद्रमापूर्य सकूर्चं प्रतिमोर्पारे । 
घाराच्ठिद्रा च कतेव्या याममात्रं दिने दिने ॥ २८ ॥ 
समन्त्रं वारुणात्‌ पात्रात्‌ तोयं हृत्वात्र पूरयेत्‌ । 
पञ्चोपनिषदो जप्या वाग्यतैदेभपाणिभिः ॥ २९ | 
Mae: पात्रमव्यग्रेध्यांयक्षिविष्णुमव्ययम्‌ | 
पौरुषं पावमानं च सूक्तमन्यच्च TAT ॥ ३० ॥ 
संहिता वाखिलान्येषां कार्योऽत्राद्यन्तयोजपः । 
घारान्ते पूजयेद्‌ देवमुद्ास्य वरुणं पुनः ॥ ३१ ॥ 
न चास्यं वारुणं पात्रं त्रिरात्रं यत्र जप्यते | 
हृत्वाम्भः पुनरापूर्य पूर्ववत्‌ सत्रैमाचरेत्‌ ॥ ३२ N 
गन्धतोयैः पयोभिवी धाराञ्येनापि चोत्तमा | 
कार्यात्रापि च कर्तव्य तथा वरुणपूजनम्‌ ॥ ३३ N 
पञ्च्छाद्यार्चा सुवासोमिर्दैभैरथ समन्ततः | 
संस्थाप्य याज्ञिकेः FÈ: कृतं पात्रं प्रमाणतः ॥ ३४ ॥ 
गय्यैवर्यस्तैः समस्तैश्च गन्धोदान्तैयथाक्रमम्‌ | 
दिनेदिने यथान्यायं कतेव्यमवगाहनम्‌ ॥ ३५॥ 
पञ्च कुम्भांस्तु संस्थाप्य सकूर्चान्‌ सूत्रवेष्टितान्‌ | 
गन्धपुष्पाक्षताम्भोभिः पृणानुपानिषत्कमात्‌ ॥ ३६ ॥ 


१. AM समास्था' च. पाठः. 


पञ्चविज्चः पटल: | २०१ 
सपट्ठवमुखान्‌ न्यस्य चाकिकाश्च सतण्डुळाः | 
सम्पूज्य वासंसावेष्ट्य तेरेव खभिमन्त्रयेत्‌ ॥ ३७॥ 
पञ्चभिः स्नापयेदेवमभिषकविधिः स्मृतः | 
षोडश दादशाष्टे वा दीक्षिता वैष्णवा दविजाः ॥ ३८॥ 
वेदैखिभिश्चटुँभिर्वा नादयेयुर्दिवानिशम्‌ | 
नववस्रपरीधानाः स्वाचान्ता गुरुमूर्तिपाः ॥ ३९॥ 
पुण्याहं वाचयित्वात्र यथात्रिधि समाहिताः | 
घोक्षयेयुश्र wast: शान्तिकपौष्टिकेः ॥ ४० ॥ 
वैदिकैस्तान्तरिकैश्चेव सर्वे दर्भाग्रपाणयः | 
तच्छिष्टाद्विगृहं प्रोक्ष्य बहिरन्तश्च सवतः ॥ ४१ ॥ 
विकिरेत्‌ पञ्चभिर्मन्त्रेः सगव्यैः स्षपाक्षतैः | 
मण्डपे शोधिते वाहि. संस्कृत्य विधिवत्‌ ततः ॥ ४२॥ 
जुहुयु्मृतिपाः सर्वे कुण्डेव्वाचार्यसंयुताः | 
कृत्वा प्रधानहामान्तं सवेत्रान्निमुखं क्रमात ॥ ४३ ॥ 
ध्यायन्तो विष्णुमव्यग्रा aged साङ्गमव्ययम्‌ | 
पञ्चभिखिसहस्राज्यं जुहुसुः स्वेवहिषु ॥ ४४ ॥ 
ततः समिद्घुतत्रीहितिललाजसहस्रकम्‌ | 
क्रमादष्टाक्षरेणेत्र ggg: सवै एवं ते ॥ ४५॥ 
पालाशीनां घृताक्तानां समिधां हादशोत्तरम्‌ । 
शत व्याहृतिमिः पश्चात सर्वे ते जुहुयुस्ततः ॥ ४६ ॥ 
क्षीरेणाष्टशातं दक्षा मधुनाज्येन च कमात्‌ | 
सावित्यैत्र तु ते सर्व eg: सबेशान्तये ॥ ४७ ॥ 
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२०२ बिप्णुसंहिताया 
होमावसान एतेभ्यो यजमानः AARET: | 
हेरण्यं दक्षिणां दद्यात्‌ ततस्ते; स्वस्ति वाचयत्‌ ॥ ४८॥ 
क्षपनं च यथोत्साहं कुर्यादधमर्वाजितम्‌ | 
पादो प्रक्षाल्य सम्पूज्य दद्यादाचार्यदक्षिणाम्‌ ॥ ४५ ॥ 
शक्तया हिरण्यं क्षेत्रं च गां च विष्णु विचिन्तयन्‌ । 
शतमष्टोत्तरं Psy वेष्णवान्‌ सम्यगचितान्‌ ॥ ५० I 
प्रणम्योनातिरिक्तादिदाम्त्यर्थं वाचयेच्छिवम्‌ | 
चत्वारो मूर्तिपा हीने ASST डादशोत्तमे ॥ ५१॥ 
सवस्त्राभरणा योज्या यथादोषबलाबलम 
होमाध्ययनकत्तृश्च सदस्यान्‌ वेष्णवान्‌ ERIA ॥ ५२ ॥ 
स्वशक्त्या पूजयेत्‌ सवोनन्नपानादिमिः शुभैः 
अङ्कुतेष्वीशकोणे5भि संस्क्रृत्य विधिवद्‌ गुरु; ॥ ५३ ॥ 
कृत्वा प्रधानहोमान्तं कुयोदाज्याहुतीः पुनः । 
पद्नभिद्ोद्शाष्टाणेगायत्रीजितपोरुषै: ॥ ५४ ॥ 
चतुर्विशतिशों हुत्वा शतशो वा सहस्रशः 
अपामार्गसमेच्छिन्ना सहेन्द्री भद्विकाञ्जलिः ॥ ५५॥ 
दूर्वा सिदधार्थकब्रीहियवारितलहविधृतम्‌ | 
इति हुत्वा ससम्पातं सगव्यं पञ्चमस्त्रितम्‌ || ५६ ॥ 
तोयहोषे हृदा सिञ्चद्‌ यत्र मध्वादिसम्भवः | 
AI च ततः कृर्यादधत्तरशतादिकम्‌ ॥ ५७ ॥ 
श्वरृष्टां शोधयित्वार्चा बहुशो गव्यशोधिताम्‌ | 
शुडान्निरत्वग्रसेगन्धेस्तीथतोयश्च WAIT ॥ ५८ ॥ 
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yaar: पटल: | २०३ 
पञ्चरात्रं त्रिरात्रे वा गवां वास च कल्पयेत्‌ | 
्राह्मणान्‌ भोजयेत. पश्चात पुण्याहं चात्र वाचयेत्‌ ॥ ५९॥ 
वेदैश्च नादयेदिष्टा निवेद्यान्ने ae हरेत्‌ । 
नादयेत qur ततो होमादि कारयेत्‌ ॥ ६०॥ 
अश्वलः खदिरेः FA Tt: TEST: | 
नारायणेन सूक्तेन श्रीसूक्तेन TAT च ॥ ६१ ॥ 
अतो देवेति सुक्तेन नासदंहोमुचा तथा | 
संसमिद्गद्रपादेन तथारायियनेन च ॥ ६२ ॥ 
गायत्र्या पञ्चभिश्चात्र होतव्यं विधिनेव तु | 
समासे AI SUI TAHA दक्षिणाम्‌ ॥ ६३ ॥ 
अनिमित्तेन निष्क्रान्तं पुनरोशु प्रवेश्य तु । 
शान्तिहोम च कुर्वीत सपन स्त्रस्तिवाचनम्‌ ॥ ६४ Il 
उत्सवं तीर्थयात्रां च ब्राह्मणानां च भोजनम्‌ । 
प्रसूते श्वसृगालाचैः शून्यं कृत्वा त्रिरात्रकम्‌ ॥ ६५॥ 
पूर्वोक्तां कारयेच्छान्ति स्थानशुद्धि च भूयसीम्‌ | 
दाहे पयम्विनीं धेनुं शान्तिनाम्ना समाह्वयेत्‌ ॥ ६६ N 
दुर्वादिकं PATNA पद्मपत्रे पयो दुहेत्‌ | 
आतप्यँ दधि निमेथ्य तत्‌ संस्कुत्याज्यमाहरेत्‌ ॥ ६७ ॥ 
अपरेदुस्तथा दुग्ध्वा दधि चैवं प्रकल्पयेत | 
तृतीयेऽह्नि शक्रून्मूत्र क्षीरं चैव तथाहग्त ॥ ६८ ॥ 
WITH सम्पूज्य क्रमान्मूत्रादिप कम | 
quee AAT मथित्वा प्रणवेन च ॥ ६९ ॥ 
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२०४ विप्णुसंह्वितायां 
सम्पूञ्याएसहस्रं त पञ्चोपनिषदो जपेत | 
तेन सम्प्रोक्ष्य war खापयत प्रतिमां ततः ॥ ७० N 
हृत्वा भस्मादिकं तोयेः प्लावयित्वा समन्ततः | 
गोनिवासादि कर्तव्यं प्रायश्चित्तं यथाक्रमम्‌ ॥ ७१॥ 
ae वा निश्चलं GAANA कलश बुधः | 
अधिवास्य यथान्याथं ger नवीक्रियाम ॥ ७२ ॥ 
भग्नमुद्धत्य वा त्रिम्ब तथान्यत्‌ स्थापयद्‌ बुंधः | 
सङ्कान्तसुडते बिम्ब नव संघोजयेत पुनः ॥ ७३ ॥ 
उहास्य सुस्थितं. कुर्याद्‌ बिम्बे पच्छिलया सहँ | 
दुजनस्पशनादो तु शुखि FARI भूयसीम्‌ ॥ ७४॥ 
होमादि सकलं कुयोदुत्सवान्तं विशेषतः | 
चोराहतिरतु दाषाणामग्रणीः RAAN ॥ ७५॥ 
तत्र यत्नेन कर्तव्यं विधौनमतिविस्तरम्‌ । 
चोरेरपहृतं बिम्बं यदि यत्नन लभ्यते ॥ ७६॥ 
शोधयित्वा त्रिधानन स्थाप्यं तत्र तदेव तु | 
अलब्धेऽपहते भग्ने जीर्ण वाभिनवं पुनः ॥ ७७ ॥ 
योनिरूपविशेप तु न्यूनमप्यत्र नेप्यते । 
प्रासादे सति ते ध्यात्वा मकलं विम्बसंयुतम ॥ ७८ ॥ 
संहद्यावाहयेद As कलश मन्त्रपूवेकम | 
गर्भगेहेऽम्य पीठे वा AMAT तथैव तु ॥ ७९ ॥ 
पीठं गर्भगृहे वापि यदा तस्य न लम्यते । 
बिम्बस्थानात तदावाद्य यथोक्तं विधिमाचरेत्‌॥ ८० ॥ 
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qe: पटल: । २०५ 
संक्रान्तस्य विनाश$पि कतेव्ये मूलनाशवत्‌ | 
तदड़देवतानाशे ASAT प्रकीत्येत ॥ ८१ ॥ 
यतस्तु दवताः सत्री AARNA: THAT । 
एवमेव fran: स्यान्नाश तासामिति स्थिति; ॥ ८२ ॥ 
कतेव्या पञ्चभिः शान्तिरपूजायां त भूयसी | 
शतहोमोष्केनाथ बग्णवानां त भाजनम्‌ ॥ ८३ ॥ 
दशानां पायसेनात्र देया शक्त्या च दक्षिणा | 
डादशान्तमह्‌ःसंख्यागुणित; स्यादयं विधिः ॥ ८४ ॥ 
स्नपनं चाचतुर्मासोन्महास्नानेमतः परम्‌ । 
वत्सरे शान्तिहामेन युक्तं विप्राचनेन च ॥ ८५ ॥ 
अभिमन्त्र्य हविः स्कन्नं दक्षिणेन तु पाणिना | 
अष्टाक्षरेण होतव्यं दातमाञ्येन TAA: ॥ ८६ ॥ 
दुःशुतायप्सु रिक्षिप्य तथा gen WW पचेत्‌ | 
उषितेऽम्बुपयोमिश्रगव्यगन्धादिशोधनम्‌ ॥ ८७॥ 
पुण्याहं शान्तिहोमं च बलिमन्नाधमाचरेत्‌ ॥ ८७! ॥ 

इनि बिष्णुसंहिनायां पञ्चविंशः पटल: ॥ 


अथ षड्विंशः पटलः | 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपात्‌ स्नपनस्य विधि परम | 
उत्तमादिविभागेन कर्तव्यं तु बिचक्षणेः s १ | 
स्थापितस्य चतुर्थेऽह्नि यात्रान्ते ग्रेहणादिपु | 
SIAN AAA प्रधानपुरुषक्षये ॥ २॥ 
t. ही भच, २. भमे महा’. २. "d ततः’. v. मेस्तु यु" 
सख. ग. पाठः. '५. चरू प? च. पाठः. ६. AANT ख. ग. पाठः. 


२०६ विष्णुसहितायां 
'दीक्षाभिषेकयागान्ते मङ्गल्ये मन्त्रसाधने । 
क्षुद्रान्यमन्त्रविन्यस्त चिरलुप्ते च पूजने ॥ ३ ॥ 
असान्निथ्येऽभिपेके च राज्ञां वृद्यथमेव च | 
अज्ञातदोषशान्त्य्थ Tes च यथाविधि ॥ ४ ॥ 
कर्तव्यं स्नपनं भक्त्या निमित्तार्थानुसारतः | 
'हादड्यां श्रवणे पुण्ये व्यतापातेऽयनादिषु ॥ ५ di 
जन्मक्षे, यजमानस्य पोणमास्यां च कारयत्‌ | 
मण्डपं पूवेवत कृत्वा तोरणध्वजशोभितम्‌ ॥ ६ ॥ 
मुक्तादामादिसङ्कीणे कुस्रुमोत्करमण्डितम्‌ | 
कर्तव्या वेदिका मध्ये द्वात्रिराभतरसुच्छिता ॥ ७ ॥ 
यावन्तः कलशा ग्राह्मास्तावान १ वेदिविस्तरः | 
कुण्डानि कारयेद्‌ दिक्षु मङ्गलानि च विन्यसेत्‌ ॥ ८ ॥ 
ऐशान्यां स्थापिते पात्रे धान्यस्थे नववाससा | 
नदीतीर्थोदिजं तोयं दीक्षितोत्पूतमाहरेंत्‌ ॥ ९ ॥ 
सम्पूज्य विप्णुगायञ्या सपवित्रेण पाणिना । 
शतमष्टोत्तर विद्वान्‌ सकूर्चमभिमन्त्रयत्‌ ॥ १० N 
इमा आपः fias सन्तु शुभाः शुद्धाश्च निर्मलाः | 
पावनाः शीतलाश्रेव पृताः सूर्यस्य TBA ॥ ११ ॥ 

इत्युक्त्वा शोधितां वेदेमापो।हेछादिभाल्मिभिः | 

sre गन्तराक्षतेगीव्येविकिरच्च समन्ततः ॥ १२ N 

दविषट्कनेन्द्रसोम्याग्राण्यथ सूत्राणि पातयेत्‌ | 

कोष्ठानि चतुरश्राणि तालमात्राणि कल्पयेत्‌ ॥ १३॥ 


2. "शेष रा क. घ. कु. पार”. 


डश: पटल: | २०७ 
प्रयेदङ्गुछात्सेघा रेखाः wa सिताः समाः | 
विकिरेन्मध्यतः किञ्चित्‌ तेनेव रजसा समम्‌ ॥ १४ ॥ 
व्यत्ययात्‌ पञ्चवर्णेवौ कर्तव्यं पदपूरणम्‌ | 
चतस्रो वीथयः BA: TAA इतरास्तथा ॥ १५ ॥ 
शुद्धोदकान्विते पक्षे द्रव्यस्नान न वीथयः | 
मध्यमं तु पर्द ब्राह्म दैविकं तदनन्तरम्‌ ॥ १६ ॥ 
परितो मानुषं-वाराः. षोडशात्राष्ट दैविके | 
बाहे चाष्टदलं TA कल्पयत्‌ कर्णिकाज्ज्चलम्‌ ॥ .१७ | 
सर्वत्र पीठिकाः कार्याश्रतुरङ्कुलमुच्छिताः | 
शालिभिः कूचैसंयुक्तेमेध्य सतिळतण्डुलैः ॥ १८ | 
masazai हुत्वा पूर्ववत्‌ संस्क्ृतेऽनले | 
ततोऽधिवासवेच्छुडान्‌ कलशानुक्तलक्षणान्‌ ॥ १९ ॥ 
सत्रेण Award सवीनङ्कुळाङ्कुलमानतः। 
तरेणाधोसुखान्‌ न्यस्य पश्चिमे दर्भसंस्तरे ॥ २०॥ 
अग्नयादीशानपर्यन्तं पङ्कीकृय विचक्षणः | 
दभीनुपरि विन्यस्य दर्भमुद्रां च द्येत्‌ ॥ २१॥ 
प्रोष्य गन्धोदकैः सर्वान्‌ विकिरदक्षतैः शुभैः | 
उत्तानीकृत्य चोद्धृत्य पञ्चभिः क्रमयोगतः ॥ RR II 
बाह्ममानुषदेवेषु पदेषु विनिवेशयेत्‌ | 
अष्टाक्षरेण कुम्भेषु ततः कूचानि विन्यसेत्‌ ॥ २३ ॥ 
शान्तिकेऽधोसुखान्येव aka तून्मुखाने च ।- 
मूलेन तान्‌ पुनः प्रादय HARAN पाणिना ॥ २४॥ 


१. 'apq उ ख, ग, पटः 


२०८ विष्णुसाहेताया 
प्रयतः MEGA: पूर्व ब्राह्म स्नानोदकं न्यसेत्‌ | 
मुलेन सर्वमूत्येड्रपरिवारं हरिं स्मरन्‌ ॥ २५ ॥ 
गन्धपुष्फस्तमाराध्य वस्त्राभ्यां वष्टयेत पुनः | 
पाद्यादीनि ऋमाद्‌ द्रव्याण्यावाह्यां्राह्म दीक्षितैः ॥ २६॥ 
gaz बहिरन्तश्च दिग्विदिक्षु समाहितः | 
पाद्यमैन्द्र यमे वोध्येमाचामं वारुण न्यसत्‌ ॥ २७॥ 
पञ्चगव्यं तथा सोम्ये घृतमाझ्नेयगोचरे । . 
नैऋते दधि विन्यस्य वायव्ये क्षीरमेव च || २८॥ 
क्षोद्रमीरानदिग्भागे द्वादशाक्षराविद्यया | 
उष्णोदकं WA चाथ कषायं वितथे तथा ॥ २९॥ 
मार्जेनं AS) तुं पुष्पदन्ते फलोदकम्‌ | 
शोषे यवोदकं रत्नं मुख्ये लोहे तथादितौ ॥ ३० ॥ 
कुशोदकं तु पञन्ये यथावद्‌ विनिवेदयेत्‌ | 
TATA WEAR पृरयच्छुडवारिभिः ॥ ३१॥ 
गन्धाम्भे,ऽयमदेशेऽथ Waa वित्रस्वति | 
तथोपमानिकं मित्रे सुगन्धामलके धर ॥ ३२ ॥ 
सावित्रेऽक्षततोयं तु ना।लकेरकमिन्द्रके | 
Warp EET तु तथपि तण्डुळोदकम्‌ ॥ ३३ N 
अष्टाक्षरेण सर्वांस्तान्‌ देविकान qaa क्रमात्‌ | 
पूरितान्‌ पूरितान्‌ Ga: पछ्लबैरुपशोभितान्‌ ॥ ३४ ॥ 
| १. mp, २. जा, हे. 'चा. ५. व. ५. ऋ, à. 'च 
पार्ज' च. पाठः. ७. 'श्व' ख. ग. पाठः. ८. भाग तु', २. 
go, 'भयेत्‌ ॥' च. पाठः. 


RT: पररः | २००, 
चक्रमन्त्रण विन्यस्य चक्रिकाश्र सतण्डुला! | 
वासोभिर्वेष्टयेत्‌ सवीन्‌ नवैः केशादिवर्जितेः ॥ ३५ ॥ 
दर्भीन्‌ न्यस्याक्षतां्चैव मूलेन विकिरत्‌ क्रमात्‌ | 
अष्टाक्षरेण सम्प्रोक्ष्य स्वमन्त्रैः पूजयेद्‌ गुरुः ॥ ३६ ॥ 
प्रणवेन पुनः प्रोक्ष्य गन्धतोयेन चैव हि । 
दौक्षितेदिक्ष होमांश्च कारयित्वाधिवासयेत्‌ ॥ ३७ | 
शान्ति च पञ्चभिहुत्वा कारयेत्‌ स्वरितवाचनम्‌ | 
देवसन्चिघय चात्र मङ्गलायाघशान्तये ॥ ३८ ॥ 
आशिषो वाचयेद्‌ feta, कमौविकलमस्तिति i 
शान्तितोयेमथानीय सम्पाताज्यसमायुतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
प्रोक्षयेत्‌ कलशान्‌ ada कूचोग्रेण पुन्गुरुः | 
शुद्धा भवान्त्विमे कुम्भाः सकुशाः सापिधानकाः॥ ४०॥ 
वातातपपरीताश्च शुभलक्षणसंयुताः | 
पञ्चवि्ञतिधा विष्णोस्तत्त्रमेदेन तिष्ठतः ॥ ४१ ॥ 
्रव्येयत्ताश्रयाः सोः सङ्गच्छन्तां विभूतयः | 
शाखोदितमिद चास्तु खपनं देवनिर्मितम्‌ ॥ ४२ I 
अनेन AMARG प्रसन्नो भगवान्‌ हरि: | 
इत्युक्त्वान्यैः कृतानुज्ञो मूँतिपेः सहितो शुरु: ॥ ४३ ॥ 
सोष्णीषः सोत्तरीयश्च कृतन्यासः स्वलङ्कृतः | 
नीराजनादिसंयुक्तो गच्छेद्‌ TATE तेतः ve ॥ 


१. mp. २. Him. 3. 'यं समानी’ च. पाठः. 
v. "fd: सः, ५. “पुन? ख. ग. पाठः. 


LE 


२१० विष्णुसंहितायां 
अष्टोत्तरशतं जप्खा मूलमन्त्रे पुरःस्थितः | 
हारं च वायुनोडाट्य दत्त्वाष्यै वाग्यतः शुचिः ॥ ४५ ॥ 
विश्वेनाच्छादनं हृत्वा प्रक्षाल्य प्रणवेन च | 
सृष्टिक्रमेण तत्त्वेस्तु युक्तं ध्यात्वा सुरेश्वरम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सकलीकृत्य पाद्याध्यें पुनदत््वा जितादिना | 
गायत्र्या कौतुकं छित्त्वा दद्यादाचमनं पुनः ॥ ४७ I 
सूध्न्येक्षतान्‌ सदूवांग्रान्‌ पादयोश्चोमिति क्षिपेत्‌ | 
नीराजयेत्‌ Beat मङ्गलानि हृदोद्िशेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
शुभे तु तैजसे पात्रे शालितण्डुलपूरिते। 
अखेरश्त्यपत्रस्थैनेवगोमयकल्पितैः ॥ ४९ ॥ 
वर्णोज्ञ्वलैयैथाशोभं वर्धमानाज्यवर्तिभिः | 
उज्ञ्वालोभिर्यृतं मध्ये कुर्यान्नीराजनं त्विदम्‌ ॥ ५० ॥ 
पूजाद्रन्याणि कल्प्यानि शोभनान्यत्र दीक्षितैः | 
शालिपिष्टं निशाचूर्ण हेमरत्नाक्षतानि च ॥ ५१ ॥ 
स्नानोदकस्य चाङ्गानि संयोञ्यानि समासतः | 
दूवीइयामाकपदझ्मानि विष्णुपर्णीतिः पायकम्‌ ॥ ५२ ॥ 
सिद्धार्थ गन्धपुष्पं च फलं यवतिलाक्षतम्‌ । 
कुझाग्रं चाघ्यैमष्टाङ्ग BIA समासतः ॥ ५३ ॥ 


तक्कोलजातिकर्पूरलवङ्ककुसुमान्वितम्‌ | 

चतुरङ्गं तथाचामं कल्पयेत्‌ तत्र साधकः ॥ ५४॥ 

अश्वत्थो TRACI बिल्वाविकङ्कतैः | 

शमीभिः खदिरैः कुयीत्‌ कषायं ARRAT च ॥ ५५ ॥ 
१. पक क. ग. घु. ङ. पाठः, २. पू, ३. “गि च. पाठः. 


४. शमीवटन्झवि', ५, 'सबिल्वख' ष. ङ. पाठः, ६. "UR! च. पाठः. 


पड्विंश: पटलः | २११ 


सहा निशा सदाभद्रा शिरीष सूर्यवर्तिनी । 

कुझाग्रं च IEA MAA कथितानि तु ॥ ५६ ॥ 
कद्लीनालिकेराम्रधात्रीपनसडाडिमैः | 
सभेव्यबिस्वैरष्टाङ्गं फलतोय चे कल्पयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
वज्रमोक्तिकवेडूयेपद्मरागप्रवा लके: | 

पञ्चाङ्गं रत्नतोयं स्याह्लाहं हेमादिपञ्चकम्‌ || ५८ ॥ 
सेव्यालँस्बुजटाखयोमुरशीतैस्तु गन्धकम्‌ | 
जातिस्त्रीमठ्रिकाकुन्दनन्ययावतोब्जचम्पकेः ॥ ५९ ॥ 
यूथिकाबकुलाभ्यां d was कुसुमोदकम्‌ | 
शड्खारिताक्ष्यकूमैं श्र लोहजेरौपमानिकम्‌ ॥ ६० ॥ 
आ्याङ्गसितरालामे पायादीनां प्रशस्यते । 

पितरः श्रीसरस्वद्यौ दक्षविष्णूशनेन्दवः ॥ ६१ ॥ 
इन्द्राकेयमविश्वाख्याः HAT वायुरप्यजः | 
वसवश्चैव सावित्री पाद्यादिद्रव्यदेवताः ॥ ६२ ॥ 
गन्धर्वी वरुणस्ताक्ष्यों भूमिनिऋतिरेव च | 
श्रीघरश्च नृसिंहोऽश्वम्ुुखो मध्ये परः पुमान्‌ ॥ ६३ ॥ 
इद्‌ व्रिष्णुर्हिरण्यत्रणां आपोहिष्ठा प्रजापते | 
तेजोऽसि च दघिक्राव्ण आप्यायस्त्र तथा मधु ॥ ६४ ॥ 
अथाकृष्णेन चाश्वत्थ भद्रे कर्णभिरेव च | 

गणानां वायवायाहि बह्मजज्ञानमेव च ॥ ६५॥ 


१ . un ; 2 . ar ; 3 . "त्यः ; 9. ‘ay ; प. “च! ; 
&. 'स्तु', ७. 'वी वारु’ ads. ८. '्थ' ख. ग. पाठः. 


२१२ विप्णुसंहिताया 


उंपत्वाझै देवस्थत्वा बहिमन्त्राः प्रकीर्तिताः | 
विष्णोरराटं asdi च सुवण स्योनापृथिव्यपि ॥ ६६ ॥ 
शन्नो m यासां च परोमात्रेति दैविके | 
मध्ये5तोदेवसूक्त॑ च सर्वत्रान्ते स्वपूरणम्‌ ॥ ६७ |i 
पाद्यादिमध्यपर्यन्तं खानमंत्र प्रकीर्तितम्‌ | 

प्रतिद्रव्यं समभ्यच्ये धूपयित्वा निवेदयेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
मकलीकृल TORS: सम्यक्‌ IF | 
नीराज्याध्योदिभिः साङ्गं यथान्यायं प्रपूजयेत्‌ ॥ ६९ ॥ 
एभिरेबाखिलेंद्रव्मेः स्नापयेदङ्गदेवर्ताः | 

चतुर्विध॑ faai सोपदंशं घृताप्लुतम्‌ ॥ ७० ॥ 

बलि च सर्वतो दद्याद भूतेभ्यः सार्वकामिकम । 
सावेर्बाणिकमज्ञाद्यं कुर्याश्चेवानिवारितम्‌ ॥ ७१ ॥ 
आचार्य पूजयेत कर्ता दक्षिणाभिः समूर्तिपम्‌ । 
होमाध्ययनकर्तृश् सदस्यान्‌ वेष्णवांस्तथा ॥ ७२ N 
व्राह्मणान्‌ वैप्णवाञ्‌ शान्तान्‌ सम्पृज्य द्वादशावरान्‌ | 
aaa च दक्षिणां देद्यात्‌ कुयीत्‌ नैः स्वस्तिवाचनम्‌॥ 
व्यत्यस्तानातिरिक्तादिदोषदान्तिस्तता भवत्‌ | 
ट्रव्येरूनशतार्थेन सेकाशीत्या Meme: ॥ ७४ ॥ 
पडध्यर्धशतेः सप्तदशाव्यडिशतेन च | 

सद्घिपञ्चाशता तन त्रिमिर्वा पञ्चाभिः शतैः ॥ ७५ ॥ 
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ममर्विशः पटलः | २१२ 
कुम्भात्तरसहस्रान्तं खानमेवं प्रकल्पयेत | 
इति सम्यक्‌ समाख्यातं विष्णोः स्नपनमुत्तमम्‌ ॥ ७६॥ 
ऐहिकामुत्रिकान्‌ कामान्‌ सम्यक्‌ कृत्वा यदाप्नुयात ॥ 
इति विष्णुसंहितायां पड्विश: पटल' ॥ 


अथ सप्तविंशाः पटलः | 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपात्‌ प्रोक्षणोदिविधिक्रमम्‌ | 
नवीकरणमुदिश्य कार्य सर्व यथाक्रमम्‌ ॥ १ ॥ 
सम्मूज्य सर्वतो गेहं कपिलागोमयेन चै | 
तन्मूत्रेण च तेनात्र प्रोक्षयेच्छामेति ब्रुवन्‌ ॥ २ ॥ 
qag तथा कृत्वा सगभेगृहमादितः | 
तूण्णीं मन्त्रैश्च सम्प्रोक्ष्य शुडोदैमेन्त्रवारिभिः ॥ २ ॥ 
इमा आपः शिवा गव्यैः पञ्चोपनिषदेन च | 
सबेतश्चकसञ्जपैविकिरेत्‌ स्ैपाक्षतैः ॥ ४ ॥ 
संशोध्य मण्डपं चाग्रे तोरणध्वजमण्डितम्‌ | 
शयनं कल्पयेत सम्यक्‌ कुसुमोत्करेसंयुतम्‌ ॥ ५ ॥ 
ततः सुरक्षितं क्रुत्वा पुण्याहं तत्र वाचयेत्‌ | 
कमौर्चा स्थापयित्वाद्विः सरल्लाभिश्च प्रञ्चभिः ॥ ६ ॥ 
तीथोंदैश्च त्रयीसारसूक्तैः स्रपनमाचरत्‌ | 
नवाभ्यां शुक्रवस्राभ्यां वेष्टयित्वाक्षरण तु ॥ ७ ॥ 
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.उपवीतमथाद्येन मकुटं मध्यमेन तु | 


उत्तरीयं _ तृतीयेन पुंबीजेन च भूषणम्‌ ॥ ८ ॥ 

सर्वेण गन्धपुष्पाद्योरेष्टवा पुण्याहमाचरेत्‌ | 

MEN भगवन्‌ सवेव्यापिन्‌ सवपदं पुनः ॥ ९ ॥ 
भूताधिपत इत्येवं सवेवेदपदं पुनः | 

सारमंयेत्यतः सवेदेवाधिपत zañ ॥ १० ॥ 

एह्येहि पुरुषेत्येतन्महापुरुषदाब्दवत्‌ | 
अन्तादिमध्यभूतेति परात्परतरेति च ॥ ११॥ 
व्यक्ताव्यक्तपदं पश्चात्‌ स्थूलसूक्ष्ममहापदम्‌ | 

योगिन्‌ नम इति स्वाहाइाब्दान्तेन तँमाहृयेत्‌ ॥ १२ ॥ 
सकलीकृत्य मूलेन हृदयादिभिरोमिति | 

दयात्‌ पाद्यं तथाचाममिमेगन्धान्ुंलेपनम्‌ ॥ १३॥ 
gat: सुमनसः पुष्पं धूपं चैत्र वैनस्पतेः | 

शुभं ज्योतिः प्रदीपे च दद्यादर्घ्यं दशाङ्गवत्‌ ॥ १४ ॥ 
आपः सिद्धार्थका zat अक्षतास्तिलतण्डुलाः | 

क्षीरं यवाश्च माषाश्च कुशाग्राणीति तद्‌ विदुः ॥ १५॥ 
ओन्नमःपदमादो तु ततः पुरुषोत्तमाय च | 

ततः समस्तलोकाथिपतयेऽष्यमनन्तरम्‌ ॥ १६ ॥ 
निवेदयामिसंयुक्तो नमःस्वाहेत्ययं मनुः | 

भूयश्राचमनं दद्यात्‌ पञ्चभिः स्नापयेत्‌ पुनः ॥ १७ ॥ 
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सप्तविंश: पटल: | २१५ 

पूवैवदू वस्रभूषादि पाद्योचमनँमचैनम्‌ | 
EDI कोतुकं घेनुप्रदानं स्वस्तिवाचनम्‌ ॥ १८ ॥ 
कृत्वाधिवासैयेडोमान्‌ पूर्ववद्‌ दिक्षु कारयेत | 
क्रग्यजुस्सामाथवेज्ञा जुहुयुर्देक्ष दीक्षिताः ॥ १९ ॥ 
क्रमाच्छाब्दिकनेरुक्तच्छन्दारिशक्षाविदो$न्यतः | 
ज्योतिःकल्पेतिहासज्ञाः पुराणज्ञाः सदस्यकाः ॥ २० ॥ 
मीमांसान्यायसाङ्कयज्ञा वेदान्तज्ञाश्र साक्षिणः | 
गायत्र्या तु मथित्वाभिमक्षरेः ser चाष्टमिः ॥ २१ ॥ 
तयुक्तैस्तैनिषेकादि कृत्वा पूर्णा प्रदाय च | 
विह्ृत्याभिमुखं कृत्वा जुहुयुः सर्वं एव ते ॥ २२ ॥ 
समिधः क्षीरिजा MAA पालाश्य एव वा | 
पृथगष्टसहस्राणि घृताक्ता मन्त्रसम्मितांः ॥ २३॥ 
ततः प्रोक्ष्य जलेबिंम्बं सदस्येभ्यो निवेदयेत्‌ | 
ggm: समिधः पूर्वमस्माभिः शास्त्रदृष्टिभिः ॥ २४ ॥ 
शं भवन्तो वदन्त्वत्र प्रीयतां च जनार्दनः | 
तत ओं स्वस्ति 'भवन्तो ब्रुवन्त्विति विधानतः ॥ २५॥ 
ओं स्वरित शान्तिरित्यष्टी सदस्या बूयुरादरात्‌ | 
ओं स्वरित झान्तिः सुहुतं भवत्विति गुरुबंदेत्‌ ॥ २६ ॥ 
सदस्यानुमतांः पश्चादाज्येन जुहुयुस्तथा | 
आज्यभागा हुतास्तावदित्युक्त्वा शां ब्रुवन्त्विति ॥ २७॥ 
निवेदयेयुरष्टौ ते वदेयुश्रं शामस्त्विति । 
आचार्य ओं शं सुहुतं भवत्विति तदा बदेत्‌॥ २८ ॥ 
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që हुत्वा निवेद्यं तु चरुहोमः feed । 

ओं मङ्गल ब्रुबन्त्वन्त तेऽपि मङ्गलमस्त्विति ॥ २९ ॥ 
ओं मङ्गलं च सुहुतं भवत्विति sedi | 
पुनराज्यं तथा हुत्वा निवेद्यं प्राग्वदेव. तु ॥ ३० ॥ 
शमित्यत्र सदस्यैश्र वक्तव्यं गुरुणा तथा | 
मर्वव्याहतिभिहोमा: कर्तव्यास्तैविधानतः ॥ ३१ ॥ 
आद्यन्तयोः परीषेकः PA: पूर्णौ तथान्ततः | 

एवं हुत्वा तथा सर्वे जुहुयुश्रावसांनिकम्‌ ॥ ३२ ॥ 
इन्द्रविष्णुमरुद्गःयोऽम्िधर्मनेतृभ्य एव च | 
माध्येभ्यश्र दिशापालैः सर्वदेवगणैः सह ॥ ३३ ॥ 
व्याहृत्याम्निवायुदाक्रवरुणबरह्मविष्णुभिः | 

अश्विभ्यां गोपतियमास्षिविष्णुवसुभारकरेः ॥ ३४-॥ 
विश्वसूतदिशापालनिर्कतीरोद्वरूपकैः | 

विष्णवे च पुनः शूलपाणये च यमाय च ॥ १५ ॥ 
सकालधर्मो दण्डी च ज्यम्बका वरुणः पुनः | 
विष्णुर्मित्रोऽथ परमेष्ठयादित्यभूतसमुद्रबान्‌ ॥ ३६ ॥ 
आपगावायुविष्णुभ्यो मरुद्भयो जातवेदसे | 

इन्द्राय सर्वलोकेभ्यो ब्रह्मणे विश्वकर्मणे'॥ we gi 
सोमाय diurnis ग्रहनक्षत्रसंयुतैः | 
तारागणैभूतभौमदिव्यनागेश्च होमयेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
सर्वाश्च देवता रुद्रविश्वरूपार्यविष्णवः | 

अहा रुद्राः सबैदेवाः सहेविश्लगणाधिपैः ॥ ३९ di 
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aa: पटल: | २१७ 
आदावन्ते च याक्तव्यास्तथा व्याहृतयः पृथक । 
ससम्पातैस्ततः कुम्भ पूरयच्छान्तिवागिभिः ॥ ४० d 
देबस्योत्तरतो विद्वान्‌ संस्थाप्य सकमण्डलुम्‌ d 
सवतीथोहतैः सर्वसमुद्रादाहूतेरपि ॥ ४१ ॥ 
प्राक्स्रोतसीभ्यो वापीभ्यः प्रत्याहृतेरथाम्बुभिः । 
सरत्नकैः सपवित्रेः कलशं पूरयामि च ॥ ४२ ॥ 
aiga तता व्यापिन्‌ सवैलोकाधिसंयुतम्‌ | 
पतये नमः स्वाहेति तारादिः पूरणं मनुः 93b 
अनेन मन्त्ररूपेण पूरयित्वा कमण्डलुम्‌ | 
वेष्टयेत्‌ क्षौमपट्टेन सापिधानमलङ्कृतम्‌ ॥ ४४ di 
शेषैः शान्त्युदकेः पूर्ण पूरयित्वान्यमादितः | 
सापिधानमलङ्कृत्य क्षोमाभ्यां RIA च ॥ ४५ ॥ 
गन्धादिभिरथाभ्यच्य कलशं च कमण्डलुम्‌ | 
HSM सवेकल्याणं गृहीत्वा प्राक्षकः शुचिः ॥ ४६ ॥ 
सवेमङ्गलसंयुक्तो नवाम्बरथरा हरिः | 
स्वयं dem जपैन्मन्त्रं दानेगच्छत्‌ प्रदक्षिणम्‌ ५ ४७॥ 
आधाय WHA हस्ते सव्यं तूपरि दक्षिणम्‌ | 
तथा कमण्डलुं चान्या गृहीत्वा च तदग्रतः॥ ४८ ॥ 
सकुशां पातयेद्‌ धारामविच्छिन्नामनुत्कटाम्‌ | 
रान्नोदेव्यणारणीयान्मन्त्र्ठयमुदाहरत्‌ ॥ ४९॥ 
पासादान्तश्च मंशाध्य तथा Heat विचक्षणः | 
कारयेद्‌ बिम्बशुद्धि चँ युक्तितो मूर्तिपेगुरः ॥ ५०॥ 
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शान्ति कृत्वा तदग्ने तु कौतुकस्नानमाचरत्‌ | 

पीठे निवेश्य तच्छय्यामनुगैरपनाययेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
क्षालितं शुद्धतोयेन स्नापयेन्मन्त्रवारिभिः | 

RÈ: शान्त्युदकेश्वेव स्नापयेत्‌ प्रणवेन तु ॥ ५२ ॥ 
पाद्याचामाम्बरं भूषामुपवीतं च वेष्टनम्‌ | 

पूवेबत्‌ सम्प्रदातव्यं दीपान्तं पुनरेव च ॥ ५२ ॥ 
बह्माणमीश्वरं विप्रानसुमान्य यथाविधि | 

अनुज्ञादक्षिणां दत्त्वा Fay स्वस्तिवाचनम्‌ ॥ ५४ ॥ 
शयने रुद्रसूक्तेन पीठाच्चोत्थापनं भवेट्‌ | 

स्थाने पुरुषसूक्तेन आहोेणासनकर्मणि ॥ ५५ ॥ 
पुरुषेऽक्षरराजं वा मध्यमं शाङ्करे तथा | 

अन्त्यं AS यथायोगं युक्त्या चोत्थापनं चरेत्‌ ॥ ५६॥ 
शान्तिकुम्भं पुरस्कृत्य धारां चैव कमण्डलोः । 
कमीचोमानयेद्‌ विद्वान्‌ वाग्यतोऽन्तः स्मरन्‌ हरिम्‌॥ ५७॥ 
तच्वज्ञेन St कुम्भं सम्यंगुद्वाहयेत्‌ पुरः | 
राकुनस्वास्तिसूक्ताभ्यां जयशब्दादिसंयुतम्‌ ॥ ५८ Il 
सासिं प्रदक्षिणीकृ प्रासादं प्रविशेत्‌ पुनः | 

दत्त्वार्घ्यं कौतुकं पीठे स्थोपयेद्‌ ब्राह्मसुचरन्‌ ॥ ५९ ॥ 
रिखाशिरोसुखग्रीवाडिबाहृहदये तथा | 


QUU CT og. ग. पाठः. 


aafia: पटलः | २१९ 
ऐन्द्रे तु पृष्ठतः कार्यमेवं न्यासविधिः स्मृतः । 
ततस्तु प्रोक्षयेद्‌ विद्वान्‌ तं सम्यग्‌ द्विषडक्षरैः ॥ ६१ ॥ 
कर्माचीगतमावाह्य गन्धपुष्पोदकेन तु | 
स्नापयेन्मूलबिम्बं तु ततः शान्त्युदकेन च ॥ ६२ ॥ 
सवोन्तैः कास्यहृद्गुह्यपादस्थैः कल्पयेत्‌ तनुम्‌ | 
हृदयादीनि चाङ्गानि यथास्थानं निवेशयेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
पाद्यादि पूवेवत्‌ कार्य पुण्याहं वाचयेत्‌ ततः | 
गन्धपुष्पादिभिः सम्यक्‌ पूजायेत्वा च भाक्तेतः ॥ ६४ ॥ 
पायसे यावकं चौन्नं गोळं वात्र निवेदयेत्‌ | 
तद्‌ भक्ष्यक्षीरसंयुक्तं WIS स्वादूपदेशकम्‌ ॥ ६५ ॥ 
अनुक्तमन्त्रकार्येऽत्र गायत्रीं वैष्णवीं वदेत्‌ | 
तच्छेषेण ततो दद्यात्‌ पार्षदेभ्यो बाले क्रमात्‌ ॥ ६६ Il 
आचम्याचमनीयं च दत्त्वा चान्नं विसृज्य तत्‌। 
दक्षिणां च ततो दद्यादन्नाद्यं चानिवारितम्‌ ॥ ६७ ॥ 
चक्रादीनां तु मन्त्राः स्युः स्वनामपदलक्षिताः | 
यदुक्तं स्थापने कमे तत सर्वं कारयेत्‌ ततः ॥ ६८ ॥ 
स्थापनोक्तविधानेन AI कारयेत्‌ तेतः। 
उत्सवं च तथा यात्रां सप्ताहं भक्तिपूर्वकम्‌ ॥ ६९ ॥ 
दिनत्रयं तु वा कुर्यादेकाहमथवापादि | 
तथावद्यं तु कतेव्या शान्त्यर्थे चोत्सवक्रिया ॥ ७० ॥ 
१. नूस’. २. 'द्विद्विष', र. “वा? च. पाठः. v. reg 
विसर्जयेत्‌ ' ख. ग., eme उ वि’ क. घ. पाठः. ५. “पुनः? च, पाठः. 
६. 'संयुतः ॥' ख. ग. पाठः. 


२२० विष्णुसंहितायां 
प्रोक्षणं सद्य vau प्रायश्चित्ते विशषतः | 
स्पर्शश्च विष्णुसूक्तेन सहस्राष्टाक्षरान्वितः ॥ ७१ ॥ 
शुद्धी कृतायामिष्टो$ये विधिः पञ्चाञ्यहोमवान्‌ i 
न ARA च नक्षत्रं न कालस्य परीक्षणम्‌ ॥ ७२॥ 
प्रायाश्रित्तेषु कतेव्या मद्य एव च निष्कृतिः | 
चतुखिद््येकवेदाः स्युस्तन्त्रज्ञाश्राधिकारिणः ॥ ७३ ॥ 

सद्यश्रेदेकवेदोऽपि बहृवेदो विलम्बने | 

आचार्यः सवेतन्त्रज्ञम्तदा स्याञ्चोत्तमो विधिः ॥ ७४ ॥ 
अधमोऽपि विधिः कार्यः सद्यो$शक्तेरिति स्थितिः | 
पद्वाक्यप्रमाणज्ैवेदयज्ञब्रतस्थितैः ॥ ७५ ॥ 
दक्लैजितेन्ट्रियः शान्तेमूर्तिपेः सहितो गुरुः | 
एवं PANE विधानेन जळमम्पराक्षणं हरेः ॥ ७६ ॥ 
आढकत्रयसम्पृणेमच्छिद्रं कलशं शुभम्‌ | 
सकूर्च TERRA वेष्टितं रन्नसंयुतम्‌ ॥ wo Il 
शालिकूचेस्थितं पूर्ण पुरुषसूक्तेन पूजयेत्‌ | 
मूलेनाङ्गचतुर्मेतिविधनाध्योदिभि: क्रमात्‌ ॥ ७८ ॥ 
तत्र बिष्णु महाविष्णुं cuf च बिन्यसेत्‌ | 
उल्लेखनादिकं कृत्वा संस्क्रृत्यार्मि च होमयेत ॥ ७९ ॥ 
पौरुषं विष्णुसूक्ते च चित्तिखरकमतहोर्तुकम्‌ | 
चतुर्होता च पड़ोता पञ्चोपनिपदो जितम्‌ ॥ ८० ॥ 
सावित्री व्याहति श्रेत्र हेसःशुचिपदित्यपि | 
सूलत्रयं च गायत्रीं जुहुयात सुसमाहितः ॥ ८१॥ 


१. ‘odie ख. ग. पाठ 2. मे ग. घ. पाठ ३. wr 
क, ख. पाठ 4. ज्‌, पाट 


y. 


संप्तबिंशः TES: | २२१ 
हुत्वा हुत्वा Tae बिम्बं कलशं भवनं तथा | 
मूलत्रयेण होमान्ते स्पृशेत्‌ प्रसृतिमुद्रया ॥ ८२॥ 
सम्पातहुततोयेन कलशस्थेन सर्वतः । 
परिभ्रम्याग्रतो धारां कृत्वा सम्प्रोक्षयेत्‌ कुशैः ॥ ८३ ॥ 
बास्तुहोमे कृृतेऽन्तश्च वास्तोष्पद शपञ्चकैः | 
हुनेदष्टसहस तु पालाशां खादिरं तु वा ॥ ८४ ॥ 
तथा पञ्चशतं वापि कुयोदष्टशतं तु वा | 
तावदाज्यं चरुं लाजांस्तिळाञ्‌ शालीश्र SAAT ॥ ८५ ॥ 
प्रत्येकमेवमेवं तु मन्त्रे मन्त्रे च होमयेत | 
यथालाभं तु होतव्यं शाखदष्टेन॑ वर्ना ॥ ८६॥ 
वैदिकानां हुनेदाञ्यं रोषं वे मूलविद्यया | 
एवं कृत्वा विधानेन कौतुकं बन्धयेत्‌ ततः ॥ ८७॥ 
हादशाक्षरमन्त्रेण पद्मसून्नेणे चैच हि । 
रात्रौ महोत्सवं कुयीच्छछुतर्यरैः शुभैः ॥ ८८ ॥ 
रात्रौ होमस्तु कर्तव्यों जलसम्प्रोक्षणं दिवा | 
प्रभाते सुमुहर्ते च प्रोक्षणं कर्तुमारभेत्‌॥ ८९ ॥ 
आवाह्य पूजयेद्‌ देवं शङखचक्रादिलक्षणम्‌ | 
साङ्गं हादृहाभिश्चैव दशभिमर्तिभिः सह ॥ ९० ॥ 
आदित्यरुद्रवरवाय्ैः fan सं तरतम | 
बाड्ययादि सबिन्दुं च नमस्काराः? 7भ ग ॥ ५१॥ 


भेन' ख. ग. पाठ:. ३. `न कमणा ॥', 
स्‌... पाठः. 


१. 'त' क. पाठः. ९ 
'ण वै बहु ॥. ५. "कं 


२२२ विप्णुसंहितायां 
प्रणवादिकमन्त्रेण स्नापयेत सुसमाहितः | 
शेषोदकेन मन्त्रज्ञः स्नापयेद्‌ भुवनेश्वरम्‌ ॥ SR 
सूक्ताभ्यां THA सकलध्यानसंयुतम्‌ | 
पीठं गर्भेमलिन्द च कपाटं भित्तिमेब च॥ ९३ ॥ 
मण्डपं प्राङ्गणं चैवे सबन्न प्रोक्षयेत ततः | 
सूक्ताभ्यां मूलमन्त्रेश्र परिवारान्‌ स्त्रमन्त्रकेः ९४॥ 
अचैयेच्च क्रमात सम्यग्‌ गन्धपुष्पादिभिः शुभैः । 
दिझाबलि ततो दद्याच्छङ्कढुन्दाभिनिस्वनेः ॥ ९५ ॥ 
प्रदक्षिणं ततः कृत्वा प्रणिपत्य क्षमापयेत्‌. | 
ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्‌ पश्चात तेभ्यो दाच्च दक्षिणाम्‌॥९६॥ 
स्नपनं चोत्सवं कुयोदन्नाद्यं च खशक्तितः | 
आचार्यदक्षिणां दद्यानमूर्तिपेभ्यश्च पूर्ववत्‌ ॥ ९७ ॥ 
कपिलां च गुरोदेद्यात्‌ प्रणिपत्य क्षमापयेत्‌ । 
वैष्णवान्‌ पूजयेत सर्वानाशिषो वाचयेच्च तैः ॥ ९८॥ 
एवं कृते विधानेन सवैसम्पद्‌ भविष्यति ॥ ९८३ ॥ 
इति विष्णुसंहितायां सप्तविंशः पटल: ॥ 


अथ अष्टाविंशः पटलः | 
अथ वध्यामि संक्षेपात्‌ कर्मरोषार्नहं तव | 
यद्योगाउ्जायते सर्वे कमीविकलमुत्तमम्‌॥ १॥ 
लेपादिदूषिते बिम्बे शुद्धि कृत्वा यथोदिताम्‌ | 
अभिषेकात्‌ पुरा कार्यो: शु्रयोऽन्याश्र युक्तितः ॥ २॥ 


१. 'व प्रोक्षयेत्‌ सुसमाहितः! क. पाठः. २. तः ङ. पाठः. 
३, ‘at प्रोक्षणपटलः ander’. ५. 'ननन्तरम्‌ |? च. पाठः. 


amman: पटलः | २२१ 
वेष्णवानलनिदेग्घवनह्मत्वग्भस्ममिश्रितम्‌ | 
तीथैतोयं समालोड्य पञ्चंपत्ररसं तथा ॥ ३ ॥ 
गोशुङ्गेणाभिषिच्यार्चा तप्पिष्टर्छेपयेत्‌ पुनः । 
सहादूर्वासदांभद्रासिद्धाथरजनीयुतम्‌ ॥ ४ ॥ 
दोषज्नं क्षीरिणां त्वग्मिर्घषर्ण लेपनं तथा | 
दूीसिडार्थकल्कंन सगव्येन च लेपनम्‌ ॥ ५ ॥ 
चन्दनागरुकर्पूर्षो दैपः पुरेण च | 
परितो दीपमाला च कपिलाज्याब्जसूत्रजा ॥ & ॥ 
पिप्पलत्वक्सहालक्ष्मीगन्धनागान्जकेसरेः | 
कषीरित्वग्रससँम्पिष्टेलॅपनं पञ्चभिस्तथा ॥ ७ ॥ 
स्रानप्रकारमालेपं धूपनं च विशेषतः | 
सवेदोषह्रं कुर्यात्‌ स्थानवृद्धिकर परम्‌ ॥ ८ 
पूरणं त्रिविधं प्रोक्तमन्नपुष्पजलेः शुभैः | 
पुष्टिदं जयदं पुण्यमपमृत्युह्रं तथा ॥ ९ ॥ 
सवैदोषहर्‌ AS पायसान्नेन पूरणम्‌ | 
कन्दाज्यशर्करापूपकदलीफलसंयुतम्‌ ॥ १०॥ 
शुु्त्यर्थं पुष्टिदं प्रोक्तं प्रायश्रित्तार्थमेव च | 
उत्सवेष्वपि कतेव्यमात्माभ्य॒दयकाङ्क्षिमिः ॥ ११ ॥ 
घान्यतण्डुळवस्रस्थान्‌ घटान्‌ पञ्चाम्बुपरितान्‌ | 
हेमरत्नादिसंयुक्तान्‌ THM पल्लवाञ्चितान्‌ ॥ १२ ॥ 


१. “दा, २. हा च. पाठः. २. 'रवृक्षाणां त्वम्मिधेर्षणलेपनम्‌' 
ग. पाठः. ४. 'णाले' च. पाठः. ०. CMP क. घ. पाठः. ६. 7d, 
७. "mS ग. पाठः. ८. 'मर्चाभ्यु' ९. 'न्वि’ क. घ. पाठः. 


२२४ विष्णुसंहितायां 
कमलादिभिगच्छाद्य कुशापुष्पायलङकतान ! 
वासोभिरहतेइछन्नान्‌ गन्धपृष्पेश्च पूजितान्‌ ॥ १३ ॥ 
सकलेन समालभ्य IMA: स्नापयेत्‌ क्रमात्‌ | 
quis गन्धैगव्यैश्व पयोदध्याञ्यकादिभिः ॥ १४ ॥ 
सम्पूज्य विधिवद्‌ गन्धैरालिप्याच्छाद्य वाससा । 
सुगन्धिनाहतेनेव सपीठं कवचेन तु ॥ १५॥ 
शुद्धपायसहारिद्रैस्तिलेः शुडविर्निमितेः | 
eda चोष्यैश्च कर्न्दैमूलफलादिभिः ॥ १६ d 
सुरसैर्बहुभिदिव्यैः सोपदंशैः समन्ततः | 
दधिक्षीरगुलाञ्यैश्र कालपक्कैश्व पूरयेत्‌ ॥ १७ ॥ 
झीतेनान्नेन पूरः स्यादन्नसूक्तादिभिः शुभैः | 
स्थापयेद्‌ घटिकाः सप्त नादयेत्‌ तूर्यैनिस्वनेः ॥ १८ ॥ 
निवदयेचतुदिक्षु पायसादि यथाक्रमम्‌ | 
TAMA सामिदाञ्यचरून्‌ कमात्‌ ॥ १९ ॥ 
अष्टोत्तरशतं हुत्वा दिक्षु भूतबलिं हरेत्‌ | 
ततोऽनुञ्ञाप्य तत्‌ wa विसरज्याप्सु विनिक्षिपत्‌ ॥ २०॥ 
ततश्चाराधयंत्‌ सम्यगन्नाद्यं चोत्सवं पुनः | 
स्नपनं कारयेदेवं सवेसम्पद भविष्यति a ॥ 
वर्णसङ्करबिप्रैस्तु स्पृष्टेषश्शतमादेशेत' । 
सवर्णगामिभिश्रैवं SDHIESESUEH ॥ २२ II 
जल्संप्रोक्षणं चात्र गुरुतल्पगते तथा । 
सुवर्णस्तेयसंसगें जलसंप्रोक्षणं तथा ॥ २३ ॥ 
EORR er लाज 

४. 'न्दापूपफ' ध. ङ. पाठः. 


अष्टाविंशः पटलः । २२५ 
द्विजानां भोजनं चात्र ATi चेत्र कारयेत | 
सुगपैरपि मस्पृष्रे जलमेप्रोक्षणादिकम ॥ २४ ॥ 
गोदानं बहुविप्राणामन्नायं ATT तथा | 
बह्महत्यादिसंसप्रेयैदि FIST जनादेन: ॥ २५ ॥ 
जळमप्रोक्षणस्नानहोमाध्ययन भोजनः | 
भृहेमकापिलादानपारायणशतं तथा ॥ २६ ॥ 
एकसंपर्कविप्रेण प्रमादाद्‌ यदि गम्यते । 
गेहं वा देवबिम्बं वा जलसंप्रोक्षणं तथा ॥ २७ ॥ 
चहुसंपकोविप्रेस्तु स्पृष्टे बहुगुणं तथा | 
चण्डालश्चपचेः स्पृष्ट प्रासादे बिम्ब एव वा ॥ २८ ॥ 
ANEA च WIE जळमप्रोक्षणादिकम्‌ d 
पञ्च पट सत्त वाहानि महास्नानं द्विजाचेनम ॥ २९॥ 
सप्तकारुजनेः TIE AA प्रासाद एव वा । 
जळसंप्रोक्षणखानगोदानान्नायविम्तरः ॥ २० ॥ 


» 

चोररूपेण शूट्रैस्तु सस्पृष्टा प्रतिमा यदा | 

जल्सैप्रोक्षणान्नाद्यलपने: शुद्धिरिष्यते ॥ ३१ ॥ 

चोररूपेण वैश्यैस्तु जलसंप्रोक्षणं क्रमात्‌ । 

aid भोजनं चेत्र कारयेत्‌ सुसमाहितः ॥ ३२ N 

मोहादथार्थकामाद वा चांररूपेण AAT । 

जलसंप्रोक्षणनेव शुद्धिः स्यान्नात्र सशयः ॥ ३३ ॥ 

` १, 'संसर्गे ज! क.. “संयोगे ज? च. पाठः. २. LET "णं 

दानं गो' ख. ग.. पाठः, ४. 'देण सं' क. ख. ग. च. पाठः- ५. CHI 
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बिप्णुसह्तायाम 
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वर्णोत्तमेन चेत्‌ स्पृष्टश्रोररूपेण केशव: | 

aTi कारयेत्‌ तत्र पोडशैत्र घटाः म्मृताः ॥ ३४ ॥ 
AMA यदि भक्त्या तु मन्त्रसस्काखजितम्‌ | 
द्विजोत्तमेन स्पूश्येत पञ्चाव्येन शोधयेत ॥ २५ ॥ 

नृपेण यदि भक्त्या तु FIST देवो जनादनः | 
यथोक्तैनेवभिः कुम्भैः खपनेनेव शुध्यति ॥ ३६१ 

वैश्येन यदि सस्पृष्टो भक्त्या मन्त्रविवार्जितम्‌ । 
पञ्चाशत्कलशैरेव स्नपनेन Ayres ॥ ३७ ॥ 

स्पृष्ठे: शूद्रेण भक्त्या तु मन्त्रमंस्कारवार्मितम्‌ । 
अष्टोत्तरशतेनेव कर्तव्यं ATT पुनः ॥ ३८ ॥ 
सप्तकारुजनेश्रापि भक्त्या स्पृष्टे जनादेने | 
जल्संप्रोक्षणनात्र AMA च॑ META ॥ २९ ॥ 

एतेषां चेत खिया स्पृष्टो मोहाद वा यदि कामतः । 
पूर्वोक्ता निष्कृतिः कार्या शेषं ब्राह्मणपूजनम्‌ ॥ ४० ॥ 
गोदानं च पुनः कुयोद्‌ erem च युक्तितः | 

ब्राह्मण्या चोरमार्गेण स्पृष्टे तु मधुसूदने ॥ ४१ ॥ 

स्रपनं कारयेच्छेक्तःया बाह्मणानां च भोजनम | 
राजन्यबैश्ययो: स्पशे मोहाद्‌ वा चौर्यकेण वा ॥ ४२ ॥ 
जल्संप्रोक्षणं स्नौनं ,विप्रभोजनसंयुतम्‌ | 

शूदा यदि स्पृशेच्चोर्याद गभेगेह तु वा विशेत्‌ ॥ ४३ ॥ 


१, २, 'तु' च. पाठ 3. "AD ङ. पाठः. ४. Ug! 
स्व. ग. पाठः. 5. 'दा' च. HIZO 


अष्टाविंशः पटल: | २२ 
जळसंप्रोक्षणं कुर्यान्महास्नपनसंयुतम्‌ | 


ar 
G 


अन्त्यजानां शुनां वापि गर्भ कारुस्त्रियापि वा ॥ ४४ ॥ 
प्रसते प्रोक्षणं कुयीदू दादशाहँ दशैव वा | 
महास्नानं च कतेव्यमुत्सवान्नाद्यसंयुतम्‌॥ ४५॥ 
वणेजा यदि सूयेत प्रमादाद्‌ देवमन्दिरे । 
जलसंप्रोक्षण कृत्वा महास्नानेन शुध्यति ॥ ४६ ॥ 
क्षत्रिया वाथ वैद्या वा यच्चज्ञानात्‌ प्रसूयते | 
जळसंप्रोक्षणं कुयौत्‌ त्रिदिनं वा चतुर्दिनम्‌॥ ४७ ॥ 
fart सूतशावतुसूतिकादाहकेः क्रमात्‌ | 
एवमार्गेण वै कुयोज्जटसंप्रोक्षण बुधः ॥ ४८ d 
पारायणं चाध्ययनं गोदानं भोजने AA | 
बलिञ्रमणवेळायां तत्पात्रं AAT वा ॥ ४९ Il 
पतद्‌ यस्मिन्‌ दिशाभाग तन्मन्त्रणात्र SH | 
घुतेन हविषा चेव पालाद्याष्टशतेन च ॥ ५० ॥ 

तथा नित्यबालिस्पशें कृत श्वानद्विकादिभिः | 
मूलमन्त्रहयेनेव पञ्चोपनिषदा तथा ॥ ५१ ॥ 
विष्णुसूक्तेन चैवात्र होमं कुयोत्‌ समाहितः । 
प्रायञ्चित्तेषु सर्वेषु जपहोमषु शस्यत ॥ ५२ ॥ 
अष्टाक्षर स्वसंख्यानं हादशाक्षरमेव वा 

पात्रे प्रक्षाल्य तु स्नात्वा कृत्वा न्यासं यथाविधि ॥ ५२॥ 
made तां भूमिं गोमयेनोपलिप्य च । 

पायसं श्रपयेन्मन्त्री घृतमिश्रं सुशोभनम्‌ ॥ ५४॥ 


१. 'थ' ख. ग. पाठः. ४. ना. २. 'प्छु' च. पाठः. 


४ "द्विकः स्यात कोककाकयो:' इति मेदिनी | 


१२१८ AIRAA 
Aiea: स्थाण्डले pA तस्मिन्‌ वासा$थ तण्डुलान्‌ | 
कुशपुप्पाणि विन्यस्य प्राक्ष्या्रण समाहितः ॥ ५५ ॥ 
मूलेन विन्यसेत्‌ पात्रं प्रणवेन स्पृशेत्‌ पुनः | 
ततश्चाख्रण संप्राक्ष्य दक्षिण शान्तिमचेयेत्‌ ॥ ५६ ॥ 
हुत्वान्ने मूलमन्त्रेण प्रणवेनाच्यमव च | 
अष्टोत्तरशतं वापि सहस्रं वा यथाक्रमम्‌॥ ५७ ॥ 
हविःशषं तलः पश्चाद्‌ बलिपात्रे विनिक्षिपत | 
तत्‌ कृत्वा लिङ्गवत्‌ प्रोक्ष्य मूलेनावाह्य ATA ॥ ५८ di 
NA शोधयित्वा वा तस्यामावाह्य पूजयत्‌ | 
पाद्यार्ध्याचमनं दत्वा गन्धपुष्पेरथाचेयेत्‌ ॥ ५९ ॥ 
AEA ततः स्तुत्वा सोत्तरीयः समाहितः | 
उद्धृत्य व्याहतीर्जप्त्वा qfi तारण विन्यसेत्‌ ॥ ६०॥ 
शङ्कतूयीदिसंयुक्तं शनैगत्वा प्रदक्षिणम्‌ | 
अन्तः प्रविश्य तत्‌ पात्रमैशान्यां स्थापयेद्‌ बुधः ॥ ६१॥ 
sare क्षालितं त्यक्तवा पात्रमन्यत्‌ HIER | 
अचुयाग नवं बिम्बं शाधयित्वाधिवासयेत्‌ | ६२ | 
AMA तु जुहुयात्‌ प्रायश्चित्तं विशेषतः | 
पञ्चोपनिषदैमन्त्रेराचार्यः सुसमाहितः ॥ "६३ ॥ 
पूर्णाहुति ततो दद्याद्‌ छादशाक्षरविद्यया | 
AMAT जुहुयात्‌ समिदाज्यचरून्‌ क्रमात्‌ ॥ ६४ ॥ 
सहस्रं वा दातं वापि पञ्चविशतिमेत्र वा | 
लोहकुम्भं तु संगृह्य सुदृढं सूत्रवेष्टितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
१. "ततः ॥ qaum ख. ग. पाठः. २. तिंज' घ. ङ. च पाठः. 
३. "ततः प्र' ख. ग. पाठः. ५. 'च? घ. ङ, च. पाठः. ५, 'ने? च. पाठे;, 


अष्टाविंशः पटल: | 
पूरयित्वा लु विधिना सरत्नं हेमसेयुतम्‌ | 
बीजैः ad: समायुक्तं स्थापयेत्‌ तत्र सुस्थितम्‌ ॥ ६६ ॥ 
तत्रावाह्य हरिं पश्चात्‌ Was विधानतः | 
पूर्वोक्तेनैव मार्गेण शेष कर्म समाचरेत्‌ ॥ ६७ ॥ 
स्नपनं चोत्सवं कुर्याद्‌ AAA कर्मणा | 
संवत्सरं नरा AFA समभ्यर्च्य AAAH ॥ ६८ ॥ 
यत्‌ फलं समताप्नोति पवित्रारोहणेन तत्‌ | 
न करोति विधानन पवित्रारोहणं तु यः॥ ६५ ॥ 
तस्य सांवत्सरी पूजा निष्फला कथिता बुधेः ] 
तस्मात्‌ PASAZ ऽब्दे पवित्रारोहणं हरेः ॥ ७० ॥ 
श्राबणस्य सिते पक्ष द्वादश्यां तु यथाविषि | 
सिंहस्थे वा रवो कार्य कन्यायां तु स्थितेऽथता ॥ ७१॥ 
कन्यया कर्तितं सूत्रं कार्पासं पद्मजं तु वा | 
क्षोमसूत्र उ वा कुर्यादलाभ दर्भसम्भवम॥ ७२॥ 
नापयुक्तं क्रियायां स्थादन्यमक्तादिदृषितम्‌ | 
Rana तु कर्तव्यं हीनमध्योत्तमं त्रिधा ॥ ७३॥ 
तत्‌ सप्तविशकं कुर्याञ्चतुष्पञ्चाशकं तथा | 
AGRI बा स्याद वनमाला सहस्रिका ॥ ve ॥ 
फलं च und दिव्यं सालोक्यं मुक्तिरव च | 
नाभ्यूरुजाचुमात्रं स्यात परं बिम्बप्रमाणतः ॥ ७५ ॥ 
ग्रन्थयो द्वादश ग्राक्ता द्विगुणाखतिगुणास्तथा | 
कर्तव्य वनमालायां शतमष्टोत्तरं संदा ॥ ७६ ॥ 


^M 


२९ 
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२३० विप्णुसंहितायाम्‌ 

अधिवासननसून्ने ठु ग्रन्थयो द्वादशैव तु । 
मन्त्रो हिजेष्विदंविष्णुंरन्येषु हादशाक्षरम्‌ ॥ ७७ ॥ 
तावदावर्तयेन्मन्त्र यावन्तो ग्रन्थयः कृताः | 
एकधा च डिधा चैत्र त्रिथा चापि पैवित्रके ॥ ७८ ॥ 
कुङ्ुमोशीरक्पूरचन्दनादिविलेपनेः | 
ग्रन्थिमध्ये विलिप्याथ तच्वन्यासं ठु योजयेत्‌ ॥ ७९ Il 
अधिवास्य पवित्राणि चेकादश्यामुपोषितः | 
THAIN: समभ्यर्च्य -न्यसेद्‌ देवाग्रतो निशि ॥ ८० N 
तत्त्वज्ञानपरेः कार्य पवित्रारोहणं हरेः | 
एकादश्यां तदभ्यर्च्य मूलमन्त्रेण भक्तिमान्‌ ॥ ८१ ॥ 
भूषादामनिवेचैश्च संपूज्य गरुडध्वजम्‌ | 
नृत्तगीतादिसंयुक्तं जागरं तत्र कारयेत्‌॥ ८२॥ 
सोपवासः शुचिभूत्वा कृतजप्यो जितेन्द्रियः | 
दद्याद्‌ दानं द्विजाग्र्येभ्यो भक्त्याभ्यर्च्यं हरि स्मरन्‌॥८३॥ 
तत्राधिवास्ितं प्रातस्तदादायै पवित्रकम्‌ | 
अतोदेवेति सूक्तेन faveur निवेशयेत्‌ ॥ ८४ ॥ 
शूडस्तु मूलमन्त्रेण येन वा पूजयेद्धरिम्‌ | 
वेदघोपैज॑यस्तोत्रगीतमङ्गलनिरवनेः ॥ ८५ ॥ 
पवित्रारोहणं कुयोद देवं -विज्ञापयेत्‌ ततः । 
मेणिविद्वममालाभिरमन्दारकुसुमादिभिः ॥ ८६ n 
इयं सांवत्सरी पूजा तवास्तु गरुडध्वज | | 
मन्त्रहीनं क्रियाहीनं भक्तिहीन॑ जनादन ! ॥ co N 

१. चाथ त्रि, २. "सँ, as 'रं! च. पांठ.. 


एकोनात्रिंश: पटलः | २३१ 

यत्‌ पूजित मया देव! परिपूर्ण तदस्तु ते | 
वनमालां यथा देव! कौस्तुमं सततं हृदि ॥ ८८ N 
qeu पवित्रतन्तूंश्र पूजां चेमां हृदा वह | 
इति विज्ञाप्य देवेशं भक्त्यानम्य क्षमापयेत्‌ ॥ ८९॥ 
ततश्च दद्याद्‌ विप्रेभ्यो हरिमुद्दिश्य दक्षिणाम्‌ | 
ततोऽनुपूजयेद्‌ भक्त्या गुरुमन्यांश्र भक्तितः ॥ ९० N 
मूलमन्त्रेण जुहुयाद्‌ deb सघृतयावकेम्‌ | 
ततश्च पूजयेद्‌ भक्त्या विप्रान्‌ दद्याञ्च दक्षिणाम्‌ ॥ 
सर्वाश्चैवार्थिनः शक्त्या पूजयेदोदनादिभिः । 
यावत्तत््वयुता पूजा तावत्योऽङ्ुङयोऽत्र वा ॥ ९२ ॥ 
यावन्तो ग्रन्थयश्चोक्तास्तच्वैस्तैरनुमन्त्रयेत्‌ | 
सांवत्सरी शुभां पूजां संपाय विधिवन्मम ॥ ९३ ॥ 
a पवित्र! ब्रजेदानीं विष्णुलोकं विसार्जितः | 
इत्युहास्य डिजे दद्यात्‌ तोये वा तद्‌ त्रिसञयेत्‌ ॥ ९४ ॥ 

इति विप्णुसंहितायाँम्‌ अष्टाविंशः पटलः ॥ 


अधेकोनत्रिदाः पटलः | 

अथ वक्ष्यामि संक्षेपात्‌ समयाचारलक्षणम्‌ | 

दीक्षितानां तु adi यद्योगात्‌ सत्रैसिदयः ॥ १ ॥ 

ब्राह्मणाद्याश्रतुर्वेणोस्त्रयस्त्वेषां च दीक्षिताः | 

भक्ता जितेन्द्रियाः शान्ताः सर्वे समयिनः स्मृताः ॥ २॥ 

समयी दीक्षितः पश्चाच्चक्रवर्यभिषेकतान्‌ | 

गुरुश्चैव तथाचार्यो भगवान्‌ सत्तमः स्मृतः ॥ ३ ॥ 

i १. qup! a ES qm. E २. ध्यां | कर्मश्ेषपवित्रारोहणपटलो- 
ऽष्टाविंशोऽध्यायः ॥? च. पाठः. 3. A स्व, ग. च, पाठः. 


२३२ विप्णुसंहितायाम 
यागः A महायागश्चाध्वरों पथ सवः ऋतु: | 
हरिस्तोम इति ज्ञयाः सप्त यागाः समासतः ॥ ४ ॥ 
वसन्ते च तथा ग्रीप्मे शरहर्षासु च क्रमात्‌ | 
वर्णिनां विहिता दीक्षा सवेषां वोत्तरायणे ॥ ५ ॥ 
exa डिखिश्रतुर्दीक्षा सप्तकृत्वश्र वर्णिनाम | 
तथा हाददाकृत्वश्न कार्या वा प्रतिवत्सरम-॥ ६ ॥: 
पुप्पपातवशान्नाम TARA तु Dela | 
तच्छमैवर्मगुप्तान्तं दासान्तं चेह वर्णिनाम ॥ ७ ॥ 
केवलं समयीत्यादि द्रष्टव्यं केशवादिवत | 
aint तु केशवाद्याख्या देव्यन्ताखिपु कीर्तिताः ॥ N 
शूद्राणां दासदास्यन्ताः सर्वेषां यागभेदतः | 
सर्वेऽपि दीक्षिताः सम्यक्‌ Wu गुरुपरायणाः ॥ ५ ॥ 
वर्णाश्रमगतान्‌ धमोन्‌ रक्षेयुः समयांस्तथा | 
गुरुदेवडिजामीनां सर्वदा परिचर्यया ॥ १० ॥ 
ब्रतोपवासनियमेभकत्या चेच्छेयुरुन्षातिम्‌ | 
नानिष्टा देतरमइनीयान्नचादीक्षितवेशमानि ॥ ११ ॥ 
निर्माल्यं न स्पृशेद ARRA वाशनं कुतः | 
सर्वेपामेत्र देवानां निर्माल्यमशुचि स्मृतम्‌ ॥ १२ N 
AoE तु पुप्पादि शुचीत्याददतं परे | 
कांस्यपात्रे न भोक्तव्यं न वन्द्यां चान्यदेवता ॥ १३ | 
१, 'काथिता', २, चापि व' ख. ग, HE है. ap घ. =, 
च, पाठः, ४. 'वी च. पाठः, ७. 'ती' ख. ग. पाठः. ६, “वरिब- 
EP ख. ग. ङ. च. पाठः. ७. 'मपि दे' क.पाठः, ८. भा न, 
पाठः. ९. 'न्याश्चान्त्रदवताः WT. पाठः 


TANN: quu: । २३३ 
अदीक्षिताद्ययोग्येघु frere न प्रकादायेत्‌ | 
नोदर्बययाभिभाषेत न चण्डालेनचान्त्यजः॥ १४॥ 

न कुदेशे वसेन्नित्यं. न च पाषण्डिमिः सह | 

तियेक्‌ qué न: कुर्वीत नो दिंटकारं न संङ्करम्‌। १५॥ 
mAs लशुनं शिग्रु घान्यांम्ल॑ चार्विके पयः | 

पिण्याकं कोरदूषं चं छत्राकं वर्जयेत्‌ संदा ॥ १६ ॥ 
आसनं शयनं यानं नातिषठेचकरूपकमं। 

प्रतिमासन्निधौ नोन्यप्रतिमास्तुतिमाचरेत्‌॥ १७ il 
शृणुयान्न परीवादं नच कां वृथा नयेत्‌। 

THE विष्णुनामाङ्कपुत्रम्रुयपशुमैवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
तत्रैव तु सिरः कृत्वा स्वपेद यत्र रविगेतः | 
नाझिगोऱारुविग्राचोधान्येष्तङ्घी TARA ॥ १९ tl 
मत्स्यकूर्मवराहाणां नच मांसानि भक्षयेत्‌ | 
विप्राञ्निवैष्णवाश्वत्थांन्‌ गाश्च कुयोत्‌ प्रदक्षिणम्‌ ॥ २० N 
विष्णीशूहाणि सचोणि दृष्टा सक्त्याभिवादयेत्‌ | 

न बाहुभ्यां तरेत्‌ सिन्धुं न गवा नान्यवाससा॥ २१॥ 
न नग्नो वा विशेत तोयं न घावेद्‌ वर्षसंभवे । 
ऊध्वैपुण्डास्तु ये मत्यौस्तान्‌ स्रीञ्डक्तितोऽचयेत्‌॥ २२॥ 
अग्रभिक्षां सदा WITZ ग्राससुष्टि गवां तथा | 
नादात्‌ पयुषित चान्नं नागतं परगेहतः ॥ २३॥ 
शिरस्स्पूरेन तैलेन नाङ्गं किश्चिदुपस्पृशेत्‌ | 

_ नानन्तघाय चासीत नान्यभक्तं प्रपूजयेत्‌ ॥ २४ ॥ 


१, “प्शुरूपाणि! ध. ङ. च. पाठ 
FF 


२३४ विष्णुसहितासस्‌ 

प्रत्यक्षलवणं नाद्यान्नियाँसामेध्यजानि) वा । 

वैष्णवैदीक्षितैर्विग्रेविंवादं न समाचरेत्‌ ॥ २५ ॥ 

अन्त्यजं वा श्वपाकं वा नावमन्येत वैष्णवस | 

चिष्ण्वर्थान्येव कमोणि सवौणि मनसा स्मरेत्‌ ॥ RA ॥ 

अपि प्राणपरिसार्गे कुयोद्‌ विष्णुनिमित्ततः |. 

कृतेन कर्मणा येन भगवान्‌ मुवनेश्वरः ॥ २७ di 

प्रसीदति हि तत्‌ कार्य कंमेंदं वैष्णवैः सदा । 

सत्पथे मनसि न्यस्ते वाणी तिष्ठति at २८ ॥ 

इन्द्रियाणि च सर्वाणि तस्मात्‌ तच्छिक्ष्यमादितः | 

उपकारः परो धर्मः सर्वेषामिति निश्रयः ॥ २९ ॥ 

तस्मात्‌ सवेधयल्लेन सर्वेषां हितमाचरेत्‌ | 

दानानि anita मध्यमानि फलेष्वतः ॥ ३० di 

रहस्यदानं कर्तव्यं पात्रकालादियोगतः । 

पात्रे सर्वाणि देयानि दातव्यानि मनसित्रना ॥ ३१ ॥ 

देवमेव समुद्दिश्य यशस्तत्रानुषङ्गिकम्‌ | 

जितेन्द्रियस्य भक्तस्य मानसो घर्म उत्तमः ॥ २२॥ 

कायिकः प्राकृतस्योक्तो मध्यमस्य तुं वाचिकः । 

क्रियारूपः स्मृतो धर्मो ज्ञानरूपे तु तत्परम्‌ ॥ १३ ॥ 

जञानेन मोक्षमाझोति ज्ञानाथो चेष्यते क्रिया | 

केवलं त्विह; बिज्ञान घमेस्यानुअहाद्वते ॥ ३४ ॥ 

नाळं चेतो भवाविष्टं प्रसादुयितुमञ्जसा | 

तदिष्ट्रानन्तरायार्थ प्राप्य ज्ञानमनुग्रहात्‌॥ ३५ ॥ 
१. ख. ग. पाठः, २. पस्तु तत्पर? क., “पं तंत: परस्‌। 
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एकोनरत्रिंश: पटल: | २३५ 
ततः असाध्यो भवेन्मोक्षस्तद्वक्तैरेव em । 
धासादै स्थापितं देवं संवेदा न प्रकाशयेत्‌ ॥ ३६ ॥ 
अन्यत्राचैनवेलायां पूंजनान्ते प्रकाशयेंत्‌। 
AYA जनसम्मर्दमेव च ॥ ३७॥ 
पासादे वर्जयेन्नित्य लोकोपंकरणाने च | 
वैदिका वैष्णवा मन्त्राः शान्तिकाः पौष्टिकास्तंथा ॥ ३८॥ 
यथायोगं प्रयोक्तव्यास्तन्त्रमन्त्रास्तदन्तरे | 
ऋक्षु ये पावना मन्त्रा यजुष्ष्वपि च सामसु ॥ ३९॥ 
अथर्वणेषु चादेया देवपूजादिकर्मसु | 
ये मन्त्राः परमं देवं साक्षाङ्कक्षेण वाश्रिताः ॥ ४० ॥ 
साङ्गाः प्ृथगुपादेयांस्तान्‌ विचार्यात्र योजयेत्‌। 
नहि तेभ्यः परं किञ्चिद्‌ वाङ्मयं भुवि विद्यते ॥ ४१ ॥ 
कामदं च पवित्रं च ये मन्त्रा वैदिकाः स्मृताः | 
तैरेव कुतसस्कारे वंदे जातः स्वयं पुनः ॥ ४२ ॥ 
तानुपेक्ष्यापरान्‌ मन्त्रान्‌ नान॒वर्तितुमहेति | 
कर्मकाण्डप्रधानास्तु वैदिका विधयः स्थिताः ॥ ४३ ॥ 
कामकामैनियोक्तव्यास्तां तामाश्रिय देवताम्‌ । 
मन्त्रास्ते वैदिकाः fret: संभूय पृथगेव वा ॥ ४४ ॥ 
PART प्रवर्तन्ते प्रायो नानाफलाश्रयाः | 
तेऽन्वीध्ष्यान्वीक्ष्य संग्राह्या वैष्णवैवेदवादिभेः ॥ ४५ tl 
नत्ूजायामिदं तन्त्रं भवत्येव निबन्धनम्‌ | 
तजूज्ञात्वा वैदिकान्‌ मन्त्रानन्यानुद्षृ च स्वयम्‌ ॥४६॥ 


oe sooo 


१, द्रः च. पाठ. २. "ay ख. ग. पाठः. 


२३६ विष्णुसंहिसायाम्‌ 
इदं च तन्त्रभाळम्व्य पूजयेत्‌ पुरुषोत्तमम्‌ | 
यो जपस्तुत्युपस्थ्ानं तेः कृत्वालुस्मरद्‌ हरिम्‌ ॥ ४७ ॥ 
पठेन्मन्त्रान्‌ यथान्यायं स सुख्यो विष्णुयाजकः | 
जफ्यज्ञं विशेषेण ये तु कुवोन्त वेदिकैः ॥ ४८ ॥ 
काले पूजां च कुवन्ति तेषु संप्रीयते हरिः | 
ध्यात्वाकेमण्डले विष्णुं वेदमन्तरैरभिष्टुतम्‌ ॥ ४९ ॥ 
धार्यमाणे तथैवागनौ जुहुयात्‌ कायोसिड्ये | 
तत्र यत केवल ध्यान वेदान्तोक्तमनाश्रयम्‌ |! te ॥ 
न तत्रेन्द्रियदौषेल्यात्‌ कर्मस्थस्याधिकारिता | 
यथा गिरितटाग्र॑स्थवनस्मतिफलेच्छया ॥ ५१ ॥ 
उपाये वर्तेते$श्रान्तस्तथासो यत्रमाचरेत | 
सर्वत्र ऋमवान्‌ Aa: कार्यो नेच्छैव केवला ॥ ५२ ॥ 
तत्‌ कायंवाङ्मनोयोंगैः क्रमादिच्छेत्‌ deb ग्र॑तिम्‌ ' 
निराकारे तु या भक्त्या TAT ध्यानमेव वा ॥ ५२ ॥ 
रमणीयमिवाभाति AAR कारणम्‌ | . 
स्थूलभावप्रसङ्गीनि जन्मनास्येन्द्रियाणि हि ॥ ५४ ॥ 
quuni न प्रपद्यन्ते चिराच्च किमुताचिराठ्‌ । 
नच रूपं विना टेवो ध्यातुं केनापि शक्यते ॥ ५५ ॥ 
सर्वैरूपनिवृत्ता हि बुद्धिः Fara तिष्ठाति | 
निवृत्ता ग्लायते बुद्धिनिद्रया वा परीयते ॥ ५६ ॥ 
तस्माद्‌ विद्दानुपासीत बुद्या साकारमेव तम्‌ | 
_ अत्ति तस्य परोक्षं तदिति किशिदनुस्मरेत्‌ ॥ ५७॥ _ 
१. be ख. ग. पाठः. २, 'गतिं पराम्‌।', ३. झा? 
क, Ts. ४, तु, ५. “व” ख. ग. पाठः. 
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सवेथाकारसुदिष्ट॑ न परित्यज्य 'पण्डितः | 
परं देबसुपासीत 'सुक्तये वा फलाय वा ॥ ५८॥ 
मन्त्रैराबर्समानेस्तु विष्णुपादसमाश्रयेः | 
स्वरूपं लक्ष्यते बुद्धी तत्मसादेन नांन्यथा ॥ ५९ N 
AN: सर्वमन्त्राः स्युः स्तोत्राणि ध्यानमचैनम्‌ । 
सा यस्य हृदये तीत्रा स भक्तो नान्य इष्यते ॥ ६० ॥ 
प्रियाणि देवदत्तानि कमेजान्यप्रियाणि च । 
ये: पश्येत्‌ सततं बुद्या स भक्तो नेतरो जनः ॥ ६१॥ 
तस्य योगमयं विद्यादाकारं सावैवस्तुकम्‌ | 
निसं भक्तानुकम्पार्थं ध्येयो मन्त्रभयस्ठु सः ॥ ६२॥ 
यदा निवृत्तकमीसौ निर्वाणे रमते बुधः | 
तदा सूक्ष्मशरीरं तं .पूजयेत्‌ पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ६३ ॥ 
शाक्तंयोऽस्यायुधाकारा विज्ञेया बाहवो दिशः | 
anger पृथिवी पादौ दृष्टिरको मनः शशी ॥ ६४॥ 
WSN STAM TAMA एव च | 
निलः स्वतः स्थाणुः पूज्यो नित्यं मनीषिभिः ॥-६५॥ 
यदा यदा प्रसन्ना धी््यायेत्‌ सूक्ष्मं तदा तदा d 
सीदन्ति संशयेनेव यतयोऽप्यत्र विक्रबाः ॥ ६६ ॥ 
आगमार्थे ZG कुयौत सर्वविद्यामिरात्मवान्‌ | 
विवेकेन च शुद्धेन नागमस्यैव AFIT ॥ ६७ ॥ 
स्वगह्ये TMA च यदुक्तं तत्‌ सदोचरेत्‌। 
तन्त्रोक्तमविरुद्ध॑ चै कुलवणीश्रमानुगम्‌ ॥ ६८ |i 

१, Wee च. पाठः. २. मा ख. ग. च. पाठः. ३. 'यत पाठः. ३. यत 
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सर्द बिष्णुसंहितायाम्‌ 
ख्रीशूद्राणां तु सर्वेषां नोपनायनिकक्रिया | 
दीक्षोपचयनं तेषां तान्त्रिकश्र मनाम्वििः ॥ ६९ ॥ 
तान्त्रिकास्तन्त्रमन्त्राः स्युविधयश्च तदाश्रयाः | 
garda गायत्र्या वैदिकैश्च त्रिधा क्रिया ॥ ७० ! 
विट्छ्दयोनेपे विप्रे सर्व वा fus इष्यते | 
होमादिघु खमन्त्राः स्युरनुलोमास्तु वा सदा ॥ ७१॥ 
चतुर्वर्णोङ्गवाः सर्वे प्रतिलोमाबुलोमजाः | 
तत्रानुळोमजाः श्रेष्ठा वर््यास्तु प्रतिलोमजाः ॥ ७२ ॥ 
प्रतिलोमेषु सर्वेषु सूत एकस्तु uud 
नाहेन्सेवेतरे दीक्षां वर्णाश्रमबहिष्कृताः.॥ ७३ ॥ 
नझचारी WET वानप्रस्थो यतिस्तथा i 
चतुघोश्रमिणो भिन्नाः पुनश्चाचार भेदतः ॥ ७४-॥ 
तत्रायो ब्रह्मचारी च लिङ्गी शिष्य उपासकः | 
अक्षारलवणाशी यो भैक्षाहारो मिताशनः ॥ ७५॥ 
स्थण्डिलाजिनशायी च ब्रह्मचारी स उच्यंते । 
एवं कर्माणि यः कुर्याञ्चकादिकृतरक्षणः ॥ ७१ ¦ 
देवतासधने सक्तः स लिङ्गीति प्रकीर्तितः । 
भैक्षमात्रेण जीवन्‌ यः पठेच्छुश्रूपुरचकः ॥ ७७ ॥ 
नान्यकार्यपरो नित्यं स शिष्यः परिकीर्तितः । 
तिसन्ध्यं पूजयैन्‌ देवं MARARA यः ॥ ७८ ॥ 
त्रिः ख्लात्वानुचरेन्नित्यं गुरुं स स्यादुपासकः | 
ब्रती गृहस्थ एवाढ्य आचायों शृहिणरित्वमे ॥ ७९ ॥ 


१. AL क. ख. च. पाठः, २. AR? क.: पाठः. 


एकोनत्रिशः पटलः । २३९ 
चत्वार इह सम्प्रोक्तास्तथैवाचारभेदत; | 
ब्रतोपवासी नक्ताशी नियतार्चो जितेन्द्रियः wee ॥ 
ऋतुगामी मिताहारो ब्रती मूलपरः war 
यज्ञाध्ययनदेवार्चाशिष्यादिभरणोद्यतः ॥ ८१॥ 
गृहस्थ इति विज्ञयः स्वदारत्रतिको az: | 
सवातिथ्यपरो Ha कामभोजी सुखान्वितः ॥ ८२ ॥ 
देवोत्सवपरो भक्तः पर्ययाज्याढ्य उच्यत | 
याजनाध्यापने युक्तो यागे बैदिकतान्त्रिक ॥. ८३ ॥ 
नित्ययाजी जितक्रोध आचायोंऽनुग्रहोन्मुखः | 
तथा वैखानसस्तन्त्री गुरुनिष्कल एव च ॥ ८४॥ 
वानप्रस्थश्चतु्धैव तन्त्रेऽस्मिन्‌ परिकीतितः | 
अक्षारळबणाशी यो व्याख्याता पुत्रदारवान्‌ ॥ ८५॥ 
स्थण्डिलाजिनशायी च ध्यायन्‌ वैखानसः सदा | 
वन्यव्ृत्तिस्रिसन्ध्याचीं जपहमपरायणः ॥ ८६ ॥ 
वल्कलाजिनवांस्तन्त्री दुभेशायी जपन्‌ सदा | 
त्रिःस्नायी नियतावासश्रीरी मूलफलाशनः ee 
तीथैस्नातो $्चयन्‌ ध्यायन्‌ डिपट्कजपवान्‌ गुरु; । 
यदृच्छालाभसन्तुष्टी नक्तभोजी टरढव्रतः ॥ ce ॥ 
चीरी विमत्सरो मौनी निष्कलो5हेस्तिर्चेयन्‌ | 
हंसः परमहसश्च भगवान्‌ प्रभुरित्यपि ॥ ८९ ॥ 
चतुर्विधः समाख्यातस्तन्त्रेऽस्मिन्‌ दीक्षिता यतिः । 
शङ्कुचक्तधरो नियमेकदण्ड्येकभैक्षमुक्‌ ॥ ९० ॥ 


१, यो! च. पाठः. २. 'हि त्रिर' क. पाठः. ३. C! 
च. पाठः 


१४० विष्णुसंहितायां 
सदाचीँ कर्मविद ध्यानी हंसो जपंपरः सदा | 
अद्वैतनिरतो दण्डी. ज्ञानध्यानपरायणः ॥.९१ ॥ 
शान्तोऽशिखोपवीतंश्र भैक्षाहारो ब्रतैस्थितः | 
यतिः परमहंसः रयात्‌ तन्त्रकमोणे निष्ठितः॥ ९६ ॥ 
शङ्खचक्रबृसीरिक्यकमण्डलुपवित्रवान्‌। 
त्रिदण्डी पात्रवान्‌ भिक्षुभैगवान्‌ योगपद्टृत्‌ ॥.९३ ॥ 
एतान्येव वहन्‌ नित्यं oat प्रतिकृतिं तथा | 
चक्रयागेन देवेशमर्चयन्‌ नियतात्मवान्‌ ॥ ९४ ॥ 
त्रिसन्ध्याराधने युक्तः सत्त्वस्थो जपवान्‌ प्रभुः । 
विषुवायनयोजैन्महादञ्ीश्रवणेषु च ॥ ९५ ॥. 
अष्टम्यां च नवम्यां च पञ्चम्यां न स्रियं बजेत्‌। 
सूलेन परिषिच्यान्नं IT पीत्वा जल तथा ॥. ९६ ॥ 
व्यात्वान्तः पुरुषं मोनी दीसवैश्वानरं तथा । 
प्रणवेनाहुतीः पञ्च FAL पञ्चात्मने ततः ॥ ९७॥ 
Rear ग्रसेत्‌ पिण्डं न हसेन्नोडिजेत dT | 
त्यजेत्‌ सवैत्र चापत्यं भोक्तव्यं शब्दवर्जितम॥ ९८ ॥ 
श्वोदक्यान्त्यजपाषण्डिकाकदेवलकुक्कुटान्‌ | 
कारुकान्‌ वा तदा पश्यन्‌ AA reet ॥ 
पञ्चोपनिषदो. जप्त्वा प्रोक्षयेतः प्रणवेन: च.। 
विष्णुश्राथ . महाविष्णुः सदाव्रिष्णुरिमे त्रयः ॥ १५० ॥ 
सवनेषु कमात्‌ पूज्या, जप्रध्यानादिभिः सदा + 
श्रातस्तु विष्णुगायत्री मध्याद्वे हावसाक्षरम्‌.॥ १९१ .॥ 
५१. "याजी हं”, 2. "ER E, २. ते! ख,ग. पाठा, ३. 'सं' च. पाठः. | 
४. मन्त? S. पाठः, . ५. जन्‌ स’ ख. ङ. पाठः. ६. R स्ना 
च, पाठः. 


fart: पटलः | २४१ 
सायमष्टाक्षरं निसं. मुलं वा सवेदा जपेत्‌ | 
उत्थायानु गुरु स्नात्वा ध्यात्वा देवं प्रपूजयेत्‌ ॥ १०२॥ 
निरोच्छेत सव्यपादेन प्रविशेच्चालयं पुनः | 
Rawat Nat चरेत्‌ पात्रेण शं बदेन्‌ ॥ १०३ ॥ 
गुरवे दशेयित्वा तु बिन्यसेत्‌ तदनुज्ञया | 
MLA मूलमन्त्रेण हुत्वाभो समिधः, शुचिः ॥ १०४ di 
आसने सुखमासीनः पादौ विन्यस्य भूतले | 
पात्रं च वामहस्तेन स्प्रशन्‌ ध्ाणाहुतीश्ररेत्‌ ॥ १०५ ॥ 
यथुत्तिष्ठदनाचान्तो सुक्तवानासनाद्‌ fest: | 
स्नानं सद्यस्तु कर्तव्यं तस्मात्‌ तत्रेव चाचमेत्‌ ॥ १०६॥ 
सन्ध्यामुपास्य भूयोऽपि. हुत्वा च समिधंस्तथा | 
अचेयित्वा हरि भिक्षां. चरेत्‌ पूर्ववदेव च ॥ fee" 
एवं प्रातश्च सायं च गुरोवचनमास्थितः 
गुरोरजुज्ञया पश्चाद्‌ शृहस्थाश्रममाश्रितः ॥ १०८ ॥ 
AA तमचेयेन्नित्यं ततः कमणि चाचरेत्‌ ॥ १०८३ ॥ 

इति विष्णुसंहितायामेकोनत्रिंशः पटलः ॥ 


अथः त्रिशः पटलः 1 
अथ वक्ष्यामि संक्षेपाद्‌ योगं भागवतं परम्‌ | 
यदन्येरश्चतं पूर्व हितानां परमं हित्तम ॥ N 
यु्ताहारंविहारर्ठु THI: समाहितः 
योगं भागवतं निद्यमभ्यसेन्नियतात्मबान्‌ ॥ २ ॥ 


१. "रु क. पाठः, २. VW ख. ग. घ. ङ. पाठः. ३. 


tr स्व. ग. पाठः. ४. ‘at समंयाचारलक्षणपटरू एकोनत्रिंशः? च. पाठः 
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२४२ विष्णुसंहितायां 
पञ्चकार्लविभागञ्चो मितभाषी मिताशनः | 
कासक्रोधादिजिद्‌ भक्तः समलोष्टाइमकाञ्चनः ॥ ३ N 
समयाचारसंयुक्तो जपध्यानप्ररायणः | 
एकान्ते fasta स्थाने निवाते शब्दवर्जिते ॥ ४ N 
बद्ध्वा योगासनं मौनी योगं युञ्जीत योगवित्‌ | 
पूजयित्वा हरि पूजां तत्रैव प्रतिपादयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
किक्कुरत्वेन चात्मानं कृताञ्जलिरधोमुखः |. 
न याचेत फलं किञ्चित्‌ प्रसन्नो दास्यति स्वयम्‌ ॥ 
जानालेब हि कारले स भक्तिपूजागुणागुणान्‌ | 
TERA त्वरया न कदाचन ॥ ७॥ 
नत्वेव नानुशह्णीयाञ्जन्मान्तरशातेष्वपि । 
कणां 'पैच्यमानानामपरेषां परिक्षये ॥ ८ ॥ 
प्रकाशयति भक्तानां हरिः कुवैन्ननुग्रहम्‌ | 
ततस्तु संपदेवास्य पुरस्तादुपळक्ष्यते ॥ ९ ॥ 
क्षीयन्तेऽस्यारयो नित्य -वधेन्ते संपदः स्वयम्‌ | 
फेल त्वयत्नाद्‌ भूयः स्यान्नदयन्ति व्याधयः स्वयम्‌॥ 
न कचिच्चास्य संक्केशो वर्धन्ते पशवः प्रजाः | 
दीर्घ चास्य भवेदायुंजायन्ते सुभगाः प्रजा; ॥ ११.॥ 
प्रझांसन्दि WIA चोरयेयुर्न qu | 
अनुपद्रवमैश्वर्यं चिरं तिष्ठत्ययन्त्रितम्‌ ॥ १२ ॥ 
धर्मायभिमुखी धीः स्यादधर्मादिपराङ्मुखी | 
सुखेनेवापरान्तश्च पुण्यकाले भविष्यति ॥ १३ ॥ 


q., 'फळन्ति यत्ना भूयस्यो नदय' ङ. पाठः. 


त्रिंशः पटलः | २४३ 


जन्मोत्कृष्टकुले भयो भक्तिश्च पुनरच्युतेः। 

उत्कृष्टतम एव स्यात तथा जन्मनि जन्मनि १४ N 
अझ्किष्टमष्टघेश्वर्य तत्मसादाद्‌ भविष्यति | 
विहरेदिच्छया दीर्घ निवोणं ar तथाप्नुयात्‌ ॥ १५ ॥ 
भक्तेष्वस्य प्रसादेन भवितव्यं ठु सवैथा | 

भ्रष्टोऽपि विविधान्‌ कामानाप्नुयान्न विमुच्यते ॥ १६ ।' 
किन्तु कमौनुबन्धेन संसारे BU: | 

तस्मात्‌ तद्भक्तिरेवास्य संपढाँ कारणं भवेत्‌ ॥. $e 
तजज्ञानेन नृणां भक्तिवेधेनीया प्रयत्नतः । 

वर्धिता तु विशेषेण सेन नयाति सत्पथम्‌ ॥ १८ d 
तस्मात्‌ कार्यों विवेकोऽत्र गुणदोषा यथा स्थिताः | 
चिन्तयेदाखिलान्‌ दोषानेकान्ते शु्वमानसः ॥ १९ ॥ 
कामकोपादिभिर्भु्तं मनः शुद्धं भविष्यति | 
अभ्यासेन भवेच्छुडिमनसो योगवत्मैनि ॥ २० ॥ 
शुद्धे मनसि तद्धक्तिजायते तस्य निश्चला | 

तस्यां समुपजातायां तत्त्वे चेतोऽ्ातिष्ठते ॥ २१ ॥ 
रागह्दषपरीतस्य विफल तत्त्वदशनभ्‌ | 

तस्मात्‌ तो पूर्वमुत्सायौ ded सम्यग्‌ ego ॥२२॥ 
पुण्यदेदांपु इष्टेषु भयेषु मरणषु च | 

तथा रांगावमानेषु वैराग्यमुपजायते ॥ २३॥ 
मरणादिषु दृष्टेषु स्वयमेव समाहितः | 

बुद्या विवेकमातिष्ठेन्नित्यं वेराग्यकारणम्‌ ॥ २४॥ 


१. 'क्राधादि' S. च. पाठः, २. सत्त्वं’ च. पाठ 


२४४. विष्णुसंद्दितायां 
‘esas भक्तिवैराग्यं चास्य सवदा । 
ततस्तत्त्वगता चुद्धिर्भविष्यत्यनपायिनी ॥ २५ ॥ 
नै मोगेषु प्रसक्तः स्यान्न कुयोद्‌ दुलेभे मतिम्‌ | 
-अर्पेन परितः स्यान्नित्यं भागवतो बुधः ॥ २६ ॥ 
व्रिषाकं santa पश्येत्‌ पश्यन्‌ प्रियाप्रिये | 
इदे युक्तमिदं नोति नानुशोचेत्‌ कदाचन ॥ २७ ॥ 
मुत्वं नात्मनः किञ्चिदिति पञ्येद्‌ विवेकवान्‌ | 
AAA कृत्यानि न कुयीत्‌ संभ्रमं कचित्‌ ॥ २८ ॥ 
न चाकाङ्क्षेद्‌ यशः किश्चिद्‌ देवदेवस्य पूजनात. | 
यथा मनः प्रियेष्वेव सक्तं देवे च भावयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
निं भक्ती तु जातायां जायते तत्त्वदर्शनम्‌ | 
तसविद्‌ यत्र तत्रस्थो मुक्तसङ्गः परित्रजेत्‌ ॥ ३० ॥ 
एक एव Gaede क्षेत्रं चानुव्रजेत्‌ सदा | 
भक्त्या देबमनुध्यायेत्‌ तन्निष्ठस्तत्परायणः ॥ ३१ d 
अन्तकाले च तं स्मृत्वा तत्सायुञ्यमवाप्डुयात | 
विरक्तोएखिलतस्वानि विलाप्य प्ररमात्मानि ॥ ३२ ul 
gen निर्विषयं चित्तमुदोसीनो विमुच्यते | 
Reach स्थितो योगी न देवं जातु विस्मरेत्‌ ॥ ३३ | 
यतः कालक्रमेण स्यादुपघातोऽन्यथा ध्रुवम्‌ | 
सायुज्यं प्रतिपन्नारतु ये भक्ताः शुद्धचेतसः ॥ २४॥ 
ते विष्णोः किङ्करा नित्यं भवन्ति निरुपद्रवाः | 
det भक्‍त्यपराधेन . संसारः संभवेत्‌ पुनः ॥ ३५॥ ` 


१. ‘UP क. पाठः. 


निशः पटल: । २४५ 
अन्यथा स्थितिरेव स्याद्‌ वैराग्यान्सुक्तिरेव वा | 
निवृत्तास्तु विशिष्यन्ते सर्वेभ्यस्तःत्वदाशिन' ॥ ३६ ॥ 
नेव तेषां भवो भूयः प्रमादो वेह कश्चन | 
मुक्तिरेव तु विज्ञेया गतीनामुत्तमा गतिः ॥ ३७॥ 
अन्यास्तु गतयः ua]: GIAN: ERHAN: | 
तथापि मतिविचित्र्यादुभयं संमतं नृणाम्‌ ॥ Re ॥ 
ऐश्वयेमपवर्गा वा कस्यथित्‌ किञ्चिद तु । 
तद्वता भक्तिरेबैषामुभयस्यापि साधनी ॥ ३९.॥ 
समाघेवर्धमानस्य विभागाद्‌ भेदकारिणः | 
सत्त्वस्थे यत्नतश्चित्ते योगाङ्घानि, MII ॥ ४० ॥ 
तेषु खिला स्मरेद्‌ बिष्णुनेकाग्रेण ठु चेतसा | 
तमः क्षरति qan cox वाशेनः क्रमात्‌ ॥ ४१ ॥ 
adi NARRE: सिद्चिमेवाबैगच्छति | 
यदा तु सत्त्वमातिष्ठेदस्पृष्टी रजता BAL ॥ ४२ ॥ 
ततोऽस्य मुक्तिरेव स्यात्‌ साथुज्यं वा मदात्मनः | 
तस्माद्‌ भक्ति सदान्विच्छेद्‌ यास्य सर्वस्य कारणम्‌ ॥ 
भक्तावच्यवमानायां भवेच्छेयो5स्य नान्यथा । 
अन्तरायास्तु ये frei योगाभ्यासस्य दूषकाः | ४४ ॥ 
तेषु प्रसज्यमानेबु तत्त्वदर्शनमाश्रयेत्‌ । 
नातिवेळं सदाभ्यस्येन्न शरीरं च पीडयेत्‌ ॥ ६५॥ 
विषयेभ्योऽपि aaa fada शनैः शनेः । 

__ अपूर्वदर्शने चैव genua: तया We | 
१, “व स्यादुभ’ ख. ग. पाट, २. 'धि' च. पाठः. ३. 'धौ 


क्षतमा’ ख, ग. पाठः. ४, 'ES ङ, पाठः, 
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२७६ विष्जुबशिकीं 
मोघचिन्ताप्रसे च योगक्िच्छेनरोंबिघः ! 
Raag सवेषु भरि; पुंसो विवर्घले go tt 
विषया दुस्यजाः सेव्या ' घर्म शाख्राविरोधिनः । 
बह्ृपायत्वयोगेन sare येच्छा निंवतेयेंत्‌ wee u 
येभ्यो निवतैमानस्यं मनः शुद्धं भवेत सदा । 
निवृत्तरभ्युपायश्च शुंदिरेव परात्मनः ॥ ४९ ॥ 
शुद्धावाद्वियमांणायां बीमत्छुर्विषयष्वयम्‌ । 
जायते नाशुचिप्वेब संसगोंऽस्य भविष्यति ॥ ९० ॥ 
अशुचीनामसंसगीञचित्तमंस्य प्रसीदति ¦ 
प्रमादे निःस्पृहस्यास्यं aaa धुवा ॥ ५१ ॥ 
शब्दादिविषग्राज्‌ जित्वा wer डारांणि BIT: | 
प्रविलाप्येन्द्रियाण्यन्तश्चिन्त्यंत्‌ परमं पदम्‌ ॥ ५२ ॥ 
संयम्य मारुतान्‌ पञ्च योगप्रभ्यासेन योगवित | 
सिरीकृतमना निलं.ध्यायेत्र तत्‌ परमं Wgu ॥ ५३ ॥ 
वर्णाश्च BEA व्रिन्विन्त येत्‌ | 
मध्ये मध्ये तु qud sempe ध्येयाः परे परे ॥ weg 
BIANI AAT आणे TOSTAS मध्यराः | 
विधुतफुरितमा व्यान उदानः कुन्दसन्निभः |) ५५॥ 
समःनस्तु ततो ध्येय शुडरफटिकसशिभः । 
एव भ्याला ह्लिसस्यान्तः कमदाः पञ्च मारुतान्‌ ॥ ५६ ॥ 
पडड़ानि च Aaa प्रयञ्जीत यथाविधि | 
प्राणायामोऽत्र पूर्व ठु प्रलाद्दारोऽथ धारणा ॥ ५७॥ 


त्रिशः पटलः २४७ 

ततस्तैः समाधिश्र ध्यानं चाङ्गानि षट्‌ क्रमात्‌ | 
ये प्रोक्ता योगिभिः पूर्व पूररेचककुम्भकाः ॥ १८ ॥ 
प्राणायामास्तु विज्ञेया मात्रामिस्ते पृथक्‌ क्रमात. | 
जानु प्रदक्षिणीकृत्य न॑ द्रुत न विळम्बितम्‌ ॥ ५९ it 
क्रियते योऽङ्कुलिस्फोटः सा मात्रेह प्रकीतिता | 
यदा हादशमात्राभिः पूरकः कियते तदा ॥ ६० ॥ 
रेचको डिगुणामिः स्यात्‌ त्रिगुणाभिश्च कुम्भकः | 
प्राणानां यस्त्विहायामः क्रमादेत्रं प्रकीतितः ॥ ६१ ॥ 
ANA MAN: प्राणायाम; स उच्यते | 
धोरणा तु भवेद्‌ या सा 'प्राणायामैखिभिः स्मृता AS II 
इयाम पीतारुणा शुक्ला HASTA च धारणा । 
नाभिमध्यगतेनादौ बीजेन पुरुषात्मना ॥ ६३॥ 
वायच्या धारणा कार्या सा श्यामा पूरकाँत्मिका | 
ततो विश्वात्मबीजेन रक्तेन हृदि या Far ॥ ६४ ॥ 
आम्मेयी सा समुद्दिष्टा द्वितीया रेचको मता । 
कण्ठे निवृत्तिबीजेन पीतेन क्रियते तु या ॥ ६५॥ 
माहेन्द्री सा समुद्दिष्टा धारणा कुम्भकात्मिका | 

at सवोत्मबीजेन शुक्नेतैख्िमिस्मिभिः ॥ ६६ ॥ 
क्रियते धारणा यान्त्यां वारुणी सा प्रकीतिता | 
स्थितेषु तेषु बीजेषु चैतन्यं धार्यते यदा ६७ ॥ 
तदूयुणान्बितमिलेवे जगत्‌ सव तदा समरत | 

नाभ्यादिषु यथोद्दिष्टं बीजं भूतयुणात्मकम्‌ ॥ ६८ ॥ 
v». Rug त्रि च. पाठः. २. प्रधारणा भा, २. 'णा', ४. “तः! 
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३४८ विष्णुसंद्वितायां 
क्रियाभिधोर्यते याभिस्तेत्किया घारणा मता | 
अन्वयव्यतिरेकाभ्यां यस्माद्‌ यदुपलम्यते ॥ ६९ ॥ 
घारणादिघु कालेषु स तर्कः सम्प्रकीतितः । 
आवपयासरूपेण यथाकम गुणात्मकम्‌ ॥ wo | 
समाधिश्रेह विज्ञेयो धारणाभिखिमिखिमिः | 
ध्यातृष्येयस्वरूपं यत्‌ तत्र रुन्ध्यात्‌ प्रदशैनम्‌ ॥ ७१ ॥ 
समाधित्रिगुणं यावदेवं ध्यानस्य रक्षणम्‌ | 
एवं सर्वात्मना यस्यं JAA: कथञ्चन ॥ ७२ ॥ 
योगोऽसौ योगिभिः प्रोक्तो विज्ञानक्रमयोगतः । 
गुणानां यः समाहारः सहायस्य च चतसः ॥ ७३ ॥ 
सङ्भावभावतो बुद्या स योगश्चेह कीतितः | 
म च ज्ञानकियाभेदाद्‌ ज्ञेयो योगो हिधा बुधैः ॥ ७४॥ 
अन्तःकरणवृत्त्या या तेषामात्मैकता मता | 
ज्ञानयोगः स Ske: कर्मयोगः क्रियात्मकः ॥ ७५ | 
इष्टादी कर्मयोगेन ज्ञानयोगेन ते यजेत्‌ | 
कायिकवीचिकैश्चैव मानसैश्च पुनः क्रमात ॥ ७६ ॥ 
स्थूल निवेशितं चित्तं पुनः सूक्ष्मे निवेशयेत्‌ | 
पररूपे यदा युक्तस्तदासो मुकत उच्यते ॥ ७७ | 
परात्परतरं ज्योतिश्चिद्रूपमचलं ध्रुवम्‌ | 
यः प्रपद्यति बुद्यासो न न पुनभुवि जायते ॥ ७८॥ 
तस्मात्‌ सवंप्रयत्नेन भक्ता योगी भवेत्‌ मद । 
युक्तो देवमुपासीत RI भविष्याति ॥ ७९ ॥ 


१, खिःक. पाठः. २. 'च) ३. 785. ४. 'वेतमु' 
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hee. . 


साक्षांडिष्णुसुंखादेषां मया प्राप्ता युमान्तरे ॥ ८०: 
ज्ञानानां परस ज्ञाने: युह्मानां शुद्यसुत्तमम्‌।- | 
हितानां च हितं 'नान्यदतोः रक्ष्येमिंदं त्वया eg. 
यथाहं TANT पूर्व साक्षाद्‌ WTA मुखात; 
तथेदमाखिळ तन्त्रे मया तुभ्यं निवेदितम्‌ d ८२ ॥ . 
'नादीक्षिताय' दातव्यं नासंवत्सरवासिने । 
नाभुक्तायाविनीताय नान्यभक्ताय वा कचित्‌ ॥ ८३.॥ 
taaa विनीताय शुचये aerate | | 
वक्तव्यं सवेथाचायैरित्येबं विष्णुशासन म्‌.॥.८४ ॥ 
गुप्त हि स्थापयेत्‌ adage नाशयेन्नरः-।. . . 
तस्मात्‌ सर्वेप्रयक्नेन गोप्यमेतंत्‌ सदा बुषेः d 2५ ॥ 
q पठेच्छुणुयान्नि्यं श्रावयेद्‌ वा समाहितः | 
- संतैपांपविनिुक्तो विष्णुलोके सहीयते ॥ ८६॥ c 
तस्माद्‌ dd aa श्राव्यमेव. च ।, ` 
पुस्तके लिखितं fra पूजनीयं saaa: ॥ ८७ d 
यत्रेदं प्रयतेनिद्य पूज्यते पुस्तकेस्थितम्‌ । ` ` 
न तत्र च्यांधिचोरादिभयं किञ्चित्‌ प्रजाग्रते ॥ «e ॥ 
' तस्मात्‌ सर्व्रयल्लेन गृहे सततमर्चबेत्‌ । .. 
स्थापयेद्‌ गोपयेच्चात्र वर्धते श्रीरचञ्चला ॥ ८% ॥ 
इति विष्णुसंहितायां त्रिंशः पटलः || 


शुभं भूयात्‌ । , 
4. AM च. पाठः. '२.. 'त्यमचनीयं meg, ३. “के 
ख. ग. पाठः. ४. “यां योगपैटकर्लिशः” च. थाठं 
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